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BBEJAEHUE

Bces )KA3HP MOXKET BOCIPUHUMATBHCS KaK 4epena MOBTOPSIOIIUXCS C ONPENEEH-
HOM YaCTOTHOCTBIO COOBITUM, B KOTOPBIX yYaCTBYIOT, B3aUMOJICUCTBYS APYT C JIPYTOM,
JIIOMH, MaTepualibHbIC MPEAMETHI U a0cTpakTHbIE CymIHOCTH. COOBITHS 3aKpEIUICHB B
NaMATH, U KaXAbIA pa3 4eJIOBEK JACHCTBYET MO YK€ UMEIOIEMYCSl Y HETO B IOJIOBE CIIe-
HApHIO TOTO UJIM MHOTO COOBITHS. DTOT CLIEHAPUN HAXOAUT OTpakeHue B si3bike. CoObI-
THS BHEITHETO MHpa OOBIYHO JOCTATOYHO JIETKO CTPYKTYPHUPOBAaTh M BHIPA3UTh BEP-
0asibHO. CIOKHBIM TPEJICTABISAETCS OCMBICIICHUE a0CTPAKTHBIX BHYTPEHHUX COOBITHIA,
SI3BIKOBAsI PETPE3CHTAIMS KOTOPBIX YacTO OCYIIECTBISETCS MO MeTapOpHUUECKUM, Me-
TOHUMHYECKUM U MEeTa(pTOHUMHUYECKUM MOJIEIISM.

B nannoii pabote npeanpruHUMAETCS MOMBITKA U3YYUTh CIIOCOOBI PEMPE3eHTAIINH
MPEACTaBIsIEMOrO B BUJE clieHapus koHienta FEAR B CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIIHSIX
aHTJIMICKOTO S3bIKa. AKTYaJbHOCTH HCCIIEIOBAaHUS OOYCIIOBIEHA TEM, UTO CTpax IMpH-
3HaH 0a30BOI YMOIIMEN, UTPAIOIICH BaXXHYIO POJIb B )KM3HU yenoBeka. HecmoTps Ha To,
YTO UMEIOTCSl pa0dO0ThI, B KOTOPBIX BBIACISAIOTCS U KJIACCU(MUIIMPYIOTCS pa3IudHbIe Cpe/l-
CTBa MEPBUYHOIN U BTOPUYHOMU perpeseHTanuu koHenta FEAR, ciocoObl penpe3eHTa-
I[UU CIIEHAPUs COOBITHUS MEPEKUBAHUA CTpaxa MOAPOOHO HE U3ydAINCh. BaxkHbIM Tipe -
CTaBJISIETCS TalibHENIIIee COBEPIIICHCTBOBAHME METOJIOB aHAIM3a SI3BIKOBBIX CPEJCTB pe-
MPE3CHTAIMHA 3HAHUM O MUPE, 3HAHWUW O TAKOM SMOIMH, KaK CTpaxX, O JTMHAMUYHOM acC-
IIEKTE €€ MEePEKUBAHUA.

Henabio padoThl SBISETCS OMNpEAeNieHHe CIOoCO0OB PENMpe3eHTAllud KOHIIETITa
FEAR, oTpaxaroliero mpeacraBieHue 0 COOBITUM MEPEKUBAHUS CTpaxa, MPU MOMOIIH
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI aHTIIMICKOTO s3bIKa, a TAK)KE€ MOJIETMPOBAHNE KOHIIENTa
FEAR.

JlocTryKeHUe 1eIu MPeIoiaraeT BhIIOJHEHUE psijia 3a4a4, K KOTOPbIM OTHOCSIT-
Csl CIEAYIOIIHE:

1) BBISIBIICHHE CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, TIEpeatoluX COObITHE MEPEKMBa-

HUSI CTpaxa,;
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2) ompenesicHHe MEPBUYHBIX M BTOPUYHBIX CIOCOOOB PENpPE3CHTANN KOHIIEITa
FEAR B cooTBeTcTBUU ¢ KjaccH(PUKalMEH HaXOAANIUXCS B IIEHTPE CHHTAKCHYCCKHUX
KOHCTPYKIHM [JIaroJIOB U MpUIaraTeibHbIX;

3) aHaJIM3 BBIJEIICHHBIX MEPBUYHBIX W BTOPHUYHBIX CPEIICTB PEIPE3CHTAINN KOH-
uenta FEAR u MoaenupoBaHue 3TOro KOHIEITA,;

4) BpIIeNIeHUE MEeTapOPHUICCKUX, METOHUMUYCCKAX M METa(pTOHMMHUYECKHX KO-
THUTUBHBIX MOJIEJICH, KOTOPHIE CITOCOOCTBYIOT BTOPHYHON MHTEPIIPETAIIUU U PEIIPE3CH-
TalUu COOBITUS IEPEKUBAHUS CTPAXA;

5) BBISBIICHHE XapaKTEPUCTHUK COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTOPbIE OTpaka-
I0TCA B peNpe3eHTUPYIoNMX KoHIenT FEAR CHHTaKCHYeCKUX KOHCTPYKIIUSIX.

O0beKTOM HCCIIEIOBAHMS CTAHOBITCS CHHTAKCUYCCKHE KOHCTPYKIIHH, KOTOPBIC
pernpe3eHTupyoT Konment FEAR.

IIpeameTrom wuccienoBaHusl SIBJISIOTCA MEpPEAAIONIMECcs TPHU IOMOIIU CPENICTB
NEPBUYHOM U BTOPUYHOM pernpeseHTanuu koHuenta FEAR cnocoOwsl mHTEpIpeTanun
COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa.

I'unorte3a 3akitouyaercs B ciuenyromniem: koHent FEAR moxer ObITh mpeacTas-
JICH B BUJIE CIICHApHs, B KOTOPOM BBIJCISIFOTCSI OCHOBHBIC M JOTOTHUTEIIbHBIE KOMITO-
HeHTHhI. K OCHOBHBIM KOMITOHEHTaM OTHOCSTCS CJIEIYIONINE: KOMIOHEHT «()a3oBOCTHY,
BKJIIOYaromuii B cedst Tpu ¢aswl: a3y Havana nepexuBaHusi cTpaxa, ¢azy Hemocpe-
CTBEHHOTO TIEPEKUBAaHMS CTpaxa, a3y 3aBEpIICHUS TEPEKUBAHUS CTpaxa, ¥ KOMIIO-
HEHTBI «CTPAX», «CYOBEKT CTpaxa», «IIPUUYUHHOCTH» (BO3OYIUTENb NEPEKUBAHUS CTpa-
Xa ¥ aKTUBATOP 3aBEPIICHHSI TIEPESKUBAHKS CTPaxa), KOTOPbIE MOTYT HAaXOAUTHCS B KaXK-
JI0¥ U3 mepedyrcieHHbIX (pa3. JomoIHUTETbHBIMI KOMITIOHEHTAMHU SIBIISIFOTCST 00eCIedn-
BAIOIIAE OIMHMCAHWE OCOOCHHOCTEH Iepe)KUBAHUS CTpaxa KOMITOHCHTHI «HHTCHCHB-
HOCTB» U «BpeMsi». OCMBICIIEHHE TIEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS (IEepBUYHAS WH-
TepIpeTanys MePeKUBAHUS CTpaxa) OTPaKAECTCs MPU TIOMOIIN CPEACTB MEPBUYHOMN pe-
npe3eHTanuu koHrenta FEAR. Ilpoucxoasiiee B Xoie BTOPUYHONW WHTEpHpETAllUU
OCMBICIICHHE COOBITUSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa B COOTHOIICHWU C JAPYTUMH COOBITUSAMHU
JEHCTBUTEITLHOCTU MOXET OCYIIECTBISITHCS IO MeTahOPUIECKUM, METOHUMHUYECKUM U

MeTa(l)TOHI/IMI/I‘{eCKI/IM MOICIAM.
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B pabote wucmonb30BaHbl CIASAYIONIMEC METOAbI HMCCAeI0BAHMUA: JIeHUHUIIUOH-
HbII, KOHIENTYAIbHbIM, KOMIIOHEHTHBIM, MPOIO3ULIMOHAIBHBIA U COMOCTABUTEIIbHBIN
aHAJIN3bI, @ TAKKE METOJ] KOTHUTUBHOTO MOJICTTUPOBAHMUSI.

Teopernueckoil 0a30ii MOCITYXWUJIU KCCIEAOBAHHUS B 00JIACTM KOHUENTyaau3a-
1y 1 kareropusanuu (JI.I. ba6enko, JI.B. badunoii, H.A. becenunoit, H.H. bBonapipe-
Ba, C.I. Bunorpanosoii, E.C. KyopsikoBoii, JI.A. Ilanacenko, JI.LA. ®ypc u np.); ria-
ronpHOM ceManTuku (JI.I. ba6enko, H.H. bonneipera, E.C. KyOpsikoBoit u mp.); mamex-
Hoit cemantuku (M.H. backakosoii, B.B. bormanora, JI.[[>)x. bpunTtona, V. Kyka, Y.J[x.
dunnmopa, Y. UYeiida u ap.); Teopun MeTapoOpUUECKOro, METOHUMHUYECKOTO U Me-
tapronumuueckoro moxaenupoBanus (FO.Jl. Anpecsna, H.Jl. ApytioHoBoii, A. bapce-
noHbl, A. Bexounkoit, b. Yoppen, B.I'. I'aka, JI. I'yccenca, M. JI)xoncona, H.A. Wnto-
xunoH, [Ix. Jlakodda, E.A. Koznosoii, JI. Tanmu, I'. Pagnena, H.B. Pynosoii, ®.X. Py-
u3a e Meno3a u ap.).

HNcTtounukn (GakTHYECKOr0 MaTepualia: MpPOU3BEICHUS TaKUX aBTOPOB, Kak
JIx. bapue, 3. bépmxecc, 11. bpourte, Omunu bpourte, Oun bponte, B. Bynd, T. Xap-
au, Y. JIx. Tonnunr, [bxepom K. xxepom, JIxk. Ixotic, U. Jukkenc, [. Hedo, K. Hc-
urypo, A. Konan [onn, A. Kpuctu, [.I. Jloypenc, K.C. Jlptouc, [Ix. MumnbTos,
JIx. Moitec, T. Mop, . nro Mopee, Y.C. Moam, JIx. Octun, C. Ilnat, A. Pagkmud,
K. Pus, C. Puuapacon, J[x.K. Poymunr, x. Csudt, . Cerrepdpunn, B. Ckortr,
JUk. P. P. Tonkun, O. VYainen, I. Yommon, I'.JIx. Yamnac, I @ungunr, 1. daemunr,
D.M. ®opcrep, k. Xappuc, A. Xewnu, H. Xopu6u, VY. Ilexkcrnup, M. lemnm,
[x. b. oy, Ix. Dnuort. [IpoananusupoBano 0kono 2500 sS3bIKOBBIX €IMHUIL.

HayyHasi HOBM3HA MCCJIEIOBAHUS 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO MOJEIHUPYEMBbIN B
BUjie clueHapus koHuent FEAR BmepBbie mpencraBiieH Kak COOBITHE, COCTOsIIEE W3
HavYaJIbHOM, CEpEIMHHON W 3aKII0YUTeNbHON ¢a3. [[aércs mpenacraBlieHHe O TOM, Kak
OCMBICIIICTCSI COOBITHE TIEpeKUBAHUS cTpaxa (Kaxmas ero (asza, KaXIbld €ro ydacrt-
HUK), U KaK 3TO OCMBICJICHHUE OTPAKAETCS B CPEACTBAX €ro MEPBUYHOM W BTOPUUHOMU
penpe3eHTanui. HOBBIM SIBIISICTCS BBIJICIICHUE KOTHUTHBHBIX MOJCIEH, 00eCIIedYnBaro-

IIMX BTOPUYHYIO penpe3eHTainuio konuenta FEAR ¢ momoiibio CHHTaKCHYECKUX KOH-
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CTPYKIMHA, B KOTOPBIX HAXOASATCA IVIArojibl OMPEACIEHHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
TpyIIL

Teopernuyeckasi 3HAYMMOCTH COCTOUT B TOM, YTO B JAHHOW pabOTE OMUCHIBAIOT-
cst ciocoObl BTOPUYHOU penpe3enTanuu koHrenTa FEAR 3a cuet ananmza nepenaromumx
COOBITHE TEPEKUBAHUS CTpaxa CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OTpPa)KaeTcs
TO WM WHOE OCMBICIIEHHE KOMIIOHEHTOB PacCMaTpPHUBA€MOrO KOHIIETITA, YTO CHOCO0-
CTBYET JaJbHEUIIIEMY Pa3BUTHIO TEOPUH BTOPUYHOU MHTEpripeTanuu. OCyieCTBISIETCS
MojzienupoBanue KoHuenta FEAR, KOTOphIi nipecTaBisieTcs Kak ClieHapUil; BBISBIISIOT-
csi MeTtapopruecKkre, METOHUMUYECKUE U MeTa)TOHUMUYECKUE MOENH, 0OecreynBa-
IOIl[Me BTOPUYHYIO pernpe3eHTanuio konmenta FEAR, 4To BHOCUT BKJIaJl B TEOPHUIO KO-
THUTUBHOTO MOJICTTUPOBAHUS.

IIpakTH4Yeckass 3HAYMMOCTD 3aKJIIOYAECTCS B TOM, YTO PE3YJbTaThl HCCIEI0BA-
HUS MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbl B YHUBEPCUTETCKUX KypcaX IO JIEGKCUKOJIOTHHU, CUHTAK-
CUCY, KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTHUKE W MPU HAMKMCAHWU HAYYHO-HCCIIEIOBATEILCKUX PadoT
Pa3IMYHBIX YPOBHEH MO YKa3aHHBIM JTUCHHUIUITMHAM.

AnpobGanusi pa6oTbl. OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI pa0OTHI MOJYYUIIN OTPAKCHHUE B
JOKJIaJ1aX, MPEACTABICHHBIX HA CICAYIOMIMX HAYYHBIX U HAYYHO-TIPAKTUYECKUX MEpO-
npusTusx: Bcepoccuiickoil HaydyHOW KOH(EpeHIMH TMpenojaBareiel W CTyIACHTOB
«depxaBunckue yrenus» (Tambos 2020, 2021, 2024), 111 MexnyHapoaHoi koHpepeH-
uuu «CuHEpPrusi S3bIKOB M KYJIBTYp: MEXKAUCHUILIMHAPHBIE ucchenoBaHus» (CaHKT-
[TerepOypr 2021), Kazanckom MexIyHApOIHOM JIMHTBUCTHYECKOM CaMMHTE «SI3BIKO-
BOE pazHooOpasue B mobaisHoM Mupe» (Kazanb 2021), Beepoccuiickoih HaydHON KOH-
dbepeHIuu ¢ MeXIyHaApOAHBIM ydacTueM «KorHumus, KyinbTypa, KOMMYHHUKAIIUS B CO-
BPEMEHHBIX TyMaHuTapHbiXx Haykax» (HoocuGupck 2022), IISTUTOPCKOM JTUHTBUCTH-
4eCKOM KoHrpecce «S3biku Mupa — Mup si361koB» (IIsturopek 2022), X1 Mexaynapo-
HOM KOHIpecce 1Mo KorHuTuBHOUM nuHrBuctuke (MockBa 2022), Beepoccuiickoil Hayu-
HOM KOH(EpPEHIINH C MEXTYHAPOAHBIM yyacTueM «KorHuiys, koMMyHUKaIus, JUCKYpPC:
COBpPEMEHHBIC acmeKThl uccienoBanus» (Tamo6os 2023), VI dupcockux urenusx «Co-
BPEMEHHBIE SI3bIKU U KYJIBTYpPhI: BAPUATUBHOCTD, (DYHKIIUU, UICOJIOTHU B KOTHUTHBHOM

acnekre» (Mocksa 2023), X1l MexayHapoJHOM KOHTpECCE MO KOTHUTUBHOMN JIMHIBU-
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ctuke (Hwxuuit Hosropon 2024), Xl MexnyHaponHoit HayuHo# koHpepenunn «Kymnb-
Typa B 3epkKayie si3blka U Jutepatypb» (TamoOor 2024), XIII MexayHapoaHoit koHbe-
PEHIIMU 10 KOTHUTHUBHOM JMHIBUCTHKE «KOTHUTHUBHBIE HCCIENOBAaHUS B LIU(PPOBYIO
amoxy» (Tromennr 2025), Bceepoccuiickoii HayduHoU koH(pepeHIn «B3ammoaeicTare
MBICJIIUTENILHBIX U SI3BIKOBBIX CTPYKTyp: CoOpanue HayuHou mikoiby (Tam6om 2025).
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS U PE3YIbTaThl UCCIEIOBAHUS OTPaKeHBI B 19 HayyHBIX MyONu-
Kanusx, B ToM 4ucie B 11 cTarbsax, omyOJWKOBAaHHBIX B HAYYHBIX M3JIAHUAX, PEKOMEH-
noBanHbIX BAK npu MunoOpHayku Poccun.

B pesynsrare mpoBeaEHHOTO HCClenoBaHUS CHOPMYIUPOBAHBI CIETYIOIINE OC-
HOBHBbIE MOJI0’KEHNSI, BBIHOCUMbIE HA 3aIINUTY:

1. Konnient FEAR moxeT ObITh IpeICTaBICH B BUJIE CIICHAPHS, B KOTOPOM BBbIjie-
JISIFOTCSl OCHOBHBIE U JOTOJHUTEIbHBIE KOMIIOHEHThl. OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTAMHU $IB-
JISIIOTCA CIIETYIONINE: KOMIIOHEHT «(a3oBocTh» ((pa3za Hayana nmepekMBaHus cTpaxa, da-
32 HEMOCPEICTBEHHOIO NEPEKUBAHMS CTpaxa, (pa3a 3aBepIICHHs MEPEKUBAHUS CTPaxa)
U KOMITOHEHTHI, KOTOPhIE HAXOSTCA B YKa3aHHBIX (pa3ax: «CTpax», «CyOBEKT CTpaxay,
«IMPUYUHHOCTEY» (BO3OYIUTENb MEPEKUBAHUS CTpaxa M aKTUBATOp 3aBEPILICHUS Tepe-
KUBaHUs cTpaxa). K JOMOITHUTEIbHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCSTCSI «MHTEHCUBHOCTBY U
«BpEMsI», KOTOpbIe 00eCTIeYnBaIOT ONTUCAaHNE 0COOCHHOCTEN NIEPEKUBAHUS CTpaxa.

2. Konnient FEAR, npencraBieHHbI kKak cOOBITHE MEPEKUBAHUS CTpaxa, MoJy-
4aeT MEPBUYHYIO PEMPE3CHTAIMIO TIPU MOMOIIM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHMM, B KO-
TOPBIX HCHOJB3YIOTCS MMEIOIINE MPSMOE 3HAYEHUE MEPEKUBAHUSA CTpaxa IVaroyibl U
npuiaratenbHble. Bropuunas penpesenranus konuenta FEAR ocymectsusiercs ¢ mo-
MOIIBIO CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHM, B KOTOPBIX UCIOJIB3YIOTCSI COUETAHUSI HE MMeE-
IOIMX 3HAYEHUs TNEPEeKUBAHUS CTpaxa IVIarojioB pPas3HbIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX
Ipynn ¢ HAMMEHOBAaHUSIMU KOMITOHEHTA «CTpax», U JIEKCEMbI (IJIaroibl, Mpujarareib-
HbI€ U CYIIECTBHUTEIBHBIE), PENPE3CHTUPYIOIUE (PU3HOIOTHIO U HEBEpOaJbHYIO JKC-
IIPECCHIO CTpaxa.

3. Bropuunas penpe3enranus konienta FEAR oTpaxaeT BTopuuHyro UHTEpIpe-
TaIUI0 COOBITHUS TEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTOPasi OCYIIECTBISETCS MO MeTadhOpUIECKUM,

METOHUMHYECKUM U MeTaQTOHUMHYECKUM MozensM. Metadopudeckue MoaeIu nepe-
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JIAI0T COTMOCTAaBJICHHE COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa C APYTUMHU COOBITHSIMH, TAKUMU
KaK COOBITHSI OBITHSA, ABWKEHUS, (DU3UYECKOTO BO3JIECUCTBHS Ha OOBEKT, COLMAIBHBIX
OTHOIICHUH, BIIaJIeHUs, IEpeMEIICHHS 00bEKTa / TOMEIEHUS.

4. Meronumuyeckas perpeseHranus konuenta FEAR akueHTupyeT BHUMaHUe Ha
(U3HOJIOTUYECKOM MPOSBICHUM U HEBEpOAJIbHOM SKCIpeccud cTpaxa. MeToHuMuye-
CKasi MOJIEJIb UHTEPIPETAIIN COOBITUSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa BBIBOAUT B (POKyC COOBI-
THUS 3BY4aHHUsI, IBIKCHUS U (PU3HOJIOTMYECKOTO COCTOSIHUSA, KOTOPhIE MPEICTABIISIOT CO-
Ooli BHEIIIHEE U BHYTPEHHEE MPOSIBIICHUE CTpaxa.

5. MeradTonnmuyeckas penpeseHTanus konienta FEAR oTpaxaer comocrasie-
HUE BBIJICJICHHOTO B COOBITUM NEPEXKUBAHUS CTpaxa COOBITUS (PU3NOIOTUYECKOTO MPO-
SBJICHUS U HEBEPOAIbHOW SKCIPECCUU CTpaxa C APYTMMHU COOBITHSIMU JI€UCTBUTENBHO-
CTH, TAKUMH KaK COOBITHS BJIaJI€HUs, ObITHS, IBH>KEHUS, (PU3UUYECKOTO BO3ACHCTBUS HA
00bekT. HTepnpeTaus coObITUS IEPEKUBAHUS CTPaxa MOXKET MOIydaTh pernpe3eHra-
LUIO 110 METAPTOHUMHYECKUM MOJIEISIM, KOTOPBIE COCTOAT M3 OJTHOM METOHMMUYECKON
MOJIEJIU U Pa3HbIX META(POPHUUECKUX MOJEIIEH.

Crpykrypa auccepramum. JluccepraiionHas paboTa BKJIOYaeT B celsi BBeae-
HUE, JIBE€ IVIaBbl, BBIBOJIBI 110 INIaBaM, 3aKJIIOUEHHE, CIMCOK HCIOIb30BAHHONM HAy4YHOU
JUTEpaTypbl, CIIMUCOK HCIOJIb30BaHHBIX CIIOBapel, CIMCOK MCTOYHUKOB (PAKTHUECKOTO
MaTepuasa, IpUJIOKEHHUE.

Bo BBenenum onpeaensrorcs akTyallbHOCTb UCCIIEI0BAaHUS, €r0 00BEKT, IPEIMET,
ey, 3a1a4u. Jlaércs nmpeacraBieHue 0 HayYHOM HOBU3HE, TEOPETUUYECKOM U IIPaKTUY -
CKOM 3HaYMMOCTH padoThl. [Ipenocrapnsitorest cBeneHus o0 anpobanuu IuccepTanu,
OIMCBHIBAIOTCSI OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI M CTPYKTypa nocieaneil. Ilepeuncustorcs oCHOB-
HbI€ METOJIbl MCCIIEIOBAHUS, a TAKXKE UCTOUHUKU €r0 TEOPETHUUYECKOrO U (PaKTHUYECKOTO
MaTepuana.

B I'maBe | «TeopeTtnueckrie aclieKThl U3yUEHUSI CTpaxa» pacCMaTPUBAOTCA HEKO-
TOpBIE PE3YAbTAThl U3YUEHUS CTpaxa B OMOJIOTUHU, PUZNOIOTUH, TICUXOJIOTHH U JIMHTBU-
CTHKE;, IMPOBOAMUTCS 0030p paboT, MOCBAMIEHHBIX HCCienoBaHUsAM KoHIienta FEAR.
OnuckIBalOTCS OCHOBHBIE U JIOMOJHUTEIbHBIE KOMITOHEHTHI KoHllenta FEAR 1 060cHO-

BBIBACTCS MMPABOMCPHOCTL MOACIIMPOBAHUA 3TOI0 KOHLCIITA B BUJAC CLICHApPUA U, COOT-
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BETCTBEHHO, PACCMOTPEHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa Kak coObrTrs. Jlaércs mpeacraBieHue
00 OJTHOM M3 OCHOBHBIX TEPMHUHOB KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU — UHTEPIIPETAIIUU U 00
MHTEPHPETUPYIONIEM MMOTEHIIMAJIE SI3bIKOBBIX CPEJCTB NMEPBUYHON U BTOPUYHOU pernpe-
3eHTanuu konuenra FEAR. Onpenensiercs BaxxHas poiib IJ1arojia B pernpe3eHTauy Toro
WM UHOTO COOBITHS, B YACTHOCTH COOBITUSI MEpeKUBaHUs cTpaxa. PaccmarpuBaroTcs
MIPOTIO3UIIMOHAIILHBIE CTPYKTYPBI, KOTOPBIE OMPEACISIIOT PENPE3CHTHPYIONTUE Pa3Ind-
HBbIC COOBITHS EHCTBUTEIHLHOCTH CHUHTAKCHYCCKNE KOHCTPYKIMH. AHATU3UPYETCS MH-
TEPIPETUPYIONINI MOTEHIMANT MeTadhOPUUECKUX, METOHUMUYECKUX U MeTaTOHUMHUYE-
CKHMX CPEJICTB pEeIpe3eHTAllMU MPEJCTAaBICHHOTO B BUE clieHapus koHienTta FEAR.

B I'naBe |l «llepBuunas u BropuuHas pernpeseHtanusi konnenta FEAR B cun-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKITUSX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» pPacCMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH Ce-
MaHTHYCCKUX 3HAUYEHWU IEepearonIiuX 3MOIIUI0 CTpaxa IJIaroyioB, MPUJIaraTeIbHbIX U
CYLIECTBUTENbHBIX. M3yuaroTcst crocoObl MepBUYHON U BTOPUYHOM penpe3eHTaIlud MO-
JeaupyeMoro B Buje ciieHapus konienta FEAR. Beinenstorcst Mmetadopudeckue Moje-
JIM, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OCMBICIICHUE COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa 4yepe3 ero Coro-
CTaBJICHUE C JAPYTUMH COOBITUSMH JCHCTBUTEIHLHOCTH. BBIABIAETCS METOHUMHUYECKAs
MOJIeTTh UHTEPIPETALNN TIEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTOpas OTPakaeT BBIICICHUE B COOBI-
TUU TIEPEKUBAHUS CTpaxa COOBITHI, CBSI3aHHBIX C (PU3UOJIOTHEH M HEBEpOAIBbHON JKC-
npeccuel nepexxuBaHusa ctpaxa. Onpenensrorcss MeTah TOHUMUYECKHE MOCIH, TT0 KO-
TOPBIM TMPOUCXOIUT BTOPUYHASI HHTEPIIPETAINS BHYTPEHHETO W BHEITHETO TPOSBICHUS
CTpaxa: COIMOCTaBJICHUE BBIJICTSIEMOTO B COOBITHUH TEPEKUBAHUS CTpaxa COObITUSA (u-
3MOJIOTHYCCKOTO TIPOSIBIICHUS M HEBEpOAThHOM AKCIIPECCHUU CTpaxa C APYTUMH COOBITH-
MU JIEHCTBUTETHLHOCTU. ONMUCHIBAIOTCS MPOMO3UIIMN, KOTOPIE OMPENEsIOT CHHTAKCH-
YeCKHe KOHCTPYKIIMH, TPECTABISIONIAE COO0W MEPBUIHYIO U BTOPUIHYIO PETIPE3CHTA-
nuio koHrenta FEAR. BeIsBisoTCs 0COOEHHOCTU OCMBICIICHUSI OCHOBHBIX KOMITOHEH-
TOB 3TOTO KOHIIETITa, HEKOTOPBIC XapaKTEPUCTUKHU TIEPEKUBAHMS CTpaxa.

B 3akiioueHun paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIC PE3Y/ILTATHI MPOBEAEHHOTO HCCIe-

JIOBaHHUSIL.
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IJTABA |. TEOPETHYECKUE ACIIEKTbBI U3YUEHUSA CTPAXA

1.1. buosiornyeckas, pusnoI0rnuecKas U NCUX0JOrHIeCKas cnenupuka
crpaxa

Haubonbiiee BHUIMaHNE 3MOLMOHAIBHO-UYBCTBEHHBI MUP KaK OOBEKT MCCIIEN0-
BaHUS MOJy4aeT B OMOJIOTUM, (U3NOJIOTUU U TICUXOJIOTUH. BBIIEHSIOT pa3inyHble TUIIBI
MOLIMK U YyBCTB, JaBasi UM MHOXECTBO TOJKOBAaHUM, U3y4alOT OCOOEHHOCTH BO3HHUK-
HOBEHMSI U MPOTEKAaHUSI HYMOLMOHAJIBHBIX NEPEKUBAHUN, aHAJTM3UPYIOT U BbIpabaThIBa-
IOT CIIOCOOBI X KOHTPOJIUPOBAHUS U MTPEOIOJICHUS.

CornacHO MHOTOYMCIIEHHBIM ONPEIEICHUSAM, 3MOLMH SIBISIIOTCA MPOLECCAMH H
COCTOSIHUSIMM, UMEIOIMMH MECTO B XOJ€ B3aUMOJICHCTBHS YEJIOBEKA C MUPOM, OTPaKa-
IOIMMH OLEHKY YEJIOBEKOM TOTO, YTO C HUM HPOUCXOAMUT W/WIA MOXKET MPOU30UTH, U
BIMSIIOIIMMU Ha (PU3HOJIOTHIO U MOBEACHHUE YEJIOBEKa B TOM MJIM MHOM CUTyallMu. OMO-
U — «(OT JIaT. EMOVEre — BOJIHOBATh, BO30YXK/1aTh) OCOOBIN KJIaCcC MCUXUYECKUX MPO-
LIECCOB U COCTOSIHUM (4eJI0BEKA U )KMBOTHBIX ), CBSI3aHHBIX C UHCIMUHKMAMU, NOMPEOHO-
cmaMuy, Momugamy U OTPAKAIOLIUX B (OPME HETOCPEICTBEHHOTO NepeknuBanus (yno-
BJIETBOPEHHUS, PAIOCTH, CTpaxa U T.JA.) 3HAUUMOCTh JEHCTBYIOIIMX HAa WUHJMBH]IA CUTya-
UM 1JIs1 OCYIIECTBIICHUS €ro Ku3HenaesTeasHoctu» [bCII: 760].

MHorue y4éHple OTIMYAIOT 3MOLMU OT YyBCTB, MOAYEPKHUBASI CUTYaTUBHOCTH
MPOSBJICHUSA MIEPBBIX U CTA0OMIBHOCTH NOCIeAHNX. YyBCTBO — «oHA U3 (HOPM MEPEKHU-
BaHUs YEJOBEKOM CBOErO OTHOILIEHUS K NPEIMETaM W SIBICHUSAM JEHCTBUTEIBHOCTH,
OTIIMYAIOIIAACS OTHOCUTEIBHOM YCTOMYHMBOCTBIO. B OTiMYMe OT CUTyaTMBHBIX SMOLUN
u a@@exToB, OTpaXkarIUX CyObEKTUBHOE 3HAYEHHE NMPEIMETOB B KOHKPETHBIX CJO-
KUBIIMXCS YCIOBUSX, Y. BBIICISIOT SIBICHUS, UMEIOIIME CTA0OMIbHYI0 MOTHBALIMOHHYIO
sHauumocth» [HIIC: 754].

Crpax, Ha Hall B3IV, MOKHO OTHECTH KaK K YyBCTBaM, TaK M K AMOLIMSM, B 3a-
BUCHMOCTH OT €r0 yCTOMYMBOCTH. PaccmarpuBas cTpax Kak MOCTOSHHOE OTHOLIEHHUE K
OnpeAeNEHHbIM MPEAMETaM, JIMIAM U CUTyalusM, KOTOpoe B (PU3UOJOTUUECKUX H3Me-
HEHUSX U HEBEPOAIbHOM SKCIIPECCUU TPOSIBISIETCS TOIBKO P HETIOCPEICTBEHHOM WIIH

MBICJICHHOM B3aUMOJIEUCTBUM C YKa3aHHBIMU BO3OYAMTENISIMH CTpaxa, TOBOPUM O UyB-
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cTtBe cTpaxa. CTpax, KOTOpPbHIA MEPEKUBACTCSI B MOMEHT pPEalibHON WIIM MBICIEHHOU
BCTPEYU C ONPENCIIEHHBIMU MPEIMETAMU, JTULUAMHA U CUTYalUsIMU, U3Y4aeTCsl KaK 3MO-
nus. Crpax — «0e3ycioBHO-pedIeKTOpHAs SMOIMOHAIbHAS PEAKIMsl Ha OMACHOCTD, BbI-
pakarouiasicsi B pe3KOM M3MEHEHUHU >KM3HEAEATENbHOCTH opranu3ma» [EnukeeB 2009:
522]. CTpaxu 4acToO pa3jinyarT Ha OCHOBE MHTEHCHUBHOCTU U MPOJOJIKUTEIBHOCTH UX
IPOTEKaHMs, a TAKXKE MO THITY B3aUMOJCHUCTBUA CYyObEKTa CTpaxa ¢ BO3OyIUTEIEM CTpa-
xa.

TpeBoroit Ha3BIBAIOT CTpax MEpeJl TEM, YTO MOXKET MPOU30UTH B OymymieM. « Tpe-
BOTa MPEACTaBIsET COOON MOCTAaTOYHO ATUTENBHBIM U HEYETKO C(HOPMYTUPOBAHHBIN
CTpax Mo MoBOy Oynymux coObiTuii. OHa BOZHHKAET B CUTYAIIUSX, KOT/A €IIe HET pe-
aJbHOW OMACHOCTH JUISl YEJIOBEKA, HO OH JKJIET €€, MPUYEM MOKa HE MPEICTABIISAECT, KakK C
Hel cnpasButcs» [IllepOateix 2021: 87].

HauGornee ObICTpOii SMOIIMOHATILHOM peakiiei cTpaxa B MOMEHT BCTPEUU C BO3-
OyauTeneM SMOIMU MPU3HAETCSA UCIYT, KOTOPHIM, Mo MHeHuto I1. DkmaHa, HACTOJIBKO
MHMOJIETEH, YTO «ECIIM Bbl MOPTHETE IIa3aMU, TO HE 3aMETUTE BBIPAXKEHUS HCIYra Ha
nuie Bamero Bu3zaBu» [Ixkman 2010: 190].

VY3KacoM Ha3bIBAIOT CTPax C HAUBBICIIEH CTETICHBIO MHTEHCUBHOCTH MIPOSIBIICHUS B
MOMEHT B3aUMOJICUCTBHSI C BO30YIUTEIEM SMOIMHU. YKAC YaCTO BBHI3BIBACT 3aMEIJICHUE
(GbU3MOJIOTMYECKUX TPOLIECCOB B OpraHusMe cyoObekra, oueneHeHue [Hlapsun 2001].
«OH CcONMpOBOXKIACTCS PE3KOM Je30praHnu3anneii co3HaHus (0e3yMHbIN cTpax), olerne-
HeHUeM (IMIPEArNoIaraeTcs, 4YTo OHO BBI3BIBACTCS YPE3MEPHO OOJIBITUM KOJIMYECTBOM aJl-
pEeHaIMHA) UK OECTIOPSIOUHBIM MBIIIEYHBIM TIEPEBO30YKICHUEM (JIBUTATEIIbHAS Oyps).
B cocrosiHum yxaca 4enoBeK MOXKET MPEYBEIUYUTh OMMACHOCTh HaIaJeHus, U ero 000-
pOHA MOXET OBITh UPE3MEPHOM, HECOM3ZMEPUMOM € peaibHON OmacHOCThIO» [EHUKeeB
2009: 523].

[Tanuky onpeaensitoT Kak SMOIIMOHATIBHYIO PEAKIIMIO Ha TO, YTO MOXKET MPOU30ii-
TU B OyIyIllIeM W/WIK Ha TO, YTO MPOUCXOAUT B HACTOSAIIMIA MOMEHT. [laHuKka xapakrepu-
3yeTCsl OTHOCUTEIBHO MPOJOJDKUTEIBHBIM, OCCIOPSI0OYHBIM, HEOCO3HAHHBIM, WHTCH-
CUBHBIM BHYTPEHHUM U BHEIIHHM MPOSIBICHHEM, BBIPAKAIOIIUMCS B CIYTaHHOCTHU

MBINJICHHUS, HEIIPOMU3BOJIbHBIX IABHKCHHUAX TCJId U HCPA3YMHBIX IMOCTYIIKAax. IIcuxomnor
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[1. DxmaH cremyronM 00pa3oM OTMHMCHIBAECT UCTIHITAHHYIO UM MTAHUKY: «B TEYCHHUE TISITH
JTHEW 10 THS OTNEpalyy s MEePeKUJI HECKOJIBKO MPUCTYIIOB MAHUYECKOTO HACTpOEHHUs. S
WCIIBITHIBAJI CWJIBHBIM CTpaxX, HauMHaI MPEPBIBUCTO JBIINIATH, MEHS OMJI 03HOO, U s HE
MOT JyMaTh HU O 4€M, KpOME Kak O MyraromeM MeHs coobltum» [Dxman 2010: 195].

Hanbomnee ycToluuBBIM CTpaxoM Iepea KaKUMHU-IH00 MpeaMeTaMHt, JTUIlaMH, sB-
JICHUSIMU, SIPKO MPOSIBISIONIMM C€0s1 B MOMEHT HETOCPEICTBEHHOTO B3aUMOJICHCTBUS C
MoCJIeTHUMH, cunTaeTcs Goodus. Podbun — «HABA3UMBHIC, YCTOMYMBBIC, HEBPOTHUCCKUE
COCTOSIHMS CTpaxa, BOSHUKAIOIIUE Y YEJIOBEKA MPU HEKOTOPBIX BUAX MCUX030B. D. Mo-
TYT IPOSIBISATHCS, HAIPUMED, B OOSA3HU TEMHOTBI, B CTpaxe Mepe]l 3aKpbITHIMU MOMeEIIle-
HUSIMH, B OIIACCHUHU DK3aMCHAIIMOHHBIX UCTBITAHUHN, B 00S3HU OOIIECHMS C OIpeIeeH-
HBIMH Kareropusmu Jironeut u T. 1.» [Hemos 2007: 459].

[lepexxuBaHue crpaxa, BHE 3aBUCUMOCTH OT €r0 MHTEHCUBHOCTH U MPOJIOJIKU-
TEJIbHOCTHU, UMEET B CBOEM IPOSIBJICHUU TPU dTalla: Ha4aJdbHbIA, CEPEIUHHBIN, 3aKITIO-
YUTEIIbHBIMN.

JTan BOBHMKHOBEHHS CTpaxa.

Crpax 3apoauics Kak 3allUTHBIA MEXaHHW3M BMECTE C Y€JIOBEUECTBOM M POKJia-
€TCSl KaXIbli pa3 3aHOBO C KAXKJBIM HOBBIM 4€JIOBEKOM. CUMTAETCs, 4TO OCHOBHOM
MIPUYUHOM TOSBJICHUS CTpaxa SIBJIACTCA MPENITCTBUE K MPOJOJDKEHUIO KU3HU. «B cyi-
HOCTHU, €CJIM MBI Y€ro-T0 U OOMMCS TMO-HACTOSIIEMY, TaK 3TO 32 COOCTBEHHYIO >KU3Hb.
Ham HyXHO TONBKO MOBOA YAOOHBIM HANTH, YTOOBI ATOMY HallleMy CTpaxy ObLIO IJie
pasrynsatees» [KypnaroB URL]. Kak mpaBuiio, BeIIETAIOT BPOKIAEHHBIE U IPUOOPETEH-
HbIE CTpaxu. Y KHUBOTHBIX, a TAKXe JIFOJICH, HaXOMUIMXCS Ha HadaJlbHBIX dTamax HUxX
Pa3BUTHS, BBI3BIBAIOIICH CTpax yrpo30i, B OCHOBHOM, SIBIIIETCS yrpo3a (hU3MIEeCKOTro
Xapakrepa, KOTopasi MOXKET BBIPAXKaThCsl B OBICTPO MPUOIMKAIOIINXCS HE3HAKOMBIX JIU-
1ax ¥ 00bEKTaxX, B BHICOKOM YpOBHE IlIyMa, B HEOOBIYHOCTH Mpoucxojsuiero. B xome
Pa3BUTHS YEJIOBEUECTBA M B3POCJICHUSI YEIOBEKA, B CBS3U C YBEJIMUYECHHEM POJIA COLIU-
aJbHOTO acCIeKTa M HAKOIUICHHEM JIMYHOCTHOTO OINbITA, YBEIMYMBACTCS KOJUYECTBO
JIUII, TIPEIMETOB M COOBITHIA, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK yrpo3a MHTepecaMm CyOb-
€KTa, TO €CTh YBEJIMYMBACTCS KOJIMUECTBO BO3OyauTenei crpaxa. «[lo Mmepe mpuobpere-

HH OIIBITa YCJIOBCK HAYYACTCA 0OsITBCS CaMBIX Pa3HbIX CI/ITyaLII/If/'I, SIBJICHUHU U OOBEK-
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toB» [U3apa 2006: 324]. Pa3BuTHe co3HaHUs CIOCOOCTBOBAJIO TOMY, UTO CTPaxH CTaIH
BO3HHUKATh B PE3YJITATE CTOJKHOBEHHS HE TOJBKO C YIPO30M peaibHOW, HO U BBIMBINI-
JICHHOM, CO3/ITaHHOM WJIM MPEYBEIIMYEHHON HA OCHOBE MHANBUIYALHOTO OMNbITA CyObhEK-
Ta.

[Ipennaraiorcs pa3ivdHble TEOPUU BO3HUKHOBEHHUSI SMOIMI, B KOTOPBIX OOBsC-
HSIETCS IOPSAAOK U MPUUYUHHOCTH BOSHUKHOBEHHSI SMOIIMOHATIBHOTO TIEpeXUBaHUS U Pu-
3MOJOTUYECKUX M3MEHEeHH. Wnes o mepBUYHOCTH (DU3UMOJOTHMUECKUX H3MEHEHUH M
BTOPUYHOCTH 3MOIIMOHAIBHOTO TepexxuBaHusi Boipakaercs B «llepudeprueckoit Teo-
puu smouuii Jxerimca—Jlanre» u «CocyaucToil Teopun BelpaxkeHus aMmouuid M. Yaiin-
Oaymay. [IpoTrBomnono)xHOE MHEHUE (POPMYIUPYIOT TaKue TEOpHUH, Kak Teopus Y. Ken-
HoHa — II. bapaa, Ouonornueckas teopus smonuil I11.LK. AHOXMHA, KOTHUTUBHUCTCKUE
TEOPUU SMOLUN, CONIACHO KOTOPBIM, B PE3YJIBTAaTE€ BOCHPHUATHS ONPENEIEHHOIO pas-
JIpaKUTessl CHa4YaIa MOSABIIIOTCA SMOLIMM, KOTOPBIE BIIOCIIEACTBUU BBI3BIBAIOT OIIpEle-
néunble pusznonornueckue mamenenus [Mneun 2001]. «B Oonee mo3nHUX UCCienoBa-
nusx [1. bapna (Bard, 1934 a, 6) Obu10 MOKa3aHO, YTO AYMOIIMOHAJBHBIC TIEPSIKUBAHUS U
($U3MOIIOTUYECKUE CABUTHU, UM CONYTCTBYIOIIME, BO3HUKAIOT MOYTH OJHOBPEMEHHOM
[Mnsun 2001: 73].

OO1uMM BO MHOTHX TEOPHUSX SIBISETCSA MPU3HAHUE HAJIMYUS ONpeneaEéHHOro pas-
npaxkurtens (Bo30yIUTeNsi SMOLUH), BOCIPUITHE KOTOPOTO MPUBOIUT K BOSHUKHOBEHUIO
smormoHanpHoro nepexxkuBanus [Mneun 2001]. Tak kak cTpaxu OKa3bIBAIOT OOJIBILIOE
BIIMSIHME Ha )KU3HENEATEIbHOCTh YEIOBEKa, BHI3BIBAEMBIE CTPAXOM (PU3HUOJIOTUYECKUE U
MEHTAJIbHbIE U3MEHEHUS CTAHOBITCS MPEAMETOM TIIATEIIBHOTO U3yUEHHS.

HenocpencreeHHoe nepexxuBanue crpaxa.

Bens cBo€ Hayano ¢ IOMCTOPUYECKUX BPEMEH, KOTJA BAKHBIM I CIIACEHUS OT
(bu3nueckor yrpo3bl ObUIO COCTOSHHE TeJa YeJIOBEKa, CTpax CIOCOOCTBYET MpOsBIIE-
HUIO (PU3UOJIOTUYECKUX U3MEHEHUH B OpraHu3Me, IOMOTAIIIUX B MPeooJIeHUH (hu3u-
yeckoi onmacHocTu. ComtacHo @puity PumaHy, «cTpax BCerga €CTh CUTHAI U Mpeny-
npekaeHre 00 OMacHOCTH, B paBHOM CTETNIEHU OH COIEPXKUT MPEIOKEHUE, T.€. UMITYIIbC

K TIPEOI0ICHHUIO 3TOM onacHocTh» [Puman URL].
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MHorue y4éHble COMIAIaTCs ¢ TEM, YTO BO BPEMSI MIEPEKUBAHUS CTPAXa MOTYT
MPOUCXOUTh M3MEHEHHSI B PaboTe KPOBEHOCHO-COCYIHUCTON CHUCTEMBI, JbIXaTeIbHON
CUCTEMBI, JKeTyqouHO-KuleyHoro Tpakra [Mnpun 2001]. Opranu3m npuxoguT B HYX-
HOE JIJIs1 IPEOO0IEHHUS OMMACHOCTU COCTOSIHUE U BECh MBICIUTENbHBIN MPOLECC HalpaB-
JIEH TOJIbKO Ha BO30yauTens crpaxa. OTMedaercs, 4YTo MepexuBaHUe CTpaxa OTHOCUTCS
K SMOLMOHAJIBHBIM CUTYallUsIM, KOTOpbIE TPEOYIOT CHayajda 3HAUUTEIBbHOTO HAIpsKe-
HUS, a 3aTeM MPUBOIAT K 3HAYUTENbHOMY ynaaky cun [PyOunmreitn 2020: 505]. K ne-
BEepOAIbHOMY BBIPQKEHHMIO CTpaxa OTHOCAT M3JaBa€MbI€ C Pa3HOW I'POMKOCTBIO 3BYKHU
(KpuKH, BOIUIM, CTOHBI), APOKb BO BCEM TEJ€ U OTACIBHBIX KOHEYHOCTSX, IEPEMEHY B
[BETE KOXKHU U u3MeHeHue muMuku. K.O. M3apa npenyiaraer cienyroiiee OonucaHue Mu-
MUYECKOTO BBIPAKEHUSI CTpaxa: «IpPU Pa3BEPHYTOM MHUMHYECKOM BBIPAKEHHHM CTpaxa
OpOBU MPUIIOAHSTHI U CJIETKa CBEJEHBI K IEPEHOCHIIE, B PE3YJIbTATE YEr0 FOPU30HTAIIb-
HbIE MOPIIUHBI B LIEHTPE J10a TIIy0ke, YeM M0 KpasMm. [J1a3a MHUpPOKO OTKPHITHI, BEpXHEE
BEKO MHOT/A CJErKa MPUIIOAHSITO, B PE3ybTare yero OeloK Ivia3a MeX1y BEKOM U 3pad-
KOM OOHaXkaeTCs. YIIIbI pTa OTTSHYTHI, pOT 00BIYHO TPUOTKPBITY [M3apa 2006: 310].

Crpax cnoco0eH Kak yCUIMBaTh (U3HOJOTUYECKHE MPOIECChl, TaK U OKa3bIBATh
3aMeJUISIoNee BO3/ICHCTBHE HA OPraHU3M, YTO ONpPENEseTCs WHIMBHIYAIbHBIMU OCO-
OCHHOCTSAMH YEJIOBEKA, a TAKKE CBSI3aHO C TEM, UTO «B MPOIECCE IBOIIOIUU OTIABATIOCH
MPEANOYTEHUE JIByM OUEHb Pa3HbIM JEHCTBUSIM: MOMBITKE CHOPATAThCA OT OMACHOCTU U
nonbiTke 6erctBay [Dxman 2010: 192]. Ecnu xenaHue ocTaTbCsi HE3aMEUEHHBIM MOTJIO
COTPOBOXKJATHCS 3aMHPAHUEM pPabOTHI BCEX CHUCTEM B OpPTraHM3ME, TO TMOOYKIEHUE K
0ercTBy Wi 0OOPOHE BBIPAXKAJIOCh B U3MEHEHUSX, KOTOPBIE OMUCHIBAIOTCS CIEIYIOLUUM
o0pa3oM: «OpOHXU PaCHIUPHINCH, YTOOBI JOCTABIATH OOJIbIIE KUCIOPO/Ia, 3pauKH yBe-
JUYUIIMCh B JUAMETpE, YTOObI MPOMyCcKarh OOJIbIIE CBETA, JKETYNOK M KHUIIEYHUK 3a-
TOPMO3UJIIM CBOIO pabOTY, 4YTOOBI HE MEIIATh OTPAKEHUIO aTaKu, KOJKHBIE KeJle3bl BblJIe-
JIWJTA TIOT, YTOOBI TEJI0 MOTJIO BBICKOJIB3HYTh M3 Jiall XHUIIHUKA, BOJIOCHI CTAJH JBIOOM,
4YTOOBI UCIYraTh arpeccopa, NeuyeHb Hadajla paclleIUIsTh MIMKOTEH, BBIIETSAS B KPOBb

AOITIOJIHUTCIIbHOC KOJIHUYCCTBO ITIIOKO3bI — OCHOBHOI'O IIOCTAaBIIMKA JHCPIrHHM H T.O.»

[[Llepb6areix 2005: 143].
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B coBpeMeHHBIX yCIOBHUAX, KOTZa BO30yIUTENEM MEPEKMBAHUS CTpaxa 4acTo SB-
JsieTcsl Hepu3ndeckasl yrposa, epeyrciIeHHbIE BbIIIE (PU3NOJOTUUECKUE U3MEHEHUS U
HeBepOasbHasi SKCIPECCUsl CTpaxa yTpauyuBalOT CBOIO MOJIE3HOCTh U HAUMHAIOT OKa3bl-
BaTh HEraTWBHOE BO3JEHUCTBHE HA CyOBEKT, KOTOPBIM, BCIEICTBHE U3MEHEHHON pabOThI
OpraHM3Ma U CO3HAHMsI, JIMIIAETCS] CHOCOOHOCTEN aJJeKBaTHO OLIEHUBATh BBI3BIBAIOILYIO
AMOLIMIO CUTYAIIMIO U CIIPABIATHCS ¢ Hel. IMeHHO moaToMy 3amuTHas (QYHKIIHS cTpaxa
B HacTosIee BpeMsi, B OOJNBIIMHCTBE CIydaeB, MepecTaét ObITh HEOOXOMMMOM, U cTpax
OTIPENETSAIOT KaK OTPULATEIbHYIO SMOILIMIO, C KOTOPOM HY’)KHO OOPOThCSI.

JTan 3aBeplUIeHNU NepeKUBAHUS CTPaxa.

Crpax paccMmarpuBaercsl Kak Iperpajga K BEICHHUIO CIIOKOMHOM KU3HU, K JIOCTH-
xeHuto ycnexa. [IpeononieHne cTpaxa B HacTosIIee BpeMs SBISETCA NOMYISIPHBIM 00b-
€KTOM MCCIIEJOBaHUS MICUX0JIOTOB, KOTOpPbIE pa3padaThIBAIOT Pa3IuyHbIe TEXHUKH OOPb-
OBl C OTpHULIATEIbHBIMU AMOLMSAMU. B ncuxonornueckux paborax, MOCBSIIEHHBIX CIO-
co0aM MPEONOJICHHsI CTpaxa, HCIONb3yeTCs OONbIIOE KOIMYECTBO MeETa(OpHUYECKUX
BBIPQKEHH, B KOTOPHIX YAaCTO OTPAXKAETCSl CpaBHEHHE CTpaxa C BparoM U OO0JIE3HBIO.
A.B. KypmnatoB B cBoeii pabore «TabneTka oT cTpaxa» TOBOPUT O TOM, YTO CTpaxX «Hp-
pPalMOHAJIEH, U Pa3yM YaCTEHBKO KAaIIUTYJIUPYET MEPES CTPAXOM IMPEKIE, YEM COCTOATCA
UX JABYXCTOPOHHHE IIEPErOBOPBI HA BBICIIEM YPOBHE, TO €CTh Ha YPOBHE T'OJOBHOIO
mosray [KypnaroB URL]. OnHol U3 3a/1a4 ICUXOJIOTOB SIBJSIETCA MOMOIIb B UCHOIB30-
BaHUU pa3yMa JUJIsl aHaJIh3a 0COOCHHOCTENW BO30YIUTENS cTpaxa, JAJisd ONPEACICHHs CTe-
eHU 000CHOBAaHHOCTH SMOLIMOHAIBHOTO MEPEKUBAHMUSL.

Hecmotps Ha ycwins, npuiiaraeMsle K IMPEOJOJICHUIO CTpaxa, MOCIEAHUN IPO-
JIOJKAET TEPEKUBATHCS Pa3HbIMU NOKOJIEHUsAMU Jrofen. Opun Puman roBoput o towm,
YTO MOXXHO «TOJIBKO MBITAThCS MPOTUBONOCTABUTH PA3BUTHUIO CTpaxa Halle MY>KECTBO,
JIOBEpHE, 3HAHUS, CUITY, HAJIEKY, TOKOPHOCTh, BEPY U JIFOOOBb. ITO MOXKET MOMOYb HAaM
YKUTBCSL CO CTPaxoM U OOBSICHUTH €ro, HO OH TMOCTOSIHHO Mo0OeXk1aeT BHOBb» [Puman
URL]. Bo3HukHOBEHHE HOBBIX BO30yIUTENEH CTpaxa, MOSBIEHUE HOBBIX (POpPM MpOsiB-
JICHUs CTpaxa, ONpPeNesSIONINXCS U3MEHEHUSIMU UHIUMBUIYaIbHBIX OCOOCHHOCTEN JTI0-
Jiell, a TaK¥Ke CIIOKHOCTh KOHTPOJIUPOBAHUS SMOILIUU CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO U3yUEHUE

CTpaxa MpoA0KAET ObITh AKTyaJIbHBIM.
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Ananu3 paboT, MOCBSIIEHHBIX 3aPOXKICHUIO CTPaxa, €ro MPOSBICHUIO U TIPEOIO-
JICHUIO, TIO3BOJIIET OXapaKTEPU30BaTh CTPaxX B COOTBETCTBUM CO CIEAYIOIIUMHU MPEAIIO-
KEHHBIMH YYEHBIMU MapaMeTpaMu JJi KJacCu(UKAIIMU SMOIUN: YPOBEHD (dIeMeHTap-
HbIE — CJIOKHBIE), 3HAK (MOJOKUTEIbHbIE — OTPUIIATEIIbHBIC), CBSI3b C OMBITOM (BpPOXK-
NEHHbIE — TPUOOpETEHHBIC), OOBEKT HAINpaBIEHHOCTH (HampaBjeHHbIE Ha cebs —
HaIPaBJICHHBIC BOBHE), HHTCHCHUBHOCTh (CHJIBbHBIE — Ca0bIe), CHJIa BIUSHUS HA aKTHB-
HOCTb 4esoBeka (cteHnueckue — acteHndeckue) [['unosH 2010]. OMouuu aenstT Takxke
Ha 06a3oBblie U Bropocrenennble [Mnbun 2001]. OMonus cTpaxa siBisieTcst 6a30BoOM, die-
MEHTapHOU, B OCHOBHOM, OTPHIATEJIbHOM, KaK BPOXKIAEHHOM, TaK W MPUOOPETEHHOM,
HAIPaBJICHHON Ha CyOBEKT MepeKMBaHUsl, CUJIBHON, KaK CTEHUYECKOH, TaK U acCTeHUYe-
CKOM 3MOLIMEM.

HccnenoBanue nepexxuBaHus CTpaxa Kak Imporecca, KOTOPbIi UMEET CBOE Havallo,
pa3BUTHE U 3aBEPIICHUE, OTPAKAET UHTEPEC K MEPEKUBAHUIO CTPaxa KaK TUHAMUYHOU
CYLIHOCTH. JTO OOYCJIOBJIMBAET BHUMAHUE K M3YYEHUIO MHTEPIPETALUN NEPEKUBAHUS
CTpaxa Kak COOBITHS, B KOTOPOM Kaxaas (ha3a MoJIydaeT ONpeAesi€HHOE OCMBICICHHE,
HaxOs1IEE BbIPAXKEHUE B sA3BbIKE. MI3yueHHEe penpe3eHTaU SMOLUI B S3bIKE UMEET J10-

CTaTOYHO OOJIBIIYIO HCTOPUIO U HE TEPSET CBOIO aKTYaJIbHOCTh MO CEU JEHb.

1.2. UcTopusi u3y4eHus neperavu MO B siI3bIKe

BrnepBbie yu€HblEe-TMHTBUCTHI 0OpalljaloT BHUMAaHUE Ha MpPOOJIeMy pernpe3eHTa-
1uu smoIui B 60-e ronpl XX-ro cronetus [Anpecsda 1993]. Ilpoucxomut oco3HaHme
HaJIM4Msl IByX CIIOCOOOB BBIPAXKEHHS IMOLIUIA: MOCPEACTBOM SI3bIKA TEJIa U TOCPEICTBOM
BepOanbHOro si3bika. [lepBblil MPU3HAIOT CIOCOOOM, KOTOPBII MPEBOCXOUT BTOPOU «I10
HaJIEKHOCTH, CKOPOCTH, MPSIMOTE, CTENEHU HCKPEHHOCTHM M KaueCTBa BBIPAXKEHUS U
KOMMYHUKAIIMU AMOIMH, a TaKXKe IO aJeKBAaTHOCTU WX JEKOJUPOBAHUS MOTydaTeIIeM»
[[[TaxoBckuii 2010: 17]; B TO BpeMsi Kak BTOPOMY yEIseTCs 0co00e BHUMaHUE Kak 00-
Jiee CJIOKHOMY U MEHee M3ydeHHOMY o0bekTy ucciegoBanus [[laxosckuit 2010]. u-

pOKO€ pa3BUTHUE NOJIy4YaeT dMOTHUOJIOrUs, KoTopyro B.M. IIlaxoBckui omnpenenser Kaxk
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HayKy O «BepOanm3aliiv, BRIPAXCHUH U KOMMyHUKammu smormiy [[1laxoBckuit 2010:
17].

B s3b1ke AMOIIMM MOTYT NE€peaaBaThCs UMIIMLIATHO, KaK «3MOLUHUOHAJIBHAS OKpac-
Ka» CJIOBA, CJIOBOCOUYETAHMS, IPEAJIONKEHUS WM TEKCTA, U SKCIUTUIIUTHO, B BUJI€ OOBEK-
TUBAILIMM SMOIUH KaK peasibHO CYIIECTBYIOIIUX OObEKTOB JIEUCTBUTENILHOCTU. B CBsI3U €
TUM PA3IUYAIOT SMOLUMOHANBHYIO JIEKCHKY, KOTOPasl OCYIIECTBISIET 3MOLMOHAIBHYIO
OIICHKY, JKCIIPECCUBHYIO W TMParMaTudeckyro (YHKIUH, U JIEKCUKY AMOIMH, KOTOpas
BBITIOJTHSAET HOMHUHATUBHYIO ¢GyHKIMIO [babenko 1989; KoGepnuk 2007; IllaxoBckuii
2010]. CHauana B IMHTBUCTUKE aKTUBHO M3Y4YaeTCsl, B OCHOBHOM, dMOIIMOHAIbHAS JICK-
CUKa, 3aT€M HAYMHAIOTCS KCCJIEIOBAHUS JIEKCHMKHA 3MOILIMI, B KOTOPOW «3MOTHBHBIC
CMBICJIbI SKCIUIMIIUTHBI, O0Jiee YCTOHYUBHI, CTa0uIbHb [babenko 1989: 13].

A.A. Kamanosa u I'U. bepecTHeB pa3inyarOT CJIOBa, «MMEHYIOIIME» SMOIUIO
(paoocme, enes, cmpax); cnoBa, «IPEAUIHUPYIONINAEY» IMOILHIO (padosamuvcs, cepoumo-
¢, 60sAMbCsl); «CIIOBA, KOCBEHHO TEpeAarone NHPOPMAIUIO O MICUXOJIOTUIECKUX CO-
CTOSIHUSIX, — «oOcmykuBaromue»» [Kamanosa 2019: 357].

['pynmy 1maroiaoB, penpe3eHTUPYIOMIUX B SI3bIKE SMOLMOHAIBHOE COCTOSHHUE,
O.H. YapeikoBa paccmarpuBaeT B CBETE MpoOIeMbl (DyHKIHOHAIbHO-TEKCTOBOM I'PYII-
MBI, TI0J] KOTOPOU «TIOHUMAETCS OObEIMHEHUE JICKCHUECKUX EAUHUI], TI0 CBOEMY OCHOB-
HOMY 3Hau€HUIO TAroTeronux K pasHsiM JICI, HO B paMKax JaHHOTO TEKCTa BBIMOJIHS-
romux obmyro ¢pyHknuo» [UYapsikosa 2002: 107]. B dyHKIIMOHATBHO-TEKCTOBOM TPYTI-
e YYEHbIM BBIACISIET AP0 U JIEMEHTHI, TPUMBIKAIONIME K HEMY B KOHTEKCTYaJIbHBIX
ycnoBusix. K sapy O.H. HapbikoBa OTHOCUT IIAroibl OpsIMOM HOMHHAIIMKU SMOLUH (Oo-
amobcs, cepoumucs, mooums). Tlepudepuro, cormacHo yu4éHOMY, COCTABISIOT IJIAroJibl
BTOPO# Tpymiibl, 0003HAYAIOIINE BHEITHEE MIPOSBICHUE dMOIUN (niakamo, cmesmuvcs),
Y TJIAroJibl TPEThEM TPYIIIBI, K KOTOPBIM OTHOCATCS «riaroisl paznuysbix JICT, Beimon-
HSIOIINE B JJAHHBIX TEKCTaX (DYHKIIMIO BBIPAKEHUS YMOIMOHAIBLHOTO COCTOSHUS TIEPCO-
Haxxa» [Yapeikosa 2002: 108]. [1arosel nepBoi IpyIIibl KCHOIB3YIOTCS MIPU TEPBUYHON
penpe3eHTaluy SMOIKN, B TO BPeMs KaK IIarojibl BTOPOW W TPEThEH Tpymn ymoTpeos-
IOTCS B CMHTAaKCUYECKHX KOHCTPYKITUSAX, MPEICTABIAIONINX COO0M BTOPUUYHYIO perpe-

3€HTAIMIO TOU WJIA MHOU YMOIIMH.
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CpeacTBa NepBUYHONW M BTOPUYHOM PENPE3ECHTALMUA 3MOLMUU CTAHOBSITCS aKTy-
albHBIM OOBEKTOM HCCIIEJOBAHUSI B aCMEKT€ KOTHUTHUBHOM JMHIBUCTHKU. MHTEpec K
W3YYECHHIO BepOalu3aiy SMOIMI B YKa3aHHOM acleKTe HAYMHAET MPOSBISATHCSA B KOH-
e 80-x — Havame 90-x rogoB XX-ro cronerus. Ecnu m3navansHo, kak otMmedaeT O.E.
OUIMMOHOBA, JUHIBUCTHKA AMOLUN 3aHUMAJIACh TPEUMYIIIECTBEHHO JIEKCUYECKON CH-
CTEMOM $3bIKa, TO B PE3yJAbTaT€ Pa3BUTUS KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHOIO IMOAXO/a B
IEHTP BHUMAHMS MOMAJIAET S3bIKOBAs PEIPE3CHTAIMS SMOLIMI B pa3IUYHBIX TUIAX TEK-
cra [@unmumonosa 2015]. CymecTByeT 00JbIllIOe KOJIMYECTBO HAyYHBIX PaOOT, BHINOJ-
HEHHBIX B PyCJ€ KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHOTO MOJAXOJA, KOTOPBIE MOCBSIICHBI H3y4e-
HUIO TOTO, KaK PENpPEe3CHTUPYIOLIME CTPaX B ONMPEAECIEHHBIX TEKCTaX SI3bIKOBBIC €IMHU-

bl IEPEIAIOT 0COOCHHOCTH UHTEPIIPETAIIUN TTEPEKUBAHUS CTpaxa.

1.3. KOTHUTHBHO-AUCKYPCHUBHBIN MOAX0/ K U3yYCHUIO pelnpe3eHTalluu

CTpaxa B A3bIKE

KorHutuBHas JUHITBUCTUKA CUMUTACTCS OTHOCUTEJIIBHO MOJOJIOM HAayKOM KOHIIA
XX — navana XXI Beka, B KOTOPO# S3bIK SIBISETCS OTJIEIbHBIM OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS
Ha MPEIMET €ro CIIOCOOHOCTH OMpPEACATh, OPraHU30BBIBATh, BHIPAKaTh MBICITUTEIb-
Hyto nestenbHocTh. H.H. bonnpipeB nuiiert, 4To «MMEHHO MIOHUMaHUE U U3yUYCHUE S3bI-
Ka KaK CpelCTBa MO3HAHUS MUpPa, POPMHUPOBAHUS U BBIPAKCHUS] MBICIIH, XpAaHEHUS U
OpraHu3alliy 3HAHUS B YEJIOBEUSCKOM CO3HAHHMH, OOMEHa 3HAHUSAMHU U JISKUT B OCHOBE
KOTHUTHUBHOTIO MOAX0/a K s13bIKY» [bonnsipes 2014: 14].

K ocHoBHBIM 3a1adyam ganHoro noaxona H.H. bonaeipeB oTHOCHT uccnenoBanue
pOJIU SA3bIKA B OCMBICIICHUU OKPY’KAIOIIEro MUpPa U KOHCTPYUPOBAHUU €TI0 B CO3HAHUM.
H.H. BonasipeB BbiesieT KOMMYHUKATUBHYIO, KOTHUTUBHYI0 U UHTEPIPETUPYIOLIYIO
dbynkiun s3eika. [locnenuss, o kKoTopoii Oynet uaATH pedb B paboTe Jajee, peain3yeTcs
B S3BIKOBBIX €MHHUIIAX PA3HBIX ypOBHEH, HaunHas ¢ (POHEMBI, 3aKaHYUBAs TUCKYPCOM.
[Tox nucKypcoM M3HAYaJIbHO MOHUMAJACh TOJBKO YCTHas pedb YEJIOBEKa, a BIOCIE-

CTBHNU y‘-IéHBIe, 3aHUMAromuccs KOTHUTHUBHOM HHHFBHCTHKOﬁ, 000CHOBAJIH HGO6XOI[I/I—
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MOCTb BKJIIOUYEHHSI B JUCKYPC HE TOJIBKO YCTHOM, HO M MUCbMEHHOH peun [bonnbipes,
Hyoposckas 2015; HembsakoB 2005; Kyopsikosa 2004; Iypukora 2001 u np.].

B nacrodiiee Bpemsi CyliecTBYeT MHOXKECTBO PaOOT, MOCBAIIEHHBIX JUCKYPCY.
Cornacno E.C. KyOpskoBo#, AUCKypC — 3T0O «(popMa HUCIIOIH30BAHUS S3bIKA B PEATbHOM
(Texymem) Bpemenu (ON-line), koTopast oTpakaeT onpenenEHHbIA THIT CONMATBHOMN aK-
TUBHOCTH YEJIOBEKA, CO3MAETCS B LEIAX KOHCTPYMPOBAHHUS 0COOOro mupa (WM — ero
o0pasa) ¢ MOMOIIBIO €TO JIETATHHOTO S3BIKOBOTO OMMCAHUSA U SBIISETCS B IIEJIOM YaCThIO
MPOIECCa KOMMYHHUKALIMM MEXKY JIOAbMHU, XapaKTEPU3yeMOro, KaK U KaXIblil aKT KOM-
MYHHUKallU{, YYaCTHUKAMH KOMMYHHUKALWHU, YCIOBUSMH €€ OCYLIECTBICHUS U, KOHEYHO
xe, e€ nemamm» [Kyopsakosa 2004: 525]. YuéHble NpuU3HAIOT CIEIYIONINE XapaKTepH-
CTUKHU JIUCKypca: TMHaMU4YHOCTh [ApyTioHoBa 1990, 2012; Ky6psikoBa 2004; Hopmypo-
noBa 2015, 2019]; koMMyHUKAaTUBHYIO HampaBieHHOCTh [ApyTioHoBa 1990, 2012; Ky6-
psaxosa 2004; Hopmypoznosa 2015, 2019]; cBsi3b ¢ SKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH 3HAHUSIMU
[ApyTioHoBa 1990, 2012; Ky6psikosa 2004; Hopmyponosa 2015, 2019]; uenenomnaranue
[ApyTtioHoBa 1990, 2012; Ky6psikoBa 2004; Hopmypomnosa 2015, 2019]. CornacHo oT-
pakaeMbIM B JHCKYpCE MHPAM, BBIACISIOTCS PEIUTHO3HBIN, MOTUTUYECKUM, ICUXOJIO-
TUYECKUM, XyI0’)KECTBEHHBIN U JIPYTHe BUABI TUCKYypCAa.

B KOrHUTHMBHO-IUMCKYPCUBHOM AacCIlEKT€ H3Y4alOTCsl OTpa)kaeMble B S3BbIKE, B
OMpeIeIEHHOM JUCKYpCe, 0COOEHHOCTU KOHIETTYyaIu3alluu Jull, 0ObEKTOB U SIBJICHUM
JEUCTBUTEILHOCTH, TO €CTh Ha OCHOBE aHaJM3a A3BIKOBOM pENpe3eHTaluu TOTO WIIU

MHOTO KOHIEITA OMPEAEISIIOTCS CTPYKTYpa U COEPKaHUE 3TOrO KOHIEMTA.

1.3.1. UcTopusi u3y4yeHusi TEPMUHA «KOHIIEINIT»

TepMUH KOHLENT B JIMHTBUCTHKE ObUI BBEIEH PYCCKUM PEIMIHUO3HBIM (PUIOCO-
dbom C.A. AckonbaoBeIM-AJiekceeBbIM B 1928 rony [AckonbnoB-AnekceeB 1928], 3atem
uccienoBaHue KoHuenrta npogoibkuioch B padore [.C. JluxaueBa «Kouuenrocdepa
pycckoro si3bikay [JInxaueB 1999]. K HacTosiieMy BpeMeHU KOHIIENT BCECTOPOHHE U3Y-
yeH MHOTUMHU yu€HbiMU [ApyTioHoBa 1999; babymkun 1996; boansipes 2014; Bex-

ourkast 1996, 1999; Kyopsikosa 2004; ®pymkuna 1992 u npyrue].
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CymecTtByeT O0NBIIIOE KOTUYECTBO OMPENEICHUIN KOHIIEITa, €T0 KiIacCU(pUKAIIIMA
u MeronoB uccinenoanus. H.-H. bonnpipeB npemnaraer cienyroiiee OnpeacieHne KoH-
LEINTA: «KOHILIENT — 3TO ONEpaTUBHAs COAEpIKaTeiabHas €IMHUIA MBIIUICHUS, CAUHULIA,
WIM KBaHT CTPYKTypupoBaHHOro 3HaHus» [bomaeipeB 2014: 39]. H.H. Bbonnpbsipes
YTBEPKJIACT, YTO «B CTPYKTYpE KOHIIENTa MOXHO BBIJCIUTH OOIIEHAIIMOHAIBHBIN KOM-
MIOHEHT, a Tak)Ke IPYIIOBbIE (MPUHAIEKAIINE ONPEACIEHHON COLMAIBHOM, BO3PACT-
HOM, MPO(eCCHOHATBLHON, TeHIEPHON U IPYTHM TpYIaM), peTMOHAIbHbIC, WX JIOKa-
JM30BaHHbIE (OTpa)karolye creruuKy TOro UiM MHOTO PEruoHa), U MHIUBUIyaJIbHbIC
koMIOoHeHThI» [Bbonasipes 2014: 46].

Kpurepuu st knaccupukauy KOHIETITOB pa3HOOOpas3Hbl, K HUM MOXKHO OTHeE-
CTHU CJICIYIOIINE: TUIl OOBEKTOB KOHIENTyaIN3aluK: a0CTPAKTHBIN U TIPEAMETHBIN KOH-
uent [Kapacuk 2002]; rpynmnbsl HOCUTENEN KOHIIENITOB: «yHUBEPCAJIbHBIC; STHUYECKUE;
MBUJIM3AIIMOHHbIE; TPYNIOBbIe (TeHIepHbIe, NMpodecCUOHaIbHbIE U Jp.); UHIUBUIY-
anpHbIe» [borosiBnenckas 2013: 8]; nUCKypCcHBHAS 3aKPEIICHHOCTh (Hay4YHbIE, XyI0XKe-
cTBeHHBIC U 00bIIcHHBIC) [OrmonoBa 2011: 44]. E.}IO. ITonomapéBa BhIACIACT Xyd0XKe-
CTBEHHBIE KOHIIEMNTHI, KOTOPbIE MOAPA3AEISIOTCS Ha OOIIEXY/0)KECTBEHHbIC, HHIUBHUY-
aJbHO-aBTOPCKHUE U COOCTBEHHO-aBTOpPCcKUE KoHIenThl [[Tonomapesa 2008: 7].

H.H. bonasipeB roBOpUT 0 TOM, YTO «MOYXHO BBIJICJIUTh Ye€ThbIPpe OCHOBHbIE TH-
MOJIOTHH KOHUENTOB: codepiicameslbHas, CmpYyKmypHas, penpe3eHmamueHas u
dyukyuonanvuany» [bonaeipes 2014: 52]. Comtacno H.H. bonaeipeBy, conepxxarenpHas
TUTIOJIOTHS «TpenoaraeT quddepeHIuanu KOHIIEITOB 0 TeMAaTHYECKUM 00J1acTsIM
nepeaaBaeMoro 3HaHUs: KyJIBTYpHO OOYCIIOBIICHHBIC, SI3bIKOBBIC, TUAJIEKTHBIC, Teorpa-
dbuyeckue, MpaBOBbIC, IKOHOMUYECKUE, IOPUAMYECKHME M T.II. KOHIENThD [bonasipes
2014: 52]; cTpyKTypHasi THUINOJIOTHS «BKJIIOUAET CIEAYIOIIUE THUIIbI: KOHKPETHO-
YyBCTBEHHBIN 00pa3, MpeCTaBICHUE, CXeMa, MOHATHE, TPOTOTHUII, MPOIMO3UITMOHATbHAS
CTPYKTypa, Qppeiim, crieHapuil (CKpUIT), TeTBINTAT, KaTerOpusi, KOTHUTUBHAS MaTpHIla U
T.a.» [bonaeipeB 2014: 52]. «Ilo cmocoOam penpe3eHTaluu BhIACIAIOT (PoHOIOTHYE-
CKHE, JICKCMYeCcKue, (pa3eosiorHiyecKue, OHOMACHOJOTUYECKHE, CIOBOOOpPA30BATEIIb-
HBIE, JIGKCUKO-TPaMMaTH4YeCKHue, rpamMmaTrndeckue (MopQoJorndeckre U CHHTaKCUde-

CKHE), TeKCTOBBIC, CBEPXTEKCTOBbIE U T.I. KOHIENTh [bomasipes 2014: 52]. [To ¢pyHK-
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IIMOHABPHOW HATPYy3Ke «KOHIICTITHI MOYKHO Pa3leUTh HA TEMATUYECKHUE M OMepaIliOH-
Hble (cMBICHBI)» [bonabipes 2014: 52].

N3yuaemplit B naHHOM pabote koHuenT FEAR, B COOTBETCTBHM C yKa3aHHBIMU
KPUTEPHUSIMU U TUTIOJOTUAMHE KJIacCU(UKAITNK, TTPU3HAETCS aOCTPAKTHBIM, YHUBEPCATIb-
HBIM, IMOITMOHAILHBIM KOHIICTITOM, KOTOPBIA MOXET OBITh TPEACTABICH B BUJIE CIICHA-
pHUSl M1 MOXKET TOJIy9aTh PENPE3CHTAIUIO MMPU TIOMOIIH JIEKCHYECKUX, TPaMMaTHYIECKHX,
(b pa3eonornuecKux, TEKCTOBBIX CTPYKTYP.

[Tportecc popmMupoBaHUS TOTO WM WHOTO KOHIENTa OTPa)kaeT MpPOIECC MHTEp-
nperauuu mupa. Jlanee paccMarpuBaroOTCsi 0OCOOCHHOCTH MHTEPIPETALNUN KaK MO3HaBa-

TCIBbHOTI'O ITpoLcCcCa.

1.3.2. I/IHTepnpeTamm KaK OJIMH U3 OCHOBHBLIX MMO3HABATCJIbHBIX IIPOLECCOB

B3aumonelcTBysl ¢ OKpY>KarOIIUM MUPOM, YEJIOBEK OCMBICIISIET €r0, HHTEPIPETH-
pyeT, TaKuM 00pa3oM MPOSBISIOTCS MO3HABATENIbHBIE MPOIIECChl — KOHLIETITYaIU3aIus U
kareropusanud. IIponecc KoHIENTyalu3aluuyd 3aKIOYAETCS B 3aKPEIUICHUHU IOJTydae-
MBIX B XOJI¢ MHTEPIIPETALMK MUpPa 3HAaHUU O HEM B BUJEC €IUHUI] 3HAHUS (KOHIICTITOB).
[Iponecc kareropuszanuy NPOSBISIETCS B XPAaHEHUM 3TUX KOHIIENTOB «B BHJE OMpele-
JICHHBIX PYOpHUK ombITa — Kareropuit» [bonasipes 2022a: 59].

B netrckom Bo3pacTe 4eaoBEK BCTPEUAETCs C OOJBIINM KOJIUYECTBOM HE3HAKOMBIX
eMy OOBEKTOB U SIBJICHUH, OCMBICISIEMBIX UM BIIEPBBIC; MPOUCXOIUT MEPBUYHAS KOH-
HENTyalu3alus MUpa, pe3yJabTaTOM Yero SBISETCS MEepBUYHAS WHTEpIpEeTalus, KOTOo-
pasi, cormacHo H.H. BonapipeBy, «aemoHCTpupyeT pazHooOpasue mMupa depe3 0003Ha-
YEHUE PA3JIUYHBIX OOBEKTOB, COOBITUN, UX XAPAKTEPUCTUK (MHmMeEpnpemayus mupa)y»
[bonnbipeB 2022a: 22]. B mepByro ouyepenp KOHLENTYyIM3AMUA TOABEPrarOTCs KOH-
KpPETHBIC JIUIIA, TIPEAMETHI U SBIICHUS TEUCTBUTEIBHOCTU, KOTOPBIC 00Jaal0T OMpee-
JAEHHBIMU (PU3MUYECKUMU TlapaMeTpaMu. B maMsTu 3akperuisitoTcsl CBS3aHHBIE C HUMH
COOBITHS, KOTOpPBIE TIPEACTABIISIOT COOO0M JTHO0BIEC POSBICHUS KU3HEACATSILHOCTH Ye-

JIOBCKaA.
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HecMotps Ha TO, 4TO HEOOXOAUMOCTH MMO3HAHUS HOBBIX OOBEKTOB C BO3PACTOM Y
YEJIOBEKAa HECKOJIBKO COKpAIAETCS, MMO3HABATENIbHAS AKTUBHOCTH IMPOJOJIKAET MPOSB-
JATHCS] IPAKTUUECKHU C TOW K€ YaCTOTHOCTBIO, HO YK€, B OCHOBHOM, B BUJI€ BTOPUYHOM
WHTEPHPETALNH, B XOJ€ KOTOPOW, MPOUCXOAUT MEPEOCMBICIICHUE U OLICHKA «YKE HMe-
IOIUXCSl BepOaM30BaHHBIX 3HAHUW O MHpE MPEUMYIIECTBEHHO B WHANBUAYAJIHHOM
KOHLENTYAJIbHOM CHCTEME YEJIOBEKA B COOTBETCTBUU C €r0 MUPOBUIAEHHUEM U IPEICTAB-
JICHUSIMU O CHUCTEME HOPM, CTEPEOTHIIOB, IEHHOCTEH, )KU3HEHHBIX IOMUHAHT (UHmMep-
npemauus 3nanuii o mupe)y» [bonanpipes 2022a: 23].

B nporecce BTopuuHOi#l HHTEpIIpETalluU YK€ CPOPMHUPOBAHHBIC U 3aKPEIUIEHHbIE
B KOJUICKTUBHOM M WHIMBUYaJbHON KapTUHE MUpa, Ojarogapst mpoiieccaM MepBUYHON
KOHIIENTyaIM3all1, KOHIENThI MPUOOPETAIOT TONOJHUTEIbHBIE IPU3HAKU, KOTOPBIE Ya-
CTO HAXOAAT PACIONOKEHHE Ha Nepudepur KOHLENTa. TakuMm o0pa3oM MHpOosBISETCS
BTOpUYHAS KOHILIETITyaJIU3aIsl, IPOUCXOJIAIIAs C ONMOPON Ha YXe MPUOOpPETEHHBIE 3HA-
HUS O JIUIAX, IpeIMeTaxX U SIBJICHUAX JEeHCTBUTEIHLHOCTH.

H.H. BonapipeB oTMEYaeT KaTeropuajbHYI0 CYIIHOCTh MHTEPHPETAIMU, KOTOpas
MOXXET IPOSABISITECA B MHTEPIPETUPYIOMIEM MOTEHIMAJE JEKCUYECKUX U TpaMMarThye-
CKHMX Kareropui. MHTEpnpeTupyommi MNOTEHIHAN JIEKCUYECKUX KaTETOPUM peanu3yeT-
Csl B MCIIOJIb30BAHUM €JIMHUIl «OJJHUX JICKCUUECKUX KAaTeropuil B UX BTOPUYHBIX (YHK-
USIX JU1s1 0003HAYEHUS XapaKTEPUCTUK TEMATHYECKH JIPYyrux oO0heKToB <...>» [bonabl-
peB 2017: 38] (cm. Taxxe [bonneipes 2007, 2011, 2016, 2022a]). Bropuunast uatepmpe-
Talus YyBCTB M OMOIUNA YaCTO MPOUCXOAUT C OTIOPOM Ha (pU3MYecKue ONIyIIeHUs, TO0-
Jly4aeMbl€ YEIOBEKOM B XOJI€ €TI0 B3aMMOJEHUCTBUS C BHEIIHUM MUPOM. DOMOLUS CTpaxa
MOXXET aCCOLIMMPOBATHCS C HaNaJalollUM BpParoM, BBI3BIBAIOIIMM HENPUATHBIA 3y
HAaCEKOMBIM, C HEHY>KHOM BEIIbIO, OT KOTOPOM CTpemsTCA M30aBUThCS U T.A. B ocMbic-
JIEHWW CTpaxa Kak Bpara, HaCEKOMOT'O WJIM HEHY)XHOM BEIIM OTPAKAECTCS MHTEPIPETH-
PYIOLIHUM TOTEHIIUAT JIEKCHYECKUX KaTErOpUH.

Ha rpamMmarnyeckoM ypoBHE NMPOMCXOJUT CTPYKTYpHAas OpraHU3alus 3HAHUU O
mupe (BropuuHasi unreprnperauus) [bomnnsipe 2007, 2011, 2016, 2017, 2022a]. Co-
rmacHo H.H. bonaeipeBy, «pa3Hbie criocoObl KOHGUTYPHUPOBAHUS KOHIICTITYaJIbHOTO CO-

ACPKAHU» o0ecIIeunBaroTCs MMPpONO3NIHUOHAJIBHBIMHA CXEMAMHU U MOJCIIAMU IIPCAJIOXKEC-
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HUSl «3a CYET HCIOJB30BAaHUS PA3IMYHBIX KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB: MPOQUIHPOBa-
HUs, NEPCIEKTUBU3ALNN, T€HEPAIN3AlUU, KOHKPETH3alMH, TEMa-PEMaTHIECKOTIO YiIe-
HEHUS, CY)KEHUS, paCUIMPEHUs, UMIUIMKALUU, UTHPEPEHIUH, OObEIMHEHHSI HECKOJIBKUX
npono3unmiiy [bonasipe 2017: 43]. Ha A3bIKOBOM ypOBHE 3TO MOXET BBIPAKATHCS B
TUINIAX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUHN U UX MOAU(UKALNHN 3a CUET «<...> TUIIOB 00s13a-
TEJNbHBIX: CyObEKT, OOBEKT, MpPEAUKaT, — U (PaKyJbTaTUBHBIX 3JIEMEHTOB MPOIO3UIUU:
JIOKaTUBHBIE, TEMIIOPAJIbHbIE KOMIOHEHTBI, TUIIOB WX S3BIKOBOWM peanu3ainuu (mojajie-
xKailee, MpsIMOe WJIM KOCBEHHOE JI0NOJTHEHHUE, OOCTOSITEIbCTBO BPEMEHH, MECTa, 00pa3a
JEUCTBHUS, TPENO3UTUBHOE U MOCTIO3UTUBHOE OINPEAEIICHHUE), XapAKTEPUCTUKH CAMOIO
IpeauKaTa U COOTBETCTBYIOIIETO CKa3yeMoro (KOHKpPETHbIE, a0CTPAKTHBIE, TJIaroJIbHbIE,
MMEHHbIE, MOJIaIbHBIE, CBSA30UHBIE) <...>» [bonabipes 2017: 43].

Peanuzanus mHTEpOpPETUPYIONIETO MOTEHIMAIA TPAMMATUYECKUX KaTeropui Mo-
KET MPOUCXOAUTHh BO BPEMs MPOBEACHUS aHAJIOTMM MEXIy COOBITUSIMH ACHCTBUTEIb-
HOCTH, TaK KaK IMOCIIEAHUE MEPENAIOTCS MPU MOMOIIM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUN U
NIOJIy4arOT OCMBICIECHUE IIPU MOMOIIM OIPENEISIOMNX ITH KOHCTPYKIUHU ITPOIIO3HUIIMO-
HaJIbHBIX CTPYKTYp. B 1leHTpe 00BeKTUBUPYIOLIEH TO WM UHOE COOBITHE CHUHTaKCHUYe-
CKOM KOHCTPYKIMU HAXOAUTCS IJIAroli, NepeJarollnil B 3bIKe IPEIMKAT, KOTOPBI o0pa-
3yeT Ty WJIA WHYIO IIPONO3HIMOHAIBHYIO CTPYKTYpy. llepekareropusanus miarona, Mo-
nuuKams Npono3uIUOHATBHOM CTPYKTYPbl OCYLIECTBISIIOTCS B pe3ylbrare BTOPUY-
HOU (MeTagopruyecKoil, METOHUMUYECKON, METAPTOHUMHYECKOW) UHTEPIPETALUUA CO-
OBITHSI.

CBOCTBEHHBIE COCTOSIHUIO MEPEKUBAHUS CTpaxa MPU3HAKU (XapakTep B3auMo-
NeHCTBUS CyObEKTa cTpaxa ¢ Bo30yaHUTElIeM MepexUBaHUs CTpaxa, C aKTUBATOPOM 3a-
BEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa, CO CTPAXOM, a TAKKE€ MHTEHCUBHOCTb M MPOJOJIKHU-
TEJIBbHOCTh SMOIIMOHAJILHOTO MEPEKUBAHUS) 000CHOBBIBAIOT IPABOMEPHOCTh MHTEPIPE-
TallMU TIEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS, B KOTOPOM BMECTE C SMOIMEHN yJacTBYIOT T€,
KTO €€ BBI3BIBACT, UCIIBITHIBACT U CIIOCOOCTBYET €€ 3aBepIieHut0. PaccmarpuBaeMoe Kak
COOBITHE MEPEKUBAHUE CTPAaXa MOKET COMOCTABIATHCS C COOBITHSIMHU TOW K€ WIH JAPY-
rol TeMaTH4YeCKOM 00JacTH, B TOM YHCIIE C COOBITUSIMH JICHCTBUTEILHOCTH, B KOTOPBIX

HUMECT MECTO BSaHMOﬂCﬁCTBHG C BparoM, HaCCKOMbIM, HCHYH(HOﬁ BEIIbIO U T.A.
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B Xxone BTOpHUYHOI MHTEpIpETALUU U3 yXKE UMEIOUIUXCS 3HAHUNA 00 OCMBbICHsie-
MOM COOBITUU MTPOUCXOAUT BbIJIeNICHUE («BBICBEUMBAHKEY) ONPEICIEHHBIX €T0 XapaKTe-
PUCTUK, TO €CTh MPOUCXOAUT MPOIECC, KOTOPBI OTpaKaeT OIpenessieMble y4EHBIMU
COOTHOIIICHUSI MEHTAJIBHOTO TMPOCTPAHCTBA U MEHTaJIbHOU oOmactu [babuna 2003a,0],
burypsl 1 pona [Tanmu 2006; Oypc 2004a,6]. MeHnTanbHOM 0071acThiO0 U (DOHOM SIBJIS-
€TCSl COBOKYITHOCTh 3HAaHUI, HA OCHOBE KOTOPOW MPOUCXOAHUT MHTEPIPETAlrs HOBOTO
(mepBUYHAsE MHTEPIIPETALUA) U YK€ U3BECTHOrO (BTOpuuHas uHTepnperanus). «DoHo-
Basi CTPYKTypa MEHTAJIILHOTO YPOBHS SIBJISIETCS CBOETO POJia XPAHWIIUIIEM 3HAHUH, YXKe
00paboTaHHbIX MbIIUIEHHEM 4YenoBekay [Dypc 20046: 16]. U3 »Toif cOBOKymHOCTH
3HaHUU BBIBOAUTCS HMH(OpManus (MEHTaJIbHOE MPOCTPAHCTBO, (QUIypa), KOTOPYIO B
ONPEAEIEHHON CUTYAlUH, BBIACISIET TOT, KTO HHTEPIPETUPYET.

Bce 3HaHus, nony4eHHbIE B XOA€E JIMYHOTO MEPEKUBAHUA CTpaxa U HAOMIOIEHUN
3a MEpEeKUBAHUEM CTpaxa JPYTMMHU JIMIIAMU, 00pa3yloT KOHLENT CTpaxa, Uil CTPYKTY-
PUPOBaHHS KOTOPOTO MOTYT OBITh MCHOJIB30BaHbI pa3Hble cxeMbl / (hopmarel 3HaHUsA. K
cxemaM / ¢popmaram 3HaHus H.H. BonnbipeB otHOCUT «(dpeilmMbl, CKPUNTHI, KOTHUTHUB-
Hble Moaenu U T.I.» [bonabipeB 2011: 11]. B aTux cxemax omnpeaenéHHOE MECTO TONy-
YaloT BCE XapaKTEPUCTUKU cTpaxa. MHTeprpeTanuss KOHKPETHOTO COOBITHS MEepeKnBa-
HUS cTpaxa MpeaIioyiaraeT akTHBALUIO JIMIIb HEKOTOPBIX XapaKTEPUCTHUK AMOLMH. JTa
aKTUBALIMSI MOXET pPEeajM30BBIBATHCS B PE3YJbTaTe WCIONb30BAaHUS 3HAHUM, MOTYYEH-
HBIX B XOJI€ MPOUCXOJAIIEIO C MOMEHTA POXKJICHUS B3aMMOIECIHCTBUS C MUPOM TOT'O, KTO
UHTEPIPETUPYET.

Peanuzanus 1en0CTHOM MHTEPIpPETalUd MUPA MOXET MPOUCXOJUTHh B TEKCTaX
pa3IMYHOrO CTWJIS U ’KaHpa, HO B HaWOOJbIIEH CTENEHH 3Ta peanu3alis OCyIIeCTBIIsA-
€TCsl B TEKCTaxX MPOM3BEJICHUN XYI0’KECTBEHHOW JIUTEPaTyphl, T UMEET MECTO UHIU-
BUJIyaJIbHO-aBTOPCKAsi HHTEPIIPETAUS KOJUIEKTUBHOIO 3HAHHUS.

BcectoponHe u3ydeHbl crocoObl penpe3eHTaldyd KOHIENTa cTpaxa B Xy[oxe-
CTBEHHOH JHMTepaType Ha MaTepualie pa3HbIX s3bIKOB. Jlamee paccmarpuBaroTcsi 0CO-

OCHHOCTH U3YUYCHUS S3BIKOBOU PEMPE3CHTAINH U CTPYKTYPUPOBAaHMSI KOHIIETITA CTpaxa.



26

1.3.3. Oco0eHHOCTH H3yYeHHS A3BIKOBON penpe3eHTAlMN U CTPYKTYPHPOBAHUS

KOHIEITa crpaxa

N3yueHne cnocoO0B penpe3eHTalid U CTPYKTYPUPOBAHHUS KOHIIETITA CTpaxa Mo-
KET MPOUCXOJIUTh HAa MaTepuaje pa3HbIX S3bIKOB. B KaXIIOM sI3bIKe KOHIIENT CTpaxa
MMEHYETCSI B COOTBETCTBHUU CO CJIOBAMH, PEMPE3CHTUPYIOMIUMHU CTpaxX B 3TOM SI3BIKE:
koHrent CTPAX — B pycckom s3bike, koHIIENT ANGST — B HEMEIKOM SI3bIKE, KOHIISTIT
FEAR — B anmuiickom u T.J. Kak oTnenbHble KOHIIENTHI pacCMaTpUBaIOT KOHIIETHI,
BKJTFOUAIOIIHNE MHPOPMAIIMIO O Pa3HBIX OTTCHKAX MepekuBaHus cTpaxa: KoHient ANX-
IETY [Jlarogenko 2011], xornenT HORROR [Karepmuna 2017] u apyrue. M3ydarores
CpElICTBa PEMpPEe3EHTAIIMN KOHIIENTa CTpaxa Ha Marepuaje TEKCTOB OJTHOTO SI3bIKa B
onpenenéuupii nepuon BpemeHu [[Iuuyrumna 2002a,06] 1 Ha MaTepuajie HECKOJIbKUX
SI3BIKOB B COMOCTaBUTENILHOM actiekTe [3aiikuna 2004a,0, Maromenosa 2013; OmapoBa
2010; Xomenko 2006], 0ObeKTHUBALMIO KOHIIENTA CTpaxa TaK)Ke pacCMaTpuBaIOT B JUa-
XPOHUYECKOM AacleKTe, Ha MaTepuaje TEKCTOB pPa3HbIX MEPUOAOB BpeMeHU [SmKkuHa
2005].

Oco00e BHUMaHUE YIENISIETCSl CPEJACTBaM NMEPBUYHOM M BTOPUYHOM perpe3eHTa-
MU KOHLENTa. B xome n3ydyeHus NepBUYHON pENpe3eHTAllMy KOHIIENTa cTpaxa Ha Ma-
Tepualie pPa3HbIX S3bIKOB OBLIM OMNpEAeTCHbl OCOOCHHOCTH COYETAEMOCTH HMEHHU-
perpe3eHTaHTa KOHIIENTa ¢ IPYTUMHU YaCTSIMU PEUU, BBISIBICHBI CHHOHUMHUYECKHUE PSIbI
JIEKCeM, TIEpeIaloIIUX CTPax, a TaKKe OMpE/eICHBI SAepHbIe U nepudepruiiHbie eTuHN-
1Bl BepOaIn3aiiu paccMaTpUBaeMOro KOHIIENTa.

B pesynbrare COMOCTaBUTEIBLHOIO aHAIM3a SI3BIKOBBIX CPEICTB MEPBHUYHOU pe-
MPE3EHTAIlUA CTpaxa B PYCCKOM M aHIJIMHMCKOM SI3bIKaX OTMEYAETCs, UYTO CJIOBA, Ha3bI-
BAIOIIME CTPAX B YKa3aHHBIX S3bIKAX, MOTYT COYETAThCA C MPWIararebHbIMUA U HapeUH-
SIMU C Pa3JIMYHbIM OLICHOYHBIM 3HAaKOM. Ha Marepualie pycCKOro U aHIJIMMCKOTO SI3BIKOB
OTIPENICNIACTCS, YTO B IJIArOJIbHBIX KOHCTPYKIMSIX HAWMMEHOBAHUE SMOIIMU MOXKET BbI-
CTyNaTh KaKk B KaU€CTBE MIABHOTO, TaK U B Ka4€CTBE 3aBUCHUMOIO CJIOBA. BBIABISAIOTCS
HanOoJiee MPOTYKTUBHBIE MOJCIIM MaJIOr0 CHHTaKCHca (TIaroiabHO-CyOBEKTHBIE U aTpHU-

OyTHBHBIE), C IIOMOILIBIO KOTOPBIX OCYILIECTBIAECTCS OOBEKTUBU3AIUS KOHIIENTOB
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CTPAX u FEAR B pycCKOA3BIUHON M aHIVIOA3BIYHOMN XYI0’KECTBEHHOU JuTeparype XX
Beka [3aiikuna 2004a,0].

Ha ocnoBe ananuza PCIPC3CHTAINU CTPaxXxa B JICKCHUYCCKHUX CI0BAPAX U XYAOKC-
CTBEHHBIX TEKCTaX AHIJIMMCKOTO S3BIKa BBIACIEIIOTCA CICAYIONIUEC CMHOHUMUYHBIC CYy-
HIeCTBUTENIbHBIC: "awe, alarm, consternation, dismay, dread, fear, fright, horror, panic,
terror, trepidation” [3aiikuna 20046: 9]; "fear, alarm, panic, apprehension, dread, fright,
horror, terror, agitation, excitement, anxiety, awe, worry, tension, distress, shock™ [Xo-
menko 2006: 10]; “fear, alarm, awe, consternation, dismay, dread, fright, horror, panic,
terror, trepidation” [Maromenosa 2013: 13]. BeiaeasioTcss CHHOHHUMBI, ¢ IIOMOIIBIO KO-
TOPBIX KOHICIIT CTpaxa I10Jy4dacT O6’[>6KTI/IBaHI/IIO B HCKOTOPLIX IIPOU3BCACHUAX XYI0-
JKECTBEHHOM JmTeparypbl. Ha marepualnie aHMIMICKOTO SI3bIKa BBIJCICHBI CHHOHUMHUY-
HBIE SI3BIKOBBIC eUHMUIIBI, penpe3eHTupyomue konient HORROR B pomane C. Kunra
«3enénas muis» ('horror, terror, fear, to scare, to dread, to be afraid, scared,
frightened, etc.") [Karepmuna 2017: 66]. Ha marepuane pyccKOro, HEMEIKOTO W aH-
IJIMICKOTO SI3BIKOB B TEKCTaxX nmpou3BeaeHuit M. bynrakoBa, K. TyXxoiabCcKoro u B TeKCTax
HUX IICPCBOJOB Ha AHIIUUCKUM SI3BIK OIIPCACIICHO YaCTOTHOC HCIIOJIBb30BAHHC JICKCEM
«cmpax, yoarcac, 60}13Hb, ucnye», a TakKXK€ MX HCMCIKUX U AHIIMACKUX DKBUBAJIEHTOB —
"Angst, Furcht, Entsetzen, Schreck / fear, fright, terror, horror" [Boponun 2005: 2].

Penpe3eHTpr}omne CTpax A3BIKOBBIC CAWMHUIBI PA3ACIIAIOT HAa AACPHBIC U IICPU-
dbepuiinble; 0co00e BHUMaHUE YIEISETCS TMEPBBIM. BBIIENAIOTCS slI€pHBIE JEKCEMbI
(“fear, alarm, fright, panic, terror, horror, dread, consternation™ [[Tuuyruna 200206: 4-
5]; "fear, horror, fright" [ Xomenko 2006: 16]) u nepudepuiinsie nexcemsr (*'awe, worry,
terror, shock, anxiety, alarm, dread, distress” [Xomenko 2006: 16]) Ha marepuane aH-
JINHACKOTO SI3bIKa. B PYCCKOM A3BIKC K AACPHBIM JICKCEMAM OTHOCAT CYIICCTBUTCIILHBIC
«cmpax, yacacy [Xomenko 2006: 16], a k nepudepuitHbIM — CyIIECTBUTEIbHBIE «mpe-
602a, 60JIHEHuUeE, 680”01(‘01201’1180, ucnye, WOK, cmsianernue, n0(303peHue, 0O053HbY [XOMCHKO
2006: 16]. OmpenencHo, YTO PYyCCKHE W aHIIMMCKHUE SACPHBIC JICKCHUCCKHUE CIUHUIIBI
qacTO PKBUBAJICHTHEL. B aHINIMIICKOM SI3BIKE OTMEYAETCS 60J'I€€ BBICOKAass HOMHWHATHUBHAA

INIOTHOCTDb KOHICIITA CTpaxa, YEM B PYCCKOM S3bIKC.
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B nayunbix paboTax, MOCBSIIEHHBIX BTOPUYHON PEMPE3CHTAMN KOHIIENTa CTpa-
Xa, 0c000€ BHUMAaHUE YIEISETCS BBISIBICHUIO U aHAIM3Y OOBEKTUBUPYIOMIMX KOHIEIT
MeTaOpUUYEeCKUX BBIPAKECHUM, SI3BIKOBBIX €IUHUI, MEpPEAaroNMX (PU3UOJOTHIO U He-
BepOaNbHYI0 KCIPECCUI0 CTpaxa, U PENPE3CHTUPYIOUINX MepekuBaHUe cTpaxa (dpa-
3€0JIOTHYECKUX E€AUHUILL, B OCHOBHOM, B XYJI0)KECTBEHHBIX JIUTEPATYPHBIX MPOU3BENE-
HUSX Ha MaTepuase pa3HbIX S3bIKOB.

Ha marepuane aHIIOA3BIYHON M PYCCKOSA3BIYHOM XyHOKECTBEHHOMW JIMTEPATYpPHI
XX Beka METOAOM CIUIONIHOW BBIOOPKH paccMOTpeHa MeTadopuueckas pernpe3eHTaIus
koH1IenToB CTPAX 1 FEAR B conocraButrenbHoM acrnekre. OTMEUaeTcs, 9To, B IICJIOM,
MeTaOpUIECKOe BOCIPUSATUE CTpaxa COBMAJACT B aHIIMHUCKOM M PYCCKOM KyJlbTypax
«(9 u3 14 Beigenennbix Moaeneit)» [3aiikuna 20046: 14]. K mertadopuueckum moaensim,
OTpaXkaroluM HanboJiee 3HaYMMble IIPU3HAKH CTpaxa B 000UX S3bIKAX, OTHOCST MOJEJb
CTPAX — BOJIE3Hb. Onpenensiercs, 4To B pyCCKOM SI3bIKE CTpax accouuupyercs ¢ 60-
Jjee cepbE3HOM OO0JIE3HBIO, YEM B AHIIMICKOM s3bIKE. B BBIABISIEMBIX Ha MaTepuale
PYCCKOTO M aHITIMICKOTO SI3bIKOB META(POPUUECKUX MOJIENISIX, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT
OJIMLIETBOPEHHE CTPaxa, 4acTO OTPAXKAETCS OTPULIATEIBHOE OTHOIICHHE K AMOLMH, KO-
TOpasi CPABHUBAETCS C aTaKyIOIIMM CyObeKkTOM. OTpuLaTeNIbHAS OLIEHKA CTpaxa TaKkKe
BBIpaKaeTcs B cieayromux oo0mekynsTypHbix moaensx: CTPAX — A1 / BPEAHOE
BEHIECTBO; CTPAX — SAPKAS BCIIBIIIKA; CTPAX — XOJIOH. B pycckom si3bIke
BbiAensiercs: npotuBononoxkHas Mmeragope CTPAX — XOJIOJ meradopa CTPAX —
KAP/OI'OHb. Hapsiny ¢ oOmiekyabTypHbBIMU MeTahOpUIECKUMU MOJIEIISIMU, BBISBIIS-
I0TCA MOJIENH, Mepeaaroime cneupuyeckoe BOCOPUITHE CTpaxa B PyCCKOM M aHIIIMMA-
CKOM SI3BIKOBBIX KYyJIbTypax. s pyCCKOM KyJabTypbl XapaKTEPHO COMOCTABIIATH CTPAX C
HEYHMCTOMN CUJION U pacTeHreM. B meTtadopax, BbIACIICHHBIX HA MaTepUalie aHIIIMHCKOTO
A3bIKa, OTPAXKAETCS MPEJICTABIIEHUE O TOM, YTO «CTPax UMeEET 3anax (CUJIbHBIA U HETIpH-
ATHBIN)» [3aiikuna 20046: 16].

B Hemenkos3pidHOM TEKCTE TTOBeCTH aBcTpuiickoro nucarens C. [peira «Ctpax»
BBIICNISIETCST aHTporoMopdHas Metadopa, MPUUYUHON HCTOIB30BaHUS KOTOPOM, Kak
yTBEpK1aeT aBTop HayuyHol paboTel H.A. KpacaBckuii, siBIsIeTCsl CTpeMIICHHE YeTIOBEKa

CMOTpETh Ha MUP «CKBO3b Npu3My codctBeHHoro fA» [Kpacasckuii 2015: 119]. Haubo-
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Jiee TPOAYKTHBHBIM OTMEUAETCS TIArOJIbHBINA TUTT aHTPOTIOMOPGHOM MeTadopbl. YKa3bI-
BAETCA, YTO HAMMEHOBAHHUE CTPaxa «BBICTYIAET B POJIM METAPOPU3yEeMOTo KOMIIOHEHTA,
a Taron — B poiu Metadopusyromniero» [Kpacasckuii 2015: 119]. B nmoBectu BbIIES-
I0TCSI IPUMEPBI, B KOTOPBIX CTPax OIMMCHIBAETCSA KAK TOT, KTO OOJaJacT BJIACTHIO HAJ
CYObEKTOM SMOIMH, SBJISIONIMMCS JKEPTBOM HEraTMBHOIO BIUsIHUA cTpaxa. Omnpenensi-
€TCsl, 9TO B yKa3aHHOW MOBECTH AMOIIMSI CTpaxa CIOCOOHA OXBaThIBATh, MPECIIEIOBATH,
KPYKUTb, «IIOCTYKHBATh MOJIOTKOM 10 Buckam» [Kpacasckuit 2015: 120]. Takxe B no-
BECTH BBIACISIOTCS MeTahopuueCcKue MOAEIH, IPU MOMOIIM KOTOPBIX 3MOIHUS CTpaxa
COTIOCTABJIISIETCS C YKOJIaMU B CEPIIE, BUXPEM, BOJIOBOPOTOM, OTHEM U X0JIOIOM. BhIsB-
JISIIOTCA HEYACThIe Clydyad TEXHHYECKOH MeTadopbl, KOTOpas OCHOBaHA HAa CPaBHEHUU
cTpaxa ¢ «tuckamm». OtMmeuaetcs, uyto koHenT ANGST B paccmarprBaeMoM MPOU3BE-
JIEHUU 00J1aJlaeT BHICOKOM CEMaHTUYECKON TJIOTHOCTHIO U YaCTOTHOCThIO MeTadopuye-
ckolt pernipe3eHranuu [Kpacasckuii 2015].

BrisiBisitorcst cpenctBa penpe3eHTanuu (GU3M0JIOTUd U HeBepOaIbHOM HKCIpec-
cuu crpaxa [3avikuna 2004a,0; Omapoa 2010; [Tuuyruna 2002a,6]. Onpenensercs, 4To
B PYCCKOM U QHIJIMICKOM $3bIKaX OOBEKTUBAIIMIO MONYYAIOT BHYTPEHHHE U BHEITHUE
U3MEHEHUS CYOBbEKTa: ««JIPOKAHUEY, KUCTIAPUHAY, «U3MEHEHHE I[BETA JIUIA»», «Cep-
nebueHue» («3aMmeeHHas paboTa» — B pPyCCKOM SI3bIKE, «y4YallleHHOE CepIeOneHUE) —
B aHIIMKCKOM si3bike) [3aiikuna 20046: 22]; dhoHAIMOHHO-TIPOCOIUYECKUE OCOOCHHO-
CTU (««HEBO3MOXXHOCTh PEUCTIOPOXKICHUSN», «U3MEHEHUE 3By4YaHHUs TOJ0Ca», «3auKa-
HUE»»); «YBEIIMUEHHE pa3Mepa Iia3y», «3aMUPAHUE» U «AKTUBHOE JEUCTBUE» [3ailkuHa
20046: 23].

[TokazaHo, yTo BO (Ppa3coNOTUUECKUX €TUHUIIAX, PETPE3CHTUPYIONTUX KOHIICTIT
CTpaxa B PyCCKOM SI3bIKE, UCIIOIB3YIOTCSI YCUIIUTEIbHBIC YACTHULIBI (adic, OYKBAIbHO, 6CE,
oasice, npocmo, npsimo u Op.); MECTOUMEHHUS (8eCb, camblll, MaKoil), Hapeuus (300poeso,
oueHb, coscem, caukom). JIsi aHTIOSI3BIYHBIX (PA3E€OIOTU3MOB, MEPEAAIONTNX CTPaX,
XapaKTepHBI Hapeuus Very, too, enough. Snpom Bo ¢pa3eosoruuecKux eIUHMIAX B PycC-
CKOM M aQHIJIMMCKOM SI3BIKaX BBICTYMAET INaros (oepaxcams, omoamv, GbINPbICHYMb U
npyrue; to get, to jump, etc.). B pycckux (dpaseonorusmax, penpe3eHTUPYIOIINUX pac-

CMaTpUBaeMblii KOHIIENT, KOPHEBBIM CJOBOM MPHU3HAETCS CYIIECTBUTEIBHOE Ccmpax
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[AampeeBa 2015]. BoiaBinensl (pazeonorndeckue eQUHUIBI, KOTOPHIE HCIIONB3YIOTCS
IpU penpe3eHTalMy KoHienTa crpaxa B poMane C. Kunra «3enénas musi»: 'to give sb
a chill, to be scared to death, to scare the cheese out of sb" [Karepmuna 2017: 66-67].

Bo ¢pazeonornuecknx emMHUIIAX PYCCKOTO, aHTIMICKOTO, (hPaHITy3CKOTO, JIaK-
CKOTO S3BIKOB OIHUCHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH (PU3MOJIOTMYECKOrO MPOSIBICHUS CTpaxa
[Aampeea 2015; bemas 2012; 3aiikuna 2004a,0; PamazanoBa 2011]. Ha marepuane
PYCCKOTO U JIAKCKOTO SI3BIKOB OIPENEICHO, YTO BO (hpa3eosioru3Max HaXOIsAT OTPAKEHUE
obpassl cepana u aymu [benas 2012; Pamazanosa 2011]; Ha Marepuane pyccKoro u
dbpanIry3ckoro s3p1k0B — 00pa3 uépta [benmas 2012; Pamazanosa 2011]; va marepuae
pycckoro s3eika — oopas orus [PamazanoBa 2011]. B ocHOBe pycCKUX, aHTIIMHUCKUX H
dbpaHniy3ckux ¢(pazeoIoru3MoB JICKHUT CpaBHEHUE CYObEKTa cTpaxa ¢ KUBOTHbIMU [be-
nas 2012, 3aitkuna 2004a,0]. Ha marepuasne pycckoro u aHITIMICKOTO A3BIKOB C TTOMO-
b0 aHain3a (Ppazeosoruyeckux enuHull, oobekTuBUpyomux koHuentsl CTPAX u
FEAR, onpenenensl pa3nuursi B OTHOUIEHUH K SMOIMH CTPaxa B PyCCKOM M aHIIIMICKON
KyJAbTypax. YTBEpXKIAeTCs, YTO B aHIVIMHCKOM JIMHTBOKYJBTYPE CTpax OCYXIaeTcsi 00-
Jiee KaTerOPUYHO, YEM B PYCCKOM, TJI€ YaCTO OTPAXKAETCSA TEPIUMOCTh U UPOHUYHOE OT-
HoleHue K 3Toil amoruu [3alikuHa 2004a,0]. Takxke ycTaHOBIIEHO, YTO pycckue (ppa-
3€0JIOTU3MBI B OOJIbIIIEH CTETNEHHW, YeM aHTIIMUCKUE COoAepKaT B ce0e Ha3uaTebHBIN
KOMIIOHEHT.

Takum 00pa3oM, BBISIBICHHBIE CPEICTBA BTOPUYHOM perpe3eHTalluu cTpaxa OT-
paXkaroT OTPUIIATEILHOE OTHOIIEHHWE K 3MOLUHU, (OPMUPYEMOE OCO3HAHUEM HETPHUSAT-
HOTO (PU3MOJOTUYECKOTO TPOSBICHUSI CTpaxa M HEraTMBHOIO XapaKTepa €ro BO3Jei-
CTBUS Ha CyOBEKT.

Brinenenue u aHanu3 ocOOCHHOCTEN Mepeaadn cTpaxa B si3bIKE MIPOUCXOIUT C Iie-
JIBI0 OTIPENETICHUs COAEPKaHUsI U CTPYKTYphl KOHIlenTa. Ha marepualnie aHDIMIICKOTO
A3bIKa ONPENEIISIIOTCA Takue npu3Haku koHienta FEAR, kak «mpuunHa, BpeMs npote-
KaHUs, ”THTEHCUBHOCTb, KOHTPOJIb, OIIEHKA, CYOBEKT, MposBiIeHUE IMorun» [[Inayruna
20026: 5]. Ha marepuane pyccKOTO M aHIJIUHCKOTO SI3BIKOB BBIJCIISIIOT WHBAPUAHTHBIE
Uit AByX si3bIKOB mpu3Haku koHientoB CTPAX u FEAR, kotopsie 3adukcupoBaHbl B

3HAYEHUSX KaXKJION JIEKCEMBI, PENPE3CHTUPYIOIIECH CTpaxX: ««IMOIMOHAIBHOE COCTOS-
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HUE/YyBCTBO», «PEAKIUsi Ha OIMACHOCTH», «HETAaTUBHOE/OTpUIIATEIbHOE»» [3alKkmHa
20046: 9], a Takxe NMpHU3HAKH, KOTOPBIC «SBJISAIOTCS OCHOBAaHUEM JUISl TIPOBEICHUS Tpa-
JAIUU  JICKCUYECKUX CPEJCTB HA3bIBAHUS HCCIEAYEMOTO KOHIEMNTa». ««HUHTEHCHB-
HOCTB», «IIPUYUHHOCTBY, IIPOJOJIKATEILHOCTD NepexuBanus»» [3alikuna 20046: 10].
B conepkaHuu KOHIIENTa CTpaxa B COOTBETCTBUU C NEPEUMCICHHBIMU IPU3HAKAMH BbI-
JIETISIFOT OCHOBHBIE W JIOMOJIHUTENIbHBIE KOMIIOHEHTBI, CTPYKTYpHUpPYsl KOHUENT B BUJIC
dpeitma [bemas 2012 URL; Omapoa 2010; Jlarogerko 2011: 11] unu nuHAMHUYHOTO
bperima — cuenapus [Kobepuuk 2007; Jlarogenko 2011]. K o6s3aTenbHBIM KOMITOHEH-
TaM OTHOCST CJEIYIONINE: «Ipenukar, cyobekt, npuunaa» [bemas 2012 URL]; k ¢a-
KYJIETaTUBHBIM — CIIEAYIOIIUE: «OIIEHKA, CTEIIEHb MHTEHCHUBHOCTU IEPEKUBAHUS AMO-
LMY, HEKOHTPOJIUPYEMOCTh 3MOLIMH, IMCUXOCOMAaTHYECKUE H3MEHEHUs B CYOBEKTE,
BHEIIIHUE CUMIITOMBI MEPEKUBAHUS AIMOIMU U TIOBEACHUE CyOhEKTa B COCTOSHUM CTpa-
xa» [bemas 2012 URL].

Ha marepuane pycckoro sizpika koHuent CTPAX, B yuciie KOHLIENTOB IPYTUX
YyBCTB U DMOIIUM, pacCMaTpUBACTCA B BUJE CLIEHAPHUS, MPEICTABISIONIETO CO00M 1M0-
CJIEIOBATEIILHOCTD TPEX (ha3 (CUTyaluit) «Kay3aius — YMOIMOHAIILHOE COCTOSIHUE (TIpe-
osiBanue B JDC) — mposiBieHue» [Kobepuuk 2007: 21]. B kaxmoit daze (cutyanumn)
«HAXOIUT OTpakKeHHe 0003HAYCHNE KOHCTUTYEHTOB (CYOBEKT, BhI3BaBIIni DC; MpuynHa
OC; cobctBeHHO DC; 00BEKT, HA KOTOPHIM HampapieHo DC; MOBECHUECKUE, 3BYKOBbBIC
u ap. nposisieruss OC)» [Kobepuuk 2007: 8]. OnpeneneHo, 4TO Ha CEMAHTHKO-
CUHTAKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKOBAsi pETpe3eHTAIUsl KaKI0i (a3bl «OpPraHu3yroTCsS BO-
Kpyr TpeX MpONO3ULIMNA, 33JJaHHBIX MpeIuKaTaMHu «kay3upoBaTb» JC, «mpeObIBaTh» B
OC, «aposBiate»» [Kobepuuk 2007: 8]. Ha MmaTepuane aHIIHIICKOTO sI3bIKa «CIIEHAPUI
JIJIsl SMOILIMOHAIBHOTO KoHIlenTa "Anxiety" MOXHO MPEICTaBUTh CIEIYIOMIUM 00pa3oMm:
BHEIIIHEE COOBITHE SIBISETCS MPUYUHOW COOBITUS BHYTpeHHEro. BHyTpeHHee coObITHE,
B CBOIO OY€pe/ib, BHI3BIBAET COOCTBEHHO 3MOIIMIO, KOTOpPAasi HAXOAHUT CBOE BBHIPAKECHHE B
peakuumn» [Jlaronenko 2011: 21].

Hecmotpst Ha Hanmw4ame OOJBINOTO KOJIMYECTBA HAYYHBIX palOT, MOCBAMIEHHBIX
M3YYEHUIO KOHIIENTa CTpaxa, Ha Hall B3MIAJ, HAa MaTepuaje aHIJIMHCKOIrO fA3bIKa IO-

JIpoOHO He ObUIM M3Y4YeHBI CIIOCOOBI EPBUYHON U BTOPUYHOM pENpEe3eHTAIMN OCMBbIC-
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JICHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa KaK COOBITHS, COCTOSIIETO M3 HAYAIbHOU, CEPEIUHHON U
3aKJTIOUUTENBHON (ha3, B KaXKJOM M3 KOTOPBIX HAXOMASTCS B ONpPENEIEHHOM COCTOSHUH,
JEHUCTBYIOT M B3aUMOJCHCTBYIOT YYaCTHUKH COOBITHS. Jlanmee paccMmarpuBarOTCsi 0CO-
OCHHOCTH CIieHapHs Kak ¢opMaTa 3HAHUS M CIIEHapHOM Moxaenu koHienta FEAR, cro-

COOBI nepcaadunu HOCJ'ICI[HGI?I B SA3BIKC.

1.3.4. Cuenapuii kak ¢popmar 3Hanusi. Ciuenapuas moaesab konnenta FEAR

[ToHATHE CuEHapuii MOSBWIOCH B TEATPAIIBHOW CPENIE U CBSI3AHO C UTAIbSIHCKUM
HapOJIHBIM T€aTPOM, KOMEAUEH JeNb apTe, B KOTOPOM OOJIbIIIOE MECTO OTBOJUIIOCH UM-
npoBuzanuu. «CreHapuit (utai. SCenario, ot iar. scaena — cuena) — 1) CroxerHas cxe-
Ma, TI0 K-poil CO3AAETCA CHEKTAKIb B T-pe€ umnposuzayuu. <...> C. ONUPAETCA HA YXKe
BBIpA0OTaHHBIE MPUEMBI TTOCTPOCHUSI CIEHUY. JEUCTBUS, HAa CYIIECTBOBAHUE MOCTOSH-
HBIX, HEU3MEHHBIX B CBOMX OCHOBHBIX YepTax o0pa3oB mMacok. Omnpenensis JUIllb KaHBY
cnekrakis, C. MpeaocTaBigeT akTépaM CBOOOAY Uil MPOSIBICHMS X TajaHTa, u3o0pe-
tarenbHOCTHY [TD: 1144]. CormmacHO mpUBENEHHOMY ONPEACIEHUIO, CLICHAPUUA MNpei-
CTaBJIsIET COOOM MPUOIUZUTETHLHYIO CXEMY, TI0 KOTOPOU pa3bIrphIBAIOTCS IPOUCXOISIIINE
B ClieKTakJe AercTBrsd. C pa3BUTHEM TeaTpa U MOSBIICHUEM KUHO CIEHAPUHN CTAHOBATCS
0osee moPOOHBIMH, YKA3bIBAIOIIUMH Ha TO, YTO MEPCOHAXKHU B TEATPE WIM KMHO JIOJIK-
HBI JI€J1aTh U TOBOPUTH.

HeusmeHHBIM B ClieHapHsiX Te€arpa U KUHO PA3HOTO BPEMEHM OCTAETCS HAIMYME
TAaK HA3bIBAEMbBIX KOHCTAHT, K KOTOPBIM OTHOCATCS CJIEAYIOLIHWE APYT 3a JAPYrOM B JIO-
TUMYHOM TMOCJIeI0BATEILHOCTH BPEMEHHBIE MPOCTpAaHCTBA — (pa3bl (dTambl, CIEHBI), a
TaKKe HaXoJsIIMecs B HUX JelcTByromue auna (nepconaxu). Konuuectro ¢as, xapak-
TephI TIEPCOHAKEN, OCOOEHHOCTH UX TOBEICHUS OMPEEISIOTCS CAMUMH aKTEPaMu, €C-
JIA PeYb UIET O TEAaTPe UMITPOBU3ALINM, WIN PEKUCCEPOM B 3aBUCUMOCTH OT €r0 UHIHU-
BUAYaJIbHOM KapTUHBI MHUPA, 3aMbICIIA, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, YTO ABTOP XOYET MOME-
CTUTb B (JOKYC BHUMAHMUSI.

B peanpHOM XKHU3HU TTOHMMAEMBIN KaK IUJIAH WJIM CXE€Ma CLEHAPUK MOXET CO37a-

BaTbCA I SJICMCHTAPHBIX CO6I>ITI/If/'I, TdKHMX KaK IICPCMCIICHHUC IIPCAMCTOB HIIH c00-
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CTBEHHOE JIBIKEHUE B TIPOCTPAHCTBE, KOPOTKUE PEUEBBIE aKThI, HATPUMEDP, OOMEH TMPHU-
BETCTBEHHBIMU PEIIMKAMHU, a TaKXkKe JJIs 00JIee CIOKHBIX COOBITHM, TAKUX KaK MOXO B
MarasuH, OUOIMOTEKYy, OOJbHMIYY WU IKoJAy U T.J. CueHapuu MOA0OHBIX COOBITHI
HAUMHAIOT 3aKJIaJIBIBATHCS B JETCTBE M MPOAODKAIOT (HOPMHUPOBATHCS HA MPOTHKEHUU
Bcel xu3Hu. ClieHapuu MOKHO paccMaTpUBaTh Kak XpaHSIIAECs B CO3HAHUM I1A0JIOH-
HbIE MPEACTABICHUSI O MUpPE, OMUPAsACh HA KOTOPHIC YETOBEK KUBET, BOCIIPUHUMAET U
UHTEPIIPETUPYET HOBOE.

VYKa3zaHHbBIE CLIEHAPUH CO3[AIOTCA B CO3HAHUU JIIONEH, UX MPOKUBAKOLIUX, U OKa-
3bIBAIOT BO3JICHCTBHE HA MOBEJICHUE M AMOIMOHAJILHOE COCTOSIHHE UX HOCUTEIIEH, MO-
HTOMY YaCTO CTAHOBSITCS 0OBEKTOM UCCIIEIOBAHUS IICUXOJIOTOB. B MCUX0I0THN TOHSATHE
«CLICHapui» BO3HUKAET B paMKax pa3paboTaHHOro J. bepHOM TpaHCAKTHOIO aHaJW3a.
0. bepH onpenenseT TPaHCAKIIUIO KaK BKIIOYAIONIYIO CTUMYJ U PEAKIUIO €UHUILY 00-
mienus [bepn 2025]. MoxHO cka3aTh, YTO COBOKYITHOCTb MPOUCXOISIINX, 0COOEHHO B
JIETCTBE, TPAHCAKIMI (HOPMUPYET JIeKAIIU B OCHOBE TPAHCAKIIMOHHOTO aHaJM3a Clie-
Hapuil. CrieHapHil — 3TO «CJIOXKHBIN HAOOp TpaHCAKIIMi, [0 MPUPOJIE CBOCH MEPUOANY-
HBIX, HO HE 0043aTeJIbHO MOBTOPSIIONIUXCA B Clydyae, Korjua JUisi UCTIOMHEHUs CIEHAPUS
TpedyeTrcs Bcsi xu3Hb <...>» [bepH 2024: 152]. ComnacHo bepHy, BO B3pOcCiioM BO3-
pacTe 4eIOBEK CTPEMUTCS MOBTOPUTH MEPEKUTHIA B JETCTBE CLIEHAPHI, aJaliTUPys €ro
K ONpPENeNIEHHBIM YCIOBUSIM pPEaTbHOCTH, «MAHUMYIUPYS OKPYNKAIOIMIMUMU JIFOIbMI
[bepn 2024: 153]. B cueHnapHoM aHaiIu3e, IEIb0 KOTOPOTO SBJSETCS 3aMeHa 3a(UKCH-
POBAHHBIX B TOJCO3HAHUU KU3HEHHBIX CXEM JIPYTUMHU CXEMaMH, MalUEeHThl BHIOUPAIOT
«HUCTIOJIHUTEJICH Ha POJIM CBOETO CIIEHApHs», 3aTeM MPOOYIOT «IOJIYYUTh MPEAYyCMOT-
PEHHBIE POJIIMU PEAKIIUM OT KaXJ0Tro M3 ydacTHUKOBY» [bepH 2024: 154]. YnomsiHyTbhIe
BBIIIIE CLIEHAPUM DJIEMEHTAPHBIX COOBITHI MPOSIBISAIOT ceOsl HE TOJIBKO B CBOEM IOBTO-
PEHUU C OTNpeeIEHHON YaCTOTHOCTBIO B MOBCEIHEBHOM KU3HU, HO U KaK OCHOBA JJIsi
BTOPUYHOW MHTEPIPETAUA BHYTPEHHUX SMOITMOHAIBHBIX COOBITUH, YUaCTHUKH KOTO-
PBIX OCMBICIISIFOTCS KaK YYaCTHUKHU PeaIbHBIX DJIEMEHTAPHBIX COOBITUM.

Cuenapuii Kak cxema OnpeIeIEHHOTO COOBITUSI MOXKET CIIY>KUTh OTIPEACIISIONINM
OCOOEHHOCTH HWHTEPHpPETAIMH TOTO WJIM WHOTO COOBITUS CIOCOOOM TMPENCTaBICHUS

3HaHUSA. B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKE moa CueHapueM IMOHHMMACTCA (1)0pMaT 3HaHu:,



34

IIPU TIOMOILM KOTOPOTO MOKET OBITh TUHEHHO CTPYKTYPUPOBAH TOT WJIM MHOM KOHIIETIT,
TO WJIM MHOE COOBITHE, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT OMpeeIEHHOE YHUKAIBHOE WIH T0-
BTOpsitonIeecs neicteue win cocrosanue. Cornacno H.H. bonasipeBy, ciieHapuii — 310
«IMHAMHUYECKHU TPEICTaBICHHBIN (peiiM Kak pa3BopaynBaeMas BO BPEMEHHU OMpere-
JAEHHAs TOCIEeI0BATEIbHOCTh KOHKPETHBIX ATANoB, 3MHU30/10B, GparMeHToB (Hampumep,
oTaenbHbIe 3mH3046I BHYTpH (peiitma TEATP: mocemenue Tearpa, mokynka OWIETOB,
cam CIIeKTaKIb, mocenieHne oydera Bo BpeMs aHTpakTa U T.1.)» [bonasipes 2014: 55].
B cuenapuu paznuyHbIX COOBITHI BBISBISAIOTCSA (Pa3bl (Kak MpaBUiIo, HadyallbHAs, cepe-
JUHHAs W 3aKJIIOYMTENbHAS), HAXOIAIIMECS B HUX B ONPENEIEHHOM COCTOSIHUM, JIEH-
CTBYIOLIME U B3aUMOACHCTBYIOIINE B ONPEACIIEHHBIX YCIOBUIX JIMLA U OOBEKTHI.

VY4éHble 0TMEYAIOT CUTYaTUBHOCTh KaK OJIHY W3 IVIABHBIX XaPAaKTEPUCTUK IMOIU-
OHaJIbHOTO cocTosiHus [AnpecsH 1993; babenko 1989; BexoOuukas 1996 u npyrue]. A.
BexOuiikast nepexuBaHue TOM MM MHOW SMOLMHU CBOJIUT K MPOTOTUIIMYECKOMY CLICHA-
PUIO MEPEKUBAHUS TOW UM MHOW 3MOLMU, ONMHMCAHUE KOTOPOTO BKJIIOYAET JIMHI'BUCTH-
yeckre yHHMBEpcaMd. K mocieqHuM Y4YEHBIM OTHOCHUT CIIOBA, SIBISIIOIIMECS DKBUBA-
JICHTHBIMH BO BCEX SI3bIKaX, KOTOpbIC "HE SBJISIOTCA KYJIBTYpHBIMU apTe(akTaMH aH-
IJIMICKOTO SI3bIKa, & MPUHAAJIEKAT YHUBEPCAIBHOMY al(aBUTy YEJTOBEYECKUX MBICIICH":
""good" — "bad", a taxke "want", "know", "say", "think"" [BexOuikas 1996: 334].
OnpeneneHue 3MOLUU, JAHHOE C MOMOILIBIO OMUCAHUS MPOTOTUITMYECKOW CUTYallUH €€
NEepeKUBaHUs, IO3BOJSET MPEONOJIETh PA3IMYMsl B CEMAHTUYECKUX 3HAYEHUSX €€
HaMEHOBAaHUU B pa3HbIX s3bikax. [Ipu onmcanuy >MoLMH B TEPMHUHAX MPOTOTUIINYE-
CKOM CHTYyaIlMu MCIONB3YIOTCs Takue BeIpakeHus, kak "'l felt as one does when ...", or 'l
felt as one would if ..."" [Wierzbicka 1990: 361].

Onucanue 5MoUMK Yepe3 NPOTOTUIHMYECKHE CUTyallUH MPECTaBIsSeT COoOOu
CMBICIIOBOM TOJIXOJ, KOTOPBIA JIEKUT B OCHOBE MOJEIMPOBAHUS CLIEHAPUEB 3MOLIUO-
HajbHBIX nepexuBanuil. F0.Jl. AnpecsH B clieHapuUU SMOLMOHAIBHOIO MEPEKUBAHUS
BBIICJISIET TPU YACTU: «IIPUYMHA SMOLUHU (MHTEUIEKTyalbHasi OI[EHKa KaKOro-TO MOJI0-
JKEHUST Beliei), coOOCTBEHHO sMoIus U e€ crneacTBus» [Amnpecsda 1993: 30]. Yuénbrit
IPUBOAUT CIIECAYIOLIEE CLIEHAPHOE OMUCAHKUE TOTO, YTO YEJIOBEKY HEOOXOIUMO C/ENaTh,

U YTO UCIIBITATh JJI TOTO, YTOOBI COCTOSIOCH MEepEeKUBaHUE dMOIU cTpaxa: «(1) Boc-
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OPUHATH WM XOTS OBl YMCTBEHHO IPEACTaBUTh HEKOTOPOE IMOJIOKEHHE Bemend — U (2)
OLICHUTh €r0 KaK OMacHoe s ceO0si WM KaKUX-TO JAPYTUX OOBEKTOB, HAXOISAIIUXCA B
ero JIM4HOM cepe. PesynpraTroM 3TOr0 SBIISETCS COOCTBEHHO AMOIMS — (3) HENPUATHOE
YyBCTBO, BbI3BaHHOE (1) mim (2). DT0 4yBCTBO MOXET MPOABISTHCA (4) B HEMOJKOH-
TPOJIBHBIX CYOBEKTY (PU3HOJOTHMUYECKUX peakIusx ero Tena (01eaHOCThb, JPOXKb U T.I1.)
u/vnu (5) B kenaHuAX (HampuMep, B JKEIAHUHM CIPSATATHCSA, CKATHCA U T.I1.), KOTOPHIE
MOTYT B CBOIO OY€pE/lb BJI€Ub 32 COOOM KOHTPOJIHPYEMbIE CYOBEKTOM (6) MOTOPHYIO aK-
TUBHOCTH Ui (7) pedeByro AesTeIbHOCThY [AnpecsH 1993: 31].

VYuéHble, B OCHOBHOM, COMIAIIAIOTCA ¢ HAOOPOM KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIUX B CO-
CTaB CIICHAPHOU MOJIEIN COOBITHS AMOIIMOHAIILHOTO MepexuBaHus. K 3 TUM KOMITOHEH-
TaM OTHOCST CJEAYIOIIHE: CYyOBEKT, OOBEKT, MPUUUHY, HETTOCPEICTBEHHOE TIEPEKUBAHNE
(busmosornUecKkoe MposiBJICHUE U HEBEPOATbHYIO AKCIIPECCUIO0 IMOIIUH), BpEMsI, MECTO,
WHTCHCUBHOCTh [AmnpecsH 1993, babenko 1989, BexoOunkas 1996, Kobepauk 2007 u
npyrue]. Jlanee paccMaTpuBaroTCS KOMIOHEHTBI U CTPyKTypa koHenta FEAR.

B xonnente FEAR Bwinensrorcs ocHoBHBIE ((pa30BOCTh, CTpaX, CYObEKT CTpaxa,
MPUYUHHOCTD) U JOTOJHUTENbHBIE (BPEMSI 1 HHTEHCUBHOCTh) KOMITOHEHTHI.

da3oBocTb, coracHo JI.B. baOuHOM, «SBISIETCS €MKUM KOHILIEITOM, KOTOPBIN
OMKCHIBAET  ACMEKTyaIbHBbIC  XapAaKTEPUCTUKU  JCUCTBUS  (3aBEpPIIEHHOCTH-
HE3aBEPILICHHOCTD), (ha3uCcHbIE (Hayaao, MPOJOJIKUTENbHOCTh, KOHEL), TAKCUCHBIE (0]1-
HOBPEMEHHOCTh, MPEAIICCTBOBAHKE, CJIIOBAHUE) U KBAHTUTATHUBHBIE OCOOCHHOCTH
nercTBUs (0OJHOMOMEHTHOCTb, TOBTOPHOCTH)» [babuna 2003a: 105]. B ganHoii pabote
KOMIIOHEHT «(})a30BOCTh» MpPEANojaracT OCMBICICHHE COOBITHS MEpPEKUBAHUSI CTpaxa
KaK COOBITHS, COCTOSIIIIETO U3 TPEX (a3: (pa3bl HAYaJIa MepPeKUBAHUA CTpaxa, ¢a3bl
HEMOCPEACTBEHHOI0 Nepe:KUBAHUA CTpaxa, ¢a3pl 3aBeplIeHHs] TePeKMBAHUS
cTpaxa. Onucanue nepexuBaHus CTpaxa, Kak MpaBuiio, MPEJACTaBIsIET COOOM onucaHue
OJTHOM MJTM HECKOJIbKUX M3 TIEPEUUCIICHHBIX (ha3.

ITox cTpaxom mojapa3zyMeBaeTCsl UCTIBITHIBAEMOE CYObEKTOM SMOIIMOHAIBHOE Tie-
pexuBanue. [lon cyd0bekTOM cTpaxa B HACTOSIICH pa00oTe TOHMMAETCST ONYIICBIEHHOE
JIUIT0, KOTOPOE OCMBICIISIETCS KaK JIMIO, UCIIBITHIBAIONIECE CTPaX, HAXOASIIEECsS B OAHOU

us3 (1)8,3 SMOIMUOHAJIBHOI'O IICPCIKUBAHMA. HO)I NPUIUHHOCTBI0 ITIOHUMACTCS BCE TO, 4YTO
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CcroCOOCTBYET BO3HMKHOBEHUIO M 33aBEPLIEHUIO SMOLIMOHAIBHOIO MepekuBaHus. KoM-
MOHEHT «IPUYMHHOCTHY BKIIIOYAET B ce0s1 BO3OYIUTENS MTEPEKUBAHUS CTpaXa U aKTUBA-
TOpa 3aBepIlCHUs NMEepPeKUBaHUs cTpaxa. Bo3OyauTensiMu mepexuBaHUsl cTpaxa sBIs-
I0TCSl U1, OOBEKTHI, COOBITHSA, KOTOPhIE B OMpPEIEIEHHBIX 00CTOSITEIHCTBAX YKa3bIBa-
IOT Ha OJIU30CTh YIPO3bl UHTEPECAM CYObEKTa U CTUMYIUPYIOT BOZBHUKHOBEHUE SMOIIU-
OHAJIBHOTO mepeknBanus. K akTuBaropam 3aBeplIeHUs IEPEKUBAHMS CTpaxa OTHOCST-
Cs1 JIUIIa, OOBEKTHI, COOBITHS, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA OMPEACIEHHYIO CTEIIEHb YCTpaHe-
HUS yTPO3bl HHTEPECAM CYOBEKTa U CIIOCOOCTBYIOT 3aBEPILICHUIO MEPEKUBAHUS CTpaxa.

KOMINOHEHT «MHTEHCHMBHOCTB)» IPOSIBISIETCS B CTEINIEHHM WHTEHCUBHOCTHU IEpe-
KUBaHUS CTpaxa: B MHTEHCUBHOCTU (PU3MOJOTHYECKOTO MPOSBICHUSI U HEBepOaIbHOU
AKCIIPECCUU CTpaxa, B CHJIE BO3JCHCTBUSA 3MOLMOHAJIBLHOTO MEPEKUBAHUS HA MBIIILIE-
HUE U NOBe/IeHHE cyObeKkTa. KOMIIOHEHT «BpeMsDh» BKJIIOYAET B ceOs MPEACTaBICHHUE O
CTENIEHU IMPOJOJDKUTENBHOCTH BO3ZHUKHOBEHUS NEPEKNUBAHMS CTpaxa, HEMOCPEICTBEH-
HOTO MEPEXKUBAHUS CTPaxa U 3aBEPIICHUS EPEKUBAHUS CTpaxa.

IIpencraBiieHHBIE BBILIE ONPEAEICHHS TOTO, YTO MOAPA3YMEBACTCS IO KaXIbIM
U3 paccMaTpUBAaEMbIX KOMIIOHEHTOB, MO3BOJISIOT yOEAUTHCS B BOSMOXKHOCTH CTPYKTY-
pupoBanus koHuenta FEAR 1o cuenapHoit Mogenu, o0ecrneynBaroeid COOTBETCTBYO-
11ee KOMIIOHEHTaM KOHIIETITA JIMHEHHOE PACIIONOKEHHE.

CrpykrypupoBanue koHuenta FEAR mo cuenapnoil mojenu npeanosaraer pac-
CMOTpEHUE MEePSIKUBAHMS CTPaxa KaK COOBITHS, B KOTOPOM BBIACISIOTCS TPH (a3bl (da-
3a Hayasa MepeXKUBaHus cTpaxa, (pa3a HEMOCPEICTBEHHOTO MepeXUBaHMs cTpaxa, (pasza
3aBepIICHUS MEPEKUBAHUS CTPaXa), B KaXKIOW U3 KOTOPBIX PACHOJIOKEHBl YYACTHUKH
COObITHS TePeKUBAHUSA CTpaxa (CTpax, CyOBEKT cTpaxa, BO3OYIUTENbh NMEPEKUBAHUS
CTpaxa, aKTUBATOP 3aBEPILICHUS NEPEKUBAHUS CTpaxa), a TAK)KE MHTEHCUBHOCTb U Bpe-
Msl, KOTOPBIE OMPEAEISIOT O0COOEHHOCTH COCTOSIHUS, JCHCTBUSA M B3aMMOJelCTBUS

Y4aCTHUKOB.
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1.3.5. Cnioco0bI sI3bIKOBOI penpe3eHTAIMN CIIeHAPHOH MO/Ie/IH KOHIIEeNTa

FEAR

JL.T. babeHKko OTMEYaeT, YTO «IMOTHBHAs JIEKCHKA CUTYyaTUBHA B CBOEH JI€HOTa-
TUBHOI OCHOBE, MO0 3MOLIMU HEPA3PBIBHO CBS3aHbI C CYOBEKTOM, UX HUCIBITHIBAIOLINM,
U 00BbEKTOM, MX BbI3bIBaroliuM» [badbenko 1989: 65]. OpueHTHPOBAaHHOCTH IVIAr0JIOB, B
TOM YHCJIC IMOTHBHBIX IJIaroJioB, Ha cepy cyObekTa u Ha cdepy 00beKTa, COTIIACHO
JL.T. baOeHko, «OmpenensieT «IpamMaTypruyHOCTb», «COOBITUHHOCTBY IIIAroJIbHON ce-
MaHTUKH, HanOoJIee aJIeKBaTHO OTPAXAIOLIEH CUTyalluH JEHCTBUTEIBbHOCTH» [babeHko
1989: 65].

Pa3nuunble cnocoObl HHTEPIPETALUN OJHOTO U TOTO K€ COOBITHS 3aKpPEIUISIOTCS
B SI3bIKE MPU MOMOIIM NEPENAIOIINX UX SA3bIKOBBIX CTPYKTYp, B HACTHOCTH CUHTaKCHYE-
CKHUX KOHCTPYKIIM, KOTOPBIE, CONNIACHO MHEHHUIO MHOTMX YUYEHBIX, B TOM uncie Y. Yel-
¢da u JI.M. KoBaneBoi, «BbIpacTator» u3 rmarona [Kosanesa 2008; Yeiid 1975]. B cne-
JYIOIIEM ITyHKTE pacCMaTpPUBAETCS POJIb IIaroja B IPOLECCE PENpe3eHTAlMN BHYTPEH-

HHMX W BHCIITHUX COOBITHH.

1.3.5.1. I'naros1 Kak cpeacTBO penpe3eHTaluu COObITHS

Haxonsiuiicst B 1IEHTpE CHHTAKCUYECKONM KOHCTPYKIIUM TJIArojl 00yClOBIMBAET
BO3MOXXHOCTb BBIJICJICHHs TOTO Uil uHOTO coObITusi. CormacHo A. l'omabepr, B miarosne
3anoxxeHa nHpopmanus 00 onpeaenéanom coobitiu [Goldberg 1995]. B nannoit padote
1nojx coObITHEM MOHUMAKTCH B PA3HOH CTeneHH 00YCJI0BJICHHbIE POCTPAHCTBOM H
BpeMeHeM JielicTBHe, MPoIecC U COCTOSTHME, (Pa3bl KOTOPBIX OTPAKAKTCH HA A3bI-
KOBOM YPOBHE NPHU MOMOIIUA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIHI, B KOTOPbIX HCIOJIb-
3YIOTCA [JIaroJibl M IAroJbHble KOHCTPYKLUMH ONpedeJéHHbIX JIEKCHKO-
ceMaHTHYecKuX rpynm. CieayeT OTMETUTh, YTO B pab0OTe paccMaTpUBaIOTCSl I1arofib-
HBIE KOHCTPYKITMHU, KOTOPHIE COCTOST M3 COYETAHUS IJIarojioB OBITHS, B OCHOBHOM IJia-
rojia t0 be, u m1arog0B Ka4eCTBEHHOTO COCTOSHUS C MPHUIIAraTe/IbHBIMHU, MEPEAAFOIIUMHU

NEPEKUBAHUE CTPAXa, €r0 (PU3NOJOTUUECKOE U HEBEPOAIBHOE IPOSIBIICHHUE.



38

B nacrosimelt pabore kinaccudukanus COOBITHI COBEpIIACTCS, B OCHOBHOM, C
OTOpOH Ha KJIacCU(pUKAIIMIO TIIaroioB, npeioxennyto JI.I. babenko [badenko 1999]. B
COOTBETCTBHH C 3TOM KiacCU(pUKAIMEH MOXKHO BBIJICIUTH BHEIIHUE U BHYTPEHHUE CO-
ObITHs. BHemHne coOBITHS HAXOMIAT BBIPAKEHHUE B A3BIKE C TIOMOIIBIO TIArojioB, OTpa-
YKAIOIIMX B3aMMOJICHCTBUE JIUI] U MPEAMETOB BHElIHero mMupa. Ko BHyTpeHHUM COOBI-
TUSAM OTHOCATCSI COOBITHS, MEpeaBacMble MPU MOMOIIM IJIarojioB, B CEMaHTHUKE KOTO-
PBIX €CTh 3HaYCHHE MPOUCXOASIINX BHYTPU Y€IOBEKa (PU3NOTIOTUUECKUX, IMOIIMOHAIb-
HBIX M MBICIIMTENbHBIX TpolieccoB. [Taron ompenenéHHOM JEKCMKO-CEMaHTHYECKON
IpyNIbl MCIOIb3YETCS] B CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKLMH, PENPE3CHTUPYIOLIEH Ty WA
UHYIO a3y onpenenéHHOrO COOBITUS U HAaXOIALIUXCS B TOM UM UHOM COCTOSIHUM, €M~
CTBYIOILIMX U B3aUMOJEHCTBYIOIIHNX B HEW YUaCTHUKOB COOBITHS.

CHHTaKCMYeCKHE KOHCTPYKLHH, B LEHTPE KOTOPBIX HAXOMATCS IJIAroyibl OBITHS,
JBUKEHUS, (PU3NYECKOTO BO3JECHCTBUS Ha OOBEKT, COLIMAJIbHBIX OTHOLIEHUH, BIaIeHus,
nepeMenieHus: 00beKTa, MOMENIEHUs U T.1., IEPENal0T B A3BIKE COOTBETCTBYIOLIUE CO-
OBbITHS OBITUS, IBUKECHUS, PU3NUECKOTO BO3ACHCTBHS HA OOBEKT, COLIMAIBHBIX OTHOIIIE-
HUl, BIIaJIeHUs, IepeMelIeHNs 00beKTa, nomeleHus u T.1. C miarogamu ObITUS U Kade-
CTBEHHOTO COCTOSIHMSI MOTYT COUYETaThCA MpPHUIIaraTesibHbIE, KOTOPbIE OTPAXKaIOT OIMpe-
NeN€HHbIe (PU3MO0IOrMYeCcKUe, MEHTAIbHbIE, SMOIIMOHATIbHBIE COCTOSIHUS; B TAKOM CITY-
yae COObITHE BBIJIEISETCS HE B COOTBETCTBMU C INIAr0OJIOM OBITHS MJIM IJIAroJOM Kaue-
CTBEHHOTO COCTOSIHUSA, & B COOTBETCTBUU C MpUJIaraTreibHbIM, KOTOPOE MepeaaéT To Uiu
WHOE COCTOSTHUE.

K miaronam ObITHS OTHOCSATCS INIarojbl, B CIOBAPHBIX OMNpPENEICHUSX KOTOPBIX
OTpa)kaeTcsl HaxXOXKJEHUE TOrO WM MHOTO JIMIIA WK 00BEKTa B OIpe/IeIEHHBIX BPEMEH-
HBIX ¥ POCTPAHCTBEHHBIX TpaHMIaX. B coBapHbBIX neduHUIMAX Tiaroyios to exist u to
be orMedaeTcss HaNMMYKME Y4acTHUKA, KOTOPBIM CYIIECTBYET, U MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
y4acTHUK cyriectByeT: t0 exist — If something exists, it is present in the world as a real
thing [CD]; to be — to have presence in the realm of perceived reality; exist; live [CD].
CoObiTHe OBITHS SBISETCS OTHOCHUTEIBHO CTAaTMYHBIM COOBITHEM, Ha ()OHE KOTOPOTO
MOTYT MPOUCXOJUTH JIpyrue coObITHs. B 3aBucuMocty oT macmraba cOOBITHS OBITHS

pazIMYaeTcsi U COCTaB COOBITHUM, MpoucxoAsmx Ha ero Gone. CaMoe MPOOIKUTEIb-
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HOE COOBITHE OBITHS, OCHOBHBIM YYaCTHHKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS )KUBOE CYIIIECTBO, TIC-
penaércest ¢ moMotkio miaroia to live. Kaxapiit atan 3T7oro coOBITHS HAMTOIHEH JPYTUMH
COOBITUSIMHU, XapaKTEPHBIMH TOJILKO NI KOHKPETHOTO 3Tara M OOMIMMH ISl BCEX dTa-
noB. Onupasich Ha CTEPEOTHUITHOE TPECTABIIEHNE O COOBITHH, TEPEAABAEMOM C TTOMO-
b0 maroja to live, MOXHO cka3aTh, YTO HaYaJIbHBIA 3TAll 3TOTO COOBITUS BKIIOUACT
Takoi HabOp COOBITHH, KaK POXKJICHUE, TTOCEIICHUE IETCKOTO cajia, 00ydeHHe B IIIKOJIE,
B yHUBepcuTeTe U apyrue. CepeuHHBIN 3Tall pacCMaTPUBAEMOTO COOBITHUS MOXKET CO-
CTOSITh U3 TaKUX COOBITHH, KaK paboTa, ceMeWHbIN OBIT U Apyrux. K 3akmounteTbHOMY
ATay MOTYT OTHOCHTBCS COOBITHS BBIXOJIa HA TICHCHIO, CEMEWHOTO ObITa U JAPYyTHE.

Ha ¢one coObITHs OBITHS IPOUCXOAST IPYTUE MEHEE KPYITHbIE COOBITUS OBITUS, B
KOTOPBIX OCHOBHOM yYaCTHHUK (JIMIIO WJIH OOBEKT) HAXOAUTCS B pa3HBIX MecTax (B ompe-
NeIEHHOM TIOMEIIIEHUH W BHE TIOMEIIEHUS ), B Pa3HBIX (PU3NUECKUX TOJOKEHUAX (IExKa,
CHUJIs, CTOsI), B COCTOSIHUU CHa W 0ojopcTBOBaHus. [lepeunciennbie cOOBITHS HAXOXK/IE-
HUS B OINpPENCIEHHBIX MECTaX W COCTOSTHUSAX BKJIIOYAIOT JAPYTHUE COOBITHS, T€, KOTOPHIC
OTPaXaloTCs B SI3bIKE C MOMOIIBIO IIAr0JIOB JBWKCHHSI, (PU3HMUECKOTO BO3JIEHCTBUS HA
O0OBEKT, COIIMAJIBHBIX OTHOIIICHUM, BIAJCHUS, IEPEMEILICHUS 00bEKTa / IOMEIICHUS.

CoObITHE IBYDKEHUS TPEAIOoaracT mnepeMelleHrne Julla Wid oObeKTa B IPO-
crpanctBe. T0 move — When you move, you change your position or go to a different
place [CD]. Tak e, Kak ¥ B COOBITHH OBITHS, B COOBITHH ABMKCHUS €CTh OJUH OCHOB-
HOM yYacTHHK, JEATETHHOCTh KOTOPOTO MOXKET OCYIIECTBISATHCS OTHOCUTEIBHO IPYTHUX
YYaCTHUKOB COOBITHS. B oTiinume oT yyacTHUKA COOBITHS OBITHSA, YYACTHUK COOBITHS
JBIDKEHUS 00aiaeT MHUITMATUBOW vare U B Oonbirei mepe. CoObITHE TBMIKEHUS BTO-
pO€ IO YaCTOTHOCTU pPEaU3AIUU TMOCIe COOBITHS OBITHS, TaK KaK MPOTHBOIOIOMKHO-
CTBIO CTAaTHMYHOTO TOJIOKCHHS Tejla SBISIeTCS JBIoKeHHe. [lepememarscs B mpocTpaH-
CTBE MOXET KaK BCE TEJIO, TaK U OTACIIBHBIC €T0 YacTH. JIBUKCHUE MOXKET OBITh IMPOM3-
BOJIbHBIM M HETIPOU3BOJIBHBIM, TOPU30HTAIBHBIM U BEPTUKAIILHBIM, I1€JICHANPABICHHBIM
U HelleJICHaNpaBIeHHbIM. B COOBITHN ABMKEHUS HEOCHOBHBIM YYaCTHUKOM MOJKET OBITh
TOT, TIO HAMPABICHUIO K KOMY W/WJIM PaJd KOTO TIEPEMEIIAI0TCS. Y YaCTHUKUA JAaHHOTO

COOBITHSI MOTYT OKa3bIBaTh JPYT HA APyra KOCBEHHOE BO3JICHCTBUE, HAIIPUMED, BO3IEH-
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CTBWE, MOTUBHPYIOIIEE HA JBKECHUE 1O HAMPABICHUIO K YK€ MPUOIHIKAIOMIEMYCS JIH-
Iy U Ha JBIKEHUE, HAMPABJICHHOE Ha yIaJleHUe OT MPUOIMKAIOIIEroCs JIUIIA.

TecHoe B3auMoeHCTBYE IBYX WM 00JI€€ YUaCTHUKOB MOXET MPOUCXOAUTH B CO-
OBITHSX, TIEPEIABACMBIX IIaroIaMH (PU3UIECKOTO BO3ACHCTBUS HA OOBEKT, COUATLHBIX
OTHOIICHUH, BIaJIeHUs, IepeMelieHus] 00bekTa / momenieHus. st 1Byx nepBbIX cOOBI-
TN XapaKTEPHO OKa3aHUE (PU3NIECKOTO M COIUATHHOTO BO3ACHCTBUS YIACTHUKOB JPYT
Ha npyra. To affect — act physically on; have an effect upon [VC]. To relate — have or
establish a relationship to [VC].

B coOpiTin (hm3udecKoro BO3ACHCTBUS HA OOBEKT OJMH W3 YIaCTHUKOB JOMHHU-
pyeT Haja APYTUM, OKa3bIBas MPHU ATOM MpsAMoe GU3NUECKOE BO3ACIHCTBUE, B PE3yiIbTare
KOTOPOTO C OOBEKTOM BO3JEUCTBUSI MPOUCXOASIT BHYTPEHHHUE W/WUJIM BHEITHUE U3MEHE-
HUs. Tem, Ha KOrO BO3ACHCTBYIOT B 3TOM COOBITHUH, MOXET ObITh, KaK OYIICBIEHHOE
JUI0, TaK U HEOAYHIEBICHHBIM OOBEKT. B COOBITHM COIMAIbHBIX OTHOIICHUU [1Ba
y4acCTHUKA MOTYT OBITh BO B3aMMOOTHOIIEHUHU KaK KOMAaHJHOIO, TaK U KOHKYPEHTHOIO
xapakrepa. B coOBITUSIX TOC/IETHEr0 TUMA YYaCTHUKU HAXOJSATCS B MPOTUBOCTOSHUM, B
KOTOPOM JIOMHUHUPOBAHUE MOKET NMPUHAJICKATh OJHOMY M3 YYaCTHUKOB. B NByX yka-
3aHHBIX THNAaX COOBITUN peanu3yercs (PU3NYECKOe U COLMAIBHOE B3aUMOJICHCTBHE Ye-
JoBeKka ¢ BHEMHUM MUpOM. CoObITHE (HPU3UYECKOTO BO3IECUCTBHUS HA OOBEKT MPOUCXO-
JUT PETYIIAPHO, TaK KaK 0a30Bble COOBITUS OBITHS U IBMXKEHHSI IIPENIonaraT pusnde-
CKO€ B3auMojieiicTBUE JIUIl U 00beKTOB. Tak, HarpuMep, HaxXosICh B COCTOSIHUU CHA, ue-
JIOBEK OKa3bIBaeT (hpusmyeckoe JaBieHHe Ha KpoBaThb. COOBITHE COIMANBHBIX OTHOIIIE-
HUN UMEET MECTO OBITh TOJIBKO MPH JKEJIAHUH TOTO UM MHOTO yYaCTHHUKA.

CoObITue BraJeHUss U COOBITHE MEepeMENIeHUs 00beKTa / TIOMEIIEHUs PeTpe3eH-
TUPYIOTCS MPU MOMOIIY IJIarojoB, B Je(PUHULIMUSIX KOTOPBIX HAXOAUT OTpa)KeHue adco-
JIIOTHOE JIOMUHHUPOBAHHUE OJTHOTO yYacTHUKA Haja JIpyrum. [lociaenHum yacTto siBisieTcs
HEOTYIICBIEHHBIN 00BEKT, KOTOPHIN HaXOAWTCS BO BIAJEHUN Y OMYIIEBIEHHOTO JIUIA U
MOJKET OBITh TIepeMeIIEH U TOMEIIEH B TO WIIM MHOE MecTo. 10 possess — If you possess
something, you have it or own it [CD]. To transfer — If you transfer something or some-
one from one place to another, or they transfer from one place to another, they go from

the first place to the second [CD]. To locate — If you locate something in a particular



41

place, you put it there or build it there [CD]. OnymeBnéHHBIM JTUIIOM, KOTOPBIM 001a-
JTAIOT U PACIOPSHKAIOTCS, Yallle BCEro ObIBAET JKMBOTHOE MIJIM HECOBEPIICHHOJIETHUH Ue-
JIOBEK.

[TepeuncneHHbIC BBINIE COOBITHS MOTYT IPOUCXOANTH OAHOBpeMeHHO. Hampumep,
YeJI0BEK KUBET (COOBITHE OBITHSA), UAET MO yaulle (COOBITHE ABMKCHHUS ), IEPIKUT B PYKe
noptdenb (coObITHE BIA/IEHHUS), UCIBITBHIBACT MPU 3TOM PaTOCTh (COOBITHE SMOIUO-
HAJIBHOTO COCTOSIHUS) U T.J. PenmpeseHTanuio B A3bIKE MOIY4alOT COOBITUS, KOTOPHIEC B
oTpeeIEHHBI MOMEHT BPEMEHHU TOoMaialoT B (POKyC BHUMaHUsA. Tak, B MPEIIOKEHNUH,
B KOTOPOM TOBOPHUTCSI O TOM, YTO OJIMH YEJIOBEK HJET K JPYTOM YEIOBEKY, aKIIEHT CTa-
BUTCSI UMEHHO Ha Mpoliecce ABMKECHUS U MIPUOIMKESHUS IBYX JIIONEH IPYT K APYTY, a HE
Ha TOM, YTO ITH JIIOAW B JAHHBI MOMEHT JKHBYT, HEC Ha WX MBICTUTCIBHON JCSITEIBHO-
CTH ¥ SMOITMOHATHFHOM COCTOSTHHH BO BpEMsI IBFKCHUS.

B3aunMoneiicTBie y4acTHUKOB COOBITHS MEpEKUBAHUS cTpaxa (CyObekTa cTrpaxa,
CTpaxa, BO30yAHWTENsl TMEPEeKUBAHUS CTpaxa, aKTHBATOpa 3aBEPIICHUS MEPEeKUBAHUS
CTpaxa) MOXET OCMBICIISITHCSI KaK B3aUMOJICUCTBUE YYACTHUKOB PACCMOTPEHHBIX BBIIIE
COOBITHH, UTO OTPA)XaeTCsl B SI3bIKE MPHU MOMOIIM COYETAaHUSI HAUMEHOBAHUM YYacTHU-
KOB COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa C TJIAroJlaMd, KOTOPBIE OOBIYHO COUYETAIOTCS C
HAaMMEHOBAaHUSAMH YYaCTHUKOB COOBITUIN OBITHS, NBUKECHUS, (PU3NIECKOTO BO3IACUCTBUS
Ha 00BEKT, COIMAILHBIX OTHOIICHUH, BIAJCHHUSI, IEPEMEIIEHUSI OOBEKTa / TOMETIICHUSI.

[Tpu moMoImM T71aroJoB pa3HbIX JIEKCHKO-CEMAaHTUUYECKUX TPYII B PENPE3CHTH-
PYIOIIUX TO WJIM WHOE COOBITHE CUHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIIUSX OTPAKAOTCS Havyallb-
Hasl, CepeHHAS U 3aKIIIOYUTENbHAs ()a3bl TOTO WM HHOTO COOBITHS.

[maromel, penpe3eHTUPYIONINE B SI3bIKE HAYAJIO U 3aBEPIICHHE COOBITHS, KaK Ipa-
BUWJIO, TIEPEIAIOT MPOSABIISIONIYIOCS C OMPEAEIEHHON CUIIOW B ONPEACIEHHBIN TPOMEKY-
TOK BPEMEHHU pETU3ALUI0 YbEH-THM00 MHTEHIMU K COBEPILECHUIO OMPENEIEHHOIO IMO-
ctynka. K rmaromnam, mepearonuM B si3bIKEe HAYAJIO U 3aBEPIICHUE COOBITHS, OTHOCSATCS
cienyromue: 1) kay3aruBHbIe Taroisl (t0 make, to cause, to frighten, to scare, to alarm
U JIpyTue), Moa KOTOPHIMU TIOHMMAIOTCSI TJIarojibl, 0OO3HAYArOIINE «BO3JEHCTBHUE Ha
O0BEKT C TeM, YTOObI U3MEHHTH €r0 COCTOSHHE WJIM MOOYIUTh K COBEPIICHHIO JEH-

ctBus,...» [HamyeBa 2011: 80]; 2) miarosel, B TOM 4Kciie (ppa3oBble IIArojbl, a TAKKe
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[JIarOJIbHBIE KOHCTPYKIIMU, KOTOPBIE PEMPE3CHTUPYIOT H3MEHEHUE 3SMOIMOHAILHOTO,
dbusnonornueckoro, usnueckoro cocrosuus (to come to/into/over, to arrive in/at, to
leave, to be born, to die, to wake up, to fall asleep, to sit down, to lie down, to stand up,
to turn over, to give, to get, to take, to remove, to win, to lose u apyrue); 3) Taronsl, kKo-
Topble 0003HavyaroT Hayano (t0 begin, to start) wim 3aBepiieHue onpeaeaEHHOrO aei-
CTBHSI, COCTOSTHUS WM Tiporiecca (to stop, to finish, to cease).

[maronamu, mepenaronMy B SI3bIKE CEPEAMHHYIO a3y COOBITHS, SBISIOTCS TJia-
roJibl, 0ObEKTHUBUPYIOIIKE MPOIECC BHITIOTHEHUs ompenenénnoro nevcreus (to eat, to
drink, to go, to walk, to run, to speak, to dance, to sing, to write, to read, to play, to
study, to learn u apyrue), a TakKe IIIArojibl, KOTOPbIE PEMPE3CHTUPYIOT B S3BIKE MPO-
1ecc nNpedbIBaHUsl CyObEKTa B OMPEICTIEHHOM SMOIIMOHAIBHOM WA (PU3UYECKOM COCTO-
stauu (10 be, to live, to sit, to lie, to stand, to have, to lack, to fear u apyrue).

Jlanee nepednciieHbl MPUMEPBI COOTHOIICHHUSI IIaroJIOB, OTPAXKAIOIUX TpU (ha3bl
COOBITHH, cepeqMHHON (Pa30il KOTOPBIX ABISAETCS IEUCTBHE:

(1) To start dancing — to dance — to stop dancing;

(2) To start fighting (to attack) — to fight — to stop fighting;

(3) To start reading — to read — to finish reading;

(4) To start eating — to eat — to stop eating;

(5) To seize — to fight — to lose / to win.

[IpeObIBaHUE B ONpeaeaEHHOM COCTOSHUM MOAPAa3yMEBAET, UTO «C CYObEKTOM W3-
MEHEHUW HE MMPOUCXOAUT, HO MOKET POU30MTH B MOMEHT, IPEAIIECTBYOIMNA BPEMEHH,
0 KOTOPOM HWJIET peub Win nocienayromuit 32 Hum» [Kpacyxun 2003: 77]. Cuwnrtaercs,
YTO «KAXIOMY IPEAUKATY COCTOSIHUSI HE3aBUCHUMO OT TOTO, KAKOW YacThIO PEYU OH BbI-
paxeH, MOXKET ObITh COMOCTABJICH IJ1aroyi, 0003HAYaOIINN JOCTHXEHUE CyOBEKTOM 3TO-
ro coctostnud [Kpacyxun 2003: 77]. [lanee npeacTaBieHbl TpUMEpPbl COOTHOLICHUH V1A~
TOJIOB M TJIATOJBHBIX KOHCTPYKIIUH, oTpaxkaronux ¢as3pl COOBITUN, cepenHHON (a3oit
KOTOPBIX SIBJISICTCS MPEObIBAHHUE B OMNPEIACIEHHOM SMOIMOHAIBHOM WIH (DU3NYECKOM
COCTOSIHUU:

(1) To fall asleep — to sleep/to be asleep — to wake up;

(2) To sit down — to sit — to stand up;
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(3) To givelto take — to have — to lose;

(4) To start fearing — to fear — to stop fearing;

(5) To frighten — to be frightened — to stop being frightened.

CrouT OTHIENbHO OTMETUTh, YTO Kay3aTHBHBIC IJIArojbl MPUBEACHUS B SMOIMO-
HaJbHOE cocTosiHue cTpaxa (to fear, to frighten, to scare, to alarm, to horrify u apyrue)
OTpaXxaroT MOOYK/IEHWE K TOMY, YTOOBI KTO-TO Ha4daJl UCTBITHIBATH CTPaxX, Hadall MPeObI-
BaTh B SMOITMOHAIBFHOM COCTOSTHUU cTpaxa. Kak y mro0oro kay3aTHBHOTO IJaronia, KOTo-
poiif, kak numetr E.A. [lagyeBa, NOKeH UMETh HEKAy3aTUBHBIA KOPPETST, BhIpaxaro-
N «TO JIEUCTBUE, COCTOSHUE, KOTOPOE BO3MOXKHO B Pe3yabTaTe BO3ACHCTBUS, T.€. MO-
TeHnuanbHoe Aercteue» [[Jamyea 2011: 78], y miaroioB npuBeAeHUs B 3MOLIMOHANb-
HOE COCTOSIHME €CTh HEKay3aTHUBHbBIE KOPPEJISTHI, K KOTOPBIM OTHOCSTCS IJIarojibl U IJia-
TOJIbHBIC KOHCTPYKIIMU MPEObIBAaHUS CYObEKTa B 3MOIIMOHAIILHOM cocTosiHuu (to fear, to
be frightened, to be scared, to be alarmed, to be horrified u apyrue).

VYyacTHUKH, BBIACISIEMbIE B Kaxaou (aze cieHapusi COObITHSA, MOTYT Mepeaa-
BaThCSl B SI3bIKE MPHU MOMOIIM CYIIECTBUTEIIbHBIX, MECTOUMEHUN, UMEH COOCTBEHHBIX.
Oco0eHHOCTH B3aUMOJICMCTBUSL STUX YYAaCTHHUKOB, KaK MPABUIO, UMIUIMIIUTHO BBIpa-
YKAIOTCSl TPU TIOMOILY TJIAr0JIOB M CYIIECTBUTEIBHBIX, a AKCIUTUIIMUTHO — MPU MOMOIIN
MpUJIaraTesIbHbIX, HapeUHil, (ppa3eooTUUeCKuX €IWHUIL. SI3bIKOBOMY YPOBHIO peripe-
3€HTAIMU JII000T0 COOBITUSI COOTBETCTBYET MPOMO3UIIMOHANIBHBIN ypoBeHb. [Ipu momo-
M TPOIMO3UIMH, ONPEACTAIONIEH Ty WIM HHYK) CHHTAaKCUYECKYH) KOHCTPYKIIHUIO,
OCMBICIICHHE TOTYYaeT MepeaaBacMoe B SI3bIKE COOBITHE, Kaxkasi ero (aza U KaKIbIi

€ro y4acTHHUK.

1.3.5.2. TUnIbI CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIMA M ONpPeae s FOIINX

HX MPONO3ULIHI

CuHTaKCHYECKash KOHCTPYKIIHS, COMIACHO MHOTHUM YYEHBIM, MEPEHaéT B SA3BIKE
onpezaenénnoe coowite [babuna 2003a,0; bomnmpipeB 1995; T'ak 1987, 1998; dypc
2004a,6; Goldberg 1995 u npyrue]. B meHTpe CHHTaKCHYECKOM KOHCTPYKIHH (TIPEII0-

)I(eHI/ISI) HaxoauTCs 1J1aroji, B KOTOPOM «COCAHUHAIOTCA JABC A3BIKOBLIC CYHNIHOCTH — CU-
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HUIIA JIEKCUKH (JIeKceMa) W Mpomno3uimoHanbHas (yHKusa (mpeawkar)» [bonmpipen
1995: 120]. I'naron, Hapsay ¢ OpHaraTteJIbHBIM, IEPEIaET B A3bIKE MPEAUKAT, KOTOPIH
B CBOIO ouepeb (GOPMUPYET MPOIO3UIINIO, OTIPEACISIONIYIO Ty UM UHYI0 CUHTaKCUYe-
ckyto koHCTpykiutoo. Cormacuo JI.B. babunoii, coObiTHE, mMepeqaBaeMoe CHHTaKCHYe-
CKOM KOHCTPYKIHEN M «KOHLENTYaJIu3UPOBAHHOE KAK JIEWCTBUE, MPOLECC, COCTOSTHUE,
KBaNu(pUKaIUA U T.1., <...> MPEICTaBIsIeT COOO0M peanu3alnio BAJICHTHOCTEH mpeauKa-
Ta, KOPPEIUPYIOMIUX C BaICHTHOCTAMH Iyiarojia» [baduna 20036: 16].

[Tpono3unus, onpenensaomas CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKLIHIO C IJIarojoM TOWM
WM UHOM JIEKCHMKO-CEMaHTUUYECKOW TPYMIIbl, COCTOUT U3 B3aMMOOOYCIOBJICHHBIX Mpe-
JIMKaTa U CEMaHTHUYECKUX POJIeH / CeMaHTHUUECKUX MaJeKel / BaJIEHTHOCTEH / aprymMeH-
TOB. A. ['onba0epr roBOPUT O TOM, UTO MPEACTABISAIONINE COOON MPOMO3UIIMOHAIIBHBIC
CTPYKTYPbl KOMOMHAIIMK POJICH CIIy»KaT JJIsl pa3fAeieHUus MUpa Ha CTPOro KiacCUuuIiu-
poBanubie THIbI coObiTuii [Goldberg 1995]. [pexae yeM meperTH K pacCMOTPEHHUIO
YKa3aHHBIX MPOMO3UIIMOHAIIBHBIX CTPYKTYpP W THUIOB COOBITHUM, CIIETYyEeT MPEACTaBUTH
KpPaTKHE OMPEIEIECHUS COCTABISIOMINX 3TU CTPYKTYPbl CEMAHTHUYECKUX POJIEH WIIU, CO-
racHo JILA. ®dypc, «poneBbIX apXeTUIIOB, KOTOPHIE MPEICTaBISAIOT cO00i HAOOp WH-
CTPYKLIMIM TIO OCMBICICHUIO PAa3JIMYHbIX ACHOTATUBHBIX cuTyauui» [@ypc 20046: 11].
Bnepseie npennoxxennsle Y. dumimopom B pabore «/lemo o mamexe» [Puiamop
1981a] cemanTuueckue posin (MajeKu) CTaId MPEIMETOM €ro COOCTBEHHOTO JajibHEe-
IIEro U3y4eHUs U IMPEeIMETOM HcclieqoBaHUNA MHOTHX YuéHbIX [bormanos 1977; Yelid
1975; Brinton 2000; Cook 1973 u apyrux], 4Tto OTpa)caeTcs B OOJIBIIIOM KOJMUYECTBE
Mpe/jiaraeéMbIX BapUaHTOB CEMaHTUUYECKUX poJier (manexeit). Janee mpeacTaBieHa UH-
dbopmariusi 0 paccMaTpuBaEMbIX B IaHHON pab0Te CEeMaHTHUYECKUX POJISX (Majexax).

IMepuenTus, cormacHo B.B. bornanoBy, 370 ofyIIeBICHHBIA WA HEOTYIIEBIICH-
HBI apTryMEHT, KOTOPBIA SBJISIETCS «O0BEKTOM (DHU3UOJIOTMYECKOTO WIIM TCUXUYECKOTO
JeUcTBUS Ui coctosiHus [bormanos 1977: 53], TO eCTh TEM, KTO BBI3bIBAET YKa3aHHbBIC
JIEUCTBUS U COCTOSIHUSL.

IMauuentus, no B.B. bornanoBy, 3To omyiieBnéHHbIN apryMeHT «OOBEKT Ieil-

CTBUSI, COCTOSIHMS WM OTHOLIEHUs» [bormanos 1977: 52].
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Oo0bexTuB, no B.B. bornanoBy, 3T0 HeoayIIeBIEHHBIN apTyMEHT «OOBEKT Jeii-
CTBHSI, COCTOSIHUS WK OTHomIeHus» [bormanos 1977: 53].

benepuumarus, o B.B. bormanoBy, 3TO OAyIIEBIEHHBIM apryMEHT, HaXOHs-
IIUICS B COCTOSHUU OOJIaJlaHus 4YeM-JI00, a TAaK)KE BRICTYNAIOIMNUN «B (PYHKITUHU aJipe-
cara, TIOJy4yaTesi Wik BOOOIIE TOro, B MOJIb3Y WM B yIIEpO KOMY COBEpIIaeTCs JeH-
ctBue» [bormanos 1977: 53].

Jlokatus B.B. bornanos xapakrepusyetr kak Mecto [bormanos 1977: 54]. Co-
racHo Y. OuuiMopy, JOKaTUB — 3TO MPOCTPAHCTBEHHOE OTPAHUYCHUE JACUCTBUS WU
cocrostaus [Fillmore 1971].

NucrpymentatuB, no Y. Yeiidy, 370 «0ObEKT, Urparouuii Kakylo-TO pOJib B
OCYILIECTBICHUN MPOLECCa, HO HE SBILIIOUIMNCA ABWKYIIEH CHJION, NMPUYMHON WIIU
WHULIMATOpOM JelcTBUsL. OH SIBIISIETCS BCIIOMOTATEIbHBIM CPEICTBOM areHTa, 4YeM-To,
4yeM areHT noJb3yercs» [Uend 1975: 176].

B pabote nns 0603HaueHUST y4acTHUKA COOBITHS, KOTOPBIA HAXOAUTCS B OIpejie-
JEHHOM COCTOSIHUHM, BBIIIOJIHSIET ONPENEIEHHOE AEHCTBHUE, YACTO SIBISASICH HHUIUATOPOM
W/WJTU TIIaBHBIM UCTIOTHUTENEM TOCJIETHETr0, UCIIONB3YETCSl TEPMUH CYOBEKT COCTOSTHUS
WU IEUCTBUS, KOTOPBIM B CYIIHOCTHU SIBISIETCS OOOOIIEHHBIM MOHSITHEM JISl TAKUX Ce-
MaHTHUYECKHUX POJIeH, Kak areHc, akcneprercep, beHedunuarus. JI.B. babuna roBoput o
TOM, YTO «TPATUIIMOHHO PACCMOTPEHHUE OJHOTO U3 YYACTHUKOB CUTYaIlUU KaK €€ CyOh-
€KTa OMPEIENACTCS ero Koppessiuen ¢ MOHIATHEM areHca. B kauecTBe areHca BhICTyIa-
€T TOT YYaCTHHK CHUTyallud, KOTOPBIM 00JaaeT HauOOJbIIUM KOJTUYECTBOM U3 UYHUCIA
CJICIYIOIMNX TPU3HAKOB: OMYIIEBIEHHOCTh, DHEPreTHYECKasi aKTUBHOCTh, HaMEpEH-
HOCTb (WJIM BOJIMTUBHOCTH), Kay3aTUBHOCTb, KOHTpOIMpyeMocTh [bonasipes 1995: 204].
OpHako B JEWCTBUTEIBLHOCTU (B TPAaMMaTUYE€CKOM CMBICIIE) CYyOBEKTOM MOXKET OBITh HE
TOJIBKO MPOU3BOAUTENh (PU3NUYECKOTO JEUCTBUSI — areHC, HO U HOCUTEb (PU3HUECKOTO
WU TICUXWYECKOTO COCTOSIHUSI — SKCIEPUEHIIEP, HOCUTEIb OIPEACICHHOTO CBOMCTBA,
00OBEKT Kay3aluu 1 Tak jaayiee. C ydeToM 3TOTo MOHITHE CyObeKTa 000011aeTcs 10 1o-
HATUA cyObekTa cutyanumn» [badbuna 20036: 110]. CyObeKT penpe3eHTUpyeTCcs Ipu T0-
MOIIM SI3bIKOBOM €IMHUIIBI, KOTOpasi, KaK MPaBUII0, HAXOJUTCS B MO3UIUUA CUHTAKCHYE-

CKOTI'O Cy6’beKTa, B TO BPEM: KaK MCPCUHUCICHHBIC BBIINIC CCMAHTUYCCKHUEC POJIH IMOIYUaIOT
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00BEKTUBAIIUIO, B OCHOBHOM, IPH MTOMOIIX CJIOB, KOTOPHIE 3aHUMAOT TIO3UITUIO0 CHHTAK-
CHYECKOTO 00BEKTa.

CemanTrueckue ponu (maaexu), oObeAUHSSICH IPEAUKATOM B MPOITO3UITHIO, T103-
BOJISIFOT TEpPEaTh TO WM MHOE OCMBICIEHHE O0BEKTUBUPYEMBIX B OMPEACIIEHHON CHH-
TaKCUYECKON KOHCTPYKIIMU KOMIIOHEHTOB ciieHapus. B pabore paccMarpuBaroTcs Mpo-
MO3UIIMN B YCEUEHHOM BHJIE, B TOM, B KOTOPOM OHH JAIOT MPEACTABICHHUE O XapaKTepe
B3aMMO/ICHCTBUS YYACTHUKOB COOBITHS TIEPEKUBAHMS cTpaxa. HekoTophie U3 3TUX Mpo-
MTO3UIINH OTIMCBHIBAIOTCS Jajiee.

CHHTaKCUYEeCKHE KOHCTPYKITUU, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS TJIAroybl OBITHS, Tie-
penarT coOBbITHE OBITUS W ONMPEICIISIOTCS MPOMO3UIIUIMHU CYObEKT — MpEIUKaT — JIOKa-
TUB, CyOBEKT — Mpeaukar. Kak cyObeKT OCMBICIISAETCS TOT, KTO WJIM TO, YTO O€3 WHTCH-
IIMY BO3HHUKAET B OMPEICIEHHOM MECTE WM U3 ONPENeIEHHOTO MECTA; KaK TOT, KTO HMJTU
TO, YTO CYIIECTBYET B ONPEACIEHHOM MECTEe;, KaK TOT, KTO WJIM TO, YTO HCUe3aeT U3
onpeAenéHHOro MecTa. Kak JIOKaTUB OCMBICISIETCSI MECTO, B KOTOPOM IOSIBIISIOTCS, U3
KOTOPOTO TOSIBIISIOTCS, B KOTOPOM CYITIIECTBYIOT, M3 KOTOPOTO MCYE3AOT.

CHuHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HMCIOJIB3YIOTCS TJIArojibl JBUKEHUS,
MIEPENar0T COOBITHE NBYKCHUS W OMPEACIISIOTCS MPOMO3UIUIMHA CyOBEKT — MPEIUKAT,
CyOBEKT — IpeIUKaT — JOKaTUB/MalueHTUB/00beKTHB. Kak cyOBeKT OCMBICISAETCS TOT,
KTO JBHXKETCS; KaK JIOKATHB OCMBICIISICTCS] TPOCTPAHCTBO, B TPAHUIIAX KOTOPOTO TIPOUC-
XOIUT JBIDKCHHE, KaK IMAallMCHTUB OCMBICIIICTCS TOT, BCIASH 32 KEM HIIM OTHOCHTEIIBHO
KOTO OCYIIECTBISCTCS JBH)KCHHE; KaK OOBCKTUB OCMBICISETCS HEOMYIIeBIEHHBIN
MIPEIMET, OTHOCHTEIIEHO KOTOPOTO TPOUCXOIUT ABUKCHHE.

CuHTaKCHYeCKHE KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCS I1arojibl (PU3UYeCKOro
BO3JICUCTBUS HAa OOBEKT, MEPEeNatoT coObITHE (PU3MUECKOTO BO3ACHCTBUS HAa OOBEKT U
OTPENIEIISIOTCS TPOMO3UIIUAMHU CYObEKT — MPEIUKAT — MAIIUEHTUB/O0BEKTUB, CYObEKT —
MpeIuKaT — ManueHTHB/00BEeKTUB — UHCTpYMEHTaTuB. Kak cyOBeKT ocMBbICIsSeTCS TOT,
KTO OKa3bIBaCT (PU3NYCCKOE BO3JCHCTBHUE; KaK IMAIIMCHTHB OCMBICISETCS TOT, Ha KOTO
OKa3bIBacTCs (PM3UUYCCKOE BO3IACHCTBHE; KAK OOBEKTUB OCMBICIISETCS TO, HA YTO OKa3bl-
BAETCS BO3JICUCTBHE; KaK MHCTPYMEHTATHB OCMBICISAETCS TO, C TIOMOIIBIO YETO TPOMC-

XOAHUT OKa3aHUC BOSHGﬁCTBHH.
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CHHTaKCUYEeCKHUE KOHCTPYKITUU, B KOTOPBIX MUCHOIB3YIOTCS TJIaroJibl COIMMAIbHBIX
OTHOIICHUH, MepealoT COOBITUE COLMATBHBIX OTHOIICHUNW M ONPEACNISIOTCS MPOMO3HU-
uel CyObeKT — MpeAuKaT — nalueHTUB/00beKTUB. Kak cyObeKT 0CMBICIISIETCS TOT, KTO
OKa3bIBACT COITMAJILHOE BO3JIEHCTBUE; KaK MAIlMCHTUB OCMBICIIICTCS TOT, HA KOTO BO3-
JIEHUCTBYIOT; KaK OObEKTHB OCMBICIISIETCS TO, HA YTO BO3JIEHCTBYIOT.

CHHTaKCUYEeCKUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX MCIOIB3YIOTCS TJIaroJibl COIUATBHOM
JESITEIbHOCTH, TIEPEaloT COOBITHE COLMAIBHON AEATETbHOCTH M OMPEACNSIOTCA MpOo-
No3ULIMeN CyOBbEKT — MPEAUKaT — MalueHTUB/00BEKTUB. Kak CyObEeKT MOXKET OCMBbIC-
JATBCA TOT, KTO YCTyMaeT KoMy-JnOo/demy-nnbo mecto. Kak manueHTHB/OOBEKTHB
OCMBICIIIETCS TOT, KOMY / TO, YEMY YCTYIMAalOT MECTO.

CHHTaKCUYEeCKHE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCITOJIB3YIOTCS TJIAroJibl BIIAJCHHS,
MIEPENar0T COOBITHE BIAJCHUS W OMPEICIISIOTCS MPOTIO3UITUIMA CYOBEKT — MPEANKaAT —
OOBEKTUB/MAIIMEHTUB, CYObEKT — MpeAuKar — OOBEKTUB/MAIUEHTUB — OCHE(PUITUATHB.
Kak cyOBeKT OCMBICIISIETCS TOT, KTO 1a€T YTO-TMO0/KOTO-JIN00 B pacnopsKeHUE ApYyro-
My 4YeJIOBEKY WM OepET 4To-IMO0/KOro-11b0 B CBOE paclopshKEHUE, a TakKe Kak TOT,
KTO o00JiajaeT 4eM-Iu00/KeM-Tnbo u TepsieT uTo-nubo/koro-mubo. Kak o0bek-
TUB/TIALIUEHTUB OCMBICIIAECTCS TO, YTO / TOT, KOTO MEpeAaroT / Moay4yaloT B pacnopsbke-
HHE, TO, 4YeM / TOT, KeM 00jadaroT; To, 4To / TOT, Koro TepswoT. Kak OeHeduinarus
OCMBICIIIETCSI TOT, KOMY MEPEAAIOT YTO-JIN00/KOro-1100 B pacopsiKEHUE.

CHHTaKCUYEeCKHE KOHCTPYKITUU, B KOTOPBIX UCIOJB3YIOTCS TJIaroJibl IIOMEIICHUS,
NepealT COOBITHE TTOMEIICHUSI U OMPENETISIOTCS MPOMO3UIUIMHI CYOBEKT — MpeauKarT
— OOBEKTUB/TIALIMEHTUB — JIOKAaTUB, CYOBEKT — MpeauKar — OOBEKTHB — MallueH-
THUB/OOBEKTUB/IOKATUB, CYOBEKT — MPEIUKAT — JIOKATUB — OOBEKTUB, CYOBEKT — MPEu-
KaT — JIOKaTUB, CYObEKT — MpEeANKaT — 00beKTUB/ManueHTUB. Kak cyObeKT OCMBICTsETCS
TOT, KTO MTOMEMIAeT OOBEKT WJIH JIMIIO B OMPEAEIEHHOE MECTO; TO, YTO 3aIMOJIHSAET OIpe-
NeNEHHOE TPOCTPAHCTBO; TOT, KTO COAEPKUT OOBEKT WIIH JIUI0 B OMIPEEIEHHOM MECTE;
TOT, KTO W3BJIEKaeT OOBEKT WIM JHIO H3 ompeaenéHHoro wmecta. Kak o00bek-
TUB/MAITUEHTUB OCMBICIISIETCA TO, YTO / TOT, KOTO IMOMEMIAIOT B OMpeneIéHHOE MECTO,

coliepkKaT B ONpeACIEHHOM MECTE, U3BJICKAIOT U3 OoNpene¢HHoro Mecra. Kak jgokarus
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OCMBICIISIETCSI MECTO, B KOTOPOE€ MOMEILIAIOT OOBEKT WM JIMI0, B KOTOPOM COAEpKaT
OOBEKT WUJIH JIMLO, U3 KOTOPOTO OOBEKT WIIH JIUIIO U3BJIEKAIOT.

CHHTakCH4eCKHE KOHCTPYKLMH, B KOTOPBIX HMCIOJB3YIOTCS IVIArojibl 3By4YaHWs,
OOBEKTUBHUPYIOT COOBITHUE 3BYyYaHHUSI U MOTYT OMNPEACNATHCA MPOIMO3ULIUEH CYOBEKT —
npeaukar. Kak cyObeKT OCMBICIISIETCS TOT, KTO IPOU3BOAUT ONPECIIEHHBIE 3BYKH.

CHHTaKCM4eCKHE KOHCTPYKLHH, B KOTOPBIX HCIIOJIb3YIOTCS UMEIOIIUE 3HAUYCHUE
NEpPEeKUBAHUS CTpaxa IMIAarojbl U MpUIIAraTelibHbIe, IEPENAIOT B A3bIKE COOBITUE IEpe-
*KuBaHUA cTpaxa. CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLUU C IIIArojaMu IPUBEACHUS B DMOLHMO-
HaJIbHOE COCTOSIHUE CTpaxa ONpPENesstoTCs MPONO3UIUEN CYObEKT — NpeInuKaT — Malu-
€HTHB; CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUHU C BBIpAXKAIOIIUMHU NpeObIBaHUE CYOBEKTa B 3MO-
[IHOHAJILHOM COCTOSIHUM CTpaxa INIarojlaMHu M IPUIAraTelIbHbIMUA ONPEAEAIOTCS ITPOIO-
3ULMSMU CYOBEKT — MPEIUKAT — NEPUENTUB, CYObEKT — npeaukar. Kak cyObeKT ocMbIC-
JSI€TCsl TOT, KTO / TO, YTO MPUBOJUT KOTO-THMO0 B 3MOILMOHAJIBHOE COCTOSIHHE CTpPaxa;
TOT, KTO HAUMHAET IEPEKUBATH CTPaAX, MEPEKUBACT CTPAX U IEPECTAET MEPEKNUBATH
cTpax. Kak manueHTuB 0CMBICIAETCA TOT, KOTO IMPUBOAST B 3MOLIMOHAIIBHOE COCTOSTHUE
cTpaxa. Kak nepuenTuB OCMBICISETCS TO, YTO / TOT, KTO BOCIPUHUMAETCS CYOBEKTOM U
TE€M CaMBbIM BBI3BIBAET 3MOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE CTpaxa.

CoObITHE TEepeKrBaHUs CTpaxa MOXKET IOJIydaTh MEPBUYHYIO PENPE3CHTALUIO
[P TIOMOILIHA CHUHTAKCUYECKHUX KOHCTPYKIMM C INIAroJIaMH, PENpe3eHTUPYIOIIMMHU IIe-
PEXUBAHUE CTPAXA, U BTOPUUYHYIO PENPE3ECHTALMIO IIPU IOMOIIM CUHTAKCHYECKHX KOH-

CTPYKLMH C IJIarojiaMu JPYruX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYIIL.

1.3.5.3. Cnioco0bI nepBUYHOI U BTOPUYHOI penpe3eHTAIIUN CHEHAPHOM

moaen konuenrta FEAR

Cuenapnas mozenb koHienta FEAR MoxeT 0ObeKTHBHUPOBATHCS MPU MOMOIIN
CPEICTB MEPBUYHON M BTOPUYHOM pENpe3eHTAINH, KOTOPhIE OTPAXKaKOT pe3yibTaT mep-
BUYHOM M BTOPUYHON MHTEPIIPETAIMN MIEPSKUBAHUS CTpaxa Kak coOwitus. K mepBuu-
HOM penpe3eHTAIMM OTHOCSTCS CUMHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIHMHU, B KOTOPBIX «CTpax»

nepe):[aéTc;I IIprU IMOMOINM MMCIOIIUX IIPAMOC 3HAYCHUC TCPCIKUBAHUA CTpaxa IT1arojioB
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U TIPUJIATaTENbHBIX, @ «CYOBEKT CTpaxa» U «IPUIMHHOCTHY (BO30YIUTENb MEPEKUBAHUS
CTpaxa, aKTUBATOP 3aBCPHICHUA IICPCKUBAHHA CTpaxa) I[MoJIy4aroT 06’I)CKTI/IBaIII/I}O IIpu
IIOMOIIIH UMEH CO6CTBCHHLIX, CYHICCTBUTCIIbHBIX, MCCTOI/IMGHI/If/'I, CIIOBOCOYETAaHUN U
npeoxkeHni. K penpeseHTupyonmM nepexuBaHue cTpaxa sS3bIKOBBIM €IMHUIIAM OT-
HOCSATCS IJIaroJjibl IIPUBEACHUSA B DMOILIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE (to fear, to alarm, to worry,
to trouble, to agitate, to unnerve, to startle, to scare, to frighten, to intimidate, to daunt,
to dismay, to awe, to terrify, to horrify, to petrify, to appall, to panic), a Tax:xe rarossl
U IIPpUJIAraTCiabHBIC, IICPCIAIOIINC Hp€6LIBaHHe Cy6’b€KTa B OMOIMOHAJIBHOM COCTOAHHNU
(to fear, to apprehend, to fret, to dread, to panic, afraid, fearful, alarmed, worried, trou-
bled, agitated, concerned, apprehensive, anxious, nervous, scared, frightened, intimi-
dated, daunted, dismayed, uneasy, awed, terrified, horrified, petrified, appalled). ITpu
IIOMOIIM TEPBUYHON PENPE3CHTAUMN NEPENAETCA OCMBICICHHAE IEPEKUBAHUSA CTpaxa
KaK COOBITHS.

CpeacrBaMu BTOpUYHOM penpe3eHTanuu koHuenta FEAR cranoBsTcs cus-
TAKCHYCCKHUC KOHCTPYKIHH, B HCHTPC KOTOPLIX HMCIIOJBb3YIOTCA ITIaroJjibl pa3HbIX JICKCH-
KO-CCMAaHTHYCCKHUX TI'PVIIII, ¥ KOTOPBIX OTCYTCTBYCT 3HAUCHHUC IICPCKUBAHHA CTpaxa, B
COUCTAHMHU C HAMMCHOBAHUSAMH OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB KOHICIITA: CTpaxa, Cy6’beKTa
CTpaxa, BO3OyIUTENs TEpPEeKUBAHUSI CTpaxa, aKTHBATOpA 3aBEPIICHUS TEPEKUBAHUS
CcTpaxa. K CYIICCTBHUTCIIbHBIM, KOTOPBIC HA3BIBAIOT CTPAX M COUYCTAIOTCA C IIarojlaMu
pa3HBIX JCKCUKO-CEMaHTHUYECKHX TPYIII, OTHOCATCS ciieaytontue: fear, alarm, agitation,
concern, apprehension, anxiety, trepidation, fright, affright, dismay, uneasiness, con-
sternation, awe, horror, terror, dread, panic, phobia. C momoms0 BTOpHYHON perpe-
3CHTAllMU OTPaKACTCA OCMBICIICHHC CO6I>ITI/I${ MNCPCKHUBAHUA CTpaxa B COOTHOIICHUHU C
JPYTUMU COOBITUSIMU I€UCTBUTENBHOCTH.

JlononHuTeNnbHbIE KOMIIOHEHTHI KoHuenta FEAR Moryr penpesenTupoBarbes
UMIINIMOWUTHO U 3KCIIJIMIIUTHO.

NMImMnuTHY0 penpe3eHTauio OHU IOJIy4YaroT IPU NOMOIIM IJIarojioB, CyIle-
CTBHUTCJIIbHBIX M IIPpHWJIArarCIbHBIX, IMCPCAAIOIINX B A3BIKC KOMIIOHCHT «CTpax», B CJIO-
BAapHBIX 3HAYCHHAX KOTOPBIX OTPAXKACTCA BBICOKAA HJIM HCBBICOKASA HMHTCHCHUBHOCTD,

NpOAOJDKUTCIbHOSC MM HCEIMPOAOJDKHUTCIBHOC BpEMs IICPC)KHUBAHUA CTpaxa. TaK,
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HarpuMmep, B CIOBapHbIX AeuHumsax riarona to dread u cymectBurensaoro dread
BBICOKAsA HMHTCHCHBHOCTL IICPCKUBAHHNA OMOLIUU OTPAKACTCA IIPH IIOMOIOM HAPCUMA
very H IIPpUJIararCjibHOro great, a B OIIPCACIICHUM IJIaroJia to daunt seBbICOKas CTEIIEHD
IIPHUBEICHUS B SMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE TiepeaacTes ¢ momombto Hapeuns Slightly: to
dread — "to be very afraid of something; to fear that something bad is going to happen™
[OLD]; dread — "great fear especially in the face of impending evil" [MWD]; to daunt —
"to make someone feel slightly frightened or worried about their ability to achieve
something"” [CD]. Breicokast cCkopoCTh BOSHUKHOBEHHS TMEPEKUBAHKS CTpaxa OTpakacT-
csl B CIIOBapHOM ormpenenenun riaroia to frighten mpu momomm napeuns suddenly: to
frighten — "to make somebody suddenly feel afraid” [OLD]. Suddenly — "quickly and
without warning" [VC].

9KCHJII/II_II/ITHO HMHTCHCUBHOCTDb U BPCM IICPCIKUBAHNA CTpaxa MOI'YT IepcaaBarb-
Ci B A3BIKC ITPHU IIOMOIIIN Hapetmﬁ U IIpUIararClIbHbIX, COUCTAOINUXCA C IICPCAAOIUMHA
CTpax rjiarojamMu, npujiararcJibHbIMU, CyIICCTBUTCIIbHBIMU.

K HapCUuAM, OTpaKaromM BBICOKYIO HHTCHCHUBHOCTH OMOLMOHAJIBHOIO
HepeXXMBaHuUsA, OTHOCATCS cieayromiue: very much (“to a very great degree or extent"”
[TFDQY]); so ("to a great extent" [TFDO]); dreadfully (“extremely; very much™ [OLD]);
terribly ("very” [OLD]); wildly ("to an extreme or greatly exaggerated degree" [VC]);
excessively (to a degree exceeding normal or proper limits" [VC]); greatly ("to an ex-
traordinary extent or degree" [VC]); absolutely ("used with adjectives or verbs that ex-
press strong feelings or extreme qualities to mean ‘extremely’” [OLD]); quite ("to the
greatest possible degree” [OLD]) u npyrue. Ha HH3KyH0 HHTEHCHBHOCTD YKa3bIBAIOT Ta-
kue Hapeuus, kak a little ('to a small degree; somewhat" [VC]); a bit ("to a small de-
gree; somewhat" [VC]); slightly ("to a small degree or extent" [VC]) u npyrue.
HpI/IJ'IaFaTeJ'IBHBIMI/I, BbIpAXXAalOIMWMHN BBICOKYIO CTCIICHb MHTCHCHBHOCTH 35MOIMOHAJIb-
HOTO MEepeKUBaHMS, SIBIAIOTCS cienyromme: great ("much more than average in degree
or quantity” [OLD]); terrible ("used to show the great extent or degree of something
bad" [OLD]); horrible ("making you feel very shocked and frightened" [OLD]); wild
("full of very strong feeling™ [OLD]); deep-rooted (*very fixed and strong; difficult to

change or to destroy" [OLD]) u npyrue. HeBbicOKass HHTEHCHBHOCTD IMEPEKHBAHUS
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MOJKET TIepeiaBaThbesi ¢ momoisio npuiararenbhbix little ("limited or below average in
number or quantity or magnitude or extent” [VC]), slight ("(quantifier used with mass
nouns) small in quantity or degree; not much or almost none or (with 'a’) at least some™
[VC]). Beicokasi ”HTEHCUBHOCTD TIEPEKUBAHUS CTPaxa OTPAKACTCS TAKKE MPU TTOMOIIU
(bpa3eoaoruuecKux eIuHUI], K KOTOPbIM OTHOCsATCs cieayromiue: to be terrified to the
last degree, to be frightened to death, to be frightened/scared/terrified out of smb’s
wits/senses u apyrue.

KoMMmOHEHT «BpeMsi» MOXKET Mepe1aBaThCsl B CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX TTPH
TIOMOIIIM Hape4uid, BhIpakaronux HenpoxoinkutensHoe (suddenly, quickly n npyrux) u
npono/vkuTenbHoe (permanently, constantly u apyrux) Bpems, a Takke MpH MOMOIIH
OOBCKTHBHUPYIOIINX ONPEACIEHHBIA IMepHo BpeMeHH ciioBocoderanuii (for a moment,
for about a week, all my lifelong, for thirty years, all the time, all week u apyrux).

CpencTBa nepBu4YHOM penpeseHTanuu KoHienrta FEAR oTpaxkaior ocMmbiciieHue
NEPS)KUBAHUS CTpaxa Kak COOBITHS, B KOTOPOM CyOBEKT CTpaxa HauMHAET MEPEKUBATh
CTpax B pe3y/ibTare BOCIPUATUS BO30OYIUTENS MEPEKUBAHUS CTpaxa, MEPEKUBAET CTPax
U MepecTaéT MEepekrBaTh CTPax IMOJ BO3JACHCTBUEM aKTHBATOpa 3aBEPILICHUS TEPEKU-
BaHUA cTpaxa. CpeacTBa BTOpUYHOM penpe3eHTanuu koHuenta FEAR mepenaror oco-
OCHHOCTH BTOPUYHOW MHTEPIIPETAIIMU MEPEKUBAHUS CTpaxa dyepe3 OCMBICICHUE B3au-
MOJICHCTBHS CYOBEKTa CTpaxa, CTpaxa, BO30yIUTENs EPEeKUBAHMS CTpaxa U akTUBaTopa
3aBepIICHUS TIEPESKUBAHMS CTpaxa Kak yJ4aCTHUKOB JIPYTUX COOBITHUH NEHCTBUTEIHHO-

CTH.

1.3.5.4. KorHuTMBHBIE MO/IeJIH BTOPUYHOI MHTEPIPETALNH COOBITUSA

Mnmepe;KuBaHusA Crpaxa

Bropuunas penpesenramnusi koHnenta FEAR oTpaxkaer B si3blke BTOPHUYHOE
OCMBICJICHUE YK€ UMEIOIIUXCS 3HAHUM 00 OCOOCHHOCTSIX MEPEKUBAHUS CTpaxa, O TOM,
YTO MEpPEKUBAHUE CTPaxa UMEET CBOE HAayaso, pa3BUTUE U 3aBepiieHue. [lepexnBanue
CTpaxa HauMHAETCS Y CyObEeKTa B PE3YAbTaTe BOCIPUSITHSI UM OMPEIAEIEHHOTO yKa3aTes

Ha OIIaCHOCTb, 3aTCM IIPOAOJIKACTCA, ITPOSABIIASACH B (1)I/ISI/IO.HOFI/ILI€CKI/IX U3MCHCHUAX U
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HeBepOaJbHOW SKCIPECCHH M OIpeneIEHHBIM 00pa3oM BO3JEHCTBYS Ha CYOBEKT, U 3a-
BEPINACTCSl BCIICACTBHEC BO3HUKHOBEHHS OTPEACIEHHBIX yKa3zaTelied Ha YCTpaHCHHE
ormacHoCcTH. OCMBICIIEHHE TOW UM UHOM (a3bl epeKUBaHUsL CTpaxa CloCOOCTBYET BbI-
JIETICHUIO OMPEACIEHHBIX XapaKTEPUCTHK ITON (ha3bl, KOTOPhIE HAXOMIT OTPAKCHUE B
pernpe3enTanuu kKoHrnenta FEAR no meradopuueckum, METOHUMUYECKUM U MeTadTO-

HUMHNYCCKHUM MOACIIAM.

1.3.5.4.1. MeTajdopuueckue Moae/ M MHTEPNPETANUN COOBLITUSA TEPEeKUBAHMS
cTpaxa

N3nauansHo MeTadopa paccMaTpuBaiach Kak TPOIN, KaK CTHIMCTUYECKOE Cpejl-
CTBO CO3/IaHUsl YHUKAJILHOTO 00pa3a, KOTOPBI CTPOUTCSA Ha CO3HATEIHHO CO3/1aBaEMOM
peueBoil ommoOke. Brinonnsemas 3Toil ommoOkoil cTuiincTudeckas QpyHKIus 00yCIoBIN-
BAET BBICOKYIO YaCTOTHOCTH MCIIOIb30BaHUSA MeTa(dOphl B XyI0KECTBEHHOM JTUTEpaType.
AHTPOMNOLIEHTPUYHOCTH SI3bIKA, & UMEHHO MHTEPEC K KOTHUTUBHBIM MPOIECCAM S3BIKO-
BOU JIMYHOCTU, OOYCIIOBIUBACT BBIJIEICHUE APYTroi GYyHKIIMN MEeTaQOpbl — HUHTEPIPETU-
pytoieit GyHKIUH, Ipernoaraomei ToT (pakT, 9To B OCHOBE CO3/IaHUs METa(OpHI Jie-
KUT OTIMYAIOLIEECs OT CTaHJAPTHOTO OCMBICICHHE JIMII, TPEAMETOB U SBJICHUH Ieil-
CTBUTEILHOCTH.

Mertadopa co3naércs 3a C4E€T acCOIMATUBHOM CBsSI3M HA OCHOBE OOIIETO MPU3HAKA
JIBYX CYILECTBYIOIIMX B CO3HAHUM TOBOPSAIIETO OOBEKTOB JeHCTBUTENbHOCTH. Mcxon-
HBI OOBEKT, C KOTOPBIM MPOUCXOJIUT COMOCTABICHNUE U K KOTOPOMY MPOUCXOAUT «OT-
ChUTKay, siBisieTcsi, cornacHo JIxk. Jlakodpdy u M. J[>koHCOHY, 00IaCThIO-HCTOYHUKOM.
OOBEKT, KOTOPBI HMHTEPNPETHUPYETCS, MOABEPrasich MeTadhOpUYECKOMY OCMBICICHHUIO,
ornpenenseTcs kak oonactb-ueib [Jlakodd, Ixoncon 2004]. CymecTByeT 00jIbIIOE KO-
andecTBO kiaccudukanuii metadop. OaHONM U3 HauboJIee M3BECTHHIX SBISCTCS Kiac-
cudukanus, npennaoxenHas Jx. Jlakopdom n M. JI>KOHCOHOM, KOTOpBIE BBIAEISIOT

OpPUEHTALIMOHHYIO, OHTOJIOTHYECKYI0 U CTPYKTypHYI0 Metadopsl [Jlakodd, IxoHcoH

2004].
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OpuenranmonHas Metadopa MO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATH A0CTPAKTHYIO CYIII-
HOCTh MPU MOMOIIY MPOCTPAHCTBEHHBIX OPUEHTUPOB, OHTOJIOTUYECKass MeTadopa CIo-
COOCTBYET OCMBICIICHUIO JIUII, MPEIMETOB U SIBJICHUI HAa OCHOBE CBOWMCTB M MPU3HAKOB
JPYTUX JIUL, TPEIMETOB U siBIeHU. OpueHTaMoHHON MeTadopoi, odecneunBaroei
ocMbIciieHue crpaxa, spisgercs metadgopa FEAR — CONTAINER, orpaxaromias cpas-
HEHHUE CTpaxa ¢ KOHTEHHEPOM, B KOTOPOM HaXOIATCS T, KTO MepeknBaeT cTpax. Omry-
IICHUS, BOSHUKAIOIINE y YEJIOBEKa BO BpPEMs MEPEKUBAHMS CTpaxa, MOTYT COMOCTAaB-
JSITHCA C OLIYIIEHUSIMHU, BOZHUKAIOUIMMU B XOJI€ B3aUMOJICUCTBHS C Pa3IUYHBIMHU JIUIIA-
MU U 00BbEKTaMH JCHCTBUTEIHLHOCTH, U TIO3TOMY C TIOMOIIBIO OHTOJIOTHYECKON MeTado-
PBI CTpax MOXKET aCCOIMUPOBATHCS C TEM, KTO WJIM C TEM, UTO BBI3bIBAET y YEJIOBEKA IO~
XOKHE C TepeKUBAHUEM CTpaxa OIIyIieHus. K BBIABIIEMBIM B XOZ€ aHAIN3a S3BIKOBOU
penpe3eHTauuu KoHuenta FEAR onTonormyeckum meradopam oTHocATCA meTadopu-
yeckue monenu FEAR — LIVING BEING, FEAR — ARTIFACT, FEAR — ABSTRACT
NOTION, FEAR — CAUSATOR.

[lepeuncnenHbie MOJEIN MOTYT KOHKPETU3MPOBAThCA. B sI3bIKOBOW OOBEKTHBA-
1 Metadopuueckoit mogenu FEAR — LIVING BEING MoxeT oTpakarbcsi COIOCTaB-
JICHUE CTpaxa ¢ KOHKPETHBIMH >KHBBIMH CYIIIECTBAMH: C BParoMm, OXpaHHHUKOM, >KHBOT-
HBIM, HACEKOMBIM U T.1I. B si3p1KOBOM penpe3eHTannn metadopudeckoit mogenu FEAR —
ARTIFACT BeIpaxaetcsi CpaBHEHHE CTpaxa C Pa3InYHbIMUA HEOMyIICBIEHHBIMU TIPEI-
METaMH, TaKUMHU KaK >KUJKOCTh, OTOHb, OPYXHE, COOCTBEHHOCTh U T.JI. B BepOanbHOI
penpesenTanun Mmertadpopuueckoit momaenu FEAR — ABSTRACT NOTION naxoguT oT-
pakKeHHE OCMBICIICHHE dMOITMU KaK OOJIE3HH WJIU XOJI01a. SI3pIKOBOE BBHIpaO)KCHHE METa-
dopuueckoit mogenmu FEAR — CAUSATOR niepenaér comocrapieHue crpaxa ¢ JUIaMu
U 00BEKTaMH, KOTOPBIC Kay3HPYIOT OMPEACIEHHBIC NEHCTBUS WM COCTOSHHS. Takum
o0pa3oM, IMTOMUMO TIEPEUNCICHHBIX BBIINIC YETBIPEX OHTOJIOTHYCCKHX MeTadop, MOTYT
BBIICIATHCS cienytonue yrouHstomue ux Mmeradope: FEAR — ENEMY, FEAR —
GUARD, FEAR — ANIMAL, FEAR — INSECT, FEAR — LIQUID, FEAR - FIRE,
FEAR — WEAPON, FEAR — PROPERTY, FEAR — DISEASE, FEAR — COLD wu napy-

ruc.
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Mmuorue metadopudeckue BbIpaXeHHs, 0ObEKTUBUPYIOIIUE B SI3bIKE MPEICTaB-
JIEHHbIE BbILIE MeTa(OpUUECKHE MOJENH, BBUAY MX YAaCTOTO MCIIOJIb30BaHUS, TEPSIOT
00pa3HOCTh, CTHPAIOTCSA. DBOJBIIMM HMHTEPIPETUPYIOIUM MOTEHIHMAIOM 00Janaer
CTpYKTypHasi MeTadopa, KOTopasi MO3BOJIIET OCMBICIUTD CTPYKTYPY Kakoro-jiulo siBie-
HUS NIPU MIOMOILM CTPYKTYpBI ApYyroro siBineHus. ConocTaBIeHUIO MOABEPratoTCs JULa,
IPEIMETHI U ABJICHUS B UX CTPYKTYPHOM M YaCTO JAUHAMUYHO MPOSIBISIEMOM COOTHOLIE-
Huu. CornacHo JIxk. Jlakodpdy u M. [[KOHCOHY, «CTPYKTYpHBIE MeTadOpPHI MO3BOJISIIOT
3HAYUTEIBHO OOJIbLIE, YEM MPOCTO OPUEHTUPOBATH MOHATHS, OOpaIlaThCsl K HUM, KBaH-
TU(GUIUIPOBATH UX, YTO MBI JIEJTaeM C MPOCTHIMU OPHUEHTAIIMOHHBIMUA U OHTOJIOTHYECKHU-
MU MeTadopamMH: OHH JAIOT HaM BO3MOXXHOCTb MCIOJIb30BaTh OJJHO BBICOKOCTPYKTYpPH-
POBaHHOE M YETKO BBIJICIMMOE MOHATHE MJIA CTPYKTypupoBaHus Apyroro» [Jlakodd,
Jlxoncon 2004: 97]. IIpu momMomu CTpyKTypHOU MeTadopbl MOKHO MPOBOIUTH aHAIO-
MU MEXAY COOBITHUSMHU.

ConocraBineHue OHOTO COOBITHS C JPYTMM OCYILECTBIIIETCS Ha OCHOBE CTPYK-
TYPHOU U CONEP>KATEIILHON CXOKECTU COOBITUH, TO €CTh Ha OCHOBE OOIIMX XapaKTepHU-
CTUK COCTOSIHUS, JEHUCTBUSA, B3aNMOJIEUCTBUS YUACTHUKOB COOTBETCTBYIOLIUX JAPYT IPY-
ry ¢a3 cpaBHHBAaEeMbIX COOBITUN. MeTagopruyeckoe OCMBICICHHE COOBITUSI MEpPEKUBaA-
HUS CTpaxa MpeJrosiaraeT ComocTaBlieHue Tpéx (a3 3Toro coobITHs (Havasa rnepexnBa-
HUSl CTpaxa, HEMOCPEACTBEHHOIO MEPEKUBAHUS CTpaxa M 3aBEPILICHHS NEPEKUBAHUS
CTpaxa) U HaxoJsAlMXcsa B 3TUX (a3ax crpaxa, CyObeKTa cTpaxa, BO30YyIUTENs MEePEkKU-
BaHUs CTpaxa M aKTUBATOpa 3aBEPIIEHHUS MEPEKUBAHMS CTpaxa C COOTBETCTBYIOIIMMU
UM (pazaMH M ydyacTHUKamMH Apyrux coObiTuil. Kak ykazaHo panee, Ta wnu uHas (asza
Jr000r0 COOBITHSI Ha SI3BIKOBOM YPOBHE BBIpa)KaeTCs MPU MOMOIIHM IJ1aroja, KOTOpbIil B
Nepelamed T0 WIM HWHOE COOBITHE CHHTAKCUMYECKOW KOHCTPYKLIMHM COYETAETCs C
HAaMMEHOBAaHUSAMH YYaCTHUKOB 3TOTO COOBITHS, @ HA KOTHUTUBHOM YPOBHE Ta WJIA MHAs
¢aza oTpakaercs ¢ MOMOIIbIO OMPEEIISIONICH CHHTAKCHUECKYI0 KOHCTPYKIIHUIO MPOIIOo-
3ULIMH, IPEAUKAT U CEMaHTUYECKUE POJIM KOTOPOM 0OYCIIOBIMBAIOT OCMBICIIEHUE PETpe-
3€HTUPOBAHHBIX B CUHTAKCUUECKON KOHCTPYKIIMU YYACTHUKOB COOBITHS.

Comnacuo 10.C. CtenaHoBy, B IpeINKaTe 3aJI0)KEHbI HEKOTOPbIE CEMAHTHUUYECKHE

MPU3HAKHU, KOTOPBIMU JOJIKHBI 001a/1aTh ONpeaeaEHHbIe apryMeHThl rpono3uiuu [Cre-
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naHoB 1981]. Onupasice Ha 310 BbIcKa3biBaHuE, B.M. TonopoBa nenaeT BbIBOA O HaJU-
YU B3aHMOCBS3U JIEKCHYECKOM M CHHTAKCHUYECKON CEMAaHTHUKH, HapyLIEHHE KOTOPOM
MIPUBOAMUT K 00Opa30BaHUIO MIPEAUKATHON WM T1arojibHOM Metadopsl [Tormoposa 2002].
JI.B. baGuHa roBOpUT O TOM, UTO «B pe3ylbTaTe UCIOJIb30BaHUS IJIarojia B CHHTaKCH4e-
CKOM KOHCTPYKUMH, MpEIaratomeil eMy HENPUBBIYHOE OKPYKEHHE, BOZHUKAET HOBBIN
cMmbic» [badbuna 20036: 7].

[IpenukaTHas wnu raroipHas MeTadopa MOXKET ObITh HCIIONIb30BaHA ISl OCMBbIC-
JICHUsI TOTO WM MHOTO cOObITHs. CrnocOoOCTByIOIIEe BO3HUKHOBEHHIO MPEAUKATHOU
(tmaronpHOM) MeTadOpbl HApYIIEHUE B3aUMOCBS3M JICKCHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM
CEMaHTUKH MPOUCXOIUT B PE3yJIbTAaTe UCIOJIB30BaHUs INIaroja, KOTOPbI, COMIACHO CBO-
eMy NEPBUYHOMY 3HAYEHUIO, COUETAETCS] C HAMMEHOBAHUSMH YYaCTHUKOB COOBITHSA, OT-
HOCSIIIErocs K 00JIaCTU-UCTOYHUKY, C HANMEHOBAHUSIMU YYAaCTHUKOB COOBITHS, KOTOPOE
sBJsieTcsl 001acThio-1enbi0. [Ipono3unus, KkoTopasi OnpeAenseT CHHTAKCUYECKYI0 KOH-
CTPYKLIMIO, PENPE3CHTUPYIOUIYIO COOBITHE, OCMBICIAEMOE Kak O00JacTh-UCTOYHHK,
HAUMHAET ONpPEAEIATh CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKIHUIO, OObEKTUBUPYIOILYIO COOBITHE,
KOTOPOE OCMBICIIAETCA KaK 00sacTh-11es1b. CeMaHTUYeCKUE POJIU, TPU MOMOLIN KOTOPBIX
OCMBICJIEHUE TIOJy4alOT YYaCTHUKHA HCXOJHOTO COOBITHS, HAYMHAIOT OIpPEAEIATh
OCMBICJICHHE YYACTHUKOB COOBITHSI, KOTOPOE paccCMaTpuBaeTCs Kak 001acTb-11€b.

Takum oOpa3zom, CTpyKTypHasi U NpeaukaTHas (TiarojapHas) MeTadopbl MO3BOIS-
10T POBOJIUTH AHAJIOTHUIO MEXKIY COOBITHEM NMEPEKUBAHUS CTpaxa U APYTHUMH COOBITH-

AMHA I[GﬁCTBHTGJ'IBHO CTH.

1.3.5.4.2. MeToOHUMHMYEeCKHEe MO/IeJIM HHTEPNPETANNH COObITHS NePe:KUBAHUSA

cTpaxa

Metonunmusi, kak 1 MeTadopa, OCHOBaHA Ha KaTeropuajIbHOW OMMOKEe U BOCIIPU-
HUMaeTCsl Kak aHoMaius. OJHUM U3 OTIMYUM METOHUMHUU OT MeTadophl SBISETCS JIO-
Kaius (MPUHAMJIEKHOCTh) MPU3HAKOB, C KOTOPBIMU 3T KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MBI pa-
oorator. Eciiu B x01e MeTaopruyecKkoro OCMBICICHUS JII UHTEPIPETANHA MPEAMETa

OJTHOM 00JacTH MCHONB3YIOTCA MPU3HAKK MPEIMETOB JIPYrux o0nacTeil, TO Mpu METO-
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HUMHYECKOM TIEPEHOCE 00JIACTh-UCTOUYHUK U 00JIACTh-11€7Th HAXOIATCS B OJJHOM KOHIIETI-
TyaJIbHOM TIOJI€ U CBSI3aHbI MEXIY COOOW OTHOILIECHUSMH KOHIENTYaJIbHOM CMEKHOCTHU
[Radden 2002]. A. Bbapcenona onpenensieT MCTOHUMHUIO KaK KOTHUTHBHBIM MEXaHH3M,
MOCPEJICTBOM KOTOPOIO OJIHA 3MIIMPUYECKas 00NaCTh YaCTUYHO MOHHMAETCS B TEPMU-
Hax JPyrod SMIHUPUYECKON 00JaCTH, BKIIOUEHHON B OOIIYI0 SMIUPHUUECKYIO 00JIaCTh
[Barcelona 1997].

B onHOM KOHIIENTYyaJIbHOM T0JI€ (B OJTHOM SMIUPUYECKON 00JaCTH) BBIICISAIOTCS
pa3HbI€ MO CTENEHW 3HAYMMOCTH YAaCTH; Ty 4acTh, HA KOTOPOW B ONPENEIIEHHON CHUTYya-
IIUM JeNIaeTCs aKIIeHT, HAa3bIBAIOT (PUTYPOii, a ocTajabHbIe YacTH — ¢oHoM. [log meToHu-
MUYECKUM CJBUTOM MO>KHO TTOHMMATh NepeHoc (oKyca BHUMAHMS C OJHOTO 0ObEKTa Ha
JIpyroi 0OBEKT, CMEXHBIM C HUM W HaXONAIIMKCA B TOH K€ KOHLIENTYyaJlbHOW 00JacTH.
Takum 00pa3oMm, K (PYHKIHUSIM METOHUMHHU OTHOCAT WACHTU(OUIMPYIONMIYIO (DYHKIIHIO
[ApytionoBa 1999; Barcelona 1997; Croft 1993; Warren 2002], koTopast I03BOJISIET BbI-
JEUTh ONPEAENIEHHBIN MPU3HAK TOTO WJIK HMHOTO 00beKTa (purypy). Ta yactb, KoTOpas,
M0 PEIICHUIO a/IpECcaHTa, SIBIsIETCS (PUTrypoM, BBIJCISIETCS MOCPEJACTBOM OOpaIlleHUs K
00JIaCTH-UCTOUHHUKY (SOurce-domain), kotopasi onpeneiéHHbIM 00pa3oM CBsi3aHa ¢ 00-
JacThIO-1IebI0 (target-domain).

Uccnenytorcst pa3Hble THUIBI METOHHMMUU, KOTOPbIE BBIAEISAIOTCS HA OCHOBE 4a-
CTEpEUHON MPUHAIJICKHOCTH: cyOctanTuBHas [AnpecsH 1971; I'uuzoypr 1985; Kopo-
nesa 2003 u apyrue], maronbHas [AreeBa 1990; I'uuz0ypr 1985; Koznosa 2001a,6; Cy-
neriManoBa, beknememea 2009 u apyrue], axbekTuBHas MetoHuMHus [['uH30ypr 1985;
PaxmanoBa, Cy3nanbieBa 1997; CanmakoBa 2004 u apyrue]; u B 3aBUCUMOCTH OT
CTPYKTYpbI 3HaHUs: npono3unimoHaidsHas [Warren 2002; Mmroxuna 2023], dpeitmoBas
[WMmroxuua 2023], rensrarnas [Mmtoxuna 2023], cuenapnas [Mmroxuna 2023] u apy-
rue. b. YoppeH Boizensier Takxke pedepeHTHYI0 METOHUMUIO, KOTOpasi MPOSBIISIETCS Ha
dbpa3zoBOM ypoBHE. B 3TOM THIle METOHUMUU, COTJIACHO YUYEHOMY, TPOUCXOAUT PACIIU-
peHue obmacTu-uctoyHruka. CI0BOM, KOTOPOE COACPKUT UMIUIMITUTHBIA CMBICT M aK-
[IEHTUPYET BHUMAaHHE Ha HEOOXOIMMOM IpPHU3HAKE, SBJSETCS 3aMmeriaroiiee cioBo. B
NpeACTaBICHHOM Jiajiee IpuMepe cioBocodeTanue rich man 3ameHsieTcs Ha CyIeCTBHU-

TEJILHOE MONEY, KOTOpoe 0003HaYaeT TO, YeM o0JasaeT Ooratelii uenosek: ""She married
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money" [Warren 2002 URL]. PedepenTtHoii MmeTonnmun b. YoppeH npoTHBOMOCTABIISET
MPONO3ULIHOHAIIBHYI0 METOHUMHUIO, KOTOpAasi, 10 MHEHUIO YYEHOTO, BBIXOAUT 32 PAMKHU
bpasbl U OTVIMYAETCA HAIMYMEM MPUYUHHO-CIIEICTBEHHON CBSI3U MEXKIY MPOMO3UIHS-
mu. B cnenmyromem npemnoxennn BMecTo Tiarona to live mcmonbsyercs mmaron to
breathe, o6o3HadaromMii OMH M3 BaXKHBIX MPOIECCOB JKM3HEAesTeapHOCTH: "It won’t
happen while I still breathe" [Warren 2002 URL]. H.A. WmtoxuHa yTBEp)KIaeT, YTO
MPOTNO3UIIMOHANIbHAST METOHUMUSI OTIPEEISAETCS] OTHOMIEHUSIMU KOMIIOHEHTOB, OpPTaHU-
30BAHHBIX KOHKPETHOW CUTYyallUE€d U OCMBICISIEMBIX Y€pPE3 COOTHOIIEHUE KaTeropui
CyObeKTa, OOBbEKTa U T.JI. YUEHBIN BBIACISACT MPOMO3UITMOHAIBHBIC METOHUMUHU CYIIIE-
CTBUTEJIBHBIX, IJIaroJIoB M IpuiarateiabHbix [Mmoxuna 2023].

Tak Kak METOHMMUU CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUJIaraTeIbHbIX MO3BOJISIOT ClIENIaTh
aKLIEHT Ha ONPEEIEHHOM MTPEIMETE UM IPU3HAKE MIPEIMETA, a IVIarojibHasi METOHUMHUS
UCIIOJIb3YETCS JIJISl IOMENICHHS B JOKYC BHUMAHUS OMPENEIEHHBIX XapaKTEPUCTHUK JCH-
CTBUS, B XOJI€ aHAJIM3A PENPE3EHTAIMU TOTO WJIM MHOTO COOBITHS aKTyaJbHBIM CTaHO-
BUTCSI U3YyYEHUE UMEHHO IJ1aroJbHOM METOHUMHUU. MEXaHU3M IJ1aroibHON METOHUMUU,
o E.A. Ko310Boii, cTpouTCa Ha MOACTPAaUBaHUHM CUCTEMHOIO KaT€roOpHUaibHOTO 3Haue-
HUS [J1aroja, KoTopoe c(pOpMHUPOBAHO «HA OCHOBE 3aKPEIUIEHHOM 32 HUM KOHBEHLIMO-
HAJLHOW KOHIIETITyaJIbHOM MOJIETH COOBbITUSI — (peiima, o (GyHKIIMOHAIBHOE KaTero-
puaiabHOE 3HayeHue, popMUpyeMoe Ha OCHOBE METOHHMMHYECKOW MOJEIN COOBITHS)
[Koznosa 20016: 7].

JIns tnaroiapHOM JeKcuku, kak otMevyaeT H.A. MntoxuHa, XapakTepeH ClieHapHbIN
TUIl METOHUMUU, KOTOPBIN, HAPAly C MPONO3ULINOHATBHOU, (PpeMOBOM, TebIITaTHON
METOHUMHMSIMU, BBIIEISAECTCS B COOTBETCTBUM C MPUHLMIAMHU «CTPYKTYPUPOBAaHUS U
KOHIENITyaJIM3allMK 3HAHUS, KOTOpBIE JiexkKaT B OCHOBE qudPpepeHIInalny pa3HbIX TUIIOB
KOHIIENTOB, OPTaHU3YIOIIMX 3HAHUSA O COOTBETCTBYIOIIEM (pparMeHTEe NeHCTBUTEIbHO-
ctu» [Mmoxuna 2023: 39]. B ocHOBE METOHUMHYECKHUX MEPEHOCOB YKa3aHHBIX TUIIOB
JeXaT OTHOIICHMS LEJOr0 M €ro 4acTei, KOTOphIE Pa3iu4yaroTcs B 3aBUCHMOCTU OT
CTPYKTYphl 3HaHus. IlepeHoc 1o cueHapHoMy Tuiy MeToHumuu, no H.A. NmoxuHoi,
«CBOAMTCH K HCHOJb30BAHUIO CJI0BA, MMEHYIOLIEro0 OAUH AKT (4acTh CIEHApHUs) U3

HEeNMOYKM [eHCTBHUI, IJIs1 MMEHOBAHHMSI BCEro KOMILIeKca aeiictBui» [MmtoxuHa
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2023: 67]. B nanHoit pabore B Xo[e aHaJIM3a METOHUMHUYECKOW penpe3eHTalnu COObI-
TUS TMEPEKUBAHUS CTpaxa BBIJCISETCS ClIEHApHAs METOHHUMUSI, KOTOpas CIOCOOCTBYET
BBIBEJICHUIO B (POKYC MOPOXKJIAEMBIX 3TUM COOBITHEM U MPOUCXOJSALIUX BO BPEMs €ro
MPOSIBJICHUS IPYTHX COOBITHI, CBSI3aHHBIX ¢ (PU3MOTIOTHEH U HEBepOaIbHON SKCIIPECCH-
er cTpaxa.

BrisiBiieHO 00JIbII0€ KOJTMYECTBO MOJIENIe METOHUMUYECKOTO TIEPEHOCca, KOTOPhIE
ceomsatcs H.B. PynoBoit k Tpém ocHoBHbIM: UACTB-IIEJIOE, IHEJIOE-HACTbH wu
YACTBb—YACTD. YuéHbIli OTMEUACT, UTO «BCE THUIIhI METOHMMMYECKHUX OTHOIICHUM
pacnpenensores 1Mo AByM OCHOBHBIM rpymmnam» [Pynosa 2007: 8]. «B mepBoii rpynne
paccmarpuBaetcs uenas UKM u ee yacTth (4actu), T.€. TOCTYI K LIEJIOMY OCYILECTBIISA-
€TCsl Yepe3 4acTh WM Hao0opoT <...>» [PyHoa 2007: 8]. «Bo BTOpoOii rpyrime J0CTyI K
onHor yactu KM ocymecTBiseTcss yepe3 Apyryro 4dacth B npenenax nanHon MKM
<...>» [PynoBa 2007: 8]. B nmaHHOi paboTe BBLIABIAECTCS METOHHMHYECKAs MOJICIb
YACTb-IEJIOE (Part — for — Whole), mo kotopoii B ¢oKyc BBIBOTUTCS OTpaXkaromias

IICPCIKUBAHUC CTpaxa 4aCTb CY6’bGKTa CTpaxa.

1.3.5.4.3. MerapToHMMHYECKHE MOJAEI HHTEPIPETALUH COOBITUA

nepe:KuBaHNs CTPaxa

B s13b1ke BBIIEISAIOTCS CIydad COBMECTHOTO MCIOJIb30BaHUS KOTHUTUBHBIX MeXa-
HU3MOB MeTadophl U METOHHMMHH, TO €CTh CIlydal WHTEPIPETalUd OJHOTO OOBEKTa
JNEUCTBUTEILHOCTH KaK MpPH TOMOIIM MeTadophl, TaKk M TMPU MOMOIIM METOHUMHUH.
Brnepsoie cBs3b meTadopsl 1 MeToHMMHH Obuta paccMoTrpeHa P.O. Slkobconom B ero
MICUXOJIOTUYECKUX TPYAaX, a 3aTeM aHAIM3UPOBajach (PPaHIy3CKUMHU CTPYKTypaJIUCTa-
mu (P. Baprom, K. JleBu-Ctpoccom) [Dirven 2003], a Taxke y4EHBIMHU, 3aHUMAIOIAMH-
csi korHuTHBHOM nuHTBUCTHKOU (JI. I'yccencom, M. [lxonconom, J[xk. Jlakoddom,
I'. Pannenom, @. Pyuzom ne Mennozoit, P.M. YcTtapxaHoBBIM M JpyruMHM), pasaeisio-
IIMMU MHEHHE O TOM, YTO CUHTE3 KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB MeTa(Ophl 1 METOHUMUU
MPUBOJUT K 0Opa30BaHUIO TAKOTO MEXaHW3Ma, kak MeTapToHuMus. TepMuH «MeTadTo-

aumus» obl1 BBeaEH JI. ['yccerncom [Goossens 1990: 323].
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CymiecTByeT OOJBINOE KOTMYECTBO TEOPHH MOJEITMUPOBAHUS MHTETPAIIMN MeXa-
HU3MOB MeTa(pOpbl U METOHUMUH, OUH U3 KOTOPBIX MOXKET SIBIISATHCS OCHOBOM IS IPY-
roro. JI. I'ycceHnc BbienseT derbipe TUna mMeTadpTOHUMHUU: MeTadopa U3 METOHHUMUH,
METOHHMUSI BHYTpU MeTadopsl, JAeMeTOHMMH3AIUs BHYyTpu MeTadopsl, meradopa
BHyTpu MetoHuMuU [Goossens 1990]. PassuBas uneu JI. I'yccenca, PM. Ycrpaxanos
npenjaraeT IsATh THIMOB METa(pTOHUMHUU: «a) MPOMOPIHMOHATLHAS METa)TOHUMUSI CO
CBOOOTHBIM COYETAaHHEM METa(pOPUIECKOT0 M METOHMMHYECKOTO KOHCTUTYEHTOB, pea-
JU3yIoIIasi CTEPEOTUITHOCTh 3HAUYEHHUS Yepe3 MPOECIMPOBAHUE UCXOIHOTO TOXKIECTBA Ha
KOHEYHOE; 0) MHOTOIUTOCKOCTHASI MHTETPAIUs KOHIIETITyaIbHBIX JIEMEHTOB KaK CIIO0CO0
co3manus obpasa; B) Merapopa Ha 6aze METOHUMHH C OJOKUPOBAHHEM METOHUMUYE-
CKOTO KOHCTUTYEHTAa; I') METOHUMHUS Ha 0a3e meTadopsl ¢ coxpaHeHueM MmeTadopude-
CKOTO KOHCTUTYEHTa M 1) MeTadopa Ha 0a3e METOHUMUU C COXPAHEHUEM METOHUMHYE-
CKOTO KOHCTUTYyeHTa» [ YcTpaxanos 2006: 19].

MHorue y4éHble NPU3HAIOT OCHOBOIMOJAraroIiee 3HaueHue MeToHumuu. P
VYcTpaxaHOB OTMEUAET, YTO «METOHUMHUS MPEACTABISET CO00M KOHTPAKTAI[MIO WM pac-
nieryieHue Ha mpu3Haku. Mertadopa, HA00OpPOT, €CTh PACHIMPEHHE CEMaHTUYECKOU
Harpy3KH 3a CYET NPEOAOJIECHUS KaTeropuallbHbIX TpaHuI [YcrpaxaHos 2006: 11]. Me-
TOHUMMSI TIO3BOJISICT BBIJICIIUTH U3 OJTHOM TEMAaTUYECKOM O0JIACTH OMPEEIEHHBIN KOMITO-
HEHT, KOTOPBIH 3aTeM IPHU MOMOIIN MeTadophl MPUOOPETAET JOMOTHUTEIBHBIE TIPU3HAKH.

B nanHolt pabote aHanmuzupyeTcss MeTaQpTOHUMUS, KOTOpas peaqu3yeTcs B XOJe
BBIICJICHUS TIO METOHUMUYECKOMY TEPEHOCY B COOBITUU MEPEKUBAHUS CTpaxa COOBITHUS
(hbU3MOJIOTUYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEPOATbHON IKCIIPECCUU CTpaxa U COMOCTABICHUS
ATOTO COOBITHS MO MeTahOPHUUECKOMY MEPEHOCY C IPYTUMU COOBITUSAMHU JIEHCTBUTEIb-
HOCTH.

KommoHeHTamMu B BBIZIETSAEMOM COOBITHH (PU3MOIOTHYECKOTO MPOSIBICHUS U He-
BEepOABHON DKCIIPECCUU CTpaxa SIBISIOTCS CYOBEKT (DHU3MOJOTUYECKOTO TMPOSBICHUS
W/WJM HeBepOaIbHOM AKCIpECcCHr cTpaxa (CyObeKT cTpaxa), Bo30yauTenb (hU3UuO0JIOTH-
YECKOTO TPOSIBIICHUS W/UIM HEBEPOATbHOU JKCIPECcCUH cTpaxa (BO30YIUTENh MEPEKH-
BaHUS CTpaxa), a Takke (U3HOJOTUUECKOE MPOSBICHUE /WM HeBepOaIbHasi IKCIIPEC-

cus crpaxa (crpax). B si3bike omucanHas MeTadTOHUMUS PENPE3EHTUPYETCS C MOMO-
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MIBIO HaUMEHOBaHUM YKa3aHHBIX KOMIIOHCHTOB B COUYCTAHUHU C IICPCAAIOIMIUMHU OIIPCaAC-

JIEHHBIC COOBITHUS IIIarojiaMu Pa3HbIX JICKCUKO-CCMAHTUYCCKHUX I'PYIIIL.



61

BBIBO/IbI 110 IUTIABE |

B xozne ananu3za Hay4HBIX pa0OT, MOCBSIIEHHBIX U3YyYEHUIO CTpaxa B €CTECTBEH-
HBIX HayKaX, ICUXOJIOTMH, JUHTBUCTHKE, B TOM YMCJIE KOTHUTUBHON JTMHIBUCTUKE, ClIE-
JIaHbI BBIBOJIBI, OMHPASICh HA KOTOPBIE MPOBOAUTCS MPEIACTABICHHOE BO BTOPOW IJIaBE
UCCJIEI0BAaHUE:!

1. 3HauanpHO SMOLIMK CTAaHOBATCA OOBEKTOM HM3Y4YEHHs] OMOJIOTOB, TICUXOJIOTOB,
a Takke y4€HbIX, paboTaronux B o01acTu ¢pu3noiaoruu. bonpioe BHUMaHuEe Kak OJTHON
U3 CaMbIX CJIOKHBIX M BaXKHBIX 3MOLIUNA YAEISIETCS 3MOLUU CTpaxa. BeInensror pazHbie
110 UHTEHCUBHOCTH, MTPOAOKUTENBHOCTH U OTHOLLEHUIO ¢ BO30OyAUTENEM CTpaxa nepe-
YKUBaHUs, TAKUE KaK TPEBOT'a, UCIIYT, y>Kac, MaHuka, (poous. Pe3ynprarsl U3yyeHus npu-
YUH U OCOOEHHOCTE BO3HMKHOBEHHUS CTpaxa, XapaKTepa ero HemoCpPEICTBEHHOIO Iie-
PEXUBAHUS U 3aBEPLICHUS MTO3BOJISIOT pacCCMaTpUBaTh NEPEKUBAHNUE CTPaxa KaK COCTO-
diiee u3 TpEX a3 coObITHE, KOTOPOE HAXOUT OTPAKEHHUE B A3BIKE.

2. B A3BIKOBOM aCIIEKTE CHayajla HAYMHAIOT U3y4aTh SMOLMOHAIBHYIO JIEKCHKY, TO
€CTh JIEKCUKY C ONpPEEeTIEHHON SMOLIMOHAIBHON OKpAacKkoi, 3areM B (POKyC BHMMAHUS
NOMAJAeT JIEKCUKA 3MOLUN, TO €CTh CJIOBA, HA3bIBAIOIINE AIMOLIMOHAJIBHOE MEpPEeKUBa-
Hue. C pa3BUTHEM KOTHUTUBHO-IMCKYPCHBHOIO MOJXOJa yUEHbIE B OOJBIIECH CTENEHU
UCCJIENYIOT MEePEeKUBAHUE HMOIMM HA CUHTAKCUYECKOM YPOBHE, OMpENesisi 0COOCHHO-
CTH PENpe3eHTALUH B SI3bIKE TOTO, KAK HHTEPIIPETUPYETCS MPOLIECC MEPEKUBAHUS CTPa-
Xa, TO €CTh UCCIEYIOT 0COOCHHOCTH PENPE3EHTAMN CYOBEKTUBHOTO BOCIIPUSTHS TOTO,
YTO M3y4yaercsa B Ouonoruu, gusmosnornu M mncuxonorud. K HacTosieMy BpeMeHU
HaMnucaHo OOJIBIIOE KOJIMYECTBO padoT, MOCBAIEHHBIX ONPENEICHUIO COAEPKaHUS KOH-
nenta FEAR, cioco6oB ero cTpykTypupoBaHus U A3bIKOBOM penpe3eHTaunu. Hemocra-
TOYHO U3YYEHHBIMU MOXXHO MPHU3HATH CIOCOOBI Mepeaay B SA3bIKE MHTEPIIPETALUU JIH-
HAaMUYHOTO XapakTepa NepeKUBaHUs CTpaxa, TO €CTh IPOILECCA, BKIFOYAOIIETO Ha4yallo,
Pa3BUTHE U 3aBEPIICHUE SMOIMOHATBHOTO MEPEKUBAHUS.

3. IlepBuuHasi ¥ BTOpUYHAs WHTEpPHpETALUs JUL, NPEAMETOB U SIBICHHUM JeH-
CTBUTEJIbHOCTH MPOUCXOIUT C OMOPOM Ha pazauydHble (opMarbl 3HAHUS, OHUM U3 KO-

TOpBIX sBIISIeTCS cueHapui. [lom cueHapueM NOHUMAETCS AWHAMUYHAS CTPYKTypa
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NPEICTaBICHUS 3HAHUSA, KOTOpas MO3BOJISIET MOJEIUPOBATh PA3INYHbIE COOBITHS BHYT-
PEHHETO ¥ BHEILIHETO MUPA.

4. OnpeneneHa BO3MOXHOCTh BbIIENICHUSI COOBITUN JEHCTBUTEIHLHOCTH HA OCHOBE
npemioxenHoit JI.I. babenko kimaccugpuKanuy riarojioB, KOTOpbIE HAXOAATCS B LEHTPE
PENpPE3CHTUPYIOMIMX ATH COOBITHS CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH. [laronibl Kaxmaou
JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM TPyMNIbl MOTYT OTpaxarb TpH (a3bl J000ro COOBITHS
(HaYanbHYIO, CEPEIMHHYIO M 3aKJIIOUHUTENbHYI0). Ta WM MHAs CHUHTaKCHYecKas KOH-
CTPYKLHS ONPENEIACTCS NPONO3UIUEN, IPU MOMOIIM CEMAHTUUYECKUX POJIEN KOTOpPOH
OCMBICJISIFOTCS TIOTYYarOIINE SA3BIKOBYIO OOBEKTHBAIIMIO YYACTHUKH COOBITHSI.

5. B Buze coObITUSI paccCMaTpuBaeTCs MEPEKUBAHNE CTpaxa, a Py MOMOILH Clie-
Hapus cTpykrypupyercs konuent FEAR. Cuenapnas mozaens konuenta FEAR coctout
U3 OCHOBHBIX U JIONOJHUTEIBHBIX KOMIIOHEHTOB. K OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCSITCS
CIIEAYIOLME: KOMIOHEHT «(a30BOCTb», KOTOPbII BKito4aeT B ceOs Tpu (as3sl (pasy
Hayajla MepexuBaHus CcTpaxa, (pasy HEMOCPEACTBEHHOTO NEpEeKUBAHUS cTpaxa, (asy
3aBEpIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa), 1 KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE HAXOISATCS B IEpeUuc-
JEeHHBIX (pa3ax: «CTpax», «CyOBEKT cTpaxa», «IPUYMHHOCTb» (BO30YyIUTENb MEepekKuBa-
HUS CTpaxa U aKTUBATOP 3aBEPLICHUS MEePEKUBaHUs cTpaxa). JlOMOTHUTEIbHBIMU KOM-
NOHEHTAaMHU SBJISIIOTCS «UHTEHCUBHOCTB» U «BpeMs». TakuM 00pazoM, mepexuBaHHE
CTpaxa MOXKET COCTOATh U3 CIEAYIOLIUX APYT 3a ApyroM (a3, B KaKI0H U3 KOTOPBIX BbI-
JEJSIIOTCSA YYaCTHUKU COOBITHS, B3aMMOJICHCTBYIOIIME IPYT C APYTOM C pa3HOM crere-
HBIO HHTEHCUBHOCTH M IPOJIOJDKUTEIBHOCTH.

6. [Ipennonaraem, 4to creHapHasi Mojeiab koHIenTa FEAR HaxoauT oTpaxkeHue
IIPY TTIOMOLIY CPEACTB IIEPBUYHOM M BTOPUUHOU penpe3deHTaunu. K cpencrsam nepsuy-
HOU penpe3eHTaluyd OTHOCATCS CMHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKLHMH, B KOTOPBIX HCIOJb3Y-
I0TCA MMEIOIINE 3HAUCHUE MEePEeKUBAHUS CTpaxa INIarojbl U mpuiiarareiabHbie. Bropuy-
Hasl penpe3eHTalnsl BKIIOYAET CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX JIEKCEMBI, T1€-
penaroue crpax, CyoObeKkT cTpaxa, BO30yIUTENb MEePEeKUBAHUS CTpaxa U aKTUBATOp 3a-
BEPIICHUS ME€PEKUBAHUS CTpaxa, COYETAIOTCA C [JIAroJIaMM pPa3HbIX JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKHUX TPYyNIl, B CIOBAPHBIX ONPENEIEHUSAX KOTOPBIX OTCYTCTBYET 3HAUCHHE

MNEPECIKMBAHHUA CTpaxa.
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7. Bropuunas penpesenrtauus konmenta FEAR ocymectBisercs mo meradopu-
YEeCKUM, METOHUMHUYECKUM U METAPTOHUMUYECKUM MOJIESIM HUHTEPHPETAUU COOBITHS
nepeKuBaHus crpaxa. Meradopuueckue MOJEIN OTPaXKaroT COMOCTaBICHUE COOBITHS
NEPEKUBAHUS CTpaxa C APYTMMH COOBITHSIMHU JIEUCTBUTEIBHOCTH. METOHUMHYECKUE
MOJIENIH 00YCIIOBIMBAIOT OCMBICIIEHUE COOBITHSI IEPEKUBAHMSI CTpaxa uepes3 ero puzno-
JIOTMYECKOE MPOSIBICHUE U HEBEpOaIbHYIO 3KcIpeccHio. MeTadTOHUMUYEeCKHE MOJEIH
OTIPENETSIOT METAPOPUIECKOE 1 METOHUMHUECKOE OCMBICIICHHUE COOBITHS MEePESKMBAHUS
CTpaxa OIHOBPEMEHHO.

I'masa Il quccepTanMOHHOTO UCCIIETOBAHUS MOCBAILIECHA ONMCAHUIO IIEPBUYHON U

BTOPUYHOU pernpe3enTaunu konnenTta FEAR, MonennpyemMoro kak crieHapui.
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IVIABA II. IEPBUYHASI U BTOPUYHAS PEITPESEHTALIUS
KOHIIEIITA FEAR B CHHTAKCHYECKNX KOHCTPYKIUSIX
AHIDIMMUCKOI'O SI3BIKA

CoOpITHE TIEpeXMBAHMS CTpaxa PENpPe3CHTHPYETCS MPH TMOMOIIU CPEIACTB Tep-
BUYHOI U BTOPUYHOU penpe3eHTanuu koHuenrta FEAR, kotopsle npeacTapistor coOoi
CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMU C IJIarojaMy ONPEACIEHHBIX JICKCHKO-CEMaHTHUYECKUX
TPYII, COYCTAOIIUMHUCSA C HANMEHOBAaHUSMH KOMIOHEHTOB koHmenta FEAR. Ta wm
uHast ¢aza coObITUs mepenaéres ¢ MOMONIbI0 Tiarona. [J1aronsl, B 4bUX JAePUHUAIIUSLX
UCTIONB3YIOTCSI Kay3aTuBHBIC Titarossl (t0 cause, to force, to make, to bring, to set u napy-
THe), IJIarojibl Hadaiaa coOwITus, AeiictBus (10 start, to begin) u mmaronsr npekpamienus
neictus, ObiThsA, coctosaus (to finish, to stop, to cease), mepenaroT HavyaabHYIO U 3a-
KITFOUUTENBHYIO (a3bl CIieHapHsi cOOBITUS. [T1aroel, B YbUX CIIOBAPHBIX OMPENEICHUSIX
OTpaXKaeTcs PETYSIPHOCTD WIIM HEPETYISIPHOCTh BBIMTOIHEHHS JICHCTBHS, a TaKXKe CTa-
TUYHOCTDH IIPH IIOMOIIM TaKHX IJArojioB, kak to be, to remain, to stay, to retain u apy-
I'HX, OObEKTUBUPYIOT CepeMHHYI0 a3y cieHapus coObITusi. OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI
xkoHrenta FEAR MoryT mosydaTe OCMBICIEHHE HPH MOMOIIM CEMAaHTHYECKHUX POJei
MPOTO3ULIUH, KOTOPBIE OTIPENENISIFOT CHHTAKCUYECKIE KOHCTPYKIIUH, 00BEKTHBUPYIOLIHE
KOHIIENT. Pernpe3eHTHpyronre KOMIOHEHT «CTpax» IJaroJibl, IMpuiiarareibHbIe U CyIIe-
CTBHUTEJIBHBIC MHOTOOOpPAa3HbI M HYXKIAIOTCS B YTOYHEHHUH TOTO, KaKUe OCOOCHHOCTH

OMOIHNOHAJIBHOIO IICPCIKUBAHNA OHHU IICPCAALOT.

2.1. JIekceMbl €O 3HAYEHHEM MEPEKUBAHUS CTPAXa

Kommonent «CTpax» 1oJaydacT O6’BCKTI/IBaHI/IIO C IMMOMOIIIBKO MMCHOIIIMUX 3HAUCHUC
MNEPCIKNUBAHUA CTpaxa IJIarojioB, IpUJIArarCJibHbIX WM CYIICCTBUTCIIbHBIX. bazoBeiMu
HAaMMCHOBAaHUSMHU CTpaxa cuMTarorcs riaroi to fear u cymecrBurensHoe fear. To fear —
to be afraid (to do something) or of (a person or thing) [TFDO]; If you fear someone or
something, you are frightened because you think that they will harm you [CED]. To fear

— to cause fear to; to frighten [YD]. Fear — <...> the unpleasant feeling you have when
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you think that you are in danger [CED]; an unpleasant often strong emotion caused by
anticipation or awareness of danger [MWD].

A. BexOwuiikast mpeasiaraeT NpoTOTUITMYECKUIM CIIEHApUN CUTYalluK TIepeKUBaHU
cTpaxa, pempe3eHTupyeMoro jekcemoil (to)fear, m comocraBisier 3TOT CIEHAPHIA CO
COCHAPHUCM IICPCIKUBAHUA, KOTOPOC HepeﬂaéTC}I C IIOMOIIBIO IIPHUIIAraTCIBbHOI'O afraid
(feeling fear, or feeling worry about the possible results of a particular situation [CD]).
B onucanuu cutyanuu, B KOTOPOM MCHBITBIBAETCS CTpax, NEpeaaBacMbli mIaroiaom to
fear u cymecTtBuTenbHbIM fear, nepenarcs BbI3bIBAIOIIAS 3MOIUIO CEphbE3HAs OIac-
HOCTb, B TO BPEM: KaK B CUTyalllH IICPCIKUBAHWA CTpaxa, 06’[>€KTI/IBI/Ipy€MOFO IpuJiara-
TenbHbIM afraid, BeipaxkaeTcs Kak cepbE3Has, Tak M HecephE3Has onacHoCTh. CTpaxy,
obo3HagyacMoMy rarojiom to fear m cymecrBuTenpHBIM fear, cBoiicTBeHHA Heompese-
JAEHHOCTh B OOJIBIIICH CTENEHH, YeM CTpaxy, repeaaBaeMoMy npuiararensbabiM afraid.
Crpax, penpe3eHTHPOBAaHHBIM ¢ MOMOIILI0 riaroia to fear u cymecrsurensHoro fear,
MoOwm3yeT K nerctBuro. Ctpax, oObeKTHBHPYEMBIN MpuiarareabHbiM afraid, Hao6o-
pOT, yaep:kuBaeT oT coBepiiuenus aerictBus [Wierzbicka 1990]. Jlanee mpencTaBieHb
OIIMCAaHHUA YKAa3aHHBIX CI/ITyaIlI/Iﬁ IICPCKUBAaHUA CTpaxa.

"Fear
X feels something (when X thinks of Y)
sometimes a person thinks something like this:
| don't know what will happen
something very bad can happen
| don't want this
because of this, | would want to do something
| don't know if | can do anything
because of this, this person feels something bad
X feels like this" [Wierzbicka 1990: 363].

"Afraid
X feels something

sometimes a person thinks something like this:

something bad can happen .
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| don't want this

| don't know what I can do
because of this, this person feels something bad
X feels like this" [Wierzbicka 1990: 363-364].

I'narou to fear moxer OBITH Kak Kay3aTUBHBIM, TaAK 1 HCKAY3aTUBHBIM. Kay3aTI/IB-
HBIA Taron t0 fear oTHOCHTCS K OTpaKArOIIUM Kay3allui0 COCTOSHHS ITePEKUBAHHS
CTpaxa IjarojiaM IMPUBEIECHUS B 3MOLMOHAIBHOE COCTOSAHUE, TaKUM Kak {0 alarm, to
worry, to trouble, to agitate, to unnerve, to startle, to scare, to frighten, to intimidate, to
daunt, to dismay, to awe, to terrify, to horrify, to petrify, to appall, to panic. Hekay3a-
TUBHBIN I1aron to fear mepenaér B s3bike nMpeObIBaHUE CyObEKTa B 3MOIIMOHAIBHOM CO-
CTOsSIHHMH, KOTOPOC TAKIKC PCIPCICHTUPYCTCA CICAYIOIMUMU IJIarojiaMu U Hpujararciib-
ueiMu: t0 apprehend, to fret, to dread, to panic, afraid, fearful, alarmed, worried, trou-
bled, agitated, concerned, apprehensive, anxious, nervous, scared, frightened, intimi-
dated, daunted, dismayed, uneasy, awed, terrified, horrified, petrified, appalled. Ilepe-
YUCJICHHBIC IIPHUJIAraTCIbHBIC, KAYy3dTHBHBIC M HCKAY3aTHBHLIC IJIAI'OJIbI HMCIIOJIB3YIOTCA
IIpU MIEPBUYHON pernpe3eHTaluu konuenra FEAR.

CyH_[eCTBI/IT CJIbHBIC, MMCHYIOIIUC CTPAX, yrIOTpe6J15HOTC$I B CUHTAKCHUYCCKHNX KOH-
CTPYKIHMSIX, TIEPEAIOIINX BTOPUUHYIO HHTEPIPETALUIO COOBITHS TIEPEIKUBAHUS CTpaxa.
K stum cymecTBuTenbHBIM OTHOCSTCS cienyromue. fear, alarm, agitation, concern, ap-
prehension, anxiety, trepidation, fright, affright, dismay, uneasiness, consternation, awe,
uneasiness, horror, terror, dread, panic, phobia. B cnoBapHbIX onpeeneHHsIX Mepedrc-
JICHHBIX BbIIIC CMHOHMMOB IUIarojioB, IpUJIararCjibHbIX W CYHICCTBUTCIIBHBIX OTpaka-
I0TCS Pa3IUYHbIe OCOOEHHOCTH SMOIMOHAIBHOTO BO3JICHCTBUSA HA CYOBEKT U MpeObIBa-
HUsA Cy6’b€KTa B OMOIIMOHAJIBbHOM COCTOsSHUMH.

CTan, CBSI3aHHBIN C aKTUBHBIMHU MBICIIUTEILHBIMU Impoueccamu, HUCIIBITEIBAEMBIN
B XOJIC€ Pa3MBIIUICHUN O YaCTO HEOMpeNeNEHHbIX MpobiaemMax, 0 YEM-TO HETPUSTHOM B
HACTOSIIEM HJIU 6y11yLueM, MoJry4yaeTr 00BEKTUBALIUIO P IIOMOIIH CIECAYIOIIUX S3BIKO-
BBIX eAWHHMII: riaroaos to alarm, to worry, to trouble, to agitate, to apprehend, to un-

nerve, to fret, npunararensubix alarmed, worried, troubled, agitated, concerned, appre-



67

hensive, anxious, nervous; cymectBuTenbHBIX alarm, agitation, concern, apprehension,
anxiety, trepidation.

['maron to alarm penpeseHTHpYET NPHUBEACHHE B TPEBOXKHOE COCTOSHHE H3-3a
BO3MOYKHBIX HETIPUSTHBIX U OMACHBIX COOBITUH B OymymieM. B omnpenenenusx mpumara-
tensHOoro alarmed u CYmCCTBUTCILHOT'O alarm ormeuaercs IICPCIKNBAHUC BHE3aITHOU
tpeBoru. T0 alarm — If something alarms you, it makes you afraid or anxious that some-
thing unpleasant or dangerous might happen [CED]. Alarmed — experiencing a sud-
den sense of danger [VC]; feeling a sense of danger: urgently worried, concerned, or
frightened [MWND)]. Alarm — sudden sharp apprehension and fear resulting from the
perception of imminent danger [MWD]. B nedununmu cymectsuteibHoro alarm naxo-
JIUT OTPaKEHUE BBI3BIBAIOILEE TPEBOTY MPEANOJIOKEHUE O TOM, UTO MOKET IIPOU30MTH B
oynymem. Alarm — a feeling of fear or anxiety that something unpleasant or dangerous
might happen [CED].

A. BexOwuiikasi, Ha OCHOBE aHaJIM3a CIICHApHsl CUTyallud, B KOTOPOM UCIIBITHIBACT-
Cia SMonu:Ad, rcpcaaBacMasd IpuIaraTCJIIbHbIM alarmed, BBIACIIACT CIACAYIOIINC XapaKTC-
PUCTHKH 3TOM CHUTyallMu:. 0CO3HaHMe rpsayiieii onacuoctH (“'something happened now
because of this, | know: something bad will happen" [Wierzbicka 1990: 369]); mo6uiu-
sarus k aericteuio ('l have to do something™ [Wierzbicka 1990: 369]); orcyrcrBue uér-
Koro Iiana aedctus, Heonpeneiaénuocts (1 don't know what | will do" [Wierzbicka
1990: 369])).

B onpenencnusx marosos to worry, to trouble orpaxkaeTcst Bo3aeHCTBUE HA MbIC-
JUTEIBHBINA TPOIIECC U AMOIMOHATILHOE COCTOsIHUE CyObheKTa, a B NeHUHUIIUSAX TpHIIa-
rarebHBIX Worried, troubled mepemaércst sMOIMOHATBHOE TIEPEKUBAHKIE, COMPOBOXKIA-
€MO€ HU3MEHECHUSIMHU B MBICIUTEILHOU ACATCIIBHOCTHU MW PAa3MbLIIIJICHUAMU O BbI3bBIBAIO-
mux OecrokoicTBO mpodiaemax. To worry — If someone or something worries you, they
make you anxious because you keep thinking about problems or unpleasant things that
might be connected with them [CED]. To trouble — If something troubles you, it makes
you feel rather worried [CED]; to agitate mentally or spiritually [MWD]. Worried —
anxious because you're thinking about problems or other unpleasant things that are

happening or may happen [CD]. Troubled — Someone who is troubled is worried be-
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cause they have problems [CED]. Cornacao A. BexOwuiko#, riraron t0 WOrry Beipaxkaet
HCOHpCI[eJIéHHOCTI), MBICJIIM O TOM, 4YTO cemryac IMPOUCXOAUT YTO-TO IINIOXOC C KCM-
arbo/ueM-1100, 0 uéM MOXKET IoIKe cTaTh u3BecTHO ('something is happening to Y /it
could be something bad / | can know after now that something bad happened to Y"
[Wierzbicka 1990: 372]), a Take BbIpaskaeT JKeJIaHHE YTO-THOO clejarh U HEITOHMMa-
HUe Toro, uro MoxkHO cruenarh ('l want to do something / | don't know what | can do"
[Wierzbicka 1990: 372]).

B onpenenenusx cios to agitate, agitated, agitation orpaskaercs BeICOKast HHTCH-
CUBHOCTb BOSI[GfICTBI/IH OMOIMHN HAa MBICIIMTCIIbHYIO ACATCIIBHOCTD U ITOBCACHHC cy61>eK—
Ta, B pC3VYJIbTATC 4YCTO Cy6T>€KT HECIIOCOOEH SICHO MBICJIUTD, @ TAKKC MOXKCT IIPUXOIHUTDH
B COCTOSIHME THeBa M oropueHus. 10 agitate — If something agitates you, it worries you
and makes you unable to think clearly or calmly [CED]. Agitated — worried or angry
[CD]; If someone is agitated, they are very worried or upset, and show this in their be-
haviour, movements, or voice [CED]; troubled emotionally and usually deeply [VC].
Agitation — a state or feeling of being agitated and restless [MWD]; a mental state of
extreme emotional disturbance [V C]; the feeling of being agitated; not calm [VC].

[TpunararenpHOe COncerned, cortacHO CBOEMY CJIOBAPHOMY TOJIKOBAHHIO, TTOMU-
MO TIepEKHUBAHUS TPEBOTH, MepeaéT 03a004CHHOCTh YeM-JIN00, KeJIaHuEe U3MEHUTDH CH-
Tyaluro. B CJIOBApHOM 3HAYCHUHN CYIMICCTBUTCIILHOI'O concern OTpaKacTCsa COUYCTAHHC
oraceHus1, uHTepeca u Heonpeaenéunoctu. Concerned — feeling or showing worry or
solicitude [VC]; worried, troubled, or solicitous [CED]. Concern — an uneasy state of
blended interest, uncertainty, and apprehension [MWD]; an anxious feeling [VC]. Co-
riacHo A. BexxOuIIKoM, B CUTyaIlid, B KOTOPOH TEPEKHUBACTCS OMUChIBaeMasl Ipuiara-
TeBHBIM CONCerned smorus, CyObEeKT MPEANOIaraeT, 4To ¢ KeM-TH00 MOXKET CITyUHUThCS
YTO-TO IUIOXOE, TO, Yero CYOBEKT HE JKeJaeT, U IMO3TOMY XOYeT 4YTO-TO caenarh ('some-
thing bad can happen to Y / | don't want this / | want good things to happen to Y / be-
cause of this, I would want to do something" [Wierzbicka 1990: 373]).

CoracHO CBOMM CJIOBapHBIM TOJKOBaHHsSM, riaroji to apprehend, mpuarareis-
Hoe apprehensive, cymectBuTenbHOE apPrenension mepemarT MepeXMBaHHWE CTpaxa,

KOTOPOC BLI3BIBACTCA IINIOXHUM IMPCAYYBCTBUEM TOI'0, YTO MOXKCT HpOI/I3OI>'ITI/I. To appre-
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hend — to await with fear or anxiety; dread [CED]; anticipate with dread or anxiety
[VC]. Apprehensive — feeling anxiety about the future; fearing that something un-
pleasant will happen [CD]. Apprehension — a feeling of fear that something bad may
happen [CEDY]; suspicion or fear especially of future evil [MWD]; fearful expectation
or anticipation [VC]. A. BexOuiikas oTMe4aeT, YTO C MOMOIIBIO CYIIECTBUTEILHOTO
apprehension mepenaércss HEMHTEHCUBHAS AMOIMS, TIEPEKHUBAS KOTOPYIO, CYOBEKT JTy-
MaeT, 4TO0, YTO-TO IUIOX0€ MOXeT ¢ HUM ciyduThes ('something bad can happen to me"
[Wierzbicka 1990: 373]), Ho TouHO He 3HaeT, ciyuntces 310 win Het ('l don't know if it
will happen" [Wierzbicka 1990: 373]).

[TpunaratenbHOE aNXioUS M CyNIECTBUTEIbHOE anXiety, cormacHo CBOMM CJIOBap-
HBIM OIIPCACIICHUAM, OTPAXKaIOT TPCBOT'Y, MHOIa MHTCHCHUBHYIO U HCOHpGI[CJ'IéHHYIO, 10
MIOBOIIy TOTO, YTO YTO-TO IJIOXO€ MOXKET mpou3oitu. Anxious — characterized by ex-
treme uneasiness of mind or brooding fear about some contingency [MWD]. Anxiety —
apprehensive uneasiness or nervousness usually over an impending or anticipated ill: a
state of being anxious [MWD]; a vague unpleasant emotion that is experienced in an-
ticipation of some (usually ill-defined) misfortune [VC]. CormtacHo A. BexOumkoii, B
CUTYyalllH, B KOTOPOH TEpPEKUBACTCS Ha3bIBacMasl CYIICCTBUTCIILHBIM anxiety smorus,
Cy6’beI(T YYBCTBYCT, YTO YTO-TO IINIOXOC MOXKCT HpOHBOﬁTH C HUM, HO H€ 3HACT 4YTO
("something bad can happen to me / | don't know what" [Wierzbicka 1990: 371]); cy0n-
€KT XOYeT YTO-TO CJieNlaTh, YTOOBI MPEIOTBPATUTh IJIOXOE, HO YYBCTBYET OECIOMOIII-
HocTh (' want to do something / | can't do anything” [Wierzbicka 1990: 371-372]).

CymectButenbHoe trepidation mpowusonuio oT JlaTHHCKOro ciioBa trepidare, "to
tremble" [VC]. B ompeneneHusix 3Toro cjioBa OTpaXkaeTcsi BHICOKAass MHTEHCHBHOCTh H
H€OHpCI[€J'IéHHOCTB BOJIHCHHA 110 IMOBOAY TOTI'O, YTO MOXKCT CIIYUUTLCA, U TOI'O, 4YTO
HYXXHO OyneT caenath. Trepidation — fear or anxiety about something that you are go-
ing to do or experience [CED]; a nervous or fearful feeling of uncertain agitation
[MWD]; great worry or fear about something unpleasant that may happen [OLD]. He-
OIpaBIaHHOE W YPE3MEPHOE BOJIHECHHE PEIPE3CHTUPYETCS ¢ MoMoIIbio miarona to fret.

To fret — worry unnecessarily or excessively [VC].
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B OIIPCACIICHNH TJIaroJia to unnerve OTpaKaCTCA MpoucCC NpUBCACHUA B COCTO-
HHE OECIIOKONMCTBA U JIUIIECHUS YBEPCHHOCTH B cebe. B TonkoBanuu IpuiaaraTCjibHOIro
nervous Hepe,ﬂaéTCH HaXO0XKICHUC Cy6’beKTa B COCTOSHHMHU O€CIIOKOMCTBA 3a TO, 9TO IIPO-
HCXOMIUT B HACTOSIIIEM M MOXKET MIPOU3OUTH B OyIyIIeM, a TaKKe OTPakaeTcsl COCTOS-
Hue pobocTu cyonekTa. TO unnerve — to make someone feel less confident and slightly
frightened [CD]. Nervous — If someone is nervous, they are frightened or worried about
something that is happening or might happen, and show this in their behaviour [CED];
timid, apprehensive [MWD]. B rarome t0 unnerve Hu3kas MHTEHCHBHOCTH SMOIMO-
HAJIEHOTO BO3/ICHCTBHSI OOBEKTHBHPYETCS ¢ ToMoIbio Hapeuus slightly.

MruoBeHHBIM BO3HUKHOBEHHEM B PE3VIbTAaTC BOCIIPUATUA HCOKHUAAHHO ITOABUB-
Ieifics OIMacHOCTH XapaKTCpUuszyecTCsa HCIIYT. HpI/IBCI[CHI/Ie B COCTOAHHUC HCIIyI'a MOXKCT
NOJTy4aTh PENPEe3eHTAINIO ¢ IIOMOIIBIO TiarosioB to startle, to scare, to frighten; cocro-
SHUE HCIyra — ¢ MOMOIIBIO IpuiarareibHbX Scared, frightened; cymecrBurenbHbIx
fright, affright. To startle — to frighten or surprise suddenly and usually not seriously
[MWD]. To scare — to frighten especially suddenly [MWD]. Scared — If you are scared
of someone or something, you are frightened of them [CED]. To frighten — to make
somebody suddenly feel afraid [OLD]. Frightened — If you are frightened, you are anx-
ious or afraid, often because of something that has just happened or that you think may
happen [CED]. Fright — a sudden feeling of fear, especially the fear that you feel when
something unpleasant surprises you [CED]; fear excited by sudden danger [MWD].
Affright — sudden fear or terror; fright [TFDO].

Cutyanusi, B KOTOPOW MEPEKUBAETCA IMOLMOHAIBHOE COCTOSTHUE, MEPENaBaeMoe
npuiararelbHbIM Scared, cormacHo A. BexxOuIkoi, xapakTepu3yeTcsi OJIM30CThIO IPO-
3AIIeH JIMYHO CYOBEKTY OMACHOCTH M HEXellaHheM uTo-1mbo nenath (“'something bad
can happen to me now / | don't want this / because of this, | don't want to do something"
[Wierzbicka 1990: 365]). ITo A. BexOwurikoi, cymectutensHoe fright nepemnaér BHe-
3allHOC BO3HMKHOBCHHMEC CTpaxa H3-3a BOCIPHATHA TOIO, 4YTO YK€ CIYUYHUIOCH
("something happened now" [Wierzbicka 1990: 366]); B To BpeMs Kak C MOMOIIBIO
npuiararenabHoro frightened omuceiBaeTcs cTpax mepea T€M, YTO MOXKET MPOU30MTH B

ommkarimem OymymieM ("something bad can happen now" [Wierzbicka 1990: 367]).
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B croBapHbIX omnpenenenusx riaroyos to intimidate, to daunt, to dismay, to awe;
npuiarareibHbIX Intimidated, daunted, dismayed, uneasy, awed; cyiecTBHTEIbHBIX
dismay, uneasiness, consternation, awe, uneasiness nepeaaércsi mepeKMBaHUE CTpaxa,
BO3HHUKAOOICC 9aCTO B CONMUAJIBHBIX OTHOIOCHUAX, B PCIYJILTATC OCO3HAHUSA Cy6’beKTOM
Ol'IpeIleJIéHHOFO IMPCBOCXOACTBA KOFO-J'II/I60, B PC3YJIBTATC IIPOUCXOIAIICTO 3aIllyTHBAHUSA
C OCJIbIO MaHUITYJISAIWH, JIMIICHUA YBCPCHHOCTHU B coOcTBeHHBIX crmiax. [Tomumo Inepe-
JKMBaHHUA CTpaxa, B IICPCUNCIICHHBIX JICKCCMAX OTPAKAIOTCA U APYT'UC BBI3BIBACMBIC CO-
CTOSIHUS I 0COOEHHOCTH [IOBCIACHU S cy61)eKTa:

1. ITocaymHOCTH, pOOOCTH, HEYBEpeHHOCTH B cebe. To intimidate — to frighten or
threaten someone, usually in order to persuade them to do something that you want
them to do [CD]; to make timid or fearful: frighten [MWD]. Intimidated — Someone
who feels intimidated feels frightened and lacks confidence because of the people they
are with or the situation they are in [CED]. Dismay — sudden loss of courage or resolu-
tion from alarm or fear [MWD]. To daunt — to make someone feel slightly frightened or
worried about their ability to achieve something [CD]; cause to lose courage [VC].
Daunted — caused to show discomposure [VC]; intimidated [CED]. B rarone to daunt
¢ momorbio Hapeuus Slightly mepenaércst HeBbICOKasi HHTCHCHBHOCTD 3MOITMOHAILHOTO
BO3JICHCTBUSI.

2. Cmymienue, 3amemarenbctBo. Uneasiness — embarrassment deriving from the
feeling that others are critically aware of you [VC]. Uneasy — If you are uneasy, you
feel anxious, afraid, or embarrassed, because you think that something is wrong or that
there is danger [CED]. Consternation — a sudden, alarming amazement or dread that
results in utter confusion; dismay [VC]; If you have a sense of consternation you have
become afraid, disoriented, or completely befuddled [\VC].

3. Yureinue u otyasaue. To dismay — fill with apprehension or alarm; cause to be
unpleasantly surprised [VC]; lower someone's spirits; make downhearted [VC]. Dis-
mayed — experiencing or showing feelings of alarmed concern or dismay: upset, wor-
ried, or agitated because of some unwelcome situation or occurrence [MWD]. Dismay
— the feeling of despair in the face of obstacles [VC].
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4. BOCXI/IHIGHI/IG N YBAXXCHHC, BbI3bIBACMBIC KGM-J’II/I6O nim I-IeM-.]'II/I6O Moryuaie-
CTBCHHBIM, BEJIMYECTBEHHBIM, CBsIICHHBIM. 10 awe — If you are awed by someone or
something, they make you feel respectful and amazed, though often rather frightened
[CED]; to cause someone to feel awe [CD]. Awed — inspired by a feeling of fearful won-
derment or reverence [VC]; filled with or expressing awe [CED]. Awe — A feeling of re-
spect or reverence mixed with dread and wonder, often inspired by something majestic
or powerful [TFDQ]; an emotion variously combining dread, veneration, and wonder
that is inspired by authority or by the sacred or sublime [MWD].

Crpax, KOTOpbIi MEPEKUBACTCS C BHICOKOM MHTEHCUBHOCTBIO U BBI3BIBACTCS TEM,
4TO MHTCPIIPCTHPYCTCA KAK OUYCHb HCIIPHUATHOC U OIIACHOC, HA3BIBAIOT Y7KACOM. HpI/IBC-
JICHUE B COCTOSIHHE y)kaca (MHTEHCHUBHOE SMOIIMOHAJILHOE BO3JCHCTBHE Ha CYOBEKT)
nepenaéTcs ¢ MOMOIIBIO Kay3aTHBHBIX miaroyioB to terrify, to horrify, to petrify, to
appall. CoctosiHre mepekuBaHUS yKaca PENPE3CHTHPYETCS C MOMOIIbI0 Iyiarona to
dread; mpwiararensnsix terrified, horrified, petrified, appalled; cymecrBurensubix ter-
ror, horror, dread. B OIIPCACICHUAX IICPCUYUCIICHHBIX JICKCCM HA BBICOKYIO MHTCHCHB-
HOCTh TIepEKMBaHUS yKa3bIBalOT ciioBa extremely, intense, overwhelming, profound,
cioBocoudeTanue Very great. A. BexOuiikas yTBEp>KIaeT, 4TO TOT, KTO MEPEKUBAET IMO-
110, ONMChIBaeMyto mpuararenbubivu terrified, horrified, petrified, appalled u rnaro-
jgoMm to dread, BocpuHMMAET TO, YTO BBI3BIBAECT AMOIIMIO KaK YTO-TO OYCHB ILIOXOE
[Wierzbicka 1990].

To terrify — to make somebody feel extremely frightened [OLD]. Terrified — very
frightened [CD]; thrown into a state of intense fear or desperation [VC]. Terror — very
great fear [CED]; a state of intense or overwhelming fear [MWD]. [IpunararensHoe
terrified, cormacHo A. BexxOuikoi, rmepenaér SMOIMIO, BbI3BIBAEMYIO TEM, YTO MOXKET
npou3oiTH JMYHO ¢ cyobekrom (“'something very bad can happen to me now"
[Wierzbicka 1990: 367]), Tem, uto yrpokaer B Onmmkaiiiiem Oyaymiem (“'something very
bad can happen to me now" [Wierzbicka 1990: 367]) u 3acraBiser mo4yyBcTBOBaTh Oec-
nomorrHocTh ('l can't do anything™) [Wierzbicka 1990: 367].

To horrify — to make somebody feel extremely shocked or frightened [OLD].

Horrified — extremely shocked or frightened [OLD]. Horror — a feeling of great shock,
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fear, and worry caused by something extremely unpleasant [CED]; painful and intense
fear, dread, or dismay [MWD]; intense and profound fear [VC]. IIpunararenstnoe hor-
rified, mo A. BexOwuikoii, mepenaét cocTosHUE y)Kaca, Kay3HpyeMoe TeM, YTO IIPOUCXO-
JUT ceiiuac, HO He ¢ CyOBEKTOM SMOIINH, a ¢ KeM-To ApyruM: "very bad is happening to
someone” [Wierzbicka 1990: 368].

To petrify — to make somebody feel extremely frightened [OLD]. Petrified — If
you are petrified, you are extremely frightened, perhaps so frightened that you cannot
think or move [CED]; struck with fear and unable to move [VC]. [Ipunararensnoe pet-
rified, cormacHo ero ciaoOBapHBIM OIPENCICHHIM, OTpakaeT IMEepPSKUBAHHE, KOTOPOE
CHUJIBHO 3aMCIJIACT WJIIN OCTaHABJIMUBACT (I)I/ISI/IOJIOFI/I‘IGCKI/IG N MCHTAJIBHBIC ITPOLCCCHI B
opranmsme. OT™Mevaercs, 4To B npuiaratensHom petrified snauenue crpaxa, mepexuna-
€MOI'0 C BBEICOKOM HUHTCHCHUBHOCTBIO, ABJIACTCA 06paSHBIM, TaK KaK U3HAYaJIbHO CJIOBOM
petrified obo3nauanmcek npeodbpazoBaHHbIC B KaMeHb BemectBa. Petrified — The figura-
tive use, for a person who's so scared it seems like they're made of stone, is attributed
from the 18th century [VC]. Ilpunararensnoe petrified, mo A. BexOurkoi, nepemnaér
YXKac, BBI3BIBAECMBIN y CY6’b€KTa YBCPCHHOCTBIO B TOM, 4YTO YTO-TO OYCHDL ILIIOXOC CIIY-
guTCs ¢ HUM B Ommkaiimem Oymymem ('something very bad will happen to me now"
[Wierzbicka 1990: 368]), u orpakaet nmapanusyroiiee Bo3aelicteue smouuu (“'this per-
son can't move" [Wierzbicka 1990: 368]).

To appall — to make somebody feel extremely shocked and feel very strongly that
something is bad [OLD]. Appalled — struck with fear, dread, or consternation [VC];
feeling or showing horror at something unpleasant or wrong [OLD]. Ilpunararensaoe
appalled, cormacio A. BexOuikoi, 0ObCKTHBHPYET SMOIMOHAIBLHOE IEPEKUBAHNUE,
BO3HHKAFOIIIEE MPU BOCIPUATUH TOTO, YTO Mpou3omuio ¢ keM-imbo [Wierzbicka 1990].

To dread — to be very afraid of something; to fear that something bad is going to
happen [OLD]; to feel extremely worried or frightened about something that is going
to happen or that might happen [CD]. Dread —a feeling of great anxiety and fear about
something that may happen [CED]; great fear especially in the face of impending evil
[MWD]. I'narox to dread u cymectBurenpHoe dread, cormacHO CBOMM OMPEACICHUSM,

BBIPAKAIOT CWJIBHOE MepexuBaHue 3a coObiTus B Oymyumiem. [lo A. BexOunkoii, npu
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nomory rarona to dread mepena€res cuTyarysi, B KOTOPOM Y>Kac BBI3BIBACTCS TEM, UTO
MOKeT mpomsontu mnpu onpeneaéaraom yceiaouu ("if Y happens, something very bad
will happen to me at the same time™ [Wierzbicka 1990: 369]); cyobekT cTpaxa B 3TOi
cutyanuu 9yBcTByeT cebsi OecrromomniabiM ("I can't do anything" [Wierzbicka 1990:
369]).

Crpax, KOTOpbII XapaKTEPU3yeTCsl BHE3AITHOCTbIO BO3SHUKHOBEHHSI, BBICOKOHM CTe-
IICHbI0O MHTEHCHUBHOCTU NEPEKUBAHMS, TPYAHOM YIIPABISIEMOCTBIO, BO3JIEUCTBUEM Ha
CIIOCOOHOCTD Cy6’b€KTa SICHO AyMaThb U PA3yMHO IIGfICTBOBaTB, SIBJISICTCS. TAHUKOU U pe-
IMPC3CHTHUPYCTCS B AHTTIMNCKOM SI3BIKE C IMOMOMIBIO MEPCAAOMINX IMMCPEIKUBAHNUC ITAHUKHU
CYIICCTBUTCIIBHOI'O panic N HCKAY3aTHBHOI'O IJIarojia to panic, a TakKXKXE€ C IIOMOILIBIO
O0OBEKTUBUPYIOIIETO MTPUBECHUE B COCTOSIHHE TTAHWKH Kay3aTWBHOTO Tiiaroja to panic.
Panic — a very strong feeling of anxiety or fear, which makes you act without thinking
carefully [CED]; a sudden overpowering fright [MWD]; an overwhelming feeling of
fear and anxiety [VC]; sudden mass fear and anxiety over anticipated events [VC]; a
sudden feeling of great fear that cannot be controlled and prevents you from thinking
clearly [OLD]. To panic — If you panic or if someone panics you, you suddenly feel anx-
ious or afraid, and act quickly and without thinking carefully [CED]. To panic — cause
sudden fear in or fill with sudden panic [VC]. BuyrpenHuii KOHGIHUKT P TEpEKUBa-
HHUU TIAaHHUKU, COCTOHIHI/IfI B IMOHMUMAHHWHU TOr0, 4YTO YTO-TO HYKHO ACJIaTh, B JKCJIIAHUU
YTO-TO CACJIATh, C OI[HOI71 CTOPOHBI, U B HCIOHMMAHHUHW TOTO, YTO UMCHHO ACJIaTb, C APY-
roit croponsl, onuceiBaeT A. BexOurkas: "Panic mobilises one to action, like fright,
and at the same time it prevents us from effective action, like terror or like the feeling
of someone who is petrified" [Wierzbicka 1990: 371].

YcTOWYMBBIN UpPAIIMOHANIBHBIN CTpax Mepesa onpeaeaEéHHbIMU JIUIaMU, 0ObEKTa-
MU, CUTYallUsSIMU PEMPE3CHTUPYETCS ¢ TIOMOIIBIO cylecTBUuTeNnpHOoro phobia. Phobia —
a very strong irrational fear or hatred of something [CED]; an exaggerated usually in-
explicable and illogical fear of a particular object, class of objects, or situation
[MWD].

Kak ormeuanochs PpaHEC, HA3bIBAOIINC CTpaxX CYIICCTBUTCIbHBIC NUCITOJIB3YIOTCS B

CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUSX, TPEACTABISIOMMNX COO0M CpelIcTBa BTOPUUHOM perpe-
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3CHTAIMHU TICPCIKUBAHUA CTpaxa. HpI/I moMomu paCCMOTPCHHBIX BBIIIC ITIAI0JIOB U IIPpH-
JararCiIbHbIX IIPOUCXOANUT aHAJIU3UPYCMad HaJICC IICPBUYHAA PCIIPCICHTALIMA KOHIICIITA

FEAR.

2.2. [lepBuuHasi penpe3entanus konuenta FEAR B cunTakcuveckux
KOHCTPYKIUSIX AHIVIMHCKOTO SI3bIKA

[lepBuunas penpesenranus konuenta FEAR ocymiecTBisieTcs npu moMOIIM CHH-
TAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH, B KOTOPBHIX HCIIONB3YIOTCS UMEIOIINE 3HAYCHUE TIEPEKUBa-
HUS CTpaxa INarojbl U MpuiaratesibHbie. [Ipu nepBUYHON penpe3eHTaIuu MepeKnuBa-
HUS CTpaxa OTPa)KaeTcs aKlEHT, B OCHOBHOM, HA OCMBICIICHHUH 0COOEHHOCTEN BO30Y/IU-
TeJsl TMEPEKUBAHMS CTpaxa U CyObEKTa CTpaxa, OCOOEHHOCTEH HMX B3aUMOJCHCTBHUSA.
[maronel ¥ mpuararenbHble, Epefaoue ONpeaeEHHYI0 UHTEHCUBHOCTh U MPOJIOJI-
KHUTEIBHOCTh SMOIIMOHAIBHOTO TIEPEKUBAHUS, MOTYT CBUIETEIILCTBOBATh Kak 00 Ompe-
NeNEHHONW CUJie yTrpo3bl, BHI3BIBAEMOUM BO30OYIUTENIEM CTpaxa, TaKk U O Clenu(puuHOM
BOCIIPUSITUM CYOBEKTOM CTpaxa BO30yauTelNs nepekuBaHus crpaxa. [lepBuunas pemnpe-
3eHTanus koHuenta FEAR nepenaét nepBuYHyr0 MHTEPIIPETALNIO IEPEKUBAHUS CTpa-
Xa Kak MpoIiecca, KOTOPbIA C Pa3IMYHON CTENEHbIO MHTCHCUBHOCTU U TIPOAODKUTEI b-
HOCTH MOKET HAYMHAThCS, PA3BUBATHCA M 3aKAaHUMBATHCS, TO €CTh Kak coObiTus. Jlanee
paccMaTpUBAIOTCA MEpeaoIIie pa3indHbie (Pa3bl COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa CUH-
TaKCUYECKUE KOHCTPYKIIMU C YKa3aHHBIMU BBIIIIE TJIArojaMu U MpUiiarareIbHbIMU.

da3a HayaJ1a NepeKUBAHUS CTPAXa OObEKTUBUPYETCA MPHU TOMOIIU CUHTAKCH-
YECKUX KOHCTPYKIIUN, B KOTOPBIX MUCIOJB3YIOTCS IJIAroJibl MIPUBEACHHS B IMOIIMOHATb-
HOE COCTOSIHME B COUYETAaHHUH CO CJIOBAMU, HAa3bIBAIOIIMMU CyOBEKT CTpaxa v BO30yIuTe-
TS TIEpSKUBAHUS CTpaxa, a TAKKE TP TTOMOIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKITUH, B KOTO-
PBIX YHOTPEOJIAIOTCS TIIaroibl Havaaa coobITHs, aeicTBus (t0 start, to begin) u rarosnsn
U3MEHEHUsT KaYeCTBCHHOTO mpu3Haka (t0 become, to make) B coueTaHuu ¢ rarojamMu u
IJ1aroJIbHBIMA KOHCTPYKITUSIMH TPEOBIBaHMS CYOBEKTa B AMOITMOHAIIBHOM COCTOSTHUH, C

HAaMMEHOBaHUSAMH CyOBEKTa CTpaxa U BO3OYIUTENs IEPEKUBAHUS CTpaxa.
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Hepe‘-II/ICJIHeMBIe AAJICC CUHTAKCUYCCKNEC KOHCTPYKIUHN OIIPCACIIAIOTCA IIPOIIO31-
1Men cyOBeKT — mpeaukar — narueHTuB (nmpumepsbl 1 — 16). Kak cyObekT ocMbICseTCs
TOT, KTO HJIM TO, YTO OKA3bIBACT BBI3BIBAIOIIICC CTpax BOSﬂGﬁCTBHC, d KaK IIallu€HTUB
OCMBICJIACTCA TOT, HAa KOI'O OKa3bIBACTCA DMOIIMOHAJIBHOC BOSI[CfICTBHC.

1. Upon his mentioning the masquerade, he looked very slily at Lady Bellaston,
without any fear of being remarked by Sophia; for she was visibly too much confounded
to make any observations. This hint a little alarmed the lady, and she was silent; when
Jones, who saw the agitation of Sophia s mind, resolved to take the only method of re-
lieving her, which was by retiring; ... [Fielding Henry URL].

2. Then my own thoughts worried me. What crime was this that lived incarnate
in this sequestered mansion, and could neither be expelled nor subdued by the owner?
[Bronté Ch. URL].

3. This speech troubled me. | had not despaired, nor had | yet conceived the idea
of returning if set free [Shelley URL].

4. "This distressing intelligence, as you may suppose,” observed her ladyship, af-
ter giving the substance of it, "has agitated us exceedingly, and we cannot prevent our-
selves from being greatly alarmed and apprehensive for the poor invalid, whose state
Sir Thomas fears may be very critical; ... " [Austen URL].

5. I was now cruelly chilled, and the strangeness of my situation so unnerved me
that I whimpered as | ran [Wells URL].

6. He was OK at coming up with the answers, he reckoned, but he doubted if he’d
ever be clever enough to make Ellie think in the way she made him think, and that
panicked him a little: he wished they were equally clever, but they werent, and they
probably never would be, because Ellie would always be older than him [Hornby URL].

HpeI[I/IKaT B IIPCACTABJICHHBIX CHUHTAKCUUYCCKHNX KOHCTPYKIHAX ITOJYHACT PCIIpC-
3eHTAIIMIO ¢ MOMOIIBIO TiTaronoB to alarm, to worry, to trouble, to agitate, to unnerve, to
panic. B cioBapHBIX 3HAUCHHSIX YKa3aHHBIX IVIaroj0B OTPAXKAETCS IMOIMOHAIBHOE BO3-
I[eﬁCTBHe, B PC3YyJIbTAaTC KOTOPOIo Cy6’beKT HaYMHACT HUCIBLITBIBATE TPCBOXHOC COCTOA-
Hue (mpumepsl 1 — 5) u manuky (mpumep 6). Bo3Oyautens nepexxuBaHus cTpaxa mepe-

naTcs ¢ moMoIIbIo ciaoBocoueTanuit this hint, my own thoughts, this speech, this dis-
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tressing intelligence, the strangeness of my situation u npemoxenus he doubted if he’d
ever be clever enough to make Ellie think in the way she made him think, x xoTopomy
IMPOUCXOOUT OTCBUIKA IIPpHU IIOMOIIN MCCTOMMCHUA that. B036y,ZlI/ITeJ'II> MCPCIKNBAHUA
CTpaxa OCMBICIIACTCS KaK Cy6’beKT, KaK TOT, KTO / TO, YTO BbI3BIBACT IICPCIKUBAHHUC CTPA-
xa. CyOBeKT cTpaxa perpe3eHTHPYETCs IIPH MOMOIIM CyliecTBUTenbpHOro lady, mecto-
AMEHUU me, us, hlm U OCMBICIIACTCA KaK IIallTMCHTHUB, KaK TOT, Ha KOI'O OKa3bIBACTCA BbI-
3bIBAOIICC TICPCIKUBAHUC CTPaxa BO3I[CFICTBI/I6. HeBricokasi ”THTEHCUBHOCTD MCpCIKNBa-
HUS TIAHKKHU B TIpuMepe 6 nepeaaéres ¢ IoMOINbIo JiekceMsr a little.

B mepeunciieHHBIX mpuMepax MOBOIOM Ui OECIOKOMCTBA CIY:KUT HE peaibHO
yrpoxaromiasa OIaCHOCTb, HC IIPAMOC ee BBIPA’KCHUC, 4 OCO3HAHHC OHpGILGHéHHOFO I10-
JIO)KCHUA OCJI, KOTOPOC B I[&J'IBHGIZIHCM MOKCT IPUBCCTHU K HCKCIATCIbHBIM ITOCJICI-
cTBUsM. B mpumepe 1 onuckiBaeTcsi CUTyalus, B KOTOPOH AEBYLIKY TPEBOXKUT HAMEK Ha
omnpezenéHHoe coosiTue. B npumepax 2, 5, 6 onucanue noixy4arTr 0eCroKOMCTBO (Mpu-
Mephbl 2 ¥ 5) 1 naHuka (mpumep 6), KOTOpbIE BBI3BIBAIOTCS PA3MBIIUICHUSIMU TIEPCOHA-
el 0 TOM, YTO MPOUCXOJUT celyac U MOXKET MPOU30UTH B Oynymiem. B mpumepax 3 u 4
OECIIOKOICTBO BBI3LIBAET Imojaydacmasia I/IH(l)OpMaHI/I}I O TCKYIICM IIOJIOKCHHUHU ICII.

7. Every night | was oppressed by a slow fever, and | became nervous to a most
painful degree; the fall of a leaf startled me, and | shunned my fellow creatures as if |
had been guilty of a crime [Shelley URL].

8. The scale-sheen on the sand scared me to death [Plath URL].

9. So that with a Heart more ugly than her Face, she frightens me sadly; and |
am undone, to be sure, if God does not protect me; for she is very, very wicked— indeed
she is [Richardson URL].

B nmpumepax 7 — 9 penpe3eHTUpYETCsSl YMOLMOHAIBHOE BO3IECHCTBHE, KOTOPOE B
OOJbIICH CTENEHU, YEM B MPEABIAYIIUX MPUMEpaxX, CBSI3aHO ¢ MHCTHUHKTaMH, (hu3nde-
CKOM yTpO30H, MPOSBISIONIEHCS B HEOXKUIAHHOCTH M HEOOBIYHOCTH MPOUCXOJSIIETO.
Bo30ynurtenb nepexxuBaHus cTpaxa Pernpe3eHTUPYETCS C MOMOIIBIO SA3bIKOBBIX €WHHII
the fall of a leaf, the scale-sheen, she u ocmbIcseTcs Kak CyOBEKT, Kak TO, 4TO / TOT, KTO
nyraet. [Ipu momon mMectouMeHus: Me OObEKTHUBUPYETCS CyOBEKT CTpaxa, KOTOPbIH

OCMBICIIIETCS] KaK IMallMeHTHUB, KaK TOT, KOro myrarT. B npumepe 7 oObEeKTUBUpPYETCS
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JIETKUU HCITYT, KOTOpHﬁ Y SMOIMOHAJIBHO YSI3BUMOT'O YCJIOBCKA BbI3bIBACT IMAJACHUC JIN-
cta. B nmpumMepax 8 u 9 penpeseHTaiuio nojy4aloT CUIBHBIM UCITYT OT YBUJICHHOIO Ha
necke Onecka vemryud (mpuMep 8) M CHIBHBIM CTpax Iepes BHyTpeHHeH Oe300pa3Ho-
CTBI0, IOPOYHOCTHIO KEHIIUHBI (TTpuMep 9).

10. The boy’s dashing manners, and offhand rattle about books and learning,
his likeness to his father (dead unreconciled in Brussels yonder) awed the old gentle-
man and gave the young boy the mastery [Thackeray URL].

11. That was one reason, Mel supposed, why, in their early years of marriage, his
wife's temper outbursts seldom dismayed him [Hailey URL].

12. I had indeed levelled at that prominent feature as hard a blow as my knuck-
les could inflict; and when | saw that either that or my look daunted him, | had the
greatest inclination to follow up my advantage to purpose; but he was already with his
mama [Bronté Ch. URL].

13. He knew what she wanted to speak about, and he knew also that his cold,
ironical air intimidated her [Maugham URL].

B nmpumepax 10 — 13 npeaukar oObEeKTUBUPYETCSI IIPU IMOMOIIU TIIarojoB 10 awe,
to dismay, to daunt, to intimidate, B nepuHHIHIX KOTOPBIX MepenaéTcs 3HAYCHUE TPH-
BEJICHUSI B COCTOSTHUE CTpaxa, CONMPsHDKEHHOTO C IPYTUMU COCTOSTHUSIMU CyObekTa. Bo3-
OynMTe b TEPSKUBAHUSA CTpaxa PENpe3cHTHPYETCs MPHU MOMOIIM CIoBOcodYeTanmii the
boy 5 dashing manners, offhand rattle about books and learning, his likeness to his fa-
ther (mpumep 10); his wife's temper outbursts (mpumep 11); cold, ironical air (mpumep
13); cmoBocoueranuss my look u nmpennoxenns | had indeed levelled at that prominent
feature as hard a blow as my knuckles could inflict, orcpiika k KoTOpOMY TPOUCXOAUT
npu noMom MecromMenus that (mpumep 12). Bo3Oyaurenb nepexuBaHus CTpaxa B
YKa3aHHBIX IIPUMEPAX OCMBICIIICTCA KaK Cy6’beKT, KakK TO, 4TO / TOT, KTO BBI3BIBAC€T CO-
cTosiHue ctpaxa. B mpumepe 10 Bo3OyauTeneM mepeKWBaHUS CTpaxa SBISETCS BOCXU-
Iraromast *HAMBUAYAJIbHOCTh JPYTOTro 4€JI0BCKa, KOTOpasd IMPHUBOAUT Cy6’beKT B COCTO-
Hue OmaroroBeitHoro ctpaxa. B mpumepe 11 mpoBOIMpYOIIMM COCTOSIHHE CTpaxa U
pPaCTEpSIHHOCTH BO30YIUTEIEM CTAHOBUTCS TMPOSBICHHE THEBa XKeHBbL. B mpumepe 12

BO30y/IUTENEM CTpaxa U CMYLIEHUS CTAHOBUTCS YHIIKAIOIIAsl CyObeKT cuTyanus. Bos-
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OyauTeneM cTpaxa U poOOCTH B mpuMepe 13 sBIsSeTCS TOT, KTO MYTaeT BBIPAKAIOIIAM
HEYBA)KEHUE XOJIOAHBIM UPOHUYHBIM B3I, IoM. CyOBEKT CTpaxa penpe3eHTUPYETCs MpU
oMol cioBocoderanus the old gentleman, mecrommenuii him, her u ocmbiciseTcs
KaK TMAIMeHTHB, KaK TOT, KOTO TPUBOAT B COCTOSIHHAE CTpaxa.

14. “Yes, my father, I will give it as an offering of my gratitude,” replied Ellena,
but as she raised her eyes, filled with tears, his look and fixed attitude terrified her,
and she added with a still more persuasive tenderness, “Will you not accept the offering
of your child, for having preserved her from the poniard of an assassin?” [Radcliffe
URL].

15. She gave a little laugh of happy complacency. There was a vulgar sound in
the ring of it that horrified Philip [Maugham URL].

16. “Facts will come full soon!” repliped Ansaldo, and bowed his head, “the
mention of them will petrify you, holy fathers! as they did me, though not for the same
reasons [Radcliff URL].

17. He spilt the water and leapt to his feet, laughing excitedly. Beside the pool his
sinewy body held up a mask that drew their eyes and appalled them [Golding URL].

[Ipumepsr 14 — 17 penpe3eHTUPYIOT BBICOKYI0 HHTEHCUBHOCTHh SMOLIMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBHSI, KOTOpasi OTpaykaeTcst MPH moMoliy rarojos to terrify, to horrify, to petri-
fy, to appall. Bo30Oynurenr nepexuBaHus cTpaxa OObEKTHBHPYETCS MPH MOMOIIU CJI0-
Bocoueranuii his look and fixed attitude, a vulgar sound u cymectBuTenpHBIX Mask,
facts, orchlika K mocaeaHeMy MPOMCXOAMT IPH IMOMOIIK CIoBocodeTanus the mention
of them. Bo30yauTens nepexuBaHus cTpaxa B yKa3aHHBIX MPUMEPAX OCMBICIISICTCS Kak
CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO BBI3BbIBAET CTpax (y»Kac) mepe TeM, YTO CKPhIBAET WIH
MOJKET CKpBIBaTh OMPEIACIEHHYIO OIMACHOCTh B CBOEH HEOOBIYHOCTH M HEWU3BECTHOCTH.
CyOBbeKT cTpaxa penpe3eHTHPYETCs MPHU IMOMOIIY MeCcToMMeHui her, you, them, umenn
cooctBennoro Philip u ocMbIcIseTcs Kak MalMeHTHB, KaK TOT, KOTO IPUBOJIAT B yKac.

B cremyronmmx CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIMSIX (aza Hauaja IMepekuBaHus CTpa-
Xa OTpaXKaeTcs MpPH TIOMOIIM COUYETaHUSI HAMMEHOBAaHUN CyOBEKTa cTpaxa v BO30yIuTe-
JIs1 IEPeKUBAHKSL CTpaxa ¢ IJ1arojioM Havajia coObITHsI, AeicTBUs t0 begin u ¢ rmaronamu

U [JIArojdbHOM KOHCTPYKUHMEW NMpeObIBaHUSI CyObEKTa B AMOLIMOHAIBLHOM COCTOSIHUM {0
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fret, to fear, to dread, to be afraid, a Takxke ¢ moMomBbIO coyeTaHUs HAUMEHOBAHUU
Cy6’b€KTa CTpaxa u B036y,Z[I/IT€J'I}I IMCPCKUBAHUA CTpaxa C ITTarojlaMn U3MCHCHHUS Ka4dcC-
CTBEHHOTO Mpu3Haka to become, to make u npunararensHbIM NENVOUS.

18. Tom himself began to fret over the scene-painter's slow progress, and to feel
the miseries of waiting [Austen URL].

19. She was beginning to dread the spring: he became so wild, and hurt her so
much [Lawrence URL].

20. But I begin to be afraid my Writings may be discover'd; for they grow large!
1 stitch them hitherto in my Under—coat, next my Linen [Richardson URL].

21. But my enthusiasm was checked by my anxiety, and | appeared rather like one
doomed by slavery to toil in the mines, or any other unwholesome trade than an artist
occupied by his favourite employment. Every night | was oppressed by a slow fever, and
I became nervous to a most painful degree; the fall of a leaf startled me, and I shunned
my fellow creatures as if | had been guilty of a crime [Shelley URL].

22. O, good Sir, said I, it is not that; indeed it is not: But a frightful Word or two
that you said to Mrs. Jewkes, when you thought | was not in hearing, comes cross my
Mind; and makes me dread, that | am in more Danger than ever | was in my Life [Rich-
ardson URL].

Hpe,Z[CTaBJ'ICHHBIC CHUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKLIHU OIMPCACIIAIOTCA IMPOIO3UINAMHA
CyOBEKT — mpenukar — nepuentus (npumepbl 18 — 20); cyObekT — npeaukar (mpumep
21); cyObekT — npeaukar — narueHTuB (npumep 22). «CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUpy-
eTCSl TIPH TIOMOIIM UMEHU COOCTBEHHOTO TOM, MectonMenuii She, |, me u ocMeicsercs
KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO HaYMHAET UCIBIThIBATh cTpax (mpumepsl 18 — 21), a Taxke
KaK MalMeHTUB, KaK TOT, KOTO MPUBOAST B COCTOSIHUE ykaca (mpumep 22). Bo3Oyautens
NepeKUBAHUSL CTpaxa PENpPe3CHTUPYETCs MpH MOMOIIM cloBocodyetanuit the scene-
painter's slow progress, a frightful Word or two; npugarounoro npemiokenus my Writ-
ings may be discover'd; cymectBurensHoro spring. Bo30Oynurens nepeKuBaHus crpaxa
B mipuMepax 18 — 20 ocMBbICIAETCS KaK MEpIEnTHB, Kak cOObITHE, OOBEKT WM JIUIIO, B
pe3yabTaTe BOCTIPUATHSI KOTOPOTO BO3HUKAET AMOIMS cTpaxa. B mpumepe 22 B0o30ynu-

TeJb MEePEKUBAHUS CTpaxa OCMBICIAETCS KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO, BO3/CH-
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CTBYS, IPUBOJIUT B COCTOSIHME CTpaxa. BbICOKas MHTEHCUBHOCTH MEPEKUBAHUS CTpaxa
orpakaercs B raroie to dread, a Taxke B cmoBocoueranuu to a most painful degree. B
MIPEACTABICHHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMSAX BBIpAXKaeTCs HadaJlbHBIW ATall Iepe-
YKMBaHUs1 OECTIIOKOMCTBA 32 Yei-TO MeIJIEHHbIN nporpecc (mpumep 18), 3a BO3MOKHOCTD
OTKpbITUSl TaiHOro (mpumep 20), W3-3a OILIYIIEHHUM, BBI3BIBAEMBIX pabOTON (IIpuMep
21); BBIpaXkaeTCsl HAYAJIBHBINA dTall MEepeKUBaHUsA cTpaxa (ykaca) m3-3a (U3HUECKON
ormacHocTH B OymymieM (pumep 19), n3-3a rpossiiei 0macHOCTH B HACTOSIIIEM (TIPUMEP
22).

da3a HeNOCPeICTBEHHOI'0 NEPeKMBAHUA CTpaxa rnepeaacrcss Mpu IMOMOIIU
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCHOJIb3YIOTCS COYETAHHUS IJIaroJioB U Iia-
TOJBHBIX KOHCTPYKUUW MPeObIBaHUS CYOBEKTa B SMOLMOHAIBHOM COCTOSSHUM C HauMe-
HOBaHUSIMU CyObEKTa CTpaxa M BO30yAuTelNs nepexxuBanus ctpaxa. [Ipemmaraemelie na-
Jie€ CUHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKIIUHU OIMPEAETSIOTCS MPOMO3UIUAMU CYyOBEKT — MPEIUKaT
— MEpPUENTUB U CYObEKT — mpeaukar. Kak cyObeKT OCMBICISIOTCSA T€, KTO MEPEKUBAET
CTpax; Kak MEPIENTUB MOTYT OCMBICISATHCS OOBEKTHI, JIIIA WK COOBITHS, IIPU BOCIIPHU-
ATHU KOTOPBIX MEPEKUBACTCA CTpax. B mpencTaBleHHBIX Jalie€ CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLHSIX OTPaKEHHE HAXOIUT MEPEKUBAHUE CTpaxa Mepes JIMIaMy, npeaMeTaMu, al-
CTPAKTHBIMH CYIIHOCTSIMH, Tepe]] COOBITUSIMU B HACTOAIIEM, TIPOIILIOM U OYyIIEM.

B npumepax 23 — 25 onmcheiBaeTcs CTpax INepel 4ea10BeKOM, 0COOCHHOCTSIMH
€ro noBeJeHusi U BHEITHOCTH.

23. GREGORY No, marry. | fear thee! [Shakespeare URL].

B npumepe 23 npu nomoinu Mmectoumenus | penpeseHTupyeTcs «CyOBeKT cTpa-
Xa», KOTOPBIA OCMBICIIIETCS KaK CyObEKT, Kak TOT, KTO MEepeKrBaeT crpax. Bo3Oynurenn
MEPEKUBAHUS CTPaxa OCMBICIISETCS KakK MEPIENTUB, KaK JUIO, MPU BOCIPUSTUA KOTO-
poro nepexxuBaeTcs cTpax. Bo3Oynurens nepexxuBaHusl CTpaxa pernpe3eHTUPYETCs Mpu
MIOMOIIIM MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMIa eMHCTBEHHOTO yncia thee. B mpumepe nepena-
€TCsl cUTyalMsi, B KOTOPOU CyOBEKT CTpaxa FOBOPUT BO30OYIUTENIO MEPEKUBAHUS CTpaxa
0 TOM, YTO OOHUTCS €ro.

24. Mr. Chillip was so alarmed by her abruptness - as he told my mother after-

wards - that it was a mercy he didn t lose his presence of mind [Dickens URL].
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25. The man was scared also by the Colonel’s dishevelled appearance, and
barred the way as if afraid that the other was going to force it [Thackeray URL].

B NpEaACTAaBICHHBIX CHHTAKCHYCCKHUX KOHCTPYKIOUAX OIMMCBIBACTCA IICPCIKUBAHUC
CTpaxa, BBI3bIBAEMOE PE3KUM IOBeAEHUEM (IpuMep 24) U pacTpENaHHbIM BUJIOM TPETh-
ero juna (mpumep 25). B mpuBeAEHHBIX CHHTAKCMYECKHX KOHCTPYKIHMSAX «CYOBEKT
cTpaxar», KOTOpBIﬁ OCMBICJIIACTCA KaK CY6T>€KT, KaK TOT, KTO HaxXOAUTCA B TPCBOXHOM,
HCIIYTaHHOM COCTOsSHHH, ITOJIYHACT PCHPEICHTAINIO ITPHU ITOMOIITN MMCHHU COOCTBEHHOI'O
Mr. Chillip u cymiecTBuTebHOrO Man. Penpe3eHTHpOBaHHBIN MPH IOMOIIK CJI0BOCOYE-
tanuii her abruptness, dishevelled appearance Bo3OymuTenb IEpeKUBAaHUS CTpaxa
OCMBICIIIACTCA KaK O6’beKT, IIpU BOCIIPHUATHH KOTOPOI'o YCJIIOBCK HAXOAUTCA B COCTOSHHUHA
TPEBOT'H U UCITyTA.

[Ipumepsr 26 — 32 WILTIOCTPUPYIOT MEPEKUBAHNAE CTpaxa 3a 4yBCTBa, (pU3n4e-
CKOe COCTOSIHUE, 0J1aronmosy4yne Jpyroro 4ejaoBeKa.

26. Our mother laughed with delight to see him so hopeful and happy: but still
she feared he was setting his heart too much upon the matter; and once | heard her
whisper as she left the room, ‘God grant he be not disappointed! I know not how he
would bear it.’[Bronté A. URL].

27. He hasted to raise her, but her terror was so great that he apprehended she
would faint in his arms [Walpole URL].

28. 1 am much concerned for poor Mr. Williams. Mrs. Jewkes says, he is con-
fined still, and takes on much [Ricardson URL].

29. It carries Conviction in every Part of it; and the Incidents are so natural and
interesting, that | have gone hand—in—hand, and sympathiz'd with the pretty Heroine in
all her Sufferings, and been extremely anxious for her Safety, under the Apprehensions
of the bad Consequences which | expected, every Page, would ensue from the laudable
Resistance she made [Ricardson URL].

30. We were afraid you had been captured by brigands [Shaw URL].

31. For example, when Mrs. Steerforth observed, more in jest than earnest, that
she feared her son led but a wild life at college, Miss Dartle put in thus:... [Dickens
URL].
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32. They were too much agitated with the defeat to British prestige to be inter-
ested [Forster URL].

«CyOBeKT cTpaxay penpe3eHTHpYeTCs MPpH oMol MecTouMenuii she, he, 1, we,
they u ocmeIcisieTcsi CyOBEKT, KaK TOT, KTO MCIBITBIBAET OECIIOKOKWCTBO. Bo30OymuTemns
NEepPeKUBAHUS CTpaxa OCMBICISIETCS KaK TO, 32 YTO OECHOKOSATCA U OObEKTHUBUPYETCS C
TIOMOIIBIO TIPUIATOYHBIX TIpeutokernid he was setting his heart too much upon the mat-
ter, she would faint in his arms, you had been captured by brigands, her son led but a
wild life at college; cnoBocoueranmii her Safety, the defeat to British prestige; nmenu
cooctBennoro Mr. Williams. B npumepe 28 Bo30yauTens nepeXuBaHUs CTpaxa MOsSCHS-
eTCsl C MOMOUIbIO OMHCAHMSI TOJOKEHUS, B KOTOPOM HAaXOAMTCS BBI3BbIBAIOLIMN Oecro-
xoricTBo uenoBek (he is confined still, and takes on much). B mpumepe 26 onuceiBaeTcst
CTpax 3a YMOIMOHAJIBLHOE COCTOSHHUE TPEThero auua. B npumepax 27 u 28 BeIpaxaeTcs
OeCIOKONCTBO 3a (PU3MUECKOE COCTOSTHUE TpeThero uia. [lepconax nepexuBaeT 3a To,
YTO TPEThE JIUIIO MOXKET MOTepsATh co3HaHue (nmpumep 27). Ctpax 3a ¢puzudeckyro 0e3-
OIMACHOCTh TPEThUX JUI iepenaérca B mpumepax 29 u 30. Crpax 3a coruaibHoe O1aro-
MOJIyyue nojiydaeT onucanue B npumepax 31 u 32. ['eporHs nepexuBaeT 3a TO, 4To €€
ChIH BEJET MUIOXOM 00pa3 >Ku3HU, 00yyasch B KOJUIEMXE BAaidu OT goma (mpumep 31).
[TepcoHax B3BOJIHOBAaH NajieHUEM NpecTuxa bputanuu (mpumep 32).

B npezacraBieHHbIX J1ajie€ CUHTAKCMYECKHX KOHCTPYKLMSIX MEPENaroTcsl CUTya-
MU KoHPumKTa (pumMepsl 33, 34) U OTCYTCTBHS 10CTATOYHOTO B3aMMOIIOHUMAHUS
(mpumep 35), B KOTOPBIX CTpax MEPEKUBACT TOT, KTO HAXOIUTCS HE B JOMUHHUPYIOIIEM
MOJIOKEHUH, UCIIBITHIBAS MPU 3TOM OTPAKAIOIIMECS B CIOBAapHBIX 3HAYECHMSIX IMpuUiara-
tenbHBIX INtimidated, daunted, dismayed po6octs (npumep 33) u cMmsaTeHHE (TIpUMEP
34, 35). B npumepe 33 cTpax BBI3BIBACT OTPAKAIOMIANACS B IJIa3aX TPETHETO JIUIA HEBEP-
OaJibHasi SKCIpeccHs THEBA; B IpUMeEpPE 35 ONMUCHIBAETCS NEPEKUBAHKUE, KOTOPOE CYyOh-
€KT MCIBITHIBAET M3-32 OCO3HAHMS HEYCIICIIHO Pa3BUBAIOLIECTOCS KOMMYHUKATHBHOIO
aKTa.

33. As | spoke, rage sparkled in my eyes; the magistrate was intimidated. "You
are mistaken," said he [Shelley URL].
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34. His majesty, who is a most magnanimous prince, was less daunted than |
could expect; he ordered me to return it into the scabbard and cast it on the ground as
gently as | could, about six feet from the end of my chain [Swift URL].

35. Recalling what he had said to her and what she had said to him, she was dis-
mayed to see what an arid and businesslike turn their conversation had taken
[Maugham URL].

«CyObeKT cTpaxa» OOBEKTUBUPYETCS MPH TOMOIIM CYIIECTBHTEIBHOTO Magis-
trate, ciioBocouetanus his majesty, mectonMenus She u ocMBICIsIETCS Kak CYOBEKT, KaKk
TOT, KTO HAXOAHUTCA B COCTOSSHUU CTPpaxa U CMATCHUA. B036YI[I/IT€JIB IMCPCIKNBAHUA CTPaA-
Xa pernpe3eHTUPYETCs P TOMOIIH npenioxkenuit as | spoke, rage sparkled in my eyes;
what an arid and businesslike turn their conversation had taken.

B mpumepax 36 — 39 nepema€rcs mepekMBaHHE CTpaxa nepen (PUu3ndecKou
YIPO30¥, BeIpakarolieiics B npuOamkeHun (mpumMepsbl 36, 37), omusoctu (pumep 38)
TOIrO, KTO / TOTO, 4TO IMPCACTABIISICT OMMACHOCTDL, @ TAKIKC B ITPCBLIIIAIOIICM HOPMY pPas-
Mepe Bo30yauTens cTpaxa (nmpumep 37) U B TPOMKOM CTpaHHOM 3ByKke (Tipumep 39).

36. He heard footsteps coming after them and panicked, yanked at the gun [Set-
terfield URL].

37. He bounded over the crevices in the ice, among which | had walked with cau-
tion; his stature, also, as he approached, seemed to exceed that of man. | was trou-
bled; a mist came over my eyes, and | felt a faintness seize me, but | was quickly re-
stored by the cold gale of the mountains [Shelley URL].

38. “Oh! the hand! the Giant! the hand! — support me! | am terrified out of my
senses, " cried Bianca [Walpole URL].

39. He turned a dreadful smile to me, and as if with the decision of despair,
plucked away the sheet. At sight of the contents, he uttered one loud sob of such im-
mense relief that | sat petrified [Stevenson URL].

«Cy0OBeKT cTpaxa» 00beKTHBUPYETCS MPHU MOMOIIU MecTonMmenuid he, | u ocMbic-
JSIETCS KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO MEePEKUBACT MAHUKY, TPEBOry, yxkac. B mpumepe 39 B
coueTaHuu ¢ npwiaratenbHbiM petrified ucnonb3yercs mmaron ObiTus 0 Sit. Bo3oynu-

TeJIb TEPEKUBAHUS CTpaxXa PENPE3CHTUPYETCS C MOMOUIBIO TPEIJI0KEHUM, Mpelie-
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CTBYIOIIIMX PEIpe3eHTAIlMN IMOIMOHAIBHOTO cocTosiHus: he heard footsteps coming af-
ter them; his stature, also, as he approached, seemed to exceed that of man; Oh! the
hand! the Giant! the hand!; he uttered one loud sob of such immense relief. Beicokas
WHTCHCHUBHOCTD MEPSKUBAHUS CTpaxa Iepenaércsl ¢ MOMOIIbIo Tiarona to panic, mpu-
naratenbHoro petrified, Beipakenus terrified out of my senses, a Takke ¢ IMOMOIIBIO
OIMCaHUs BHI3BIBAEMOM TPEBOTOM c1abocTH cyObekTa a Mist came over my eyes, and |
felt a faintness seize me.

CuHTakcuueckre KOHCTPYKIMU B npuMepax 40, 41 penpe3eHTUpyroT NnepeKuBa-
HHUe 0eCOKOMCTBA I10 ImoBOAY TOIO, YTO CJAYIHJIOCH B IIPOIIJIOM.

40. And how he had been so worried by what passed, that as soon as he had went
away from his mother's house, he had got upon his horse, and rid into the country, some
where or other; and how he had stayed about at an inn all Thursday and Friday, on
purpose to get the better of it [Austen URL].

41. In this season | was much surprised with the increase of my family; I had
been concerned for the loss of one of my cats, who ran away from me, or, as | thought,
had been dead, and | heard no more tidings of her till, to my astonishment, she came
home about the end of August with three kittens [Defoe URL].

B npumepe 40 onuceiBaeTcsi CUTyalusi, B KOTOPOM BOJIHEHHUE 10 MTOBOAY TOTO, YTO
MPOU30IILIO0, MOOYKIAET K ONPEACIEHHBIM ACHCTBUSAM: K MEPEMEIICHUIO B JIPYTrO€ Me-
cto. B mpumepe 41 BolpakaeTcsi OECHOKONCTBO MEPCOHAXa 3a MPOIMABIIYIO KOIIKY U
03aJ]a4€HHOCTh TE€M, T7Jie OHa Moria ObITh. «CyOBEeKT cTpaxay MmojydaeT 00bEeKTUBAIIMIO
C TOMOIIbI0 MecTouMmeHni he, | U OCMBICIIIETCS Kak TOT, KTO OOECIIOKOEH TEM, YTO
npousonuio. Bo3Oyautenb nepexuBaHus cTpaxa mnepefaa€Tcss B s3bIKE MPU MOMOITU
npemnoxenns What passed, ciioBocoueranust the loss of one of my cats u ocmeicseTcs
KaK TO, 4TO OCCITOKOHT.

B nmpumepax 42, 43 onuchliBaeTCsl NMEpEKUBAHUE CTpaxa Mepe] TeM, YTO MOKET
Npou30MTH B OyIyliem: nepes peakuuen oo1ecTBa u nepes BCTpeuei, KoTopasi MOKET
IMPUHCCTU HCIKCIIATCIbHBIC ITOCICACTBHA.

42. There were husbands who wanted to leave disabled wives but were afraid of

the reaction of their community [Moyes URL].
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43. From thence | soon slip'd through Ludgate, but was damnably fearful of an
Old Bailey always lurking thereabout, who might have brought me to the Fleet for be-
ing too Nimble, besides, | was wonderfully apprehensive of receiving some unwelcome
Huggings from the W....n there; therefore with a step and a stride | soon got over
Fleet-ditch, and (as in Justice | ought) | prais'd the Bridge I got over [Defoe URL].

B npumepe 42 crpax mepen TeM, 4TO MOXKET MPOU30MTH B OyIylleM MeENIaeT
CyOBEKTaM BBIMOJIHUTH OMpEAeNEHHOE eHCTBUE — OpoCcuTh keH. B mpumepe 43 cyOn-
CKT CTpaxa, HCCMOTPA Ha IICPCKHUBAHUS 110 IIOBOAY BO3MOKHBIX HOCJ’ICI[CTBI/Iﬁ CBO€CTO
JICHCTBUS, TIPEOIOJIEBACT CBOM CTpax M BBHIMOJHSET TO, YEro OOSJICS: MPOXOAUT uepe3
MCCTO, B KOTOPpOM €MY I'pO3HJia OITIaCHOCTD. <<Cy6’beKT CTpaxa» 06’beKTI/IBI/IpyeTC5I C I10-
MOIIBIO CYIIECTBUTEILHOIO husbands, mectoumenus | u ocmbiciisieTcs Kak CyOBEKT, KaK
TOT, KTO OOUTCS TOTO, YTO MOXKET MPOM30UTH. Bo30ynuTenbp nepexuBaHus cTpaxa pe-
IPE3CHTUPYETCs MPH IMOMOIIHM ciioBocodeTanuit the reaction of their community, receiv-
ing some unwelcome Huggings from the W....n there u npennoxenus Old Bailey always
lurking thereabout, who might have brought me to the Fleet. Beicokas creneHbp WHTEH-
CHBHOCTH TEPEKUBAHUS CTpaxa mnepenaéres ¢ moMoinpto Hapeuuit damnably (Min a de-
testable manner”, (intensifier) [CED]) u wonderfully (“extremely, or extremely well*
[CD]).

B cnepyromux npumepax nepenaércs nepekMBaHUE CTpaxa, KOTOPOE BBI3BIBAETCS
MBICJISIMU O MPEACTOSAIEM BbIINIOJTHEHUH ONPEACJIEHHOTO 1eHCTBUA.

44. 1 saw no inhabitants in the place where | landed, and being unarmed, I was
afraid of venturing far into the country [Swift URL].

45. A cloud is lowering on the distant town, towards which | retraced my solitary
steps. | fear to approach it [Dickens URL].

46. | cared not to drive a nail, or chop a stick of wood now, for fear the noise |
might make should be heard: much less would | fire a gun for the same reason: and
above all | was intolerably uneasy at making any fire, lest the smoke, which is visible
at a great distance in the day, should betray me [Defoe URL].

B npumepax 44, 45, 46 BoI3bIBaroIiee CTpax AeUCTBIE OOBEKTUBHPYETCS TIPH TO-

MOIIM TJIaroja: repyHaus venturing (mpumep 44), repyrnus making (npumep 46), uH-
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¢bunuTHBa t0 approach (mpumep 45). «CyObeKT cTpaxay B YKa3aHHBIX ITPUMEpPax pemnpe-
3CHTHUPYCTCA IIPpHU IMTOMOINN MCCTOUMCHUA | 1 ocMBICIIsIETCST KaK Cy6’beKT, KaK TOT, KTO
OOUTCST BBIIOIHATH Ol'IpeI[eJIéHHOG I[Cf/iCTBI/IG. K BBI3BIBAIOIIUM IICPCKHBAHUC CTpaxa
JEHCTBUSIM OTHOCSITCS PUOJIMIKEHNE K TOMY, YTO TIPEICTABIsAET cO00M yrpo3y (mpume-
puI 44, 45), 1 co3maHue TOro, 4To MPeACTaBIsIeT cO00M yrpo3y — oroHs (mpumep 46).

B crenyromux CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIMAX OIMCBHIBACTCS NEPMAaHEHTHBIN
CTpax nepea HeOAYUIECBJIEHHBIM 00bEKTOM.

47.'No," replied Em'ly, shaking her head, *I'm afraid of the sea." [Dickens URL].

48. She always went on the sea at Margate, not out o' sight of land, but she had
no patience with women who were afraid of water [Woolf URL].

49. '... I'm rather afraid of London buses. I'm convinced if | get on one, it'll take
me somewhere | don't want to go, and I'll spend the rest of the day trying to find my way
back.' [Ishiguro URL].

«CyOBeKT cTpaxa», KOTOPBIM B MEPEYUCICHHBIX MpUMEpax Mepenaércs npu mo-
MO MECTOMMCHUA 7 CYHICCTBHUTCIIBHOI'O WOomen, OCMEICISIETCI KakK Cy6’beKT, KakK
TOT, KTO UCIIBITBIBACT YYBCTBO CTpaxa IICPCH OHpGIICJIéHHLIMI/I 00BbEKTaMH. BO36y,ZII/IT€JII>
IIEPE)KUBAHUS CTpaxa PENpe3CHTUPYETCs INPU IOMOILM CYLIECTBUTEIBHBIX Se€a, Water,
cioBocoueTanus London buses u ocMbIcisieTcst Kak 00BEKT, KOTOporo 0ositcs. OnucaH-
HBI MEpPMaHEHTHBIN cTpax MOTr ObITh C(HOPMUPOBAH HETATHUBHBIM OINBITOM B3aMMOJIE M-
CTBUS C BO3OYAUTENSIMU: MOPEM, BOAOMW, JOHIOHCKUMH aBToOycaMu. B mpumepax npu
MOMOIIM OMUCAHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa MAa€Tcsl MPENCTABICHUE O CHEIU(PUIHOM OT-
HOILIEHUH CYOBEKTOB K HEKOTOPBIM 0OBEKTaM MUpA.

Jlanee mpeAcTaBIEHbI TPUMEPHI IEPEKUBAHUS CTPaxa, BbI3BIBAEMOIO a0CTPAKT-
HOM CYIIHOCTBIO, K KOTOPOM OTHOCHUTCS HE3aBHUCSAIIEE OT 4YenoBeka Bpems. OcMbICie-
HHUEC BPEMCHH KaK TOr0, 4TO OKa3bIBACT onpeuenéHHoe BO3)Z[CI>1CTBPIC Ha J'HOI[GfI, N KakK
MEpUOAa, B KOTOPOM MOTYT MPOU30MTH ONPEAECIEHHBIC, KAK MPABUIO, OTPULIATEIbHBIE
HU3MCHCHUA, CHOCO6CTBy€T TOMY, 4TO BpPEMs CTAHOBUTCA B036YJII/ITGJI€M MCPCIKNBAHUA
cTpaxa.

50. But she feared time itself, and read on Lady Bruton's face, as if it had been a
dial cut in impassive stone, the dwindling of life, ... [Woolf URL].
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51. And | dreaded the close of the holidays, when MY business also would
begin,... [Bronté¢ A. URL].

B nepeunciieHHBIX MpuMepax «CYyOBbEKT CTpaxay pPenpe3eHTUPYETCS MPU TOMOIIU
MecTouMeHui She, | 1 ocMbIciseTcs Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO OOUTCS / ACTIBITBIBAET
YKac. B036y,Z[I/ITeJII> IMCPCIKUBAHUS CTpaxa nepeﬂaéTc;I B J3BIKC IIPpXU ITIOMOIIH CYHICCTBU-
teapHOro time, cnoBocoueranus the close of the holidays u ocmbicisercs kak To, yero
004ThCS, Tepe]] YEM UCTIBITHIBAIOT ykac. B mpumepe 50 onuckiBaeTcs cTpax nepea Bpe-
MCHCM, KaK TCM, YTO HCIIOABJIACTHO KOHTPOJIIO U ITPUHOCHUT ymep6 YCJIOBCKY. B ImpumMce-
pe 51 penpe3eHTUpYETCS yKac MEpe] BpeMEHEM, KaK Mepe OTPE3KOM, BMEIIAIONIUM B
ceost OHpeIIGJIéHHI:Ie CO6BITI/I}I, KOTOPBIC, B CYIIHOCTH, XU BBI3BIBAIOT SOMOIIMOHAJIbHOC IIC-
pEKUBAHUE.

B s3bike PEHPC3CHTALIMIO IMOJYYAarOT JABa BHJA COOBITHS IEPCIKMBAHUA CTpaxa.
BPEMCHHOC IICPCIKNBAHUC CTpaxa H IICPMAHCHTHOC IICPCKUBAHHC CTpPaxa. BpeMeHHOG
SMOIMOHAIBHOC IICPCIKUBAHUC IIPOUCXOJUT, KaK IIPABHUIIO, B MOMCHT HCIIOCPCACTBCHHO-
ro B3aUMOJCHCTBHUS C BO3OYIUTENEM TMEpPEKUBAHUS CTpaxa, ¢ peajbHOM yrpo30il uium
MBICJIbIO O Hel (mpumepsbl 23 — 46, 51); B To BpeMs Kak MepMaHEHTHOE AMOIIMOHATIEHOE
nepeXKMBaHUE MPUCYIIE YEJIOBEKY KaK CBOMCTBO, KOTOPOE MPUOOpETAETCS UM B ONpe/ie-
JIEHHBIM MOMEHT WJIA MIEPUOJ BPEMEHU U IIPUHAJICKUT €My Ha IPOTSHKEHUU HEOTPaHHU-
YEeHHOTO BpeMeHHOro oTpeska (mpumepsl 47 — 50). Onucanue mepMaHEeHTHOTO CTpaxa
MOYKET UMILTHIIUTHO JIaBaTh XapaKTePUCTHKY KaK CyObeKTy cTpaxa (mpumepsl 52 — 56),
TakK 1 TOMY, KTO BBI3BIBAET CTpax (rmpumep 57).

52. | feared no man, and loved none [Shelley URL].

53. ‘God bless her, she is as easily scared as a bird, "said I [Dickens URL].

54. She is a timid little thing, and easily disturbed and frightened [Dickens
URL].

55. MRS. DUDGEON (raising her voice). Let her hear me. People who fear God
don t fear to give the devil s work its right name [Shaw URL].

56. We feared the balmy air—we feared the cloudless sky, the flower-covered
earth, and delightful woods, for we looked on the fabric of the universe no longer as
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our dwelling, but our tomb, and the fragrant land smelled to the apprehension of fear
like a wide church-yard [Shelley URL].

57. ... so that not only did his colleagues respect him, his subordinates fear him,
but the friends and relations of his patients felt for him the keenest gratitude for insist-
ing that these prophetic Christs and Christesses, ... [Woolf URL].

«CyObeKT cTpaxay» pempe3eHTUpyeTcs Mpu nomomu Mmectommenuid |, she, we,
CylIecTBUTEIILHOTO people, crmoBocoueranus his subordinates m ocMmeicimsercs kak
CYOBEKT, KaK TOT, KTO UCTIBITHIBAECT CTpaxX. Bo30ynurens nepexuBaHus crpaxa 00beKTU-
BUPYETCS IIPH IOMOIIM CYIICCTBUTEIBHBIX Man, God; mecroumenus him; cioBocoude-
tauuii the balmy air, the cloudless sky, the flower-covered earth, and delightful woods u
OCMBICJISIETCSI KaK TO, TIEPE/l YEM UCTIBITHIBAIOT CTPax.

B npumepe 52 npu noMouy yTBEp>KIAEHUSI 00 OTCYTCTBUU OIbITA MEPEKUBAHUS
CTpaxa mepes KeM-JI100 nepeaatoTcs o0 B3I Ha MUP TIEPCOHAXKA, €r0 CMENOCTh
WM JKellaHue ObITh OeCCTpAalllHbIM, TPOU3BECTH BIIEUaATIIEHHE OeccTpalHoro. B nmpume-
pax 53 u 54 mpu MOMOIIM COYETaHMS IVIArojbHBIX KOHCTpyKiui to be scared u to be
frightened ¢ mapeunem easily u npu moMoInu penpe3eHTAIlMM CPAaBHEHHUS YEJIOBEKa C
ntuuei (mpumep 54) onucaHue MOTy4YaeT YEeJIOBEK, KOTOPOTo JIETKO Hamyratk. B mpu-
Mepax 55 u 56 XapakTepuCTUKY YeJIOBEKY AT OObEKTUBUPYEMbIH B CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIUSX BO30YIUTENb MepexnuBaHus crpaxa. Jlronu, kotopeie 0ositcst bora, momny-
YalT XapaKTePUCTUKY BEPYIOIIUX, OOTOO0S3HEHHBIX ¢ MPUCYIIMMHU 3TUM JIFOJISIM Kade-
ctBamu (ripumep 55). HeoObIuHbIN BO30YIUTENh IEPEKUBAHKS CTpaxa, KOTOPBINA perpe-
3eHTUpPYETCS B mpumepe 56, yka3zbiBaeT Ha (popMupyemMoe onpeae€HHBIMUA YCIOBUSIMHU
HETUTIMYHOE MUPOBOCTIpUATHE CyOBeKTa. B mpumepe 57 XapakTepuCTUKY CIIOCOOHOTO
10 ONPEeIEHHBIM MPUYMHAM BbI3BATh CTPAX MOJTYYaeT YEJIOBEK, KOTOPOTO OOSITCS MOI-
YUHEHHBIE.

da3a 3aBepuieHHs TEPeKUBAHUS CTPaxa MOJIydaeT OOBEKTUBALIUIO TIPH TIO-
MOIIM CUHTAKCHUYECKON KOHCTPYKIIMH, B KOTOPON HMCIOJIb3yeTCs IJIarojl MpeKpanieHus
JCHCTBUSA, OBITHS, COCTOSIHHS tO Cease B coueTaHHM C IIarojbHON KOHCTpyKiuei to be

afraid u HaumeHoBaHUAMH KOMIIOHEHTOB KoHLenta FEAR.
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58. <...> and finally, I saw her sharp glance soften, and her smile become quite
gentle, and | ceased to be afraid of her as | had really been all day, and we all sat
about the fire, talking and laughing together, with as little reserve as if we had been
children [Dickens URL].

HpeI[CTaBJIeHHaSI CUHTAKCHUYCCKAasA KOHCTPYKOUA OIIPCACIICTCA HpOHOSI/IHHeﬁ
CYOBEKT — npeaukar — nepuentus. «CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCS NpHU NOMOUTU
MecTonMeHusI | U OCMEBICISIETCS Kak Cy6’beKT, KakK TOT, KTO nepeCTaéT HUCIIBIThIBATH
cTpax. Bo3OyauTens nepexuBaHusi cTpaxa 0ObEKTUBUPYETCS MPHU MOMOIIU MECTOUME-
HUA her U OCMBICJEICTCA KaK IICPILCIITUB, KaK TO, YTO BBI3bIBACT CTpaX. AKTI/IBaTop 3a-
BCPIICHHUA IICPCIKUBAHHUA CTpaxa HepeﬂaéTC}I C IIOMOIIBIO IIPCIJIOKCHUA | saw her sharp
glance soften, and her smile become quite gentle. Onucanue monyvaer asa, B koropoii
YEJIOBEK MepecTaéT 0OAThCS MOCIe BOCIPUITHS EPEMEHBI B HACTPOCHUU BO3OYIUTENS
cTpaxa.

TakuM 00pa3oM, B paCCMOTPEHHBIX CHUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLHSIX, 0OeCreun-
BalOIIMX IIEPBUUHYIO pemnpeseHTaluio KoHienta FEAR, mepemaércs mepexuBaHHe
CTpaxa, TPCBOI'U IICPCH Ol'IpeIIeJIéHHLIMI/I JunamMu, 1nepca TeM, 4TO YIKC IIPOU3O0III0 U
MOKET HpOI/IBOfITPI, nepea BBIITOJHCHUEM TOI'0O MJIW HHOIO I[GIZCTBPIH n 3a COCTOSAHHC
TPETHUX JIUIl; OOBEKTUBUPYETCS TIEPEKUBAHUE CTPaxa, COYETAIONIETOCS C PACTEPSIHHO-
CTBIO, TIOTEPEN YBEPEHHOCTH B ce0€ B XO/I€ COLMAIBHOTO B3aUMOJICUCTBUS C JIFOJIbMU;
nepez[aéTc;I BBICOKAas CTCIICHb MHTCHCHUBHOCTH IICPCIKUBAHUA CTpaxa (y>1<ac UJINn CUJIb-
HBIN ucmyT) niepes GU3nYecKor yrpo30i, mepea 4eM-I1u00 HEOOBIYHBIM, YKa3bIBAIOIIIUM
Ha BO3MOXHYIO OIACHOCTh. llepmMaHeHTHBIN cTpax mepen Onpenc€HHbIMU MpEeaMeETa-
MU, JIHMIIAaMHU U ABJICHUAMHU PCIIPC3CHTUPYCTCA, B OCHOBHOM, C IIOMOIIBIO ITIaroja fo fear
Y TJIaroJIbHOM KoHCTpyKIuu to be afraid.

PaccmarpuBaemas nanee BropuuHas penpe3eHtauus konuenta FEAR mossonser
BBIBECTH B (POKYC OCOOCHHOCTH OCMBICIICHUS XapaKTepa MepekKUBaHUs CTpaxa B TPEX
¢dazax. KiitoueBbIM B aHAJIU3UPYEMBIX Jajie€ CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX CTAHOBUT-
cs COUYeTaeMOCTh HAaMMEHOBAaHUM YYaCTHHUKOB CO6I)ITI/I$I IICPC)KUBAHUA CTpaxa C OTpa-

KArOOIMMHA XapaKTCp UX COCTOAHUA, I[eﬁCTBHﬂ n BBaHMOI[eﬁCTBHﬂ IJ1arojiaMu.
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2.3. Bropuunas penpe3enranus koHnenta FEAR B cMHTakcH4YecKnX

KOHCTPYKIUSIX AHIVIHIICKOTO SI3bIKA

CuHTaKCHYECKHUE KOHCTPYKIIMM, KOTOPBIE MPEACTABISIIOT COO0M BTOPUUHYIO pe-
npe3eHTanuio Konnenta FEAR, mepenaoTr ocymecTBIIeMyto o MeTadhopHIeCKUM, Me-
TOHUMHUYCCKUM U MeTa(i)TOHI/IMI/ILIeCKI/IM MOJACIIAAIM BTOPHUYHYIO MHTCPIIPCTALIUIO CcOOBI-
THA IICPCIKUBAHHA CTpaxa. CoObITHE MNCPCIKUBAHUA CTpaxa MOXKCT OCMBICIEITHCA KakK
OCHOBHOE€ COOBITHE, B KOTOPOM y4YacCTBYIOT CTPax, CYyObEKT CcTpaxa, BO3OyIHTENb mepe-
JKUBAHUA CTPaXd, dAKTHBATOP 3aBCPHICHUA IMCPCKHUBAHUSA CTpdaXxad, 4 TAKIKC KaK HCOCHOB-
HOC CO6BITI/I€, KOTOPOC MPCACTABISICTCA B CKATOM BUAC U OCMBICIIACTCA KaK KOHTefIHep,
COMYTCTBYIOIIUHN AJIEMEHT, Kay3aTop, 00bEKT WJIM CYObEKT OCHOBHOTO COOBITHSI.

Hpe,Z[CTaBJIGHHOG B CXKXAaTOM BHJC coObITHE IMCPCKUBAHUA CTpaxa HGpGI[&éTCSI C
IIOMOIIbI0O HAMMEHOBAaHMS CTpaxa, KOTOPOE COYETAETCS C PENPE3CHTUPYIOUIMMH JIEH-
CTBHE U COCTOSIHUE OCHOBHOI'O COOBITHS IJIarojJaMy M IIpujiararCJIbHbIMH, a TAKIKC C
HaUMEHOBaHUEM CyOBEKTa OCHOBHOTO COOBITHSI M, COOTBETCTBEHHO, CYOBhEKTa COOBITHS
nepexuBanus crpaxa. CHHTaKCUYECKUE KOHCTPYKIUH, KOTOPBIE IEPEAAIOT OCMBICIIEHUE
cOOBITHA IICPCIKUBAHUS CTpaxa KaK HCOCHOBHOI'O CO6I:ITI/ISI, MOI'yT OTpaxKaTb COIIOCTAB-
aenue 3toro coobiTrs ¢ koHternepoM (I looked at him in horror, my blood thumping in
my ears [Moyes URL]); conyrcrByromum snemertom (Now and then he thought of the
future with panic... [Maugham URL]); kay3aropom (For a few seconds she was para-
lyzed with anxiety... [Setterfield URL]); oowsexTom (Then it came back. Choleral She
saw the consternation on the nuns’ faces [Maugham URL]); cyosekrom (Every Minute,
as it grew nearer, my Terrors increased;, ... [Richardson URL]).

B nanHoit paboTe paccMaTpHUBarOTCs 0COOEHHOCTH BTOPUYHON MHTEPIPETAUU U
pPCIPC3CHTAINA COOBITHS MNCPCIKUBAHUSA CTPaxa TOJIBKO KaK OCHOBHOI'O CcOOBITHS 11O Me-
Ta(l)OpI/IIICCKI/IM, MCTOHUMHUYCCKUM U MeTa(l)TOHI/IMI/IIIGCKI/IM MOACIIAM. B cunTakcuue-
CKUX KOHCTPYKIIUAX MeTa(hOpUIEeCKON pernpe3eHTalun MepeaaéTcsi COMOCTaBICHUE CO-
OBITHS TIEPEKUBAHUS CTPaxa C IPYTUMHU COOBITUSMHU I€UCTBUTEIBHOCTU. MeToHUMUYe-
CKas penpe3eHTalus BBIBOAUT B (POKYC (DM3HOJIOTMYECKOE MPOSIBICHUE U HEBEpOasb-

HYIO 3KCIIPECCUI0 CTpaxa, TO €CTb BHYTPCHHUC W BHCITHUC ITPOSBIICHUA TICPCIKHUBAHUSA
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cTpaxa. MeTa TOHUMHUS MO3BOJIIET OCMBICIUTh OCOOCHHOCTH TMEPEKUBAHUS CTpaxa C
IIOMOIIIbIO BBIJICJIEHUSI B COOBITUN MEPEXKUBAHUS CTpaxa COOBITHA (PHU3HOIOIHUYECKOrO
IPOSIBJICHUSI U HEBEpOaJbHOW DKCIPECCUU CTpaxa U COIMOCTABICHUS 3TOTO COOBITHSA C
JIPYTUMU COOBITHSIMH JEHCTBUTEILHOCTH.

B xozme Bropu4HO# penpe3eHTauuu COOBITHUS NMEPEKUBAHUSA CTpaxa KOMIIOHEHT
«CTpax» Mepenaércst ¢ MOMOIIBIO HA3BIBAOIIETO €r0 CYIIECTBUTEIBHOIO WM C IMOMO-
b0 OOBEKTUBUPYIOMINX (DU3HOTIOTHYECKOE MPOSBICHUE U HEBEPOAIbHYIO AKCIIPECCUIO
CTpaxa IVIarojiOB, NPHJIAraTelIbHbIX U CYIIECTBUTENBHBIX. Jlanee paccMarpuBaroTcs
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIMH, KOTOPBIE PENPE3ECHTUPYIOT CIOCOOBI MHTEPIpPETAlNU
COOBITUS TIEPEXKUBAHUS CTpaxa 10 METaPOPUUECKUM, METOHUMUYECKUM U METa(pTOHU-

MHWYCCKHUM MOJACIIAM.

2.3.1. Merajdopudeckue MoaeJ 1 HHTEPIPETAHN COOBITHS NePeKNBAHNUS
crpaxa

CHHTaKCHYECKUE KOHCTPYKIIUH, OOBCKTHBUPYIOIIHE OCMBICICHUE TEPEKUBAHMS
cTpaxa Kak OCHOBHOIO COOBITHSI IO MeTapOpPHYECKMM MOJIEIAM, COIEPIKAT IJIaroibl
Pa3HBIX JIEKCMKO-CEMaHTHUYCCKUX TPYIII, B CEMAHTHKE KOTOPBIX OTCYTCTBYET 3HAYECHHUE
HEPESKUBAHMS CTPaxa, B COUECTAHUU C HAUMEHOBAHUSAMM CTpaxa, CyObekTa CTpaxa, BO3-
OymuTess IepeXMBaHKs CTPaxa, akTHBATOpa 3aBePIIEHHs NepeKuBanms cTpaxa. Cemy-
€T OTMETHUTh, YTO, BBU/IY BHICOKON YACTOTHOCTH PEMPE3CHTAIIMH COOBITHS MEPEKUBAHMS
cTpaxa 10 ONpeleaéHHBIM MeTaGOpUIECKUM MOJIEISAM, MHOIHE MeTaGopUUeCKrue BhI-
PAKEHUS «CTEPIUCH» U B CIIOBAPHBIX OMPEICICHUSIX MHOTHX IJIar0J0B BO3HUKIIH HOBBIC
3HAYCHHUS, KOTOPBIE TPE/IIIONAraloT MX MCIIOJIb30BaHHE B COUETAHUN C HANMEHOBAHUSIMH
sMonuK ctpaxa. K MojJyduBIINM HOBOE OCMBICIEHHE TJIarojiaM OTHOCSTCS TIArojsl to
wake, to come over, to seize, to overcome u apyrue. Boinenenue metapopuuecKkux Mo-
Jelei B TaHHOM paboTe MPOMCXOAMT C OIOPOM Ha NEPBUYHBIC 3HAYECHHS YKa3aHHBIX
IJIarojIoB, B OOJBIIMHCTBE KOTOPHIX OTPAXKarOTCs IEHCTBUS, IPOLECCHI, COCTOSHUS, CBS-

3aHHBIC C COOBITHSMU (PU3UIECKOTO MUPA.
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Metadopudueckass penpesenrtanus koHienta FEAR moxer ocymecTBiaTbes ¢
MOMOIIBIO MOJICJIEH, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT COMOCTABUTH COOBITHE MEPEKUBAHUS CTpaxa
C COOBITUSIMHU OBITHS, TBHXKEHHUS, (PU3NYECKOTO BO3JEHCTBUSI Ha OOBEKT, COLMAIBHBIX
OTHOIIICHWH, BlajeHus1, nepemenienus oonrekra / momemenus (FEAR EXPERIENCE —
EXISTENCE, FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT, FEAR EXPERIENCE — PHYS-
ICAL EFFECT ON AN OBJECT, FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS,
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP, FEAR EXPERIENCE —
TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING). B

CJICYIOIIMX IMyHKTaX paccMaTpUBAIOTCS IEPEUMCICHHBIC MOJICIIH.

2.3.1.1. Meradopuueckasi mogeab FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE

Metadopuueckass mogenr FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE mno3Bomser
OCYIIECTBUTh BTOPUYHYIO HMHTEPHPETAIIMIO COOBITHS TEPEKUBAHHS CTpaxa, KoTopas
OOBEKTUBUPYETCSI C TOMOIIBIO CUHTAKCMUYECKUX KOHCTPYKIUH, BKJIIOUAIOIIUX HaUMe-
HOBAaHUS CTpaxa B COYETaHUM C riarosiamu ObiTusi. K 3TUM 1iarosnaM oTHOCATCS Tiiaro-
JIbI HAYaJIbHOU (ha3bl OBITHS, CYIIECTBOBAaHUS (TIArojibl Havyasia cyiectTBoBanus to wake,
to appear, to arise, to spring up); mIaroibl CyIIEeCTBOBaHMs (TVIArojibl OBITHS-
CYIIICCTBOBAHHUS B ONPEICAEHHOM BpeMeHH U mpocTpaHcTBe to be, to live, to sit); raro-
761 TIpeKpaieHus ObITs ((ppa3oBbie TIArosbl MPEKpPalIeHUs 1eUCTBUS, OBITHS, COCTOS-
Hus to pass away, to blow out u rimaronsr ucuesHoBenus to vanish, to dissolve). Ykazan-
HbIE€ CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH OTPAXKAIOT OCMBICICHHE COOBITHS TEpeKUBaHUS
cTpaxa Kak coObITusi ObITHs. HauanbHas, ceperHHAs W 3aKIItOYUTENbHAs (a3bl COObI-
THUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa COMOCTABISIOTCS C COOTBETCTBYIONIMMH UM (ha3amMu COOBITHUS
OBITHSI.

da3a HayaJia NepeKUBAHUS CTPaXa OCMBICIAETCA KaK HavdalibHas ¢aza coObI-
TUS OBITHS, YTO OTPaKACTCS MPH MOMOIINA CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX
UCHOJIb3YIOTCSI COUETAHUS SI3BIKOBBIX €IMHUIL], PENPE3CHTUPYIOIUX KOMIIOHEHTHI KOH-
nenta FEAR, ¢ mmaronmamu Havana cyiiectBoBanus t0 wake, to appear, to arise, to

spring up. B crioBapHBIX OINpeIeiICHHSIX OSTHUX IIAroJioB OTpakaeTcs Havalo
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CYIIICCTBOBAHHMS, TIEPEX0 Ha ompeaeéHnyro ero ¢asy: to wake — to stop sleeping; to
make somebody stop sleeping [OLD]; to appear — come into sight or view; come into
being or existence, or appear on the scene [VC]; to arise — originate or come into be-
ing; come into existence; take on form or shape [VC]; to spring up — come into exist-
ence; take on form or shape [VC]; to grow or appear suddenly [MWD].

B ClIeayromux ABYX CHUHTAKCHUYCCKHUX KOHCTPYKIOUAX HepenaéTc;I OCMBICJICHUC
CTpaxa Kak CyOBbeKTa, KaK TOTO, YTO / KTO TOSIBISETCS W3 OMPEACIEHHOTO MECTa, U
OCMBICJICHUEC BOSGYI[I/ITCJ'I}I MCPCKUBAHUA CTpaxa KakK MCCTa, U3 KOTOPOro YTO-JIM00 /
KTO-JTU0O ITOSBIISICTCS.

59. O the hideous wretch!—Pardon me, Madam—I to be supposed to meet such a
man as that, with such a view! and he to be armed with such an expectation!—But it
cannot be that he expects it, whatever others may do.—It is plain he cannot, by the fears
he tells you all he shall have to see me. If his hope were so audacious, he could
not fear so much. Indeed, he has this hope; and justly founded too. But his fear arises
from his reverence, as | told you before. His reverence!—his unworthiness!— 'Tis so
apparent, that even he himself sees it, as well as everybody else. Hence his offers to pur-
chase me! [Richardson URL]. B atom mpumepe nepcoHaxu 0OCYKIalOT CTpax, KOTO-
pBIfI TPCTHC JIMIO HCIIBITBIBACT, KAK OHU II0JIararoT, U3-3a IIPCKIIOHCHUA IICPCH IIPCAMC-
TOM BO3IbIXAaHUS.

60. All my fear arises from the little hold I have in the heart of this charming
frost-piece: such a constant glow upon her lovely features: eyes so sparkling: limbs so
divinely turned: health so florid: youth so blooming: air so animated—to have an heart
so impenetrable: and I, the hither to successful Lovelace, the addresser—How can it
be? [Richardson URL]. B nanHoM npuMepe 0 cBOEM cTpaxe pacCyKJaaeT CyObeKT CcTpa-
Xa, KOTOPBII TOBOPUT, UTO €r0 MEePEKUBAHUE BBHI3BAHO JIFOOOBBIO K JEBYIIIKE, OCO3HAHU-
eM eé IMPCBOCXOACTBA, KCIAHNCM HUMCTH C HeH OHpeI[eJIéHHBIe OTHOLICHUA WU IIOHHUMaA-
HHUEM TPYAHOCTEHN Ha IYTH K UX CO3JAHUIO.

HpeI[CTaBJ'IeHHI)Ie CHUHTAKCHYCCKUC KOHCTPYKIHH OIIPCACIIATOTCA HpOHOSHHI/Ieﬁ
CYOBEKT — TpeanKar — jJokatuB. KOMIOHEHT «CTpax» penpe3eHTUpyeTcs MpU MOMOIITU

CYIIIECTBUTEIILHOTO fear u ocMbICigeTcs Kak CyObeKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO HEOCO3HaH-
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HO TIOSABJISIETCS U3 OMPEAENIEHHOTO MPOCTpaHCTBAa. Bo30yauTens mnepexuBaHus CTpaxa
06’I)CKTI/IBI/IpyeTCH B CHMHTAKCHUYCCKHUX KOHCTPYKIOMUAX ITPHU ITOMOIIHU CJIIOBOCOYCTAHUSA his
reverence (mpumep 59), npennoxenus the little hold I have in the heart of this charming
frost-piece (mpumep 60) 1 OCMBICIISICTCS KaK MECTO, U3 KOTOPOTO KTO-JTMOO / 9TO-THO0
IIOABJIACTCAL. (<Cy6’beKT CTpaxa» PCIIPC3CHTUPOBAH IIPH IMOMOIIU ITPHUTANKATCIIBHBIX MC-
croumenwuii his, my.

I[aﬂee IMPHUBCACHBI ITPUMEPbI CHHTAKCHYCCKUX KOHCprKLIHﬁ, B KOTOPBIX KOMIIO-
HCHT «CTpPax» OCMBICIIACTCA KaK TO, UTO ITOABIISICTCA B OHpGI[eJIéHHOM MECCTC.

61. | had been calm during the day, but so soon as night obscured the shapes of
objects, a thousand fears arose in my mind. | was anxious and watchful, while my right
hand grasped a pistol which was hidden in my bosom; every sound terrified me, but |
resolved that | would sell my life dearly and not shrink from the conflict until my own
life or that of my adversary was extinguished [Shelley URL]. B atom npumepe nepena-
€TCsI BOBHUKHOBEHUE MCPECIKUBAHMUA CTpaxa ¢ HACTYINICHUEM HOYH, KOIla IIPEAMETHI BO-
Kpyr' HC BUJHBI, HO OIIACHOCTDb KaKCTCA 0COOEHHO O‘lGBI/I,Z[HOﬁ.

62. After this incident, the mother's dislike increased to hatred; the consciousness
that the child was in the house was a reproach and a pain to her. His very sight annoyed
her. Fear, doubt, and resistance sprang up, too, in the boy’s own bosom [Thackeray
URL]. B n1aHHOM OTpBIBKE OMKCHIBACTCS CTPax, KOTOPHIN MOSBIICTCS y peOEHKa H3-3a
BO3HUKHOBCHHUA Y MAaTCPH OTPULATCIBbHBIX YyBCTB 110 OTHOIICHHIO K HEMY.

63. Wickham’s alarm now appeared in a heightened complexion and agitated
look; for a few minutes he was silent, till, shaking off his embarrassment, he turned to
her again, and said in the gentlest of accents <...> [Austen URL]. B stom npumepe
OIMMCAaHUC II0JYYaCT BO3HHKHOBCHHC TPCBOI'M, KOTOpAsd OTpaKaCTCA Ha JIMLOC U BO
B3MIAAC IICPCOHAKA U BBI3BIBACTCA COLMAIIbBHBIMU OTHOICHUSAMMU.

64. | must have stared upon it for near half a minute, sunk as | was in the mere
stupidity of wonder, before terror woke up in my breast as sudden and startling as the
crash of cymbals; and bounding from my bed, I rushed to the mirror [Stevenson URL].
B npencraBieHHOM OTPBIBKE ONMMCHIBAECTCS CUTYyalMsi, B KOTOPOM NEPEKUBAHUE yrKaca

NEPCOHAKEM HAYMHACTCA N3-3d BOCIIPUATHUA HEOOBSICHUMO IMpON30MCAIECTO N3MCHCHUA
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B COOCTBEHHOM Teile. B mepeurciieHHBIX BBIIIE MPUMEpPAX PEPEe3eHTAIMIO MMOIyYaroT
YaCTH YEJIOBEKA, B KOTOPBIX MEPEKMBAHUE SMOILMU CTAHOBUTCS HaWOOJIee 3aMETHBIM:
CO3HaHUE, IPY/b, JIUIIO.

[TepeurcieHHbIe CHHTAKCHYCCKUE KOHCTPYKIHUH OMPEACISIOTCS IMPOMO3HUIHEH
CYOBEKT — IpeauKaT — JoKaThB. «CTpax» pernpe3eHTUPYETCs MPH IMOMOIIH CYIICCTBH-
tenbHBIX fear(s), alarm, terror u ocmeicisieTcst Kak cyObEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO He-
0CO3HAHHO BO3HHUKACT B onpeneiéHHoM Mecte. «CyObeKT cTpaxay MojlydaeT pernpe3cH-
TAIMIO C MMOMOIIBIO CYIIeCTBUTEIBHBIX Mind, bosom, complexion, look, breast, kotopsie
B pe3yabTaTe METOHMMHYECKOTO TepeHoca mo moxenu Part (part of a person) — for —
Whole (person) orceuiaroT K HepeXHBAIONIEMY CcTpax 4eioBeky. «CyObeKT cTpaxay
OCMBICIIAIECTCS KaK MECTO, B KOTOPOM KTO-TO / YTO-TO HEOCO3HAHHO TOSBIISIETCS.

BbICOKass HHTEHCHBHOCTh BO3HUKHOBCHHS SMOIIMOHAIBHOTO MEPEKHMBAHUSA 00b-
CKTHBHPYETCS MPHU TIOMOIIIH CYIIECTBUTEILHOIO BO MHOYKECTBEHHOM 4mciie fears u uuc-
mutensHOTO thousand (mpumep 61), ¢ momorsio JiekceMbl terror (mpumep 64), a Takxke
C IOMOIIBIO TMEPEAAONIUX [TYyOUHY 3apOXKICHHUS SMOIMK CYIIECTBUTEILHBIX bOosom
(mpumep 62) u breast (mpumep 64). Bbicokas CKOpOCTh BOBHUKHOBEHUS CTpaxa rnepesa-
ércst mpu noMotu (paszoBoro riarojia to spring up (mpumep 62), B CIIOBApHOM 3HaYe-
HUM KOTOPOTO HCIOJIBb3YETCs yKa3bIBaIOIee Ha OBICTPOTY U BHE3ATHOCTh BO3SHUKHOBE-
HuUs yero-nmnoo Hapeune suddenly (suddenly — quickly and without warning [VC]). He-
IPOIOKATEIBHOCTD (ha3bl Hauaja MePEKUBaHMs CTpaxa OTPaKACTCs B CPABHUTEIILHOM
KOHCTPYKITMH aS...aS ¢ mpuiarateasbHsiMu sudden u startling (mpumep 64). Ilpu nmomo-
I 3TOM KOHCTPYKIIMH HEOKUIAHHOCTH M PE3KOCTh IMOSBICHHS CTpaxa CPaBHHBAETCS C
s dexTom, Tpou3BoAMMBIM 3ByKoM 1umOan (the crash of cymbals). B nepeunciennbix
IprUMepax OCMBICIEHHE CTpaxa Kak CyObeKTa OTpakaeT JOMHHHUPOBAHHE AMOIUH, MPH
KOTOPOM IIOCIIEIHSISI HE OKa3bIBACT MPSIMOTO BO3IEHCTBHUS HA CBOM CYOBEKT.

da3a HemocpeICTBEHHOT0 MEPeKUBAHUS CTPAaXa OCMBICIACTCS KaK CepeIrH-
Hast (asza coOBITUS OBITHS, YTO HAXOAUT OTPAKCHHE B CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMSX,
B KOTOPBIX MCIOJIB3YIOTCS TJ1aroyibl OBITHS-CYIIIECTBOBAHMS B ONPEACIEHHOM BPEMEHH U
npoctpanctBe to be, to live, to sit. B croBapHbIX AePHUHUIUAX ISTHUX IIArojoB

OTpaXkaeTcs CTaTUYHOCTh MPeObIBaHUS B OnpenenéHHOM coctosiHuu: to be — have the
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quality of being; (copula, used with an adjective or a predicate noun) [VC]; have an ex-
istence, be extant [VC]; to live — to remain alive; to be alive, especially at a particular
time [OLD]; to sit — to rest your weight on your bottom with your back straight, for ex-
ample on/in a chair; to be in a particular place [OLD].

I{aﬂee NpeaACTaBICHBI CUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKIHNH, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX PC-
MMPE3CHTHUPYCTCA COIMOCTABJICHUC (l)aSBI HCTIOCPCACTBCHHOT'O IICPCIKUBAHUA CTpaxa C CC-
penuHHON (Ha30i COOBITHS OBITHSI.

65. That child of Hell had nothing human; nothing lived in him but fear and ha-
tred [Stevenson URL]. B nanHOM nmpumepe coueTaHHe HAMMECHOBAHUS CTpaxa ¢ HauMe-
HOBAHHUCM HCHABHCTH PCIIPC3CHTHUPYCT OT‘IY)KI[éHHOG COCTOAHHC YCJIOBCKA, IICPCIKHNBA-
FOLIETO CTPaX.

66. My life is shaken to its roots; sleep has left me; the deadliest terror sits by me
at all hours of the day and night; | feel that my days are numbered, and that I must
die; ... [Stevenson URL]. B aToM mpumMepe onmucaHue MmojydaeT IMepruoj BpeMEHH, KOTO-
prfI YCJIOBCK IIPOKHUBACT, UCIILIThIBAA CTPaX IIPHU OCO3HAHHUHU FpOSiIIHGI?I CMYy CMCPTCIIb-
HOM OIMaCHOCTH.

67. Maggie pressed her fingers together almost convulsively as she held them
clasped on her lap. A great terror was upon her, as if she were ever and anon seeing
where she stood by great flashes of lightning, and then again stretched forth her hands
in the darkness [Eliot URL]. B mpuBen€HHoM mpumepe ONMUCHIBAETCS CTpax, KOTOPHI
IrcpouHs HCIIBITBIBACT B XOAC BBIACHCHHA OTHOIIIEHUU C MOJIOObIM YCJIOBCKOM. B pe-
3yJAbTaTe BO3JEUCTBHS CTpaxa FrepOUHs HAXOAUTCS B PU3NYECKOM HAMPSKEHUU.

68. Then there’s the fear at the back of my mind that if | told Lucas what hap-
pened that night, it would change the way he sees me [Harris URL]. B nannom npumepe
OITUCBIBACTCA FJ'Iy6OKO€ MEPEIKNBAHUC CTpaxa, KOTOPOC OKa3bIBACT BJIMAHHC HA IMOBCAC-
HUE CyObekTa. ['eponHs poMaHa HE XOYET paccKa3bIBaTh 00 OMPEACIEHHOM COOBITHH
APyromy 4c€JIOBCKY, TaK KaK OITacacTCsa TOro, 4To 3TO0O MOXCET HU3MCHHUTL OTHOIICHHUC K

HEU ITOrO YeJI0OBEKA.
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69. "Nothing!" Panic was in her eyes and voice [Hailey URL]. ABrop omnuceiBaet
MAHUKY, KOTOpasi OTPa)KaeTcs B IVIa3aX M rojloce repoOMHU BO Bpems €€ Jompoca, KOTo-
PBI MOXKET HABPEIUTH €€ MYXKY.

[lepeuncneHHble CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIUU OMPENESIISIOTCS TMPOIO3UITeH
CYOBEKT — IpeIMKaT — JoKaTuB. B npuBenEéHHBIX npuMepax 65 — 69 «ctpax» nepenacr-
Csl TIpH TIOMOIIM CYIIESCTBUTEIBHBIX fear, terror, panic u ocMeIciIeTcs Kak CyObeKT, Kak
TOT, KTO / TO, YTO HaXOAUTCS B OMPENCIEHHOM COCTOSHUM / TIOJIOKEHUN Ha MPOTSHKEHUN
OTPEAENIEHHOTO MPOMEXYTKAa BpeMeHU. «CyObeKT cTpaxa» penpe3eHTUPOBaH IMPH I10-
MoOIM MecToMMeHui him, me, her u mpu momomu cioBocodetanmii the back of my
mind, her eyes and voice, Ha3bIBaIOIIKNX YaCTH TEJIa CYObEKTa CTpaxa, B KOTOPHIX OIIY-
mjaercs sMolus. C MoMOIIbI0 YKa3aHHBIX CIIOBOCOYETAHUM B pe3ysibTaTe METOHUMUYE-
ckoro repeHoca mo mozenu Part (part of a person) — for — Whole (person) mpoucxomut
OTCBUIKA K CyObeKTy cTpaxa. «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISETCS KaK MECTO, I1ie YTO-To /
KTO-TO HAXOIUTCS Ha TMPOTSHKEHUU OINPEACIIEHHOTO MPOMEXKYTKa BpeMEHHU. Bricokas
WHTEHCUBHOCTh SMOIIMOHAIIBHOTO TEPEXXUBAHUS TEpeNaéTcsa MPU MOMOIIU MHBEPCHH,
Jiearoieil akieHT Ha TOM, YTO YEeJIOBEK HHUYEro, KpOME CTpaxa, He MUCIBIThIBACT (MpH-
Mep 65), Mpu MOMOIIY HpUJIaraTeJIbHOToO B peBocxoaHoi crenenu the deadliest (mpwu-
Mep 66), npuararenabHoro great (mpumep 67), CyIIecTBUTENBHBIX terror (mpumepsl 66,
67) u panic (mpumep 69). IlpomomKUTEIEHOE BpeMs ITEPSIKUBAHUS CTpaxa nepeaaéres ¢
nomoIibio coBocoueranus all hours of the day and night (mpumep 66).

Jlanee mpencraBiieHbl CUHTAKCHUECKHWE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX KaK JIOKATHUB
OCMBICJISIETCS «CTPAX).

70. Hand of the Passage, there was a more terrible Cry than that, tho' it was not
so directed out at the Window, but the whole Family was in a terrible Fright, and |
could hear Women and Children run screaming about the Rooms like distracted, when a
Garret Window opened, and somebody from a Window on the other Side the Alley, call'd
and ask'd, What is the Matter? Upon which from the first window it was answered, “O
Lord, my old master has hanged himself!” [Defoe URL]. B npuBenéHHOM OTpBIBKE aB-

TOP OIMCBIBACT COCTOAHUC CHIIBHOI'O UCITyT'd, B KOTOPOM HAaXOAUTCA CCMbs B PE3YyJIbTATC
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U3BECTHSI O TPArUYECKOM COOBITHH. Penpe3eHTHpyeTcss HHTEHCUBHOE MPOSBICHUE HC-
IIyra, BbIPpaXKaromececsa B 6CCH0p$II[OIIHOM oere u KpHKax 9JICHOB CCMbU.

71. His honest face, as he looked at me with a serio-comic shake of his head, im-
presses me more in the remembrance than it did in the reality, for | was by this time in a
state of such excessive trepidation and wandering of mind, as to be quite unable to fix
my attention on anything [Dickens URL]. B atom npumepe onrcanue MOIy9aeT COCTO-
SAHUC CHIIbBHOI'O BOJIHCHHUS, KOTOPOC HNPHUBOAWNT K YXYAIICHHIO MBICIIMTCIIBHBIX coco0-
HOCTEeH IICPCOHAXXa, OTBCHAIOIINX 3d4 KOHIHCHTPAIINIO BHUMAHNWA Ha yéM-11100.

72. All these things | saw without then knowing that | saw them, for I was in an
agony of apprehension. But, beginning to perceive that the handcuffs were not for me,
and that the military had so far got the better of the pie as to put it in the background, |
collected a little more of my scattered wits [Dickens URL]. B npumepe penpeseHraiuto
I[IOJIy4acT CUTyalu:d, B KOTOpOﬁ YCJIOBCK, HAXOAACh B COCTOAHHUHN CHIIBHOI'O OECITOKOIi-
CTBa, TCpsACT CIOCOOHOCTD aJICKBATHO OLCHUBATBL TO, YTO ITPOUCXOAUT BOKPYT HECTO.

73. He thought he would light the fire when he got inside, and make himself some
breakfast, just to pass away the time; but he did not seem able to handle anything from a
scuttleful of coals to a teaspoon without dropping it or falling over it, and making such
a noise that he was in mortal fear that it would wake Mrs. G. up, and that she would
think it was burglars and open the window and call “Police!” [Jerome K. Jerome
URL]. B orpsiBKe nepenaéres nepeskuBaHUE CHIBHOTO CTPaxa, BHI3IBAEMOTO Pa3MBbIIII-
JICHUSIMUA O TOM, YTO MOXKET MPOU30UTH, €CIIH pa3OyauTh IPyroro nepconaxka. Onucel-
Ba€MOC COCTOAHHUC CTpaxa YACPKHUBACT Cy6’b€KTa CTpaxa OT COBCPHICHHA IMOCTYIIKOB,
KOTOPBIE MOTYT CIIOCOOCTBOBATh MPOOYKICHHIO IPYTroro MepCcoHaxa.

74. There had not been much harm in the flirtation thus far; but did she know his
history, the curse upon his nature?--that he was the Wandering Jew of the love-world,
how restlessly ideal his fancies were, how the artist in him had consumed the wooer, he
was in constant dread lest he should wrong some woman twice as good as himself by
seeming to mean what he fain would mean but could not, how useless he was likely to
be for practical steps towards householding, though he was all the while pining for do-

mestic life [Hardy URL]. B atom npumepe aBrop nepefaét COCTOSHUE yKaca, KOTOpPOoe
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Cy6’beKT NEPCIKNBACT AJIMTCIIbHOC BPpEMA H3-3a TOT'O, YTO MOKCT O6I/II[€TB JKCHIINHY, KO-
TOPYIO CUMTAET Oosiee JOCTOMHOM, YEM OH CaM.

75. Their influence on my own character, | disguised from my recognition as
much as possible, but | knew very well that it was not all good. | lived in a state of
chronic uneasiness respecting my behaviour to Joe. My conscience was not by any
means comfortable about Biddy [Dickens URL]. B npeacraBieHHOM mpUMeEpe OIHCHI-
BAeTCS MOCTOSIHHOE OECIIOKOICTBO IIEepCoHa)Xa 110 IMOBOAY CBOCTO IMOBCACHUS 110 OTHO-
HICHUIO K MYy CBOEH CECTPHI.

76. Dad lived in a constant state of anxiety about his job at the furniture facto-
ry. His boss had been muttering about possible redundancies for months [Moyes URL].
B nanHOM npumMepe OOBEKTHBUPYETCS MEPEKMBAHHUE MOCTOSHHOM TPEBOTM NEPCOHA-
YKEM, KOTOPBIH, OIIEHUBAsI CIIOKUBIIIYIOCSI HA pab0OTEe CUTYAI[UI0, OCO3HAET HAIMUUE PUC-
Ka IOTepsATh padoTy.

77. ‘Mary tells me I am changed too,; and I don’t much wonder at it, for 1 was in
a constant state of agitation and anxiety all day long: but next time | am determined to
take things coolly.” [Bronté¢ A. URL]. B mpeacTaBieHHOM OTpPBIBKE PEHpPE3CHTUPYETCS
TPEBOTra, MEPEKUBAHNE KOTOPOH B TEUEHHE JHS MPHUBEIO K U3MEHEHHIO (PU3NYECKOIO
COCTOSIHUS CYOBEKTA.

IlepeuncneHHplE CHHTAKCHUYECKWE KOHCTPYKLIMH OIPEAEISIOTCS NPONO3ULINEH
CYOBEKT — mpeauKkaTr — JoKaTuB. «CyObeKT cTpaxa» MoJlydyaeT penpe3eHTalHUI0 MPH M0-
Mot cioBocoderanus the whole family, mecroumenuii |, he, cymecrBurensaoro dad u
OCMBICHISIETCSI KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, YTO HAXOAUTCS B OMPEACIEHHOM MECTE.
«Crpax» nepemaércst B sA3bIKe IPU MOMOIIHM CylnecTBUTeNbHBIX fright, fear, dread, cio-
BOocoueTanuii a state of trepidation, an agony of apprehension, a state of uneasiness, a
state of anxiety, a state of agitation u ocMbIciIIeTcs Kak MECTO, B KOTOPOM KTO-THOO /
4yTO-11M00 TpeObiBacT. Bo30ynuTens mepexuBaHus CTpaxa PEmpe3eHTUPYETCS C MOMO-
IO IPHUAATOYHBIX Hpell.]'IO)KeHI/If/'I, OIMMCBIBAIOMIUX CHUTyallMH, N3-3a KOTOPBIX Cy6’beKT
nepexkuBaeT crpax: it would wake Mrs. G. up (mpumep 73), he should wrong some
woman twice as good as himself (mpumep 74). [IponomkuTenbHOE BpeMsl TIEPEIKUBAHUS

IMOIMH OTpaxkaeTcs mpu oMot ciaosocoueranus all day long, npunararenpabIx CON-
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stant, daily, chronic, B ciioBapHBIX ONpeeIeHUX KOTOPBIX OTMEYAIOTCS 3HAYCHUS He-
IPEPBIBHOCTH, TIOBTOPSAEMOCTH 4Yero-I1n00, JIUTSIBHOCTH (Constant — uninterrupted in
time and indefinitely long continuing [VC]; daily — of or belonging to or occurring eve-
ry day [VC]; chronic — of long duration [VC]). Beicokass HHTEHCUBHOCTb TTEPEKUBAHUS
cTpaxa mepenaéTcs ¢ IOMOINBIO mpuiiarareabHbIX terrible, excessive, such (terrible —
intensely or extremely bad or unpleasant in degree or quality [VC]; excessive — If you
describe the amount or level of something as excessive, you disapprove of it because it
Is more or higher than is necessary or reasonable [CED]; such — of so extreme a degree
or extent [VC]). Bricokass HHTCHCHBHOCTh TAaK)X€ BBIPAXKAeTCS C MOMOIIBIO MpHUIIara-
TCIIBHOTO mortal, KOTOpPOC, COINIACHO CBOCMY CJIOBAPHOMY 3HAYCHHIO, XapPaAKTCPHU3YCT
TO, YTO IPUBOAUT K CMEPTH, A, CIICAOBATCIIbHO, TO, YTO ITPOABIIACTCA C BBEICOKOI MHTEH-
cuBHOCThIO (MOrtal — causing or capable of causing death [VC]); u ¢ nomorsio meTa-
(dopuueckoro BeipaxkeHus an agony of apprehension, kotopoe nepenaét B SI3bIKE COIO-
CTaBJICHUE CTpaxa ¢ TSHKeJIo mpoxoasiei 6ose3nbto (agony — intense feelings of suffer-
ing; acute mental or physical pain [VC]).

da3a 3aBECPHICHUA MEPECKUBAHUA CTPaxa OCMBICIIACTCA KaK 3aKITIOUMUTCIbHAs
(ba3a COOBITHS 6BITI/I$I, YTO HAXOOUT OTPAKCHUC B CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIUAX, B KO-
TOPBIX HCIIOJIB3YIOTCA COUYCTAHHA A3BIKOBBIX CIHMHMII, 06T>€KTI/IBI/IPYIOHH/IX KOMIIOHCHTBI
xoHuenta FEAR, ¢ ¢pa3oBsiMH m1aronamMu npekpamieHus: 1eUCTBUsl, ObITUS, COCTOSTHUS
to pass away, to blow out u rmaromamu wmcuesnoBenus to vanish, to dissolve. B
CJI0OBAapHbIX I[e(bI/IHI/IHI/IHX IMCPCUUCIICHHBIX ITIAIr0JIOB nepenaéTCﬂ IMPCKpaAICHUC
CylmIi€cCTBOBAaHUA, HpC6BIBaHI/I$I B OHpeI[eJ'IéHHOM COCTOAHHUH, a TAKKC HMCUC3HOBCHHUC H3
Buja: to pass away — to die; to stop existing [OLD]; to blow out — to dissipate (itself) by
blowing [MWD]; to vanish — become invisible or unnoticeable, pass away rapidly
[VC]; decrease rapidly and disappear, cease to exist [VC]; to pass quickly from sight
[MWD]; to dissolve — to disappear; to make something disappear [OLD]; cause to fade
away, come to an end [VC]. [lanee cieayroT mpuMepbl CAHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUH ¢
YKa3aHHBIMU IJIaroJIaMU.

78. With us it would be as with them, to lurk and watch, to run and hide; the fear

and empire of man had passed away [Wells URL]. B nanHOM npumepe onucaHue moiy-
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YaeT 3aBepIleHNE MePEKUBAHUS CTpaxa Mepe]] YEIOBEKOM KaK XO3SMHOM IIJIaHETHI B Pe-
3yJAbTaTe MOSIBJICHUS CYIIECTB, KOTOPHIE PEBOCXOSAT YEJIIOBEKA U CTAHOBSITCS TJIaBHBI-
MU Ha IUTaHETe.

79. There is scarce anything which so happily introduces men to our good liking,
as having conceived some alarm at their first appearance; when once those apprehen-
sions begin to vanish we soon forget the fears which they occasioned, and look on our-
selves as indebted for our present ease to those very persons who at first raised our
fears [Fielding Henry URL]. B sTom mpumepe onmuchIBaeTCs Clydail 3aBepIICHHS TIepe-
KUBaHUS CTpaxa Tepel HEe3HAKOMBIMHU JIFOIbMHU, B TIPOIECCE OOIICHHS ¢ KOTOPHIMU
MPUXOJUT OCO3HAHUE TOTO, YTO OT HUX HE UCXOJUT Yrpo3a.

80. The fear dissolves. | have woken up. [Setterfield URL]. B nanHom npumepe
OIMHMCHIBACTCS MCUE3HOBEHHE CTpaxa B pe3ysbTaTe MPOOYKICHHsS OTO CHA, B KOTOPOM
NEepPeKUBAIICS CTPaX.

81. But that cry of pain from the hound had blown all our fears to the winds. If
he was vulnerable he was mortal, and if we could wound him we could kill him [Holmes
URL]. B npuBea&HHOM npuMepe penpe3eHTaIMIO TOTy4aeT CUTyalus, B KOTOPOi KPHK
0011, U3TaHHBIA COOAKOM, CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO MEPCOHAXHU MEPECTAIOT MCIBITHI-
BaTh CTpax, TaK KaKk HAYMHAIOT MIOHUMATh, YTO cOOaKa HE TaK OMACHA, KaK OHU JTyMaJH,
YTO OHA YSI3BUMA U MOXKET ObITh UMH YOUTA.

[TepeuncneHHbIe CHHTAKCHUCCKUE KOHCTPYKIIMHM OTPEACISIOTCS TPOMO3UIIHSIMHE
cyobekT — npenukar (mpumepsl 78 — 80) u cyObekT — npeaukar — oObEKTUB (TpUMeEp
81). «Crpax» penpe3eHTUpyeTCs TpU MOMOIIM CyIlecTBUTeNbHBIX fear(s), apprehen-
SIONS ¥ OCMBICTISCTCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO 0€3 MHTCHIIUU ucue3aeT (Mpu-
mepsl 78, 80), HaumHaeT ucue3ats (mpumep 79), U Kak TO, YTO MCUE3aET, pa3BENBACTCS B
pe3ynbrare Bo3neucTBus (mpumep 81). AKTUBaTOp 3aBepIICHUs MEPEKUBAHUS CTpaxa
00BEKTUBUPYETCS MPH TIOMOIIM CIIOBOCOoUeTaHust Cry Of pain u ocMeIciseTcst Kak cyOb-
€KT, KaK TOT, KTO OKa3bIBACT MPHUBOJAIICE K UCUC3HOBEHHUIO 00OBEKTa BO3JICHCTBHE, pa3-
BeHBaeT 4T0-1100 (mpumep 81).

TakuM 006pazoM, pacCMOTPEHHBIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH PEIPE3CHTUDPY-

IOT CUTyallUM BO3HHMKHOBCHHA IICPCIKUBAHHUA CTpaxa B PE3YyIbTarC BO3HHMKHOBCHHUA Y
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CyOBeKTa CTpaxa OMpEAeNIEHHBIX MBICIEH MO IMOBOJY OTHOIIEHUN C OKPYXAIOIIUMH
JFOIIBMU, TI0 TIOBOJIY TOTO, YTO MOXKET MPOU3OUTH TIPU OMPEICIEHHBIX 00CTOSTEIBCTBAX
B OyyIeM, a TakKe B pe3yabTare BOSHUKHOBEHHUS OMPEISIEHHBIX H3MCHEHUN B COCTO-
sHUU cyObekTa. OOBEKTUBUPYETCS MEPeKUBAHUE CTpaxa, BhI3bIBAEMOE Pa3MbIIILICHUS-
MU 00 ompeAenEéHHON yrpo3e B HACTOSIIEM H/Win OymymieM. SI3pIKOBYIO penpe3eHTa-
IIUIO TIOJyYaeT MepEeKUBaHUE CTpaxa, KOTOpOe MPOSBISIETCS B HEBEpOAIbHOI dKcmpec-
CUM U (PU3MOJIOTUYECKUX HM3MEHEHHUSAX M OKa3bIBAE€T BO3CHCTBHE Ha MBICIUTEIBHYIO
NeSATEIbHOCTh U MOBeJeHnEe cyObekTa. ONMUCHIBAIOTCS CUTYallud, B KOTOPBIX 3aBepIlie-
HUE TMEPEKUBAHUS CTpaxa OOYCIIOBICHO HCUE3HOBEHHUEM BO30OYIUTENs MEpPEKUBAHUS
CTpaxa UM €ro NEePEOCMBICIICHUEM.

B cuHTakCHYeCKMX KOHCTPYKIUSAX, OOBEKTUBHPYIOIINX COOBITHE TEPEIKUBAHUS
ctpaxa o Mertadopuyeckorr mogenu FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE, orpaxa-
IOTCS CIICAYIOIINE XapaKTEPUCTUKHU COOBITHS TMEpeKUBaHUS cTpaxa: 1) HEmpoaoKu-
TEIbHOE, YacTO BHE3AMTHOE, XapaKTepu3yeMoe, Kak MpaBujio, HEBBICOKOW MHTEHCHUBHO-
CThIO, BO3HUKHOBEHHE TMEPEKUBAHUS CTpaxa; 2) MPOIOJDKUTEIHLHOE BpeMs MepekhBa-
HUS CTpaxa B cepeAuHHON (aze coObITHsA; 3) HEMHTEHCUBHBIN, HE TPEOYIOMMA OOIb-
IMX YCWJINH MPOIECC MPEKpaIeHUs IEPeKUBAHUS CTpaxa. B penpeseHTupyronmx pac-
CMaTPUBAEMYIO MOJIEIb CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIMSIX B (POKYC IMOMAJAIOT CTpax U
CYOBEKT CTpaxa, KOTOpbIE HE OKa3bIBAIOT APYT HA Jpyra 3HAYUTEIHLHOTO BIUSHUA B TPEX
(dazax ux B3aUMOJCHCTBUS.

OnucanHble 0COOCHHOCTH HHTEPIPETAIIMU COOBITHS TIEPSKUBAHUS CTpaxa Io

metadopudeckort mogenu FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE mnpencrasienst B Tab-

muue 1.
Tabmuua 1
HNuTepnperanus coObITHA NEPEKUBAHUA CTPAXA 10 MeTA(POPUIECKOM
moaeaun FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE

HNurepnperanus CoObITHE nepeXUBaHMs cTpaxa — COObITHE ObITUS

cOOBITHSA B L1EJIOM

HNurepnperanus ¢pa3 | Pasa Hauana nepexu- | Pasa Henocpen- da3a 3aBeplIeHus 1epe-
BaHUs CTpaxa — CTBEHHOTO NIEPEKU- JKUBAHUS CTpaxa — 3aKJIo-
HavyasibHas (asa co- BaHUs CTpaxa — cepe- | YuTenabHas ¢a3za cCOObITUA

ObITHS OBITHS JHHAs (a3a cOOBITHS | OBITHS
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OBITHS
HNuTepnperanus «Crtpax» — 1) Tot, kt0 | «CTpax» u «cyorekr | «Ctpax» — 1) TOT, KTO / TO,
KOMIIOHEHTOB / TO, 9TO HAYMHAET cTpaxa» — 1) TOT, KTO / | 4TO 3aBepIIaeT CyIIeCTBO-
CBOE CYyILIECTBOBAHUE | TO, YTO CYLIECTBYET BaHUE CAMOCTOSITENILHO
B ompenenéHHoM Me- | (CyOBeKT); 2) MecTo, B | (CyOBEKT); 2) TOT, KTO / TO,
cTe (CyObeKT). KOTOPOM CYILECTBYIOT | YTO 3aBEpPILIAET CYIIECTBO-
Bo3z0ynurens nepe- (JoxaruB) BaHUE B pe3yJbTare OKa-
)KUBaHMS cTpaxa — 1) 3BIBAEMOTO Ha HETO BO3-
MECTO, U3 KOTOPOTrO neicTBUs (0OBEKTHUB).
KTO-JIU00 / 4T0-TM00 AKTHUBaATOp 3aBEpIICHUS
nosiBiisieTcs (JIoka- MePEeKUBAHUS CTpaxa —
THUB). TOT, KTO OKa3bIBACT PUBO-
«CyOBeKT cTpaxay — Js1Iee K HICYe3HOBEHUIO
MECTO, B KOTOPOM BO3JIeHiCTBHE (CYOBEKT)
HAYMHAETCS CyIle-
CTBOBaHUE (JIOKATUB)
Onpeneasiionme Cy0wekt — npenukar | CyObekt — npeaukar — | CyObeKT — mpeIuKar.
UHTEPNPeTANHIO — JIOKaTUB JIOKaTUB CyObeKT — peiuKar —
NMPONO3UIHU 00BEKTUB

2.3.1.2. Meradopuueckast mogeabr FEAR EXPERIENCE - MOVEMENT

Meradopuueckas moaenr FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT mno3Bonset
OCYIIECTBUTh BTOPUYHYIO HHTEPIIPETAIMI0 COOBITHS TIEPEKUBAHMS CTpaxa, KOTOpas
OOBEKTUBUPYETCS C MOMOIIBI0 CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, BKJIIOUAIOUIUX HauMe-
HOBaHHUSI CTpaxa B COUETAHUU C IJlarojiamu JBuxkeHus. K miaronam JBHKEHHS] OTHOCAT-
Csl TJIaroJibl MOCTYIMATEILHOTO JBMKEHUS CYOBhEKTa: IJIarojibl OJJHOHAIIPABIECHHOIO JIBU-
JKCHHMsI, ODUCHTHPOBAHHOTO OTHOCHTEIIBHO KOHEYHOTO IyHKTa (t0 return, to come); a-
rojibl OJHOHANPABIECHHOTO ABUYKEHUS, OPUEHTHPOBAHHOTO OTHOCHUTEIBHO HCXOIHOTO U
KOHEeYHOro MyHKTOB (0 pursue, to haunt, to creep, to fall); rmarosis!l ogHOHaNpaBICHHO-
r0o JIBWXKCHHUS, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCUTENBHO McxoaHoro myHkra (to flee, to go, to
forsake). IlepeunciieHHbIC I1arojbl B COUCTAHUH C SI3BIKOBBIMU CIMHHUIIAMH, PEIIPE3CH-
TUPYIOIIMMH KOMIOHEHTHI KoHuenta FEAR, orpaxaror conocraBienue ¢a3 coObITus
nepeKuBaHUs cTpaxa ¢ azamMu COOBITHSI IBHIKCHUS.

da3za HayaJia NMepPeKUBAHMs CTPaxa PErpe3eHTUPYETCS MPU MOMOIIUM CHUHTAaK-
CUYECKUX KOHCTPYKIIUU, B KOTOPHIX SI3BIKOBBIC EAMHUIIBI, OOBEKTUBUPYIOITUE KOMITO-
HeHThl KoHlenTa FEAR, couerarorcss ¢ 1iarojiamu OJHOHAINPABICHHOIO IBHXKCHUS,

OPUEHTUPOBAHHOIO OTHOCUTEJIBHO KOHEYHOro ITyHKTa tO return, t0 cCome u ¢ miarojaom
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OJHOHAITPABJICHHOI'0 ABWIKCHWA, OPUCHTHUPOBAHHOIO OTHOCHUTCIBHO HMCXOIHOIO0 M KO-
neunoro nmyHkToB to fall. B cnoBapubix ompenenennsx rmarosnos to return, to come, to
fall orpaxkaercs 3HauecHHE IEpEMEIICHHS B ONPEACAEHHOE MECTO, K ONpeaciEHHOMY
JIMIy WIHA IPEIMETY.

HpCIlCTaBJIeHHI)IG AaJICC CHHTAKCHUYCCKHC KOHCTPYKIHUHU OTPAXKAOT OCMBICJIICHUC
¢da3pl Havanma MEepeKUBaHUS CTpaxa Kak HadalabHOW (pa3bl coObITHs mBYOKeHUS ((has3wl
BO3BpAIIICHUS YEJIOBEKA B OMPEACIIEHHOE MECTO, K OTPEACIEHHOMY YEJIOBEKY / TIpeaMe-
Ty).

82. | have written myself into better spirits, dear cousin; but my anxiety returns
upon me as | conclude [Shelley URL]. B naHHO# CHHTaKCHYECKOM KOHCTPYKIIMU IIEpe-
I[aéTC}I CuTyanus, B KOTOpOfI JACBYIIKAa 'OBOPHUT, YTO K KOHIIY HAITMCAHUS ITMCbMa CHOBA
HA4YMHAET HUCIBITHIBATE TPEBOI'Y 3a COCTOSIHUE 340POBbS Ky3€Ha, KOTOPOMY aapECOBAHO
IINCBHMO.

83. Soon as she see him, without him seeing her, all her fear and wildness re-
turned upon her, and she fled afore the very breath he draw’d [Dickens URL]. B npu-
MCpC nepenaéTc;I Ha49aJIO ITOBTOPHOTI'O IICPCIKUBAHUA CTpaxa IIPpHU BHUAC YCIIOBCKA, KOTO-
PBIN YK€ BBI3BIBAJI CTPAX PaHEE.

84. She was nearly fainting: all her former habitual dread of her uncle was re-
turning, and with it compassion for him and for almost every one of the party on the
development before him, with solicitude on Edmund's account indescribable [Austen
URL]. B nanHOM npuMepe reporHsi HaYMHAST MCIIBITBIBATE YXKAc Mepe]] Malo3HAKOMBIM
€l 4eJIOBEKOM 00jie€ BBICOKOTO COOMAJILHOI'0 CTaryca. Bo3uukHOBEHHIO yKaca TaKKe
CIIOCOOCTBYET HETIPUBBIYHAS JIJIsI TepOMHU 00CTaHOBKA 00OTaTOM U IPYKHOU CEMBbH.

85. 'l wants to make your flesh creep,’ replied the boy. This sounded like a very
bloodthirsty mode of showing one § gratitude; and as the old lady did not precisely un-
derstand the process by which such a result was to be attained, all her former horrors
returned [Dickens URL]. B mpumepe omnmchiBacTCsl BO30OHOBJICHHE IEPEIKUBAHUS
CTpaxa, BbI3BIBACMOI'0 CJIOBAMHU MaJIbiWKa M HCIIOHUMAHUCM TOI'O, YTO KMCHHO OHH MO-

I'yT 3HA4YHUThb.
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IlepeuncneHHblE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLIMH OIPENEIAIOTCA MPOIO3ULUEH
CYyOBEKT — IIPEeAMKAT — MalueHTUB/00BEKTUB/TOKAaTHB (MMpuMepbl 82, 83) u nmporo3uiuen
cyObekT — npeaukar (mpumepsl 84, 85). Ilpenukar penpe3eHTUpyEeTCs ¢ MOMOIIBIO TJia-
rona to return, B ciioBapHOM ONpPEEIEHUU KOTOPOTO OTPAXaeTcsl 3HAYEHUE BO3Bpallle-
HUS KOTO-JIM0O / 4ero-nmubo B ornpeesiéHHOe COCTosHUE Wi MecTo: to return —to go or
come back, as to an earlier condition or place [TFDO]. «Crpax» momy4daer pernpe3eH-
TAIMIO TP TIOMOIIM CYIIECTBUTENbHBIX anxiety, fear, dread, horrors u ocmeicisercs
KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, YTO BO3BpaIaeTcs K KoMy-au0o/4emy-i1mbo, Kymaa-muoo.
B npumepax 82 u 83 «cyOBEKT CTpaxa» OCMBICIACTCA Kak JHUIO / 0ObEKT / MECTO, K KO-
TOpOMY / B KOTOPOE€ BO3BPAILAIOTCS, U PENPE3CHTUPYETCS MPU MOMOIIN MECTOMMEHUI
me, her. B mpumepax 84, 85 «CyOBEKT cTpaxa» pernpe3eHTHPOBAH MPH MOMOIIU MECTO-
NMECHUA her. Bricokas cTenneHb HHTEHCUBHOCTH MCPECIKUBAHUA CTPAXa HAXOAUT OTPAKCE-
Hue B cymectBuTenbHbIX dread u horrors. C momorpio rmarona to return, mpuara-
teapHbIx habitual (commonly used or practiced; usual [VC]) u former (that existed in
earlier times [OLD]) penpe3eHTHpyeTCs MOBTOPSIEMOCTh COOBITHS TIEPSKUBAHUS CTpa-
Xa.

86. He had not thought that they would take Vesper there. Now that he realized
that Vesper had only been a sprat to catch a mackerel the whole picture became clear. It
was an extremely unpleasant picture. For the first time since his capture, fear came to
Bond and crawled up his spine [Fleming URL]. B nanHoM npumepe onrcaHue moiryda-
€T CUTYyallMsi, B KOTOpOW MEPCOHAX HAYMHAET UCHBITHIBATH CTPAX MOCJE TOro, KaK 0CO-
3HAET OMPEAEIIEHHOE OMACHOE TIOJIOKEHUE JETT.

87. Having such a great space in front of the house gave the children a feeling of
night, of vastness, and of terror. This terror came in from the shrieking of the tree and
the anguish of the home discord [Lawrence URL]. B aToM npumepe TOBOPHUTCS O TOM,
YTO ACTH B OHpeI[eJIéHHBIﬁ Neproa UX KNU3HU HAYUHAJIN IICPCIKUBATH YKAC H3-3a cOOBI-
TUN, TPOUCXOJUBIINX Ha (JOHE CIOKHBIIEHCS HEOIAaronoay4yHol oOCTaHOBKHU B UX Ce-
MBE.

88. "Mrs. Ramsay! Mrs. Ramsay!" she cried, feeling the old horror come back--

to want and want and not to have. Could she inflict that still? And then, quietly, as if she
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refrained, that too became part of ordinary experience, was on a level with the chair,
with the table [Woolf URL]. B npuBeaéHHOM OTpBIBKE OIMCHIBACTCS CUTYaIUs, B KOTO-
POl TepoMHS HAaYMHAET HCHBITHIBATH Y>KacC, BBI3BIBAEMBIA HEBO3MOXKHOCTBIO JIOCTHYb
KEJIAEMOTO.

[lepedrcneHHble CUHTAKCHMUECKUE KOHCTPYKIHMH OMPENEISIOTCS MPOMO3ULIUSIMHU
CYOBEKT — MpEeANKAT — NaIlMeHTUB/00bEeKTUBR/TOKAaTUB (TpuMep 86), CyObEKT — IpeIuKar
— nokatuB (ripumep 87), cyObekT — npeaukar (mpumep 88). IIpenukar moaydaet oObeK-
TUBALIMIO MPU ITOMOIIU Tiarojia t0 COMe, B CIIOBaApHOM 3HAYEHUH KOTOPOTO OTpa)KaeTcs
NEPEMEIICHHUE B ONMPEACIEHHOE MECTO, K OTYIIEBIEHHOM JIMIYy WM HEONYIIEBIEHHOMY
npeamery: to come — move toward, travel toward something or somebody or approach
something or somebody [VC]. «Ctpax» nepena€rcst mpu MOMOIIM CYIIECTBUTEIBHBIX
fear, terror, horror u ocmpIcisieTcsi Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO PUXOIUT K JPYroMy Ue-
JIOBEKY, IIpenMeTy, B Apyroe Mecto. «CyObeKT cTpaxa» 0ObEKTUBHPYETCS MPU MOMOIIU
uMeHHn coOctBeHHoro Bond (mpumep 86) W ocMbICTSeTCS KaK TOT, K KOMY TPUXOJIST.
Bo30ynuTens nepexuBaHus cTpaxa penpe3eHTUPYETCs MPHU MOMOIIM CIOBOCOYETAHUN
the shrieking of the tree, the anguish of the home discord u ocMbicIsieTCS Kak MeCTO, U3
KOTOPOTO KTO-TM00 mpuxomuT (mpumep 87). Bbicokas cTeneHb MHTEHCUBHOCTH IEpe-
YKWBAHUS SMOLIUU CTpaxa PErnpe3eHTUPYETCs MPHU MOMOIIM CYIIECTBUTENBbHBIX tError u
horror. IToBropsieMOCTh MepeKUBAHMS y)Kaca M3-3a ONPeNeIEHHOr0 BO30OYIUTES IMepe-
naétcest ¢ momorbio npuiaratensaoro old (“former” [MWD]).

89. A dread falls on me here. A cloud is lowering on the distant town, towards
which | retraced my solitary steps. | fear to approach it. | cannot bear to think of what
did come, upon that memorable night; of what must come again, if I go on [Dickens
URL]. B npumepe onuceiBaeTCs CUTyaIusi, B KOTOPO# MePCOHAX HAYMHAET NIEPEKUBAThH
y’Kac, HaXO/sICh B IPOCTPAHCTBE, CBA3aHHOM C ONPENEIEHHBIMU COOBITUSIMU MPOIILIOTO.

90. The terror of the dead buccaneer had fallen on their spirits [Stevenson
URL]. B mpumepe onuchIBacTCs BO3ICHCTBHE, KOTOPOE MEPSIKUBAHUE Y)KACA, BBI3bIBA-
€MOro MEPTBBIM ITUPATOM, OKa3bIBAET HA JYIIEBHOE COCTOSIHUE MEPCOHAKEM.

IIpuBenEHHBIE CHUHTAKCHYECKUME KOHCTPYKIMU OIPEACIAIOTCS MNPONO3ULUEn

CYObEKT — MpeauKaT — MalUeHTUB/O0BEKTUB/IOKATUB. [Ipeaukar oObEeKTUBUPYETCS C
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nomotpio Taroja to fall, B cioBapHOM ompeneneHuy KOTOPOro oTpakacTcs TMaJgaHHe
KOTO-JIM0O0 / 4ero-mubo Ha omnpeaeiEHHbIe JIUIo, MPEeaMET, B onpenaeaéHHoe Mecto: to
fall — to drop onto someone or something [TFDO]. «Crpax» penpe3eHTHpYyeTCs C I10-
MOIIBIO CyIecTBUTEIbHBIX dread, terror m ocMbICiseTCs Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO,
YTO MaJacT Ha )KMUBOE CYIIECTBO / HEOMYIICBIEHHBIN MpeaMeET / B ONIPEACIEHHOE MECTO.
«CyOBeKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCSl C MOMOIIbI0 MECTOMMEHHS ME, a TakKe ¢ TIOMO-
b0 cioBocoderanus their spirits, Gmaronapst KOTOpoMy MO METOHUMHYECKOW MOJICIH
Part (part of a person) — for — Whole (person) npoucxoauT OTChUIKA K HAaYHHAIOIIEMY
UCTIBITHIBATH 3MOIUIO CTpaxa cyObekTy. «CyObeKT CTpaxa» OCMBICISIETCS KaK TOT, Ha
Koro / TO, Ha 4YTO I1aaacT yT0-1100 / KTO-1100. BBICOKAasT MHTEHCHUBHOCTHh HaYaJIbHOM
(a3bl COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTPAXa OTPAKACTCS C TOMOIIBIO CYIIeCTBUTENbHBIX dread
u terror.

da3a HEIMOCPECACTBCHHOI'0 MEPECKUBAHUA CTPAaxa COIIOCTaBIIACTCA C CCPCAUH-
HOU (ha3oii COOBITHSA IBMXKEHHSI, UTO OTPAXKAETCS B CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUSX, B
KOTOPBIX SA3BIKOBBIC CIWMHHUIIBI, O6’beKTI/IBpr}0HII/Ie OCHOBHBI€C KOMITOHCHTHI KOHIICIITa
FEAR, COUYCTAIOTCA C ITIarojdaMn OAHOHAIIPABJICHHOI'O ABHIKCHHSA, OPUCHTHUPOBAHHOI'O
OTHOCHUTEJILHO MCXOJTHOTO M KOHEYHOTo ImyHKTOB (0 pursue, to haunt, to creep). [Jdanee
nNpcacCTaBJICHbl IIPHUMCPBI CHHTAKCHYCCKHX KOHCTp}IK]_II/Iﬁ C VYKAa3aHHBIMH BBIIIC
rmarojJiaMu.

91. The good fellow wanted no such appeal. He loved her himself too fondly for
that. Inexpressible grief, and pity, and terror pursued him, and he came away as if he
was a criminal after seeing her [Thackeray URL]. B npumepe onuceiBaeTcst pOJ0IHKHU-
TCIIBbHOC IICPCIKUBAHUC I'OPA, KAJIOCTH U yKaCa IICPCOHAKCM H3-34 0€30TBETHOM TI00BU
K JICBYIIIKE.

92. He was haunted by the fear of causing the death of one or other of the be-
ings implicated in these events; and he could not persuade himself to undertake to di-
rect the course of events, lest, ignorant of the land he traversed, he should lead those
attached to the car into irremediable ruin [Shelley URL]. B npeacraBnennom mpumepe

ONMCBHIBAETCA MOCTOSIHHBIM CTPax, KOTOPBIM MEPCOHAX UCIBITHIBAET 34 TO, YTO €ro JACH-
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CTBUSI MOT'YT IIPHUBECTHU K ruoenu J'IIOI[CIZ, HaxOoodgmuxcda ¢ HUM B ITyTH. H3-3a cTpaxa
MIEPCOHAXK HE pelllaeTcs B3ATh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh M MOBECTH 32 COOOM.

93. ANA. [horror creeping upon her] | begin to understand. These are devils,
mocking me. | had better pray [Shaw URL]. B nanrOoM npuMepe perpe3eHTaIrio Moy-
YyaeT CUTyalusi, B KOTOPO T'epOMHS MEPEKUBAET CTpax B pe3ybTare OCO3HAHUS TOTO,
YTO ¢ €€ AYIION MPOUCXOIUT YTO-TO TIIOXOE.

HepequcneHHbIe CUHTAKCHUYCCKUC KOHCTPYKIOHUH OIIPCACIIAIOTCA IMPOIIO3UIHUAMU
CYyOBEKT — MpeauKar — nmarueHTuB (mpumepsl 91 u 92) u cyObeKT — nmpeauKaT — nalueH-
TUB/00beKTUB/IoKaTHB (TIprMep 93). [Ipenukar penpe3eHTUPYETCsl ¢ MOMOIIBIO Taro-
JIOB, B CJIOBAPHBIX OMPENIETCHUSX KOTOPBIX OTPakaeTcs MPOIECC MPECiIeIOBAaHUS KOTr0-
100, TPOIIECC HEMOCPEACTBEHHOTO JBUKEHUSI U OTCYTCTBYET yKa3aHUE Ha MYHKT Ipe-
ObIBaHUS, YTO XapaKTEPHO JIsl CepeauHHON (pa3bl coOOBITHS ABWKEHUs. JJisi onuvcaHus
crioco0a JBIKEHHUSI B CIIOBapHBIX OMNPEIEICHUSX H3THUX IJIAaroJIOB YHOTPEOISIOTCS
nHapeuus stealthily, cautiously, slowly, constantly, spontaneously: to pursue — to follow
or go after somebody/something, especially in order to catch them [OLD]; to creep —to
move stealthily or cautiously [TFDO]; to move or proceed very slowly [TFDO]; to
haunt — follow stealthily or recur constantly and spontaneously to" [VC]; "haunt like a
ghost; pursue [VC].

«Crtpax» moiyvaer pernpe3eHTaI|Io MPU MOMOIIM CYIIICCTBUTEIIBbHBIX terror, fear,
horror u ocMeICIIIeTCS KaK CYOBEKT, Kak TOT, KTO / TO, YTO JBHXKETCS BCIIEA 32 KEM-JIH0O
(mpumepst 91 u 92) unm no onpenenEHHOMY JIMILY WX OOBEKTY, B OMPEACIEHHOM MPO-
ctparcTBe (mpumep 93). «CyObeKT cTpaxay 0ObEKTUBUPYETCS MPH TTOMOIIH MECTOUME-
Uit him, he, her u ocMmbIcisieTcss Kak TOT, KOTo mpecienyroT (mpumepsbl 91 u 92), uiu
Kak JIAIO / OOBEKT, IO KOTOPOMY NIEPEMEIIAFOTCS, KaK MECTO, B KOTOPOM TIEPEMEIIIA0TCS
(mpumep 93). Bo3OyauTens mepekuBaHus CTpaxa MmojydaeT 0ObeKTUBAIMIO MPH MTOMO-
I MPUIATOYHOTO Mpemiokenus causing the death of one or other of the being simpli-
cated in these events (mpumep 92). Boicokast HHTEHCUBHOCTh MEPEKHUBAHUS CTpaxa OT-
pakaeTcs B HaMMEHOBaHUM yxkaca terror. [IpogoiskurenbHOe BpeMs NEpEeKUBAHUS BbI-

pakaeTcst IIpH TOMOIIH r1arosioB to haunt, to creep, Tak kak B UX CIIOBapHBIX OMpejie-
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JICHUAX HCIIOJIB3YIOTCA YKA3bIBAIOINIMC Ha HCBBICOKYIO CKOPOCTH INICPCABHIKCHHA HApPC-
uust slowly, stealthily.

da3a 3aBeplIeHUs MEPeKUBAHUS CTPaxa 0ObEKTUBUPYETCS TIPH ITOMOIIU CHH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKLHM, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIC €IUHULIBI, PENPE3ECHTUPYIOIIUE KOM-
IIOHEHThI KOHIICIITA FEAR, COYCTArOTCsA C IJIarojiaMm OJHOHAIIPABJICHHOI'O ABUKCHUA,
OpPHUEHTHPOBAHHOTO OTHOCUTENBHO HcxoaHoro myHkra (to flee, to go, to forsake). C mo-
MOIIBIO YKa3aHHBIX S3bIKOBBIX CpEACTB (pa3a 3aBeplICHUs IEPEKUBAHUSA CTpaxa
OCMBICIIIACTCA KaK 3aKIIFOYHUTCIIbHAas1 (1)8,33 cOOBITHA ABHIJKCHUS, TAK KaK B CJIOBAPHBIX
OIPCACICHUAX IICPCUMUCIICHHLIX IJIAr0JIOB OTPaAXAaCTCAd 3HAYCHHUC IICPCMCIICHUS U3
OIpeIeIEHHOTO MECTa, YXOJ1 OT onpenenénHoro yenoseka: to flee — to leave a person or
place very quickly, especially because you are afraid of possible danger [OLD]; to go —
move away from a place into another direction [VC]; to forsake — If you forsake a place
or a thing, you leave it or go away from it [CED]. [asee npencraBieHbl CHHTaKCHYEC-
CKHUC KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX UCIIOJB3YIOTCA IICPCUNCICHHBIC IT1aroJIbl.

94. It was as well to fail at last after a struggle, as to fly now at the beginning of
his enterprise. From the moment that he adopted this idea, he was changed. His depres-
sion and anxiety fled; he became all life and activity [Shelley URL]. B npumepe omnu-
ChIBACTCSl 3aBEPIUCHUE MEPEKMBAHUS CTpaxa B pPeE3yJbTare IPUHATHS OINPEICIEHHON
NACU 1 UIBMCHCHU B3ITIs1Ja HA CUTYyaIHIO.

95. When he awoke again some hours later all his terrors had gone and he felt
warm and languorous [Fleming URL]. B npumepe mepenarcs cutyaiusi, B KOTOpPOit
MepcoHaX, MPoOyKIasiCh OTO CHA, MePeCcTaET MEePEKUBATh Y’KAChl, KOTOPHIE UCTIHITHIBAI
BO CHC€.

96. "Nay, sir," said Partridge, "did not you yourself observe afterwards, when he
found it was his own father's spirit, and how he was murdered in the garden, how his
fear forsook him by degrees, and he was struck dumb with sorrow, as it were, just as |
should have been, had it been my own case? [Fielding Henry URL]. B npumepe onucsi-
BACTCS CIIy4yal, KOTZIa YEJIOBEK MEPECTAET MEPEKUBATh CTPAX U3-3a TOTO, YTO €My CTa-

HOBHUTCA U3BCCTHO YTO-TO, BBI3bIBAOIICC Y HCT'O Ooiee CUJIbHYIO SMOIHIO.
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[IpencraBieHHbIe CHHTAKCUYECKAE KOHCTPYKIIUU OMPEISIISIOTCS TMPOMO3UIIASIMHE
cyObekT — mpeaukar (mpumepbl 94, 95) u cyOBeKT — TpeauKar — TalHueH-
TUB/0OBEKTUB/IOKAaTUB (TIpuMep 96). KOMIOHEHT «cTpax» penpe3eHTHPYETCs MpH I0-
MOIII CYIIECTBUTEILHBIX anxiety, terrors, fear u ocmbiciseTcs Kak CyObEKT, KaK TOT,
KTO YXOIOUT W3 OMPEACIIEHHOTO MeCcTa WIH OT ompeaenéHHoro denoBeka. «CyObekT
cTpaxa» 00bEKTHBUPYETCS C MTOMOIIBI0 MECTOMMEHHS NIM ¥ 0CMBICIIIETCS KaK TOT, KOTO
/ To, uto mokuaatoT (mpumep 96). B npumepax 94, 95 cyObekT cTpaxa 00bEKTUBUPYETCS
C TIOMOIIBIO MPHUTSKATEIIBHOTO MeCcTOMMEHHs hiS. Bricokas MHTEHCMBHOCTD MEPEIKUBa-
HUS CTpaxa OTPa)KaeTCsl C MOMOIIBIO CYIECTBUTEIHHOTO BO MHOKECTBEHHOM uucie ter-
rors. Beicokasi CKOPOCTh 3aBEpIICHUS AMOIMOHAIBLHOTO COCTOSIHUA Mepeaaércsl mpu
nomory riarona to flee. Ha BrICOKYIO CKOPOCTH JBHIKCHHS B CIIOBAPHOM OIPEICIICHUH
9TOTO IJIaroJia yKa3blBaeT cjoBocoueTanue very quickly.

Taxum 00pazoM, pacCMOTPEHHBIE CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIMA OObEKTUBUPYIOT
CUTYaIli{, B KOTOPHIX TIEPEKUBAHUE CTpaxa BBI3BIBACTCS PAa3MBIIIICHUSIMHU IO TTOBOTY
TOTO0, YTO MPEACTABISIET COOO0I ONMPEACIEHHYIO YTPO3y WK ONPEeNEHHbIN TUCKOMBOPT
Kak (PM3MYECKOro, TaK U COIMAIBHOIO XapaKTepa B HACTOSIIEM U/ UK OyIyIIeM.

Ha ocHoBe aHamm3a meTapopUYECKOW penpe3eHTaluu COOBITHS IMEepPEeKUBAHUS
ctpaxa no monenu FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT BoisiBIsIFOTCS Clieayromue xa-
pakTepucTUKH TPEX (a3 cOOBITHS TEPEKUBAHUSA CTpaxa: MPOMOIKUTEILHOE BpeMs He-
MIPHUATHOTO TEPSKUBAHUS CTpaxa B CEpeAMHHON (pa3e COOBITHS, a TaKKe BBICOKAs CKO-
pPOCTh BOBHUKHOBEHHS U 3aBEPIIICHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa. PaccMoTpeHHbIe CHHTaKCH-
YECKUE KOHCTPYKIIMW aKIICHTHPYIOT BHUMAHUE Ha CTpaxe, KOTOPHIA MHTEPIPETHPYETCS
KaK TOT, KTO MHHUIIMHPYET BOSHUKHOBEHUE W 3aBEPIICHHUE IMOIMOHAIBHOTO TMEpPEeKHUBa-
HUS, HE OKa3bIBas (U3NYCCKOTO BO3ACUCTBUS HA CYOBEKT CTpaxa.

OnucanHble 0COOCHHOCTH WHTEPIPETAIIMH COOBITHS TIEPS)KHBAHUS CTpaxa II0
metadopuueckort moaenun FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT mnpencraBicHbl B
Tabnune 2.
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Taoauna 2

NuTepnperanus cOObITUA NEPEKUBAHMS CTPaxa no MeTaopudecKou

moxean FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT

HNuTepnperanus CoObITHE TIepeXUBaHUS CTpaxa — COOBITHE ABIKCHHS
coOBITHS B LIEJIOM
HNurepnperanus ¢pa3 | Pa3a Hayana nepe- ®daza HenocpeAcTBeHHO- | Dasza 3aBepuieHus nepe-
KUBaHUS cTpaxa — ro MepexnBaHus cTpaxa | )KMBaHMsSI cTpaxa —
HauyaibHas (asza co- | —cepeauHHas asa co- 3aKiIounTeNbHas daza
OBITHS IBHXKEHUS OBITHS IBHXKEHUS COOBITUS JBUKECHUS
HNutepnperamnus «Ctpax» — 10T, k10 / | «CTpax» — 1) TOT, KTO / «Ctpax» — TOT, KTO / TO,
KOMIIOHEHTOB TO, YTO MEepeMeIna- TO, UTO MpECIEeIyeT KOTO- | YTO MepeMeNaeTcs u3
€TCsl B OIpeIeEH- 160 (cyOBeKT); onpenenéHHOro MecTa,
HOE€ MECTO, K ompe- | 2) TOT, KTO / TO, 4TO Tie- OT OIpeAEIEHHOTO YeIo-
NENEHHOMY YeJIOBe- | peABHUraeTcs Mo ompezie- | Beka /00bekTa(CyOBheKT).
Ky / 00beKTy (cyOb- | n€HHOMY JuIy WK 00b- | «CyOBbeKT cTpaxa»
eKT). eKTY, B OIIpeIeIEHHOM OCMBICIISIETCSI KaK JIULIO /
«CyObeKT cTpaxa» — | MpOCTpaHCTBE (CYOBEKT). | OOBEKT, OT KOTOPOTO
1) genoBek/00beKT, kK | «CyOBEKT cTpaxay — yXOAAT (TTaueHTHB /
KOTOPOMY IpUXOAT | 1) TOT, KOro mpecinenyiT | 00bEeKTUB), Kak MECTO,
(maruen- (marueHTuB). U3 KOTOPOT'O YXOIST (J10-
TUB/0OBEKTUB); 2) M | 2) IHUII0 / 00BEKT / IIPO- KaTHUB)
€CTO, B KOTOpOE CTPAHCTBO, 110 KOTOPOMY
NPUXOIAT (JIOKaTUB). | / B KOTOPOM TIEPEIBUTa-
BozOyautens nepe- | 10TCs (MarueH-
JKUBAHUS CTpaxa — TUB/0OBEKTHB/JIOKATHB)
MECTO, U3 KOTOPOTO
KTO-JTM0O BBIXOAUT
Omnpeneasromme CyOnekT — npeaukar | CyObekT — mpeaukar — CyObeKT— mpeauKar.
HHTEePHpeTALHI0 — MalueH- NalMeHTHB. CyObexT — npeaukar —
NPONO3HIHHA TUB/00beKTUB/TOKAT | CyOBEKT — MpeanKar — ManyueH-
VB. MaIMeH- TUB/0OBEKTUB/IOKATHB
CyObeKT — mpenukar | TMB/OOBEKTUB/JIOKATHB
— JIOKATHB.
CyObeKT — npeauKar

2.3.1.3. Meradopuueckas moaeab FEAR EXPERIENCE - PHYSICAL
EFFECT ON AN OBJECT

Metadopuueckas monens FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN

OBJECT 1no3BoisieT OCYIIECTBUTh BTOPUUHYIO HHTEPIIPETALMIO COOBITHS MEPEKUBAHUS

CTpaxa, KOTopasd O6T>CKTHBpreTC$I C IIOMOIIBIO CMHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKHHﬁ, BKIJIIO-

YalOU[UX S3bIKOBBIE €/IMHUILIBI, PENPE3ECHTUPYIOLIMEe KOMIOHEHThl KoHuenta FEAR, B
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COYETAaHUU C TNIarojamMu (PU3NYECKOTO BO3JAEHCTBUS Ha OOBEKT, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
riarojiel gasienus (t0 seize, to grip, to take hold of); rmaron mamecenus ymapa (to
strike); rmaros ounieHus u yaaieHus oobekTa (t0 remove); raroisl u30asnenus (to re-
cover, to relieve); miaroibl OTPUIIATEILHOTO BO3IEHCTBHUS HA 00OBEKT (TJIaroJIbl akKTHBHO-
r0 BO3JICHCTBHS Ha OOBEKT C HAHECCHHWEM €My Bpeja, BIUIOTh J0 paspyiueHus to blot
out, to demolish, to assail; rmaron numenus *xu3HU )uUBOro cymiecta to deaden). Vka-
3aHHBIC CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH OTPA)KaloT COMOCTaBiIeHHUE (a3l Hadayia mepe-
’KUBaHUs cTpaxa U (ha3bl 3aBEpIICHUS NMEPEKUBAHUS CTpaxa ¢ HaYaJIbHOW M 3aKIIIOYHU-
TeIbHOU (pazaMu COOBITHS (PU3NIECKOTO BO3ICHCTBHS HA OOBEKT.

da3a HayaJ1a Nepe:KMBAHUA CTPaxa nepenaércs npu MOMOIIM CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKITHHA, B KOTOPBIX UCIIOJB3YIOTCS TJIArOMIbl JaBJICHMS, TJIar0JIbl HAHECCHUS yuapa,
IJIarOJIBl aKTUBHOTO BO3ICHCTBHUS Ha OOBEKT ¢ HAHECCHHEM €My Bpena, BIUIOTH JI0 pas-
pyiieHus. B yKka3aHHBIX CHHTAKCHMUECKUX KOHCTPYKIMSAX TEpenaércs COMOCTaBIICHUE
(da3pl HauaJIa IepeKUBaHUS CTpaxa ¢ HauallbHOU (ha30il cOObITUS (HUBNUECKOTO BO3IEH-
CTBUA Ha O0BEKT. Jlanee mpencTaBIeHbl CHHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPBIX UC-
NOJIB3YIOTCS Iarofsl to seize, to grip, to take hold, to strike, to assail.

97. A robin red—breast dropt from the frosty branches of the trees, upon the con-
gealed rivulet; its panting breast and half-closed eyes shewed that it was dying: a hawk
appeared in the air; sudden fear seized the little creature; it exerted its last strength,
throwing itself on its back, raising its talons in impotent defence against its powerful
enemy [Shelley URL]. B npumepe onuchIBacTCsl CUIIBHBIN CTpax, KOTOPBIA MaJIeHbKas
NTHYKA HAYMHAET MTHOBEHHO HCIIBITHIBAThH NMPY BO3HUKHOBEHHH (DH3NYECKON yTPO3bI B
BUJIe XUIIHON NTHUIlBL. CTpax OKa3bIBaET MOOMIM3YIOIIEE BO3ICHCTBUE HA CYOBEKT, KO-
TOPBINA COOMpPAET MOCIEAHUE CUITBI JIJ11 OOPHOBI C YTPO3OH.

98. By morning this crowd was gathered to a great height; they ran roving over
the whole city, shut up all the shops, and forced all the people to join with them from
thence. They went up to the castle, and renewing the clamour, a strange consternation
seized all the princes [Defoe URL]. B mpumepe omuchiBacTCs CUTyalus, B KOTOPOi
oOWTaTeNny 3aMKa HAYMHAIOT TEPEKHBATh CUJIBHBIM CTpaxX H3-3a YIPO3bl BPAKECKOTO

BTOPKCHUSA B NX 3aMOK U HAHCCCHUA UM (bHSI/I‘lCCKOFO Bpcaa.
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99. It seemed as though there were knots inside his brain. Then panic seized him
that he would not know the words by tea-time, and he kept on whispering them to him-
self quickly; he did not try to understand, but merely to get them parrot-like into his
memory [Maugham URL]. B mpumepe nepena€rcs BbI3bIBaOIEe MAaHUKY OCO3HAHHE
IICPCOHAKEM (M&J’IGHBKHM MaJ'IB‘II/IKOM) TOI'0, 4TO OH HC CMOXKCT BbIYUHTDH 3aJaHHBIC CMY
CJI0BA K YKa3aHHOMY BPEMEHHU.

100. The Master more compos'd than they, tho' both frighted and provok'd, was
going to lay Handson him, and thro' him down-Stairs, being in a Passion, but then con-
sidering a little the Condition of the Man and the Danger of touching him, Horror seiz'd
his Mind, and he stood still like one astonished. The poor distempered man all this
while, being as well diseased in his brain as in his body, stood still like one amazed [De-
foe URL]. B npumepe onmcanue moiryyaeT MrHOBEHHOE BO3HUKHOBEHHUE YyKaca Mepes
34Pa’KCHUCM tIyMOI\/JI OT OOJILHOIO YeJI0BEKa. 3MOHI/IH OKa3bIBACT IIapaIM3YIOIICC BO3-
JIEMCTBUE HA CO3HAHUE CyOBEKTA.

101. I half turned, keeping my eyes fixed upon the cylinder still, from which other
tentacles were now projecting, and began pushing my way back from the edge of the pit.
| saw astonishment giving place to horror on the faces of the people about me. | heard
inarticulate exclamations on all sides. There was a general movement backwards. | saw
the shopman struggling still on the edge of the pit. | found myself alone, and saw the
people on the other side of the pit running off, Stent among them. | looked again at the
cylinder, and ungovernable terror gripped me [Wells URL]. B npumepe nepenaéres
pEe3Koe BO3BHUKHOBEHHUE YyKaca Iepe]] HEOOBIYHBIM CYILECTBOM, MPEICTABISIONIAM CO-
00i pU3HIECKYIO YyIPO3Y.

102. At the same time as they existed here, | knew they existed on the other side,
too, where they were dead. And the eyes that saw them, my eyes, were dead in that other
place, too. And my mind, which was thinking these thoughts... was it not also dead? A
profound horror took hold of me. What kind of an unnatural creature was 1? [Setter-
field URL]. B mpumepe onmchiBaeTcs IyOOKHI y)Kac, KOTOPBIA TePOMHS HAYMHACT UC-
IBITBIBATb B PC3YJILTATC OCO3HAHUA HCKOTOPBIX HCO6BI‘-IHBIX Bemeﬁ, MMPOUCXOIAINX C

HEH, C €€ TEIOM.
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103. ‘PS. I had already sealed this up when a fresh terror struck upon my soul.
It is possible that the post office may fail me, and this letter not come into your hands
until to-morrow morning [Stevenson URL]. B mpencTaBieHHOM OTPHIBKE OIUCHIBACTCS
PE3KOC BOBHMKHOBCHHNC ICPCIKUBAHUA YKaCa N3-3a OCO3HAHUA IICPCOHAKECM BO3MOKHO-
CTH TOI'O, YTO YTO-TO MOXCECT MMOUTH HE MO IUIaHYy U CII0COOCTBOBATH IMPpUBOJAIINUM K I'H-
OeJIM TTOCIIeICTBUSM.

104. The terrors that had assailed me whenever Mrs. Joe had gone near the pan-
try, or out of the room, were only to be equalled by the remorse with which my mind
dwelt on what my hands had done [Dickens URL]. B nmpuBenéuanom npumepe nepenaér-
Ci CuTyanu:d, B KOTOpOﬁ IICPCOHAX HUCIIBITBIBACT YiKaC IICPCA HAKA3aHHUCM Ka}KIIInlf/'I pas,
KOTIJIa €T0 CECTpa MOJIXOJIUT K KIIAJOBKE, N3 KOTOPOU OH YKpaJi exy.

Hepe‘II/ICJ'ICHHHe BbINIC CUHTAKCHYCCKHUEC KOHCTPYKIHU OIPCACIIAOTCA IPOIIO3H-
e cyObeKT — MpeAuKaT — NalueHTUB/00bekTuB. [lpeaukar penpeseHTHpyeTcs ¢
MOMOIIIBIO TJIAr0JI0B, OTPAXAMMX (PU3NUecKoe BO3ACHCTBUE HA JIMIlA WK OObEKTHI, B
pe3yibTare KOTOPOTo HaJl MOCieTHUMH Oepércs (U3nYecKuii KOHTpoJb: 10 seize — to
take somebody/something in your hand suddenly and using force” [OLD]; "take or cap-
ture by force [VC]; to grip — If you grip something, you take hold of it with your hand
and continue to hold it firmly [CED]; to take hold — to grasp, grip, or seize something
[MWD]; to strike — to hit somebody/something hard or with force [OLD]; to assail — to
attack somebody/something violently, either physically or with words [OLD].

«CTtpax» mojy4aeT penpe3eHTAIMI0 P TOMOIIM CYIIeCTBUTENbHBIX fear, con-
sternation, panic, horror, terror(s) u ocMmbICIseTCS Kak CyOBbEKT, KaK TOT, KTO aTraKkyeT
KOT0-Tn00/4T0-n00. «CyObeKT cTpaxa» mnepeaaéTcsi Mpy MOMOIIM CYIIECTBUTEIbHBIX
creature, princes, MecrouMeHmii him, me, a Taxke IpH MOMOIIM HAUMECHOBAHUN HEMa-
TEpUATBHBIX YacTel yemoBeka Mind, soul, depe3 koTopbie M0 METOHUMUYECKON MOICIH
Part (part of a person) — for — Whole (person) umér oTchuiKa K TOMY, KTO TEPEKHUBACT
cTpax. «CyObeKT CcTpaxa» OCMBICIAETCS KaK TOT, Ha KOTO / TO, HAa YTO (PU3UUYECKU BO3-
JEUCTBYIOT.

Bricokass HHTEHCUBHOCTh TEPEXXMBAHUS CTpaxa Ha HadajdbHOW dasze mepenaércs

pH MOMOIIM IJ1arojioB 0 seize, to grip, to take hold, to strike, to assail, B cmoBapHbIX
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OIPCIACIICHUAX KOTOPBIX BBICOKAA CHJIA BOSI[GﬁCTBI/I)I OTpaKacTCA IIpU MMOMOIIU CyHIC-
crButenbHoro force, mapeuuii firmly, violently. Beicokass HHTEHCUBHOCTH SMOIIMOHAb-
HOTO IICPCIKUBAHUA TaKIXKC 06’I)GKTI/IBI/IpyCTC}I C IIOMOIIIBIO CYIICCTBUTCIIBHBIX terror,
horror; mpunararensHOoro ungovernable (not capable of being governed, guided, or re-
strained [MWND]), mipu moMoIIu KOTOPOIO PErpe3eHTUPYETCS TPYAHAs YIPaBIsSIEMOCTD
sMOIMeH cTpaxa; ¢ rmomoirsio mpuiarareasHoro profound (of the greatest intensity;
complete [VC]), koTopoe mepemaér OmyIieHHe MTyOUHBI MePEKUBAHKS; TPHIIAraTeIb-
noro fresh (recently made, produced, or harvested [VC]; imparting vitality and energy
[VC]), xoTopoe yka3piBaeT Ha CBEKECTh/HOBU3HY AMOIIMH, & 3HAYUT Ha JCHCTBCHHBIN
3(1)(1)CKT, KOTOpBIﬁ OHa IIPOMU3BOAUT, BO3HHKAA. PCHpGBGHTaHHH HanOoJIee 3HAYNMBIX HeE-
MaTcpraJiIbHbIX JacTen YCJIOBCKA, TAKMX KaK CO3HAHMC W Ayllad, Ha KOTOPLIC BO3I[CI>1—
CTBYET AMOIIUS CTpaxa, TAKKE OTpa)aeT OOJBIIYIO0 CUIY BO3JICUCTBUS CTpaxa Ha CyOb-
eKT. Bricokas CKOPOCTb BOBHUKHOBCHHA OMOIUHU CTpPaxa HepeﬂaéTCH IIpHu IIOMOIIHX ITIa-
roya to Seize, B cJIOBapHOM OIPENCICHHH KOTOPOTO MCIojib3yeTcs Hapeuue suddenly, a
TAKXKC IIPH IIOMOIIMW HMCIIOJIB3YCMBIX B IICPCUYHCIICHHBIX BBINIC CHHTAKCHYCCKHX KOH-
cTpykuusx npunararensaoro sudden (happening without warning or in a short space of
time [VC]) u napeuns suddenly (quickly and without warning [VC]).

B CICcAyromuX CHMHTAKCHYCCKHUX KOHCTPYKIHUAX HA4YaJI0 IICPCIKNBAHUA CTPaxa BbI-
pakacTCAa IpHU MOMOIIN COYCTAHUA A3BIKOBBIX CAWHMIIL, 06’beKTI/IBI/Ipy}OH_[I/IX KOMIIOHCH-
ToI KOHIIeNTa FEAR, ¢ Titaronom Hanecenus yaapa to strike u npemiorom with.

105. But the other shocked my very nature, chilled my blood, and turned the very
soul within me; the thought of it was like reflections upon hell and the damned spirits;
it struck me with horror, it was odious and frightful to look back on, and it gave me a
kind of a fit, a convulsion or nervous disorder, that was very uneasy to me [Defoe URL].
B npumepe onuckiBaeTcsl CUTyanus, B KOTOPOM yKac MEPCOHAXKa BBI3BIBAETCS €T0 IMPO-
[IJIBIM, MBICJIBEO O HEM.

106. Jerome returned to the Prince, and did not fail to repeat the message in the
very words it had been uttered. The first sounds struck Manfred with terror; but when
he heard himself styled usurper, his rage rekindled, and all his courage revived [Wal-

pole URL]. B npencraBieHHOM OTPBIBKE OMUCHIBAETCSI YKAC, KOTOPBINA KHSI3b HAYUHAET
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UCHIBITHIBATH, KOT/A CIBIIIUT CJIOBA, C KOTOPHIMU K HEMY MPUXOAUT BPaKACOHBIN pPbI-
mapsb, prOX(aIOHII/Iﬁ HCHOCpCIICTBCHHOfI OIIaACHOCTBIO.

107. An awful silence reigned throughout those subterraneous regions, except
now and then some blasts of wind that shook the doors she had passed, and which, grat-
ing on the rusty hinges, were re-echoed through that long labyrinth of darkness. Every
murmur struck her with new terror; yet more she dreaded to hear the wrathful voice of
Manfred urging his domestics to pursue her [Walpole URL]. B manrOM nipumMepe miepe-
I[aéTC}I cuTyanus, B KOTOpOﬁ I'CpouHA OLOCHHUBACT MCCTO, B KOTOPOM HAXOJUTCA, KaK
OYeHb OMACHOE; KaXKIBIH IIOPOX TaM KaKETCsA €d CHUTHAIH3UPYIOIMIMM O (U3UYECKON
yrpo3se.

108. Such incursions struck the English with affright, in all those towns where
there was still sufficient population to feel the change [Shelley URL]. B ykazannom
IMpUMCPC OIMUCBIBACTCA CTpPaAX, KOTOpBIfI AHTTINYAaHC HMCIIBITBIBAIOT IICPCO 3aXBaTUUKAMMU,
NPUXOJALIIMMHU HA UX TEPPUTOPHIO U TPO3AIUMU (PU3NYECKOM pacipaBoil.

109. An inkhorn at his buttonhole and some papers in his hand sufficiently as-
sured me what e was, and I asked him if he and his companion were not custom—house
officers: he answered with sufficient dignity that they were, as an information which he
seemed to conclude would strike the hearer with awe, and suppress all further in-
quiry;, ... [Fielding Henry URL]. B npencraBiieHHOM OTpPBIBKE OMMCHIBACTCS CUTYAIIHs, B
KOTOPOM TMEepCOHaX CUMUTAET, YTO MHGOpMAIUsi O €ro CTaryce W pojie ACSITEIbHOCTH
JIOJI’KHA BBI3BATh y CIYIIAIOIIETO OJIarOTOBEMHBIN CTpax.

IlepeuncieHHblE CHHTAKCHUYECKHWE KOHCTPYKLIMH OIPEAEISIOTCS MPONO3ULNEH
CYOBEKT — TIPEAUKAT — MAIMEHTUB/O0bEKTUB — HHCTPYMEHTATHB. PernpeseHTupyroniuit
npeaukar rmaroi to strike B coueranuu ¢ mpemytorom With oTpakaeT 0JHOMOMEHTHOE
¢dbu3nYecKoe BO3ACHCTBUE HA JUIO WM MPEAMET C MOMOIILI0 KAaKOTo-1ubo opyaus: to
strike (someone or something) with (something) — 1) literally, to use some instrument
to hit or smash into someone or something [TFDO].

CTan, BBICOKAasd MHTCHCUBHOCTH BO3HMKHOBCHHA KOTOPOT'O PCIIPC3CHTHUPYCTCA B
npumepax 105 — 108, BeI3bIBaETCS TEM, YTO CUTHAIM3UPYET O (PU3UYECKON OMACHOCTH.

B npumepe 109 onuceiBaeTcsi BbICOKass HHTEHCUBHOCTh BO3HUKHOBEHHUSI OJ1arOroBeHHO-
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ro CTpaxa Mepei BBICOKMM CTaTyCOM JPYroro uejoBeka. Bo30yauTens mepexuBaHUs
CTpaxa IoJydaeT PEelpe3CHTAIMIO P MmoMoIu cioBocouetanuii thought of it, every
murmur, the first sounds, such incursions; cymecrBureasHoro information u ocmbics-
eTCsl KaK CyOBeKT, KaK TOT, KTO / TO, UTO OKa3bIBae€T BO3JACHCTBHE Ha KOTO-TU00 / 4TO-
160 MpH MOMOoIIH onpenene¢HHoro opyaus. «CyObeKT cTpaxay pernpe3eHTHPYeTCs TpH
IIOMOIIIM MeCTOuMeHHi Me, her; mmenn cooctBennoro Manfred; cymecrBurensHbIx the
English, the hearer u ocMbIciIsIeTCS Kak TOT, Ha KOIO WJIM TO, HA YTO OKA3bIBAIOT BO3JICH-
crBre. «CTpax» penpe3eHTUpyeTcs pU MOMOIIM HaMMEHOBaHUI cTpaxa horror, terror,
affright, awe u ocMbICISICTCS Kak Opyaue, IPH MTOMOIIM KOTOPOTO OCYIIECTBISETCS BO3-
neiicTBue. Bricokass MHTCHCUBHOCTh Havalla MEPSKUBAHUS CTpaxa OTpakaeTcs IPH T10-
MoIy Iaroja to strike, B cjioBapHOM ONpeeIeHUH KOTOPOTO HCITOJIb3YETC sl CYIICCTBH-
tenbHOE force (to strike — to hit somebody/something hard or with force [OLD]), u nmpu
TIOMOIIU CYIIECTBUTEIBHBIX NOrror u terror.

CHHTaKCHYEeCKHE KOHCTPYKIIMH, PEIPE3CHTUPYIOIINE COIMOCTaBICHHE (ha3bl
HEMoOCPeCTBEHHOT0 MePeKNBAHUSI CTPaxa ¢ CepeauHHON (a30il coObITHS Pu3nde-
CKOTO BO3/ICCTBHUS HA OOBEKT, HE OB BBIJCIICHBI.

3aBepiuenne mepe;XKMBaHUsI CTPaxa COMOCTABIISICTCS ¢ 3aKIIOYUTEIBLHON (ha3oii
COOBITHS «(DHU3NUECKOE BO3JICHCTBHE Ha OOBEKT», YTO JIOCTUTACTCS TPH IMOMOIIH COYe-
TaHUS SI3IKOBBIX €IMHHUII, OObEKTHUBUPYIOLIMX KOMIIOHEHTHI KoHlenTta FEAR, ¢ maro-
JIOM OYHIICHHS M yJaaJeHHs oObekTa {0 remove; ¢ rarojaMu aKTHBHOTO BO3JCHCTBUS
Ha 00BEKT C HAHECCHWEM eMy Bpejia, BIUIOTh 10 paspyiienus to blot out, to demolish; c
IJ1arojoM JIMIICHHUsS JKU3HM JKUBOTO cymiecTBa to deaden; ¢ rmiaromamu m30aBieHus to
recover, to relieve. J[lanee mpencTaBiCHBl CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIHU C
NIEPECYMCIICHHBIMHU BBIIIIC TJ1arojamH.

110. While his majesty was thus discoursing with Jones, a sudden uproar arose in
the barn, and as it seems upon this occasion:—the courtesy of these people had by de-
grees removed all the apprehensions of Partridge, and he was prevailed upon not only
to stuff himself with their food, but to taste some of their liquors, which by degrees en-
tirely expelled all fear from his composition, and in its stead introduced much more

agreeable sensations [Fielding Henry URL]. B npeactaBieHHOM IpUMepe YeIoBeK Iie-



119

peCTaéT MEPCIKNBATL CTPAX BCICACTBHUC TOI'O, YTO YKa3bIBAarOIlasd Ha OIIACHOCTb HCHU3-
BCCTHOCTb CMCHHMJIACH Ha ITOJIOKUTCIIBHYIO OLICHKY J'IIOI[CI\/’I, nepeca KOTOPBIMHU IICPCOHAXK
CHavaJIa UCIIbIThIBAJI CTpax.

111. Bert’s sense of the queerness of this experience Was so keen that it blotted
out any fear he might have felt. Indeed, he was far more interested now than afraid
[Wells URL]. B nanHOM mpumepe ONMMCHIBAETCSI CHTYyallusl, B KOTOPOW OIyIICHHE He-
06BI‘—IHOCTI/I MMPOUCXOAAICTO IMOJABIIACT CTPaAX.

112. The bubble of Heredity has been pricked: the certainty that acquirements
are negligible as elements in practical heredity has demolished the hopes of the educa-
tionists as well as the terrors of the degeneracy mongers; and we know now that there
is no hereditary “governing class” any more than a hereditary hooliganism [Shaw
URL]. B npuBen&HHOM NpuMepe JIIONH MEePECTaIOT MEPEKUBATh CTPax B pe3y/bTaTe TO-
'O, YTO HE3HAYUTCJIIbHBIMH, COITIACHO HX MHCHHIO, CTAHOBATCA HpI/I06p€TéHHI>I€ nmMun
3HAHUAL.

113. He swore it was not, nor ever should be mine; and he'd—but I'll not repeat
his language, nor describe his habitual conduct; he is ingenious and unresting in seek-
ing to gain my abhorrence! | sometimes wonder at him with an intensity that deadens
my fear: yet, | assure you, a tiger or a venomous serpent could not rouse terror in me
equal to that which he wakens [Bronté E. URL]. B nanHOM mipuMepe ONmuchIBaeTCs CH-
Tyalus, B KOTOpOfI IrCpOHHA TOBOPUT O TOM, YTO MHOTIA YAHNBICHHUC, KOTOPOC OHA UCIIbI-
ThIBACT IO OTHOLLICHUIO K BO36y,Z[I/ITeJ'HO cTpaxa, CTAaHOBUTCA TdKHMM CHJIbHBIM, YTO OHaA
nepecTaér 00AThCS.

HepeqncneHHme CHUHTAKCHYCCKUC KOHCTPYKHOHH OIIPCACIIAIOTCA IIPOIMO3UIHUAMU
CYOBEKT — MpeauKar — nanuneHTuB/00bekTuB (mpumepsl 110 — 112) u cyobekt — npeau-
kaT — nanuenTus (mpumep 113). B npumepax 110 — 112 npeaukar penpe3eHTHPYETCs C
IIOMOIIBIO ITIar0JIOB, KOTOPBIC, COITIACHO CBOMM CJIOBAPHBIM OIIPCACICHUAM, BBIPAXKAIOT
npolecc M30aBICHUS OT ONPEACIIEHHOro mpeaMmeTa wiad juia: to remove — to take
somebody/something away from a place [OLD]; remove something concrete, as by lift-
ing, pushing, or taking off, or remove something abstract [V C]; dispose of [VC]; to blot

out — to cover or hide something completely [OLD]; to cause something to disappear, or
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to remove something unpleasant from your thoughts [CD]; to demolish — destroy com-
pletely [VC]. B npumepe 113 npeaukar 00beKTUBUPYETCS ¢ MOMOIIbI0 raroa to dead-
en, B CJIIOBApHOM OIIPCACIICHUN KOTOPOT'O OTPAXKACTCA IIPOHCCC JIMIMICHUA XKU3HU OOY-
meBnénnoro Jumna: to deaden — make vapid or deprive of spirit [VC].

B nmpumepax 110 u 112 3aBepiienre nepexxuBaHus cTpaxa MPOUCXOIUT B Pe3yiib-
TaTe OCO3HAHMSI HE3HAYUTEIBHOCTH BO30OYIUTENs CTpaxa. AKTHBATOp 3aBEpLICHUS Iie-
PEKUBAHHS CTpaxa PErpe3eHTUPYETCs MpU MOMOIIH cioBocodetanus the courtesy of
these people (mpumep 110) u npennoxkenus the certainty that acquirements are negligi-
ble as elements in practical heredity (mpumep 112). 3aBepmieHur0 IepeKUBaHUS CTpaxa
B pumepax 111, 113 cnocoOCTBYIOT UCIBITHIBAEMbIE CYOBEKTOM Y/IMBIICHUE U 3aUHTE-
PECOBAHHOCTh. AKTHBATOP 3aBEPILICHUS NEPEKUBAHMS CTpaxa PENPE3CHTUPYETCs NPH
oMol npemioxkenus Berts sense of the queerness of this experience was so keen, k
KOTOpPOMY OTChUTaeT MecToumenue it (mpumep 111), 1 pu MOMOIIHU CYIIIECTBUTEIBHOTO
an intensity, kotropoe B codyeTanuu ¢ npeioroMm With u rmaroisom wonder ommceiBaeT
WHTEHCUBHOCTb 4yBCTBa ynuBiieHus (mpumep 113). AKTUBATOp 3aBEepIICHUS MEPEKHBaA-
HHA CTpaxa B PAaCCMOTPCHHLBIX IIPHUMCPAaX OCMBICIIACTCA KAaK Cy6’b€KT, KaK TOT, KTO / TO,
YTO OKa3bIBACT IIPUBOAAIICC K n30aBJICHUIO OT OHpCI[@J'IéHHOFO 00BEKTa UJIH Jiiia BO3-
JIeHCTBHE.

«CTpax» OCMBICIIAETCS KaK TOT, HAa KOro / TO, HAa YTO pa3pylIUTEIbHOE BO3IECH-
CTBHC OKa3bIBACTCsA, U O6I>€KTI/IBI/Ipy€TC$I IIpru IMoOMOIIN CYHMICCTBUTCIBbHBIX apprehen-
sions, fear, terrors. «CyObeKT cTpaxa» MOJIydaeT PErpe3cHTALUI0 ¢ MOMOIIbI0 UMCHU
coocTBenHoro Partridge; mecronmenuii he, my; cimoBocoueranus the degeneracy mon-
gers. Bricokass MHTEHCUBHOCTH (ha3bl 3aBEPIICHHS TEPEKUBAHUSI CTpaxa mepenaércs
IIpru 1nMoMomMu CymeCTBHUTCIILHOIO BO MHOKXCCTBCHHOM 4YHCJIC terrors, a TaKXKC IIpH I10-
Mol rarojioB to remove, to blot out, to demolish, to deaden, B cioBapHBIX onpeere-
HHAX KOTOPBIX €CTh 3HAYCHUC I[GﬁCTBHH, IMPUBOIAAIICTO K paBPYHIeHI/IIO/ HCUC3HOBCHUIO,
TO €CTh )lefICTBPIH, KOTOPOC IMPOUCXOAUT C BBICOKOM CTEII€HBIO MHTCHCUBHOCTH.

B caenyromux mpumepax MCIOIb3yIOTCs raroisl t0 recover, to relieve, kotopeie,
COIIaCHO CBOCMY CJIOBApPHOMY OIIPCACIICHULO, IIEPCAALOT ITPOLICCC n30aBIIEHUS OT OIIpC-

JEeAEHHOTO (PU3UYECKOTO COCTOSIHUS WJIM 3MOIIMOHAIBHOTO MEPEKUBAHUS, OT OIpee-
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JEHHOTO MPEeaMeETa, B PE3YJIbTaTe Yero COCTOsIHUE CyObeKTa HOpMAIU3YETCsl, IEPEXOIUT
Ha Apyryio dasy: to recover — get over an illness or shock [VC]; to get well again after
being ill, hurt, etc. to return to a normal state after an unpleasant or unusual experience
or a period of difficulty [OLD]; to relieve — to free from a burden: give aid or help to
[MWD]; to free from a burden, evil, or distress [VC]; If something relieves an unpleas-
ant feeling or situation, it makes it less unpleasant or causes it to disappear completely
[CD].

114. Winkle, who sits at the extreme edge, with one leg dangling in the air, is
nearly precipitated into the street, as the coach twists round the sharp corner by the
cheesemonger's shop, and turns into the market-place; and before Mr. Snodgrass, who
sits next to him, has recovered from his alarm, they pull up at the inn yard, where the
fresh horses, with cloths on, are already waiting [Dickens URL]. B mpencrasieHHOM
IMpUMCPC OIMUCBIBACTCA CUTyallusd, B KOTOpOﬁ H3-3a IICPCIKHUBAHUA UCITYTa IICPCOHANXK HC
YCIIEBAE€T OCO3HATH OBICTPO MPOUCXOSIINE C HUM COOBITHS.

115. Partridge, whom the sound of a human voice had recovered from his
fright, fell to the most earnest supplications to be admitted for a few minutes to the fire,
saying, he was almost dead with the cold; to which fear had indeed contributed equally
with the frost [Fielding Henry URL]. B npumepe nepenaéres cutyaiiusi, B KOTOPO# To-
JIOC YEJIOBEKA CTAHOBUTCS CUTHAJIIOM O€30ITIaCHOCTH U YCIIOKanBAaCT HCIIBLITBIBAIOIIICTO
CTpax INepCoHaXKa.

116. There was one change in my condition, which, while it relieved me of a
great deal of present uneasiness, might have made me, if | had been capable of consid-
ering it closely, yet more uncomfortable about the future. It was this. The constraint that
had been put upon me, was quite abandoned [Dickens URL]. B npenacraBieHHOM TpH-
MCPC MEPCOHANXK I'OBOPUT O TOM, YTO YACTHYIHO IIECPCCTAl IICPCIKUBATH TPCBOT'Y, TAK KadK
B €TI0 IIOJIOKCHHUH ITPOU301IIIO UBMCHCHUC: C HCI'O CHAJIN onpe):[enéHHoe OI'paHHUYCHHUC.

Hepqu/ICHeHHHC CHUHTAKCHUYCCKUE KOHCTPYKOHUHU OIPCACIAIOTCA IMPOIIO3UIHUAMU
CYOBeKT — npeaukar — oobekTuB (mpumep 114) u cyObeKT — mpeauKar — MarueHTUB —
o0bekTuB (pumepsl 115 u 116). B npumepe 114 «cyObekT cTpaxay, KOTOPBINA MOTydaeT

OOBEKTHBAILIMIO MTPH MOMOIIM UMEHH coOcTBeHHOTo Mr. Snodgrass, ocMbIcisieTcst Kak
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CYOBEKT, KaK TOT, KTO M30aBISIETCSI OT ONMPEACIEHHOTO (DH3UOIOTHUECKOTO COCTOSTHHSI,
HOpMaJu3ys cBo€ cocrosinue. «Ctpax» 0ObEKTUBUPYETCS MIPU MOMOILHU CYIIECTBUTEIb-
Horo alarm u ocmeiciseTcst Kak To, OT 4ero usbdasistorcs (mpumep 114). B npumepax
115 u 116 akTHBaTOp 3aBEPIICHHS IEPEKUBAHKS CTPaxXa PEMPE3CHTUPYETCS C TTIOMOIIBIO
cioBocoderanus the sound of a human voice u cmoBocoderanus one change in my con-
dition, x KoTOpOMy OTCHUIaeT MECTOMMEHHE It, I OCMBICIISIETCS KaK CYyOBEKT, KaK TOT,
KTO / TO, 94TO CITIOCOOCTBYET M30aBICHHIO OT 4ero-nnoo. «CyObeKT cTpaxa» mepeaaércs
B SI3BIKE C MMOMOIIIBI0 UMEHHM cOOCTBeHHOTO Partridge, MectouMeHus ME U OCMBICIIACTCS
KaK TOT, KOTO M30aBIAIOT OT 4ero-an0o. «Ctpax» moiydaeT 0ObEKTUBAIUIO MPU TTOMO-
1M CyIIecTBUTENBHBIX fright, uneasiness u ocMeIcisieTes Kak TO, OT Yero N30aBJIsSIOTCS.

Takum 00pazoM, C TOMOIIBIO PACCMOTPEHHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITAN
NepeatoTCcsl CUTyalllH, B KOTOPBIX CTPax BO3HUKACT PE3KO M OONE3HEHHO M3-3a 4acTo
BHE3AITHOTO TOSIBJIICHUSI (DU3UUECKON YIpO3bl, U3-32 BHI3BIBAEMOTO BOCIIPHUSTUEM YETrO-
aM00 HOBOTO W HEOOBIYHOTO OCO3HAHHUS BO3MOKHOCTH BO3HMKHOBEHUS (HHU3MUECKOU
yrpo3bl. Pemnpe3eHTupyeTcsi BbICOKasi CTENEeHb (PU3MOJIOTMYECKOrO BO3JEHCTBUS TEpe-
YKUBaHUA CTpaxa Ha CyObekT. Onucanue NoaydaloT CUTyalluu, B KOTOPBIX MEePEKUBAHUE
CTpaxa 3aBepIlIaeTcs M3-3a BbI3bIBAEMOU Oosiee OJIM3KUM 3HAKOMCTBOM C BO3OyIUTEIEM
NepPEeKUBAHUS CTpaxa MEPEOICHKU MOCIEAHET0, B pe3y/IbTaTe Yero HEM3BECTHOE U He-
MPUBBIYHOE CTAHOBHUTCS W3BECTHBIM W TMPUBBIYHBIM, W3-32 BO3HUKHOBEHHS YYBCTB U
OMOIMI IO OTHOIICHHWIO K BO3OYIWTENIO TMEpPEKUBAHUS CTpaxa 0ojee CUIBHBIX, YeM
CTpax.

Ha ocHoBe ananuza Metadopu4ecKoil penpe3eHTAIMu COOBITHUS TEepPEKUBAHUS
ctpaxa o moaenn FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT Bbi-
SIBIITFOTCSI BBICOKAsi CKOPOCTh M MHTEHCHBHOCTH TPOIlecca BOSHUKHOBEHUS TICPEIKUBa-
HUSl CTpaxa, a TAaK)Ke BBICOKAas MHTEHCHBHOCTH TPeOYIOIIEro yCHIMK mporiecca 3aBep-
IICHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa. B penpe3eHTHpYoNMX paccMaTpuBaeMyl0 MOJIEh CHH-
TaKCHYCCKUX KOHCTPYKIIUSX OTpakaeTcs (POKyC Ha HeraTMBHOM OOJIC3HCHHOM (u3nde-
CKOM B3aMMOJICUCTBHH CTpaxa, BO3OYIUTENS MEPEKUBAHUS CTpaxa M CyObeKTa cTpaxa.

B da3ze nHauana nepexxuBaHus cTpaxa JOMUHUPOBAHUE MMPUHAIJICKUT CTPAXy U BO30OYIU-



TENIO MEPEKUBAHUS CTpaxa, Ha 3aKIIOUMTENbHON (a3ze TOMHMHHUPOBAHHEM OOJIAaOT

CY6’I>€KT CTpaxa U dKTHUBATOP 3aBCPIUICHUS IICPCIKUBAHUA CTpaxa.

OnucanHbple 0COOCHHOCTH HHTCPIIPCTAllU COOBITHS IICPC)KUBAHUA CTpaxa II0

metadopudeckort mogenn FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-

JECT mpencraBnensl B Tabnuiie 3.

Taoauua 3

HNuTepnperanus coObITUA NEPEKUBAHUSA CTPAXa 0 MeTa(opuIeCcKon

monean FEAR EXPERIENCE - PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT

HNuTepnperanus CoObITHE IepeXUBaHUs CTpaxa — COObITHE (PU3NIECKOTO BO3/ICHCTBHS HA
COOBITHS B IIEJIOM 00BEKT
HNurepnperanus ¢pa3 | Paza Hagasa nepexu- da3a 3aBeplICHHUs Iepe-
BaHUs CTpaxa — JKUBAHUS CTpaxa — 3aKIIio-
HavyajibHas (asa co- qyuTenbHas pa3a coObITHS
ObITHS (PU3UUECKOTO (hU3UYECKOTO BO3ICUCTBUS
BO37I€MCTBUSI HA 00B- Ha 00BEKT
eKT
HNurepnperanus «Crpax» — 1) Tot, KTO «Ctpax» — TOT, Ha KOTO /
KOMIIOHEHTOB OCYILECTBIISIET TO, HA YTO HAIIPABIICHO
HaIpaBJIECHHOE Ha ¢u3nyeckoe BO3CICTBHE,
CcyOBeKT (husmueckoe MPUBOZSIILEE K 3aBepIiie-
BO31eicTBHE (CyOD- HUIO CYLIECTBOBaHMS (I1a-
€KT); 2) TO, YTO SIBJISI- [IUCHTHUB/OOBEKTHUB).
€TCsl OPYAUEM BO3- AKTHBATOp 3aBEPIUICHUS
necTBus (MHCTPY- nepexuBaHus crpaxa /
MEHTAaTHUB). «CyOBEKT cTpaxa» — To,
Bo36yaurens nepe- YTO / TOT, KTO OKa3bIBAET
KUBAHUS CTpaxa — MpUBOZASIILEE K 3aBepllie-
TOT, KTO HaYWHAeT HUIO CYILECTBOBAHUS JINIA
HaIpaBJIEeHHOE Ha WM 00beKTa (pu3nYecKoe
CcyOBeKT (husmueckoe BO37eicTBHE (CYOBEKT).
Bo37€elicTBHE (CYOB- «CyOBeKT cTpaxa» — TOT,
eKT). KOT'O M30aBJISIOT OT CTpaxa
«CyOBexT cTpaxa» — (manueHTuB)
TOT, Ha KOro / TO, Ha
YTO HanpasjeHo (u-
3U4YECKOE BO3ZCH-
cTBUE (TAIUEH-
TUB/OOBEKTUB)
Onpeaensiromue CyOBbeKT — mpenuKar CyOBekT — mpeaukar — na-
HHTEePHpeTALHI0 — MalueH- IIUCHTUB/00BEKTHB.
NMPONO3UIIHU THB/OOBEKTUB. CyOBekT — mpeaukar — na-
CyObeKkT — npeauKar LIUCHTUB.
— MalHEeH- CyObeKT — npeauKar —
TUB/O0BEKTUB — UH- 0OBEKTHB.
CTPYMEHTATHB CyObeKT — npeauKar — mna-
IIUCHTUB — 00BEKTUB
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2.3.1.4. Metadopuueckasi Mmoaeib FEAR EXPERIENCE - SOCIAL
RELATIONS

Metadopuueckas monenr FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS mos-
BOJISIET OCYIIECTBUTh BTOPUYHYIO MHTEPHPETALMIO COOBITUSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa, Ko-
TOpasi OOBEKTUBUPYETCS C TIOMOIIBIO CHHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKITUN, BKITIOYAFOIIHX
S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, PEIPE3ECHTUPYIONIME KOMIOHEHTHI KoHllenTta FEAR, B coueranuun
C IJIaroJiaMM COLIMAJIbHBIX OTHOIIEHUH (TiarojiaMu nmoOebl U mopaxenus to conquer, to
OVErcome) W TJIaroJioM COITMANBHOHN JeATeTbHOCTH ((pa30oBBIM INIArOJIOM IOCTYIKA H
noBezicHus t0 give way t0). B cioBapHBIX ompeseneHusx riarojiop t0 overcome u to
CconquUer HaxoJuT OTPAKEHHE 3HAUYCHHUE TEepexojia Ha HOBYIO (pa3y B3aUMOJCHUCTBUS B
pe3ynbTare mo0eIbl OTHOTO U3 YYaCTHUKOB TOTO B3aUMOJCHCTBHS. TO OVercome — win
a victory over [VC]; to defeat somebody [OLD]; to gain the superiority [MWD]; To
conquer — take possession of by force, as after an invasion [VC]. B nedununusax ¢pa-
30BOrO Iaroja to give way to BeipaXkaeTcst mporecc 0CBOOOXKICHHUS OHUM YCIIOBEKOM
MecTa JiJIsl IPYroro 4ejoBeKa WM O0BbeKTa, KOTOPhIA HAayHET CBOE CYyIIECTBOBAHUE B
sToM MecTe. TO give way (to) — move in order to make room for someone for something
[VC]; to yield or give precedence to someone or something [TFDO].

[Ipu penpe3eHTanuu coObITUS IEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTadhopuIeCcKOr MOJEIH
FEAR EXPRESSION — SOCIAL RELATIONS otpaxkaercs cOmOCTaBI€HUE COOBITHUS
MEepPEeKUBAHUS CTpaxa C COOBITUEM COIMANILHBIX OTHOIIEHUH — COOBITHEM, TIepeaaBae-
MBIM C MIOMOIIIBIO TJIAr0JIOB COMATBHBIX OTHOLICHUH U IJIarojioB COMATIBHOMN IESTEIb-
HOCTH.

Conocrapnenue ¢a3pl Ha4aJ1a MepeKUuBAHUS CTPaxa ¢ HavaiabHOU (ha3oil co-
OBITHUSI COLIMAIBHBIX OTHOILICHUM OTpa)KaeTcs 3a CUET UCIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX €1H-
HULI, PENPE3CHTUPYIOIINX KOMIIOHEHTHI KoHllenTta FEAR, B coueranuu ¢ maronom mo-
Oebpl ¥ TIopakeHust 10 OVercome u (pa3oBbIM IJ1arojoM MOCTYIKa U MMoBeaeHus to give
way to.

117. One sudden and desolating change had taken place; but a thousand little

circumstances might have by degrees worked other alterations, which, although they
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were done more tranquilly, might not be the less decisive. Fear overcame me; | dared
no advance, dreading a thousand nameless evils that made me tremble, although | was
unable to define them [Shelley URL]. B mpeacrasienHoM nmpumepe mepcoHak paccka-
3bIBACT O TOM, YTO, MPUONMKASICh K POAHOMY TOPOAY Y BUS MPOU3OLICAIINE U3MEHE-
HUsl, HAMMHAET UCTIBITHIBATh CTPAX MO OTHOLIEHHUIO K MPEIIOIAraeéMbIM OITACHOCTSIM.

118. Yet, as | drew nearer home, grief and fear again overcame me. Night also
closed around; and when | could hardly see the dark mountains, I felt still more gloomi-
ly [Shelley URL]. B nanHom mpumepe nepcoHax, IpUOIMKasCh K OMY, HAaUUHAET I1e-
pEXUBATh CTPaX, KOTOPBIM BBI3BIBAETCS PSIIOM BO30YAUTENEH: HOCTAIBIUENW, BPEMEHEM
CYTOK, NEYaJIbHBIMU OOCTOSITEIbCTBAMHU €0 BO3BpAICHUS HA POJAMHY U HEU3BECTHO-
CTBIO TOTO, YTO MOXET MPOU30UTH B OYIyIIEM.

[lepeuncieHHbIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLUH OIPEACISIOTCA MPOMO3UIUEH
CYOBEKT — MpEeIuKaT — MalueHTUB/00bEKTUB. «CTpax» MOIydyaeT PErnpe3eHTalUI0 TIPH
TIOMOIIIH CYIIECTBUTEILHOTO fear m ocMbICiseTcss Kak CyObEKT, KaK TOT, KTO OJCpyKUBA-
eT nodeny Haja keM-116o0 / ueM-mu6o0. «CyObeKT cTpaxa» oOBEKTUBUPYETCS MPU TTOMO-
I MECTOMMEHHUS ME U OCMBICIISIETCS] KaK TOT, HAJl KeM / TO, HaJl 4YeM OJICP>KUBAIOT I10-
Oeny. Bricokasi MHTEHCUBHOCTb HavaJia MEPEKMBAHUS cTpaxa nepeaacTcs npu NoMOIIU
raroia t0 OVercome, B CJIOBApHOM OMNPEACIICHUU KOTOPOTO0 HAaXOIUT OTPAXKEHUE Mpel-
noJlararouee NpuiIoKeHue OOJIbIINX YCUIUM MPeoI0IeHHe Yero-iuoo.

119. At the sight of the sea, Mrs. Elphinstone, in spite of the assurances of her
sister-in-law, gave way to panic. She had never been out of England before, she would
rather die than trust herself friendless in a foreign country, and so forth [Wells URL]. B
ATOM IPUMEPE OMUCHIBAETCS CUTYALUSI, B KOTOPOW I'€pOMHS HAYMHAET MAaHUKOBATh M3-3a
COLIMAJIBHBIX OMACEHUI MPEObIBAHMS B Uy>KOH CTpaHe.

[IpuBenéHHas CUHTaKCUYECKash KOHCTPYKIIUSI OMPEACISIETCS] TPOMO3UIIUEH CyOh-
eKT — MpEeANKaT — MalueHTUB/00beKTUB. «CYOBEKT CTpaxay penpe3eHTUPYETCS MPHU MO-
Mol uMeHH codctBeHHO Mrs. Elphinstone u ocMeiciiseTcs Kak CyObeKT, KaK TOT, KTO
O0CBOOOXKIaeT MECTO JJISI IPYTOro 4YesoBeKa win npeameta. «CTpax» moiaydaeT 00beK-
TUBAIIMIO MTPH TOMOIIM CYIIECTBUTEIBHOTO PaNIC W OCMBICIAETCS KaK TOT, JUIsl KOTO,

WJIM TO, JUUIS Yero 0CBOOOKIAETCSI MECTO.
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CUHTaKCHMYECKHE KOHCTPYKIUH, PEMPE3CHTUPYIOIINE COMocTaBieHue ¢as3bl
HENMOCPeACTBEHHOI0 NMePe;KMBAHMSI CTPaxa ¢ cepeAuHHON (Pa3oi COOBITHS COLMATb-
HBIX OTHOIHCHI/IfI, He ObLIH BBIICJICHEBI.

da3za 3aBEPHIICHUA MEPECKUBAHUS CTPpaxa OCMBICIIACTCA KaK 3aKJIIOUUTCIIbHAs
(1)2133 COOBITHS COILIUAJIBbHBIX OoTHOILICHUN. Takoe OCMBICIICHUE Hepe,ﬂaéTCH IIpHu IMIOMOIITHU
CUHTAKCHUUYCCKUX KOHCTp}IKI_II/If/'I, B KOTOPBIX SA3BIKOBBIC CIAWHUIIBI, 06’beKTI/IBI/Ip}IIOIHI/Ie
KOMITOHEHTHI KoHIlenTa FEAR, codeTatorcs ¢ miaronamu modenbl U mopaxxeHus to con-
quer, to overcome.

120. We had cut away our mast, and lightened the boat of all she contained—
Clara attempted to assist me in heaving the water from the hold, and, as she turned her
eyes to look on the lightning, I could discern by that momentary gleam, that resignation
had conquered every fear [Shelley URL]. B nanHOoM mpuMepe omucaHHe IOJy4aeT
cnyqaﬁ, Koraga B XOAC IMMPOAJOJDKHUTCIBHOI'O IMIPOTUBOCTOAHUA OIIACHBIM ITOTOAHBIM YCIIO-
BHAM Ha BOJAC IICPCIKUBAHNC CTpaxa CMCHACTCA HAa CMUPCHHUEC N TOTOBHOCTH IICPCHOCUTD
JIF00bIE€ UCTIBITAHUS.

121. At last, as the bridge at Walton was coming into sight round the bend, my fe-
ver and faintness overcame my fears, and | landed on the Middlesex bank and lay
down, deadly sick, amid the long grass [Wells URL]. B nmpumepe nepenaéres cutyarus,
B KOTOpOH IJ10X0€ (PM3UYECKOE COCTOSTHUE YeJIOBEKa CIOCOOCTBYET MPEKPAIICHUIO Te-
pEeXXUBaHUS CTpaxa U MOTHUBUPYET YEJIOBEKA HA BBIIIOJHEHUE TOTO, YETO OH OOsIICS.

IlepeunciieHHbIE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLHM OIPEICIAIOTCS MPOINO3ULIHEN
CYOBEKT — MpeIuKaT — NalueHTUB/00beKTUB. «CyObEKT CTpaxay MoixydaeT 0ObeKTHUBa-
IIUIO MIPH TIOMOIIHK CYIIECTBUTEIBHOIO resignation u cioBocoueranus fever and faint-
NESS, 4e€pe3 KOTOPBIC MPOUCXOAMT OTCHIJIKA K MPECOAOJCBAIOIIEMY CTpaxX YECJIIOBEKY 3a
CueT METOHMMHUYECKOTo nepeHoca no mojenu Part (part of a person) — for — Whole (per-
son). «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISIETCS Kak CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4TO B pe3yjIbTare
00pbObI oepkuBaeT nmodeny. «Ctpax» moixydaeT oOBEKTUBAIMIO MPU MOMOIIU CYIIe-
crBuTeIbHOTO fear(s) u ocMbICIIIeTCs KaK TOT, KTO / TO, UTO B pE3yJIbTaTe OKa3biBaeMOTr0
Ha HEro BO3ACHCTBUS TEPHUT MOPAKEHUE. BBICOKass MHTEHCUBHOCTh MEPEAAETCS MPU

noMmoly raroyioB t0 conquer, to overcome, B KOTOPBIX BbIpaXKaeTcsl CUjia, KOTOPYIO
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IPUKIAIBIBAIOT K MPOLECCY 3aBOEBaHUs MOOebl Hal KeM-nbo / yeM-nmubo. B mpumepe
120 ommchIBaeTCs MPEOOJICHHE CTpaxa ¢ MOMOIIbi0 cMupeHus (resignation — the ac-
ceptance of an unpleasant situation or fact because you realize that you cannot change
it [CED)).

Takum 00pa3om, pacCMOTPEHHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKITUH OObEKTUBHPYIOT
CUTYyalllH, B KOTOPBIX CTpaxX BBI3BIBACTCS COIMAIBLHBIMU YTPO3aMH, a TAK)KE CHUTYAllHH,
B KOTOPBIX MEPEKUBAHUE CTpaxa 3aBeplIacTcs B pe3yJbTaTe aHajan3a CyObeKTOM cTpaxa
COOCTBEHHOTO COCTOSIHHISI U COCTOSTHUS TOTO, YTO BBI3BIBACT CTPAX.

AHanu3 croco0oB penpe3eHTaluy COOBITUS MEPEKUBAHMS CTpaxa Mo MeTadopu-
yeckorr moaemi FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS no3BosseT BBIAEIUTE
CIICAYIOIUE XapaKTEPUCTUKU COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa: BHICOKYIO U HEBBICOKYIO
WHTEHCUBHOCTD IPOIIECCa BO3SHUKHOBEHHS SMOIMHM U BBICOKYIO MHTEHCHUBHOCTH TPO-
1ecca 3aBeplieHus nepexuBanus crpaxa. CHHTaKCUYeCKUE KOHCTPYKIUHU, PEIPE3CHTH-
pyrolie coObITHE MEepeKUBAHMS CTpaxa MO yKa3aHHON MeTadopudecKor MOJAETH, OT-
paxaroT (pOKycHpoBaHHE BHHMaHHS Ha MPOTUBOCTOSHUM CYOBEKTa CTpaxa CTpaxy: B
¢daze Hauasa NEpeKUBAHUS CTpaxa JOMUHUPOBAHUE MTPUHAIJICKUT CTPAXy, HA 3aKITHOUU-
TenbHOM (pa3e cyOBeKT cTpaxa OepET BepX Ha/l SMOILIUECH.

OnucanHble 0COOCHHOCTH HHTEPIPETAIMU COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa Io
metadopudeckort momenu FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS mnpencrage-
HbI B Tabmnuiie 4.

Taoauna 4

HNuTepnperanus coObITUA NEPEKUBAHUS CTPAXa M0 MeTadopudecKoi

monean FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS

HNuTepnperanus CoObITHE TIepeKUBaHUS CTpaxa — COOBITUE COIUATBHBIX OTHOIICHHIMA

COOBITHS B IEJIOM

HNurtepnperanus ¢a3 | Paza Hayasia nepexu- — da3za 3aBepieHus nepe-
BaHUS CTpaxa — KUBAHUS CTpaxa — 3aKJIio-
HavanbHas Qasa co- yuTenpHas Gaza COObITHS
OBITHS COITUATBHBIX COIMAJTBHBIX OTHOIIICHUH
OTHOUIIEHUH

HNuTepnperanmst «Ctpax» — 1) TOT, KTO - «Ctpax» — TOT, HaJ KeM /

KOMIIOHEHTOB OJIep>KMBaeT modeny TO, HaJ YeM OJIEP>KUBAIOT
HaJ KeM-In0o / dem- nmobemy B 60oprOe (manueH-
0o  (cyOmekT); 2) THUB/O0BEKTUB).
TOT, JJISI KOTo / TO, JJIs «CyOBeKT cTpaxay» — TOT,
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4ero  OCBOOOXKIAIOT KTO OfIep>KHBaeT mobeay B
MEeCTO (maruen- 060proe (cyOBeKT)
TUB/OOBEKTHUB).

«CyOBeKT cTpaxa» —
1) ToT, Hax kem / To,
HaJT YeM OZICP)KUBAIOT
noGeny (mauueHTus /
00BEKTHB); 2) TOT, KTO
OCBOOOXIAET MECTO
U KOro-1100 / 4ero-
1160 (CyOBEKT)

Onpenensiromue CyObexkT — mpenukar - CyObekT — mpeamkar —
HHTEPNpPeTALHI0 - NaIMeHTHB/00bEKTUB
NPONO3UIHHI MalUEHTUB/00bEKTHB

2.3.1.5. Meradopuueckas moaeab» FEAR EXPERIENCE — POSSESSION
AND OWNERSHIP

Metadopuueckas monenr FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWN-
ERSHIP mo3BomsieT oCyIiecTBUTh BTOPUYHYIO HHTEPIPETALNIO COOBITHS TIEPEKUBAHHS
CTpaxa, KOoTopasi 0OBEKTUBUPYETCSI C MOMOLIbI0 CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH, BKIIIO-
YaIOLUX S3bIKOBBIE €IMHMIIBI, PENPE3CHTUPYIONINE KOMIOHEHThl KoHienta FEAR, B
COYETAaHUU C IIIArojaMu BJIaJCHHS, K KOTOPBIM OTHOCSTCS IJIaroj MOJY4YEHUsS B CBOE
pacnopsukenue 0 take, rmaron nepenaun oonekra to give, mmaronsl obnamganus to have,
to possess, to hold u rmaron yrparel oobekTa t0 l0Se. BeimeynoMsHyTbIe CHHTaKCHYE-
CKHE€ KOHCTPYKIIMHM OTPaXXaroT COMOCTaBIEHUE TPEX (a3 cOOBITUS MEpeKUBaHUS cTpaxa
c TpeMst (pazaMu COOBITHUS «BIIAJICHUEY.

@da3za HayaJa Mepe;KUBAHUS CTPaxa nepeaacrcs NpHu MOMOIIM CHHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKLHW, B KOTOPBIX MCIOJB3YIOTCS COYETAHMS SI3BIKOBBIX €IMHHIL, PENPE3CHTH-
PYIOIIUX OCHOBHBIE KOMMOHEHTHI KoHIlenTa FEAR, ¢ miarosom nonyueHus: 0ObeKkTa B
cBoé pacropsikenue to take, ¢ ppasosbim maromom to take from, ¢ Beipakenuem to take
POSSESSION U ¢ IIaroioM mepenadn oobekra t0 give. DTH codeTaHHs] OTPaXKaroT COIMO-
cTaBjieHHe (a3bl Hayasla MepeKUBaHUSI CTpaxa C HadaJIbHOM (ha3oi COOBITHS «Blaje-
HHe». Jlanee npencTaBIeHbl CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMU C riaroyioM to take.

122. He did not know, to be sure, that | had overheard his council from the apple

barrel, and yet | had by this time taken such a horror of his cruelty, duplicity, and
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power that | could scarce conceal a shudder when he laid his hand upon my arm [Ste-
venson URL]. B mannoM npumepe nepeaaéTcsi CUTyalusi, B KOTOPOM IepCOHaK HaulHa-
CT UCIIBITBIBATDL Y>KAC M3-3a OCO3HAHUWA OTPUIATCIIBHBIX KAa9CCTB APYIOro 4CJI0BCKA, KO-
TOPBII HE MPEACTABISAET NPSIMOU YIPO3bI IJIsl CyObEKTa CTpaxa.

123. Now, to tell you the truth, from the very first mention of Long John in Squire
Trelawney s letter | had taken a fear in my mind that he might prove to be the very
one-legged sailor whom | had watched for so long at the old Benbow [Stevenson
URL]. B manHOM mpuMepe OIMCaHUE MOJIydaeT CHTYyallHs, B KOTOPOW MEePCOHAX OOMT-
Cd, 4TO OJMH YCJIOBCK, O KOTOPOM YIIOMHHAIOT, MOXKCT OKa3aTbCA APYIUM UYCIIOBCKOM,
I[IpsAaMas yrpo3a OT KOTOPOI'O HC HCXOOUT.

124. He’d been out with his brother, my young man. After some grouse. Where
they didn't ought to have been. Someone saw them and they took fright [Setterfield
URL]. B npumepe OnmuchIBacTCsl UCIYT, KOTOPBIA MEPCOHAXKH HAYMHAIOT HUCIBITHIBATH
H3-3a TOro, 4TO UX HAPYHMICHUC ITPpaBUJI OBLIO 3aMEYEHO APYIrUMH.

Hepe‘{I/ICHeHHBIe CHUHTAKCHYCCKHUC KOHCTPYKIOHUH OIIPCACIIAIOTCA HpOHOSI/IHI/Ieﬁ
Cy6'b€KT — IpCaAUKaT — 06’b€KTI/IB/ NannucHTUB. Hpe,ZlI/IKaT PCIPC3CHTUPYCTCA C IIOMOIIBIO
riaroja to take, B cJI0BapHBIX ONMpenelIeHUSIX KOTOPOro OTpaXkaeTcs 3HAUCHUE TpoIecca
noJy4eHus B cBoé pacropsbkenue: to take — get into one's hands, take physically [VC];
take into one's possession [VC]. «CyObekT cTpaxay pernpe3eHTHPYEeTCsS MPH MOMOIIH
mectonMenuii |, they m ocMeIciseTcss kKak CyObEKT, KaK, TOT, KTO MOJy4aeT 4To-Iu0o /
KOro-mubo B cBOE pacrnopsbkeHue. «Ctpax» 00BEKTUBUPYETCS MPH MOMOIIUM HAUMEHO-
BaHui ctpaxa horror, fear, fright u ocmbicisieTcs kak To, 4TO / TOT, KOrO MOJYYalOT B
cBOE pacrnopspkeHre. Bo30Oynurens mepexMBaHUs CTpaxa MOJydaeT SI3bIKOBYIO pernpe-
3eHTAIlMI0 MPpHU IMOMOIIM cioBocoueTanus his cruelty, duplicity, and power (mpumep
122); npunarounoro npemiokenus that he might prove to be the very one-legged sailor
whom | had watched for so long at the old Benbow (mpumep 123) u npemioxeHus
someone saw them (mpumep 124). Bbicokass HHTEHCHBHOCTh 3MOIIMOHAILHOTO COCTOSI-
HUS TiepenaéTcst ¢ MOMOINBIO CYyIIeCTBUTEIbHOrO horror u npunararensHoro such (“of

so extreme a degree or extent™" [VC]).
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Crnenyromias CMHTaKCH4YeCKasi KOHCTPYKLMS B mpumepe 125 ompepnensiercs mnpo-
HOBI/IHHGI\/'I Cy6’b€KT — NpCAUKaAT — 00BEKTHUB/ NannucHTUB U Hepez[aéT OCMBICJICHHC CTpaxa
KaK Cy6’bCKTa, KaK TOIO, KTO IIOJIy4acT YTO-1100/KOro-11u00 B CBOE PaCIIOPAKCHUC.
«CyOBeKT cTpaxa» OCMBICIACTCS KaK TO, YTO / TOT, KOTO MOJIYYaloT B CBOE pacmopsiKe-
uue. [Ipeaukar 0ObeKTHBHPYETCS ¢ IIOMOINBIO BeIpaxkeHus to take possession (of some-
thing), B ciioBapHOM OIIpEICIICHUHA KOTOPOTO OTPAXKACTCS 3HAYCHUE IOJYYCHHUS B CBOE
pacniopsbkenue. To take possession (of something) — to gain or assume ownership or
custody of something [TFDO]. Ctpax» penpe3eHTUpyeTCs MPH MOMOIIU CYIICCTBU-
TeNbHOTO fear, «cyObeKT cTpaxa» — ¢ IOMOIIBIO MecTOMMEeHus her. Bhicokass HHTEHCHB-
HOCTb Hadajla IICPCKHBAHUA CTpaxa HepeﬂaéTCH C IIOMOIIBIO ITPHUJIATraTCIIbBHOIO com-
plete (total, absolute [MWD]).

125. But when she not only failed to discern Maggie, but presently saw Tom re-
turning from the pool alone, this hovering fear entered and took complete possession of
her, and she hurried to meet him."Maggie's nowhere about the pond, mother,” said Tom;
"she's gone away." [Eliot URL]. B orpbiBke onmchIBaeTCS CTpax TEPOMHH 32 KHU3Hb Pe-
O¢HKa.

Jlanee paccMOTPUM CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIHMH, B KOTOPBIX HCIOJIB3YETCA
r1aroJt nepeaaqn oobekra to give.

126. "Oh, my boy! what a fright you have given me!" Lady Castlewood said,
when Harry Esmond came up, greeting him with one of her shining looks, and a voice of
tender welcome; ... [Thackeray URL]. B 3Tom npuMepe ouH MepcoHak cOOO0IIaeT aApy-
TOMY IIEPCOHAXY O CTpaxXe, IEPEKUTOM 3a HETO.

127. Flowers seemed to ask for recognition of the person who had sent them, to
be constantly transmitting a message of sympathy and affection. Bond found this irk-
some. He disliked being cosseted. It gave him claustrophobia [Fleming URL]. B nipen-
CTABJICHHOM IIPHUMCPEC PCIPECICHTUPYCTCA OTHOIICHUC TTIABHOT'O I'€POsA K JIACKS, KOTOpasd
COTIOCTABJIIETCS C TECHOTOM, BhI3BIBAOIIEH KJ1aycTpodoOuio.

128. It may be easy to imagine what an alarm his Escape gave to the Keepers of
Newgate, three of their People being at the farther End of the Lodge, engag'd in a Dis-

course concerning his wonderful Escape from New-Prison, and what Caution ought to
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be us'd, lest he should give them the slip, at that very Instant as he perfected it [Defoe
URL]. B maHHOM OTpBIBKE OIHCHIBACTCS TPEBOIa, KOTOPYIO y OXPAHHHUKOB BBI3BHIBACT
ooer 3aKII0YEHHOTO.

129. She would love it all the more now it was here; carry it in her love. Its clear,
knowing eyes gave her pain and fear. Did it know all about her? When it lay under her
heart, had it been listening then? Was there a reproach in the look? She felt the marrow
melt in her bones, with fear and pain. [Lawrence URL]. B atom npumMepe cTpax repou-
HH BBI3bIBAIOT SICHBIC IVIa3a MJIAJACHIIA, ITIAAA B KOTOPBIC, OHA HAYUHACT 6OSITBCH, qT0 €€
IMPCIKHAA HEJIIO00Bb K HCMY MOIJIa OBITH UM IMIOYYBCTBOBAHA W yCJIblllIaHA B IICPHUOA 66-
PEMEHHOCTH.

130. They agreed that Mrs. Bennet should only hear of the departure of the fami-
ly, without being alarmed on the score of the gentleman's conduct; but even this partial
communication gave her a great deal of concern, and she bewailed it as exceedingly
unlucky that the ladies should happen to go away just as they were all getting so inti-
mate together [Austen URL]. B npezacraBieHHOM OTphIBKE OOBEKTUBUPYETCS TPEBOTa
I10 ITIOBOOY OTHhE3aa J]IO,Z[GI?I, C KOTOPBIMHU HCT KCJIAHUA paCCTAaBaTBCA.

[lepeuncneHHblE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIMH OIPEAEISIOTCS IPONO3ULNEH
CYOBEKT — npeaukar — OeHedunmuaru — oobekTuB/manueHTuB. [Ipeaukar nepenaéres B
sSI3bIKE TIPH MTOMOIIM I1arojia t0 give, KOTOpHIi, COMTaCHO CBOEMY CIIOBAPHOMY OIIpelie-
JICHUIO, OTPpaKacCT B A3BIKC IPOLCCC MEpcaadn NpeaAMETa UM Juia OT OAHOro Cy6’bCKTa
apyromy: to give — transfer possession of something concrete or abstract to somebody
[VC].

Bo30OynuTenb nepexuBaHus cTpaxa pernpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIM MECTOMME-
HUs YOU; ciioBocodeTanus being cosseted, k KOTOpoMy OTChIIAET MECTOMMEHHME It; mpu
oMol cioBocouetanuii his Escape; its clear, knowing eyes; this partial communica-
tion. CnoBocoueranwue this partial communication genaer OTChUIKY K HCHOIB3YEMOMY B
npeUIoKeHnn paHee ciioBocoueranuto the departure of the family. Bo3oyaurens nepe-
JKUBAaHUS CTpaxa OCMBICISAETCS KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO Tepenaér 4ro-iaubo / Koro-
b0 B pacmopspKkeHHe Apyromy uenoBeky. «CTpax» OOBEKTUBHPYETCS MPHU MOMOIIU

cymectBuTenbHbIX fright, claustrophobia, alarm, fear, concern u ocmeicisieTcst Kak To,
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YTO / TOT, KOTO MEpPEeNaoT OT OJHOTO YEeJIOBEKa B PAaCIOPSDKEHUE JAPYTOMY YEIOBEKY.
«CyOBeKT cTpaxa» pernpe3ecHTHPYETCs MPHU MOMOIM MecTtouMmeHuit me, him, her; cio-
BocoucTanus Keepers of Newgate u ocMbIciseTcss Kak TOT, KOMY MEpPEIaroT IpeaMeT
WJIK JIMIO B PACIIOPSAKCHHC. BrIcokasgs MHTEHCUBHOCTD IICPCIKMBAHUA CTpaxa MOoJIy4dacT
00BEKTHBAIIMIO C MOMOIILI0 Hapeuns a great deal of (to a very great degree or extent
[VC]), a Takxke ¢ IOMOIIBIO cOUETaHUsI BOMPOCHUTENbHOTO ciioBa What, aprukis a(n) u
HaVMEHOBaHUs cTpaxa (mpumepst 126, 128).

da3a HEIMOCPECACTBCHHOI'0 IMEPECKUBAHUA CTPaxa COIIOCTaBIIACTCA C CCPCAUH-
HOM (ha30i COOBITUS «BIAJACHHUE», YTO OTPAKAETCS MPH MOMOIIN COUYETAHUS SI3BIKOBBIX
CAWHUIL, PCIIPC3CHTHPYIOINX OCHOBHBIC KOMIIOHCHTBI KOHICIITA FEAR, C TiiarojliaMum
obOmananus to have, to possess, to hold. B cnoBapHbIX ACHUHHUIMSIX 3THUX IJIarojoB
OTPa)KaETCsl XapaKTEpHOE MJisi CepeauHHOM (Da3bl CTaTUYHOE OO0NaJlaHuE MPEIMETOM
win qurom: to have — to hold or maintain as a possession, privilege, or entitlement
[MWD]; to hold — to have somebody/something in your hand, arms, etc [OLD]; to pos-
sess — to have or own something [OLD]. B crnoBapHBbIX ONpeACICHHUSX TaKKe
3aKpPCIIMIIOCH IICPCHOCHOC 3HAUCHHC I7I1arojia to pOSSESS, B KOTOPOM OTpa)KacTCA
WHTCHCHBHOC BJIMSHHE SMOIMOHAIBHO-IYBCTBEHHOTO0 Mupa Ha cyonekt: If a feeling or
belief possesses you, it strongly influences your thinking or behaviour [CED]. [danee
MNPHUBOJATCA CUHTAKCUUCCKNEC KOHCTPYKIKUHN C YKa3aHHBIMU IJ1arojiaMu 06J'IaI[aHI/I${.

131. Therefore he was impatient to advance into the future, and to hurry over the
intervening passages of his history. Therefore he had little or no anxiety' about them,
in spite of his love; feeling as if the boy had a charmed life, and must become the man
with whom he held such constant communication in his thoughts, and for whom he
planned and projected, as for an existing reality, every day. [Dickens URL]. B mpumepe
OMUCHIBAETCS MEPEKUBAHUE OTIIOM TPEBOTH 3a Oy/yIllee €ro ChIHa.

132. | observed that Mr. Edgar had a deep-rooted fear of ruffling her humour
[Bronté¢ E. URL]. B nmpumepe nepena€rcst cuTyaius, B KOTOPOM MYK MEPEKUBAET 3a
YXyAUIEHNE HACTPOECHUS CBOEH JKEHBI.

133. In my extreme distress of wind, I have a morbid fear of misdirecting you;

but even if I am in error, you may know the right drawer by its contents: some powders,
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a phial and a paper book [Stevenson URL]. B nanHOM OTpBIBKE ONKCAHHE MTOTy4aeT
CUJIbHBIN CTpax, KOTOpBIﬁ IMCPCOHAX HCIIBITHIBACT II0 IIOBOAY TOI'O, YTO OH MOJKCT OIIHN-
0arbCsl B yKa3aHUAX, KOTOPBIC AT IPYyroMy MEepPCOHaXy, a 3TO MOXKET IPUBECTH K HE-
IIpaBUJIbHBIM I[GflCTBH)IM U IIJIOXUM MOCICOACTBUAM.

134. | have a horrible fear that my heart is broken, but that heartbreak is not
like what I thought it must be [Shaw URL]. B nmpumepe omnmchiBaeTCsl MepeKuBaHUe
CTpaxa TE€pOHMHENM MO TMOBOAY OTPHUUATEIbHBIX H3MEHEHHWW B €€ SMOLMOHAJIBHO-
9YBCTBCHHOM MHUPC.

135. He had a terror of Earnshaw's reputation, and shrunk from encountering
him; and yet he was always received with our best attempts at civility: the master him-
self avoided offending him, knowing why he came; and if he could not be gracious, kept
out of the way [Bront€ E. URL]. B npumepe nepenaéres nepexuBaHue yxaca, BbI3bIBa-
€MOT0 y CYOBbEKTa penyTalie TPeThero JIMIla.

136. They cantered over the Green, and behind the elms (my lord waving his hand,
Harry thought), and so they disappeared. That evening we had a great panic, the
cow—boy coming at milking—time riding one of our horses, which he had found grazing
at the outer park—wall [Thackeray URL]. B oTrpbiBke ommchIBacTCS MaHWKa, KOTOPYIO
Ircpon HCIIBLITBIBAIOT H3-3d MBICJIEH O 6630HaCHOCTI/I TOr0, 4blO JIOIIaAb HAXOIAT IIACy-
mieics 0e3 Xo3siMHa.

137. Some time passed before | felt tranquil even here: | had a vague dread that
wild cattle might be near, or that some sportsman or poacher might discover me [Bron-
té Ch. URL]. B mpumepe nepenarcs cTpax mepcoHaxka 3a TO, 4TO MOOIM30CTH MOTYT
HaXOOUTBLCA YIPOXKAKOIIHNC 0€30I1aCHOCTH OOBEKTHI.

138. Every one kow-towing to her--and then her singling out a poor chump like
me. His tone held boyish awe and astonishment [Christie URL]. B nmpumepe penpesen-
TUpYEeTCs ONarOrOBEWHBIN CTpax MEepCcOoHaka M3-3a 0COOOTO0 K HEMY OTHOIICHUS TOTO,
KOT'O BC€ 0OSTCS.

HepechneHHHe CHUHTAKCHYCCKUC KOHCTPYKIOHUHU OIPCACIIAIOTCA HpOHOBHHHefI
CYOBEKT — MpeanKaT — 00beKTUB/MarueHTuB. «CyOBheKT cTpaxa» pemnpe3eHTUPYETCs MpH

noMoIiu Mectroumenuii he, |, we; umenu coocrsernoro Mr. Edgar; cioBocoueranus his
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tone, koTopoe OTChUTAeT K UCIBITHIBAIOIIEMY CTPaX YEJIOBEKY C TIOMOIIBIO TIEpEeHOCca 110
MeToHnMHuYeckor mozenu Part (part of a person) — for — Whole (person), u mo3BoJsieT
niepenarh MposiBICHUE TIEPEKUBAHUS cTpaxa B rosoce. «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISAETCS
Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO 4eM-u0o0 / keM-nmubo obmamaetr. «Ctpax» 0OBEKTUBUPYETCS
IIpH IIOMOIIU CYIISCTBUTENBHBIX anxiety, fear, terror, panic, dread, awe u ocMmbIcseTCst
KaK To, 9eM / TOT, KeM oOaarotr. Bo30Oynurens mepeKuBaHus cTpaxa rmepeaaéres ¢ 1mo-
MoIIbi0 Mectroumenus them; crmoBocoueranuii ruffling her humour, misdirecting you,
Earnshaw's reputation; npennoxennii my heart is broken, wild cattle might be near.

Bricokasgs MHTEHCUBHOCTH OMOIUOHAIBHOI'0 IICPCIKUBAHUA OTPAKACTCA C ITOMO-
IIBIO S3BIKOBBIX CTUHMII, MIEPESIAIOIIMX SMOIIMIO cTpaxa terror, dread, a Takxe ¢ momo-
IIBI0 COYCTAIOIINXCS ¢ HAaMMCHOBAHMSIMM CTpaxa INpuiiarareiabHbIx deep-rooted (very
fixed and strong; difficult to change or to destroy [OLD]); horrible (marked by or
arousing painful and intense fear, dread, dismay, or aversion: marked by or arousing
horror [MWD]); great (much more than average in degree or quantity [OLD]). Hu3kas
CTEIICHb MHTCHCUBHOCTH SMOIMOHAJIBHOTO TEPSKUBAHUA TepedaéTcsi MpH TTOMOIIN
cioBocoueTanus little or no. IIpogomkuTensHOE BpeMs MEPEKUBAHKS B IEPCUUCIICH-
HBIX MPUMEpPax OTpaxkaeTcs IpH momMolu niaroyos to have, to hold, mpenmonararomumx
obnagaHue 4eM-Iu00/KeM-TH00 B TEUCHHUE OMPEICIEHHOTO OTPe3Ka BPEMEHH.

B cnenyromieit CHHTaKCHYECKOM KOHCTPYKITUH «CTpax» U «CYOBEKT CTpaxa» Me-
HSIOTCS MECTaMHU.

139. | was haunted by the file too. A dread possessed me that when | least ex-
pected it, the file would reappear [Dickens URL]. B atom npumepe nepenaéres nepe-
KUBAHUE CHIILHOTO CTpaxa MEPCOHAKEM 3a TO, UTO O €0 Kpa)ke MOXKET CTaTh U3BECTHO.

[IpuBenéHHas cMHTaKcHYeCKass KOHCTPYKIMS OMPEEseTCsl MPOMO3UIUEN Cyob-
eKT — NpeAauKaT — oObeKTUB/MalueHTB. «CTpax» mepenaércs B sA3bIKE MPU MOMOLIU
cymectButeibHoro dread M OCMBICIAETCS Kak CYOBEKT, Kak TOT, KTO OOlagaeT 4em-
n00/keM-n60. «CyObEeKT cTpaxa» MOJy4aeT PEMpe3CHTAIUI0 MPU MOMOIIU MECTO-
HMEHUA ME U OCMBICIAECTCA KaK TO, YEM / TOT, KEM O6J'IaI[aIOT. Bricokasgs HHTEHCUBHOCThH
Y IPOJOJDKUTEIIBHOE BPEMS MEPEKUBAHUSA CTPAXa OTPAXKAIOTCA IIPU TOMOILIHU Iyiarosa to

[POSSESS; BBICOKAst HHTCHCUBHOCTD — ITPH ITOMOIIM CYIIIECCTBUTCIBHOIO dread.
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da3a 3aBeplIeHNUS NMEPEKUBAHUA CTPAXa COMOCTABISETCS C 3aKIIOUUTEIbHON
dazoli COOBITHS «BIAJCHHUE», YTO TEpeNaéTcs MpU MOMOUIM CHUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLMI, B KOTOPBIX SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, PEITPE3CHTUPYIOIINE KOMIIOHEHTHI KOHIIENTa
FEAR, coderarorcs ¢ riarojioMm yTparsl oobekra to 10Se u ¢pa3oBbIM I1arojioM moryde-
HUs B cBOE pacniopsikenue to take from.

B cnoBapHOM ompeneneHun miarojia yrparel o0bekTa to 10se orpaxkaercs mpen-
CTaBJICHHE O TpeKpalleHun odnaxanus npeameroM wim murom: to lose — fail to keep or
to maintain; cease to have, either physically or in an abstract sense [VC].

140. And he said, I'll do you no harm, Pamela; don't be afraid of me. I said, 1
won t stay. You won t, hussy! said he: Do you know whom you speak to? | lost all Fear,
and all Respect, and said, Yes, | do, Sir, too well! —Well may | forget that | am your
Servant, when you forget what belongs to a Master [Richardson URL]. B nmpumepe me-
penaércs 3aBeplLICHUE TMEPEKUBAHUS CTpaxa MOJIONOW CIYKaHKOW Mepell XO35IMHOM B
pe3yJibTare MI0X0ro K Hel OTHOIIEHUS C €0 CTOPOHBI U MOTEPU K HEMY YBaKCHUS.

141. He had lost his early terror of Mr. Watson. He had grown used to the loud
voice, and when the headmaster's heavy hand was laid on his shoulder Philip discerned
vaguely the intention of a caress. [Maugham URL]. B npumMepe onuchiBaeTCs 3aBepiie-
HUE MEePEKUBAHUA CTPaxa MaJIBYMKOM MO OTHOLIEHHUIO K IUPEKTOPY BCIEACTBUE MPUBHI-
KaHUS K HEMY.

VYka3zaHHbIE CUHTAKCUUYECKUE KOHCTPYKIIMU OMPEAEIISICT MPOIMO3UIUs CYOBEKT —
npenuKar — o0beKTUB/MaMeHTHB. «CyObEKT cTpaxay penpe3eHTUPYeTCs MPU MOMOITU
mectonmenuii |, he m ocMbIcseTcs kKak CyOBEKT, KaKk TOT, KTO TepsieT 4TO-TH00/KOro-
m60. «CTpax» OOBEKTHBHUPYETCS MPH TOMOIIM CYyIIECTBUTEIbHBIX fear, terror u
OCMBICJISIETCSI KaK TO, YTO / TOT, KOTO TEPSIOT, UbE CYIIECTBOBAHHUE B PACIIOPSIKEHUU Y
OTpeNIeNIEHHOTO YesioBeKa Mpekpaiaercs. Bo30ynutens nepexuBaHus cTpaxa nepeaa-
€Tcsi ¢ IOMOIIBI0 UMeHH coOcTBeHHOTO M. Watson.

Jedbununus dpasoporo riarona to take from orpaxaer nepemernienne o0beKTa OT
OJIHOTO JIMIIA IPYroMy, ToJydeHne o0beKkTa B 4bé-1rb0 pacmopsikenue: t0 take from —

to acquire, receive, or steal (something) from someone or something [TFDO].
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142. By slow degrees however, as the wave advanced, it took a more mild appear-
ance; some under current of air, or obstruction in the bed of the waters, checked its pro-
gress, and it sank gradually; while the surface of the sea became uniformly higher as it
dissolved into it. This change took from us the fear of an immediate catastrophe, alt-
hough we were still anxious as to the final result [Shelly URL]. B npumepe onuchiBaet-
Cia CuTyanus, B KOTOpOﬁ IEPCOHAXKU MMCPCCTAIOT UCIBITHIBATL CTPAaX M3-3a IICPCMCHLI B
JIYUIIYO0 CTOPOHY YIPOXKAKOIIKMX ONACHOCTHIO ITOTOAHBIX YCIOBUU HA MOpE.

CuHTakcnueckas KOHCTPYKIH:A OIIPCACIIACTCA HpOHOSHHI/Ieﬁ Cy6’beKT — IIPCAHUKAT
— OeHe(uMaTUB — OOBEKTUB/MAIIMEHTUB. AKTUBATOp 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTPaA-
Xa pernpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIK cioBocodetanus this change m ocmbicisercs Kak
CYOBEKT, KaK TOT, KTO 3a0MpaeT yTo-1u00 / Koro-nubo y npyroro yeiaoBeka. «CyObeKT
cTrpaxa» O6’beKTI/IBI/IpyeTC$I IIpyu IMoMomuy MCCTOMMCHUS US U OCMBICIISICTCA KaK TOT, y
KOTI'O 3a61/1pa}0T YTO-JIN0O / KOTO-JIN00. «CTan» HGpGIL&éTCfI B A3BIKC IIPU IIOMOIIH CY-
IICCTBUTEIILHOTO fear m ocMbICIIIeTCs KaK TO, 4TO / TOT, KOTO 3a0HParOT y KOro-auoo.
BO36YI[I/ITCJII> IICPCIKHUBAHUA CTpaxa O6’[>€KTI/IBI/IpyeTC5I B A3BIKC IIPHU IIOMOIIHU CJIIOBOCO-
yeranus an immediate catastrophe.

TakuM 00pa3oM, MpU NOMOUIM PACCMOTPEHHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHUN
NePEearoTCs CUTYallUU, B KOTOPBIX CYOBEKT HAYMHAET NIEPEKUBATH CTPAX U MEPEKUBACT
€Tro, KaK IIpaBHJIO, U3-3a IMJIOXOTO0 COCTOSAHUSA APYroro 4cCJIOBCK4, B PE3YIILTATC OCO3HA-
HUS OIMAaCHOCTH JIMIIIUTBHCA KOFO-J'II/I60/‘ICFO-J'II/I60, OCO3HaHUA BO3MOXHOI'O HaAKa3aHUA 3a
HApYLIEHUE MpPaBUjl, OCO3HAHUS HAJWYMUA y TPETHEro JIMIA OINPENEIIEHHBIX NMPEACTaB-
JHIOIMKUX KOCBCHHYIO YI'pO3y Kau€CTB, OCO3HAHHA OHpC}ICJ’IéHHOFO ITOJIOKECHUA ACTI, KO-
TOPOC MOXKCT IIPHUBCCTH K INIOXHM ITOCICOACTBUAM. PGHPCBCHTaHI/I}O [IoJIy4aroT CHUTya-
MU, B KOTOPBIX Cy6’BCKT HepCCTaéT HCIBITBIBATh CTpax M3-3a BO3HHMKHOBCHHA HOBBLIX
YYBCTB I10 OTHOIICHHIO K B036yJ:[I/ITeJ'IIO MNEPECIKNBAHUA CTpaxa, U3-3a OCO3HAHUA HCUC3-
HOBCHUSA B036y,[[I/ITeJIH MCPCIKNBAHUA CTPaxa.

OObekTuBaIusl COOBITHS TMEPEKUBAHUSA CTpaxa Mo MeTapopuueckol Mojenu
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP otpaxaer cnenyrorniue xa-
PaKTEPUCTUKU COOBITHSI TIEPSKUBAHUS CTPaxXa: BHICOKYIO M HEBBICOKYIO HHTEHCUBHOCTh

NepexXBaHUs CTpaxa B HAYAJIbHOM (hase; MpOJOKUTENIbHOE BPEMS U KaK BBICOKYIO, TaK
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Y HEBBICOKYI0 MHTEHCHBHOCTbh HENOCPEICTBEHHOI'O MEPEXKUBAHUS CTPaXa; HEBBICOKYIO
MHTEHCUBHOCTh M HEIPOJOJDKUTENBHOE BPEMS 3aBEPIUCHMs NEpPEXUBaHUA cTpaxa. B
CPEACTBaX penpe3eHTalu TPEX (a3 cOOBITUS MEPEKUBAHMS CTpaxa 10 YKa3aHHON Me-
TaOpUUYECKOM MOJIENIN YaCTO OTpa)kaeTcs MOMeIIeHne B (POKyC JOMUHUPOBAHUSA CyOb-
€KTa CTpaxa U BO30YIUTENs IEPEKUBAHUS CTpaxa HaJl CTPAXOM.

OnucanHble 0COOCHHOCTH WHTEPHpPETAMU COOBITHS NMEPEKHBAHUS CTpaxa I0
metadopudeckort mogenu FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP
npeacTaBiaeHbl B Tabmuiie 5.

Taoauua 5.

NuTepnperanus coObITHA MEPEKUBAHNUS CTPAXa MO MeTa(opUuIeCcKoit

moaean FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP

HNurepnperanus
COOLITHA B LIEJIOM

Co0bITHE NepeXUBaHMsI CTpaxa — COObITHE BIIAJACHUS

HNurepnperaunus a3

da3a Hayasa NepeKu-
BaHUs CTpaxa —
HavalbHas (a3za co-
OBITHS BIIaJCHUS

®da3a Hernocpen-
CTBEHHOTO TIEPEIKH-
BaHUS CTpaxa — cepe-
nuHHas (aza coObITHS
BJIAJICHHS

@da3a 3aBeplICHUS Nepe-
KHUBaHUs CTpaxa — 3a-
KITIOUHUTEIbHAs (a3a co-
OBbITHSI BIIaICHUS

HNuTepnperamus
KOMIIOHEHTOB

«Ctpax» — 1) 10, uto /
TOT, KOTO ITOJTy4aroT B
pacropsHKeHUE W
NepeaoT B pactopsi-
xKeHue (00beK-
THUB/TIAIMEHTHUB); 2)
TOT, KTO MOJIy4aeT
YyTO-1100 / KOro-1mdo
B CBOE pacropshKeHue
(cyOBeKT).

«CyOBeKT cTpaxay —
1) ToT, KTO GEpéET uTO-
1100/Koro-110o B
CBOE pacIopshKEHUE
(cyOBeKT);

2) TOT, KOMY Tiepesa-
0T YTO-JINOO/KOTO0-
1100 B pacropsiKeHHe
(GenedunuaTun);

3) To, 4TO / TOT, KOTO
OepyT B pacropsixe-
Hue (00beKTUB/manue
HTUB).

Bozoyaurens nepe-
JKUBAHUS CTpaxa —
TOT, KTO TIEpeaéT

«Ctpax» — 1) To, uem
/ TOT, KM 00IagaroT
Ha MPOTHKECHUH
OIPENIEIIEHHOTO OT-
pe3ka BpeMeHH (00b-
€KTHUB/TIAIUEHTHUB);
2) ToT, KTO 0ONamaeT
yeM-J1100/KeM-Tn00
(cyOBeKT).

«CyOBexT cTpaxa» —
1) TOT, KTO OOMamAeT
yeM-J1100/KeM-Tn00
(cyOBekT); 2) TO, ueM
/ TOT, KEM 00JIaJAIOT
(oOBeK-
THB/TIAIUEHTHUB)

«Ctpax» — 1) T0, uto /
TOT, KOrO TEPAIOT (00bEK-
THUB/TIAIUEHTHUB); 2) TO,
YTO / TOT, KOO OJIUH Ye-
JIOBEK 3a0HUpaeT y Apyro-
ro yesoBeka (00bek-
THB/TIAIUEHTHUB).
«Cy0bekT cTpaxa» — 1)
TOT, KTO TEpsIeT YTO-
a160/xoro-nmdo (cyonb-
€KT); 2) TOT, Y KOro 3a0u-
paroT 4TO-IT1M00/KOT0-
1100 (6eHepuUIMATHB).
AKTHBATOp 3aBEPILICHUS
MEPEKUBAHUS CTpaxa —
TOT, KTO 3a0HpaeT 4To-
1160/xkoro-mubo y Apyro-
ro 4esioBeka (CyOBeKT)




138

9TO-TMO0/KOTO-THO0 B
pacropsbKeHue JIpy-
rOMY 4eJIOBEeKY (CyOb-
€KT)

O0eHepuaTUB — 00b-
EKTHUB/TIallUEHTHUB

Onpeneasironme Cy0bekT — npeaukar — | CyobekT — npeaukar — | CyObeKT — mpeauKar —
HHTEPNPeTANUIO MalMeHTUB/O0BbEKTUB. | OOBEKTUB/IIAIIMEHTUB | NAllMEHTUB/O0BEKTHUB.
NPONO3UIHHA CyObexT — npeaukar — CyObekT — npeaukar —

OeHepuUaTuB — 00BEK-
TUB/MIAIIEHTUB

2.3.1.6. Meradopuueckas monear FEAR EXPERIENCE - TRANSFERENCE
OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING

Metadopuueckas momenb FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN
OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING mo3BoisieT OCyIIeCTBUTh BTOPHY-
HYI0 MHTEPIIPETALUIO COOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTopas 0ObEKTUBUPYETCS C I10-
MOTIIbI0 CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHHA, BKITFOUAIOIINX S3BIKOBBIC CIUHUIIBI, PEIPE3CH-
TUPYIOIIME KOMIIOHEHTHI KoHienta FEAR, B couetanuu ¢ miaromamu nepemMeneHus
00BEKTa: C IIarojamMu HaIllpaBICHHOTO MEepeMelIeHus (C IarojioM OJHOHANPABICHHOTO
HIepeMEIICHIS, OPUCHTHPOBAHHOTO OTHOCHUTEIIEHO KOHEYHOro IyHKTa t0 throw; ¢ mia-
rOJIOM OJTHOHAMPABICHHOTO MEPEMEIICHUs, OPUECHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEIBLHO HMCXO]I-
HOro MmyHKTa to put out of) u ¢ NaromaMu MOMEINEHUS: ¢ TIIarojaMH IMOMEIIECHUs 00beK-
Ta (TarosiaMu MoMenieHus: oObeKTa B ONpeAeIEHHOM MECTe KakuM-Jn0o obOpaszom to
keep, to put away; ¢ miarosamu momerieHus 00bEKTa B pe3ysbTarte (PU3NUECKOTO JCH-
ctBus to put, to fill, to strike in) u marosom MOKpbITHS 00BEKTA (TJIAT0JIOM COOCTBEHHO
nokpeiThs 00bekTa to flood). CunTakcuueckrne KOHCTPYKIIMHU C YKa3aHHBIMU COYCTAHH-
SMH OTPaXKalOT COMOCTABICHUE COOBITHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa C COOBITHEM TepeMellie-
HUS 00BbEKTA / OMEIIEHUS.

da3a Hayasa mMepeKUBAHUS CTPAXa COMOCTABISETCS C HadaibHOU (ha3ou co-
OBITHSI TIEpEMEILICHHUS] 00BEKTa / TOMEIICHUS, YTO OOBEKTUBUPYETCS MPU TTOMOIILU COYe-
TaHUS SI3BIKOBBIX €AUHUII, PENPE3CHTUPYIOIIMX KOMIIOHEHTHI KoHlenTa FEAR, ¢ raro-
JaMH TIOMEIICHHUs 00beKTa B pe3yibrare Gpusnudeckoro aeiicteus to put, to fill, to strike

In, ¢ I1arojoM COOCTBEHHO MOKphITHS 00bekTa t0 flood u ¢ marosom omHOHaNpaBiIeH-
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HOTO TEepPEMEIICHUS, OPHEHTHPOBAHHOTO OTHOCHTEILHO KOHEYHOTO TyHKTa t0 throw.
Jlanee mpeacTaBIeHbl CHHTAKCHUYCCKHE KOHCTPYKIIMHM ¢ Iyiarojamu to put, to throw.

143. Mr. Lovelace gives the following account of his rude rapture, when he seized
her hand, and put her, by his WILD manner, as she expresses it, into such terror [Rich-
ardson URL]. B npuBeA€HHOM OTpHIBKE OMHMCAHHE IOJy4YaeT CHUTYyallds, B KOTOPOM
MYKYHMHA, TPUMEHsA (PU3HUUECKYIO CHITY K JEBYIIKE, CUIBHO €€ MyraeT.

144. | retreated to the farther corner of my room; or box; but the monkey looking
in at every side, put me in such a fright, that | wanted presence of mind to conceal my-
self under the bed, as | might easily have done [Swift URL]. B nannom npumepe miepe-
,Z[aéTCH CuTyanus, B KOTOpOﬁ CTpax BBI3BIBACTCA YI'POXKAIOIINM (bHBI/I‘iGCKOfI OIIaCHO-
CTBIO OOBEKTOM, KOTOPBIM HaXOJUTCS B HEMOCPEACTBEHHOM OJIM30CTU K CYOBEKTY CTpa-
Xa.

145. In about an hour more we came to the town where we were to lodge, which
we found in a terrible fright and all in arms; for, it seems, the night before the wolves
and some bears had broken into the village, and put them in such terror that they were
obliged to keep guard night and day, but especially in the night, to preserve their cattle,
and indeed their people [Defoe URL]. B atom nmpumepe nepenaéres crpax, KOTOPBIA y
JKUTEJIeN ACPCBHU BbI3BIBAIOT BPBIBAOIIHCCA B ACPCBHIO BOJIKH U MCABCIU.

146. She gently chid her maid for the fright into which she had thrown her, and
said “she was glad it was no worse; for that she had feared somebody else had come.”
[Fielding Henry URL]. B npencraBneHHOM npuMepe 00bEKTHBUPYETCS CUTYaIUs, B KO-
TOPOW FEPOUHS OCYKIAET CBOKO CIIYXAHKY 3a TO, YTO Ta €€ Halyraa.

Hepe‘{I/ICHeHHHe BBIIIC CHMHTAKCHYCCKHC KOHCTPYKIHUHU OIIPCACIIANOTCA IIPOIIO3U-
1105 ()% cy61,eKT — IpeauKar — 00BEKTUB/TIAIIMEHTUB — JIOKATHUB, MpeauKaT KOTOPOU MOIy-
HacT PCHIpPE3CHTAMIO C TIOMOIIBIO IT1AaroJIOB, B CJIOBAPHBIX OIPCACIICHUAX KOTOPBIX IIC-
penaérces 3HaYCHUE TMpoIecca MOMEIISHUS Yero-In00 MU KOTo-JTH00 B ONPEACIIEHHOES
MecTo WM coctosiHue: to put — to move something into a particular place or position
[OLD]; to throw —to put something in a particular place quickly and carelessly [OLD];
to throw someone into a particular place or position means to force them roughly into

that place or position [CED].
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B mpumepax 143-145 penpeseHTHpyeTcsl MepeKUBaHUE cTpaxa nepen Qpunde-
CKOM YIpo30ii, KoTOopas TMOOyXIaeT CyOBEKT cTpaxa NpeANpUHUMATH OMPEACIIEHHBIC
neiictBus (pumepnl 144, 145). Bo30Oyaurens mepeXuUBaHUs CcTpaxa MOJIydaeT perpe-
3CHTAIIMIO IPHU MTOMOIIM MecTonMeHui he, she; cymectBurensHoro the monkey; cioBo-
couyeranus the wolves and some bears u ocMmbIcseTcst Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO ITOME-
aeT onpenenéHHble O0OBEKTHI WM JIMIa B ompenenéHHoe mecto. «CyOBeKT cTpaxa
perpe3eHTUPYETCS TIPH MIOMOIKM MecToMMeHmid her, me, them u ocMmbIcseTcs Kak To,
4TO / TOT, KOTO TIOMEMIAIOT B ompeAenéHHoe MecTo. «CTpax» MmoilydaeT 0ObEeKTUBAIINIO
IpY TIOMOIIH CYIIECTBHTENBHBIX terror, fright u ocmeicisercs kak mMecTo, B KOTOpOe
noMeraercs npeamer win jauio. [IposiBisiemMas Ha HadyalbHOU (hpa3e BBHICOKAsT WHTEH-
CUBHOCTH AMOIIMOHAJIBLHOTO TEPEKUBAHUSI OTPAKACTCS C IMOMOINBI0 HANMEHOBAHUS
cTpaxa terror, a taxke mpuiarareiabHbIX Such (used to emphasize the great degree of
something [OLD]) u great (much more than average in degree or quantity [OLD]). B
npumepe 146 BeIpakaeTCs BBICOKAs CKOPOCTh Hadaa MepeKUBaHUS CTpaxa IMPH ITOMO-
mu miarosa to throw, B ciioBapHOM OIpEICICHUH KOTOPOTO HCIOJIB3YeTCS Hapedue
quickly.

B crnenyrommx AByX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIUSX HAUMEHOBAaHUS KOMIIOHCH-
ToB KkoHienta FEAR coueratorcs ¢ riaromom to strike B 3Ha4eHUH BOH3ATh, IIPOHUKATb.
To strike — pierce with force [VC]; to penetrate painfully [MWD].

147. But from the first day Mr. Gordon struck terror in his heart; and the master,
quick to discern the boys who were frightened of him, seemed on that account to take a
peculiar dislike to him [Maugham URL]. B manHoM mnpumepe mepema€rcst mporecc
MIPUBEICHUS B COCTOSIHUE y>Kaca MaJIeHbKOTO MaJIbYMKa BIACTHBIM TPyObIM yUUTEIIEM.

148. He was a man of over six feet high, and broad, with enormous hands and a
great red beard; he talked loudly in a jovial manner; but his aggressive cheerfulness
struck terror in Philip’s heart. He shook hands with Mr. Carey, and then took Philip s
small hand in his [Maugham URL]. B 3ToM OTpBIBKE CBSIIICHHUK CBOUMH arpeCCHBHbI-
MU MaHepaMu OOIIEHUS TPUBOIUT MAJTBIMKA B COCTOSIHAE yKaca.

[IpencraBieHHble CUHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIIUU OMPENEISIOTCS MPONO3UIInen

CYOBEKT — MpeauKaT — OObEKTUB — MallUeHTUB/00bEKTUB/TOKAaTUB. Bo30yauTens nepe-
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KUBAHUS CTpaxa PEMpe3eHTUPYeTCs C TMOMOIIbI0 MMeHH cobctBeHHoro Mr. Gordon,
cioBocoderanus his aggressive cheerfulness u ocmbicisieTcst Kak CyOBbEKT, Kak TOT, KTO,
npUMEHsIs (PU3UUECKYIO CUITY, PE3KUM JABUKEHUEM IMMOMENIACT OMpeNeIEHHBIA OCTPbII
MpEeAMET B KUBOE CYIIIECTBO WJIM HEOMYIIEBIEHHBIH 00BheKT. «CTpax» MoJiydaeT pernpe-
3EHTAIMIO C TMOMOIIIBIO CYIIECTBUTEIBHOTO LEITOr U OCMBICIAETCA KaK MpPEeIMET, KOTO-
pBIi BOH3AIOT Kyaa-1100. « CyOBheKT cTpaxa» penpe3eHTUPYETCS MPU MTOMOIIH CIIOBOCO-
gyeranmid his heart u Philip § heart, koropsie B pe3yiasraTe METOHIMHYECKOTO TIEpEeHOCa
o moaenu Part (part of a person) — for — Whole (person), orchuiaiorT K HAYHMHAIOIIEMY
NepeKUBaTh CTpax 4eiaoBeKy. «CyOBbeKT cTpaxa» OCMBICISETCS KaK TOT, B KOro / TO, BO
YTO BOH3AIOT OCTPHIN MpeaMeT. Bricokas HHTEHCUBHOCTH Havalla IEPEKUBAHUS CTpaxa
pPENPE3eHTUPYETCS C MMOMOIIBIO CYIIECTBUTEIHLHOTO Error, mepemaromero yxac, KOTo-
pBIii B MPUBEAEHHBIX TpUMEPAX PeOEHOK HAaUMHAET MCHBITHIBATH MEPE] aBTOPUTAPHBIM
B3pOCIBIM. BbicOKasi cTeneHbh HHTEHCUBHOCTH MEPEKUBAHUS CTpaxa Ha Ha4aJIbHOU (a-
3¢ TaKk)Ke OOBCKTHBUPYETCS MPHU TIOMOINH Tiaroja to strike, B CJIOBapHBIX ONPEICIICHUSIX
KOTOPOTO OTpa)kaeTcsi cujia U 00JIE3HEHHOCTh COBEPIIAEMOTO HaJ TPETHUM JIUIIOM JIeH-
CTBUAI.

Jlasiee pacCMOTPHUM MPUMEPBI CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHiA ¢ rarojiom to fill, B
CJIOBApHBIX OIPEACIEHUAX KOTOPOro Tepenaércs 3Ha4eHHE Ipoliecca HamoJHEHUS
omnpenenaéHHoro mpocrpancTea yeM-auoo: to fill — to make something full of something;
to become full of something [OLD].

149. '<...>I have it from good authority that last night (and a pretty night it was!)
she and Heathcliff were walking in the plantation at the back of your house above two
hours; and he pressed her not to go in again, but just mount his horse and away with
him! <...>' This news filled me with fresh fears; | outstripped Kenneth, and ran most
of the way back. The little dog was yelping in the garden yet [Bronté E. URL]. B npuse-
JNEHHOM OTPBIBKE MEPCOHAK HAYMHAET MEPEKUBATH CTPAX, TAK KaK MOTy4aeT HOBOCTH O
TOM, YTO IIPOU3OIIO CO6BITI/I€, KOTOPOC MOXKCET ITPUBCCTU K HCTATUBHBIM ITOCJICACTBHAM.

150. There he lay in the white intensity of his search, and his voice gradually

filled her with fear, so level it was, almost inhuman, as if in a trance [Lawrence URL].
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B nanHoM nmpumepe onmcaHue NoJy4aeT CTpax, KOTOPBIM I'€pOMHs HAYWHAET UCIIBITHI-
BaTh M3-3a HEOOJIBIINX OTKJIOHEHUH B [IOBECACHNU eé Aapyra.

151. Avoiding the mirror, | looked instead at my hands in the water, but the sight
filled me with horror [Setterfield URL]. B orpsiBke perpe3eHTUpYeTCS CHTYaIHsl, B KO-
TOpOﬁ IrecponHs HAYUMHACT HCIIBITBIBATH Y>KAC H3-3d U3MEHEHHOTO BHUJa CcOOCTBEHHBIX
PYK.

152. The thought of loading Will and his chair into the adapted minivan and
carting him safely to and from the next town filled me with utter terror [Moyes URL]. B
HpI/IBeI[éHHOM IMPHUMEPEC OIMMMCAHUC MMOJIYUACT HAYAJIO IMMCPCIKNBAHUA YyiKacCad, BbI3BIBACMO-
ro y rcpyOMHHU MBICJIBIO O TOM, C KAKUMHU TPYAHOCTAMH en HpI/II[éTC}I CTOJIKHYTBCA B 6y—
IYIIEM.

153. The neighbourhood of unseen sleepers filled him with strange dread, as
though they could harm him, and he prayed that the day might come quickly [Joyce
URL]. B oTpbIBKe ONMHUCHIBAETCS CTPaX, KOTOPHIH y MEPCOHAKA HOYBIO BHI3BIBAIOT MBIC-
1 00 YMCPIIHUX, O KOTOPBIX CMY PACCKA3bIBAJI OTCI] paHCC.

154. Harry Esmond was witness of the departure. It was very different to my
lord's coming, for which great preparation had been made (the old house putting on its
best appearance to welcome its guest), and there was a sadness and constraint about
all persons that day, which filled Mr. Esmond with gloomy forebodings, and sad indef-
inite apprehensions [Thackery URL]. B oTpbiBke mepema€rcsi cuTyaius, B KOTOPOMH
CTpax IICpCOHAKXA BbI3BIBACTC: IICHAJIBHBIM HACTPOCHUCM OKPYKAIOIHUX CI'0 J'IIOI[CIZ.

155. Then Rebecca’s twinkling green eyes and baleful smile lighted upon her,
and filled her with dismay [Thackery URL]. B npuBeaéHHOM OTpBIBKE CTpax y repOUHH
BBI3BIBAET MBICJICHHO MPEICTABICHHBIN 00pa3 yMepIIiero yejaoBeka.

IlepeuncneHHblE CHHTAKCUYECKHME KOHCTPYKLIHMHM ONPENEIAIOTCA NPOINO3UIUEN
CYOBEKT — IIpEeIUKaT — JIOKaTUB — 00bEKTUB. Bo30yauTenph nmepexxuBaHus crpaxa 00bek-
TUBUPYETCSl TIPU MOMOINHU ciioBocoueTanuid this news, his voice, the neighbourhood of
unseen sleepers, a sadness and constraint about all persons, Rebecca s twinkling green
eyes and baleful smile; cymectButensubix Sight, thought u ocmeicisercs kak cyObekT,

KaK TOT, KTO HaIoOJIHAET 4eM-JTM00 ompeneiaéHHoe NMpocTpaHCTBO. «CyObEeKT cTpaxay
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nepenaéTcs B SI3bIKE MPH ITOMOIIY JIMYHBIX MECTOMMEHH Mme, her, him; mMeHnu coO-
crBerHoro Mr. Esmond u ocMbIcisieTcs Kak KOHTEHHEp, KOTOPbIi HAmoJMHSIOT. «CTpax»
IOJIy4yaeT Perpe3eHTAI|IO ¢ TOMOIIBIO CYIICCTBUTEIBHBIX fear(s), horror, terror, dread,
apprehensions, dismay u ocMmbIciseTcs KaK TO, YEM HAIOJHSIOT YTO-IH00/KOro-iauoo.
BbicOoKkasi MHTEHCHBHOCTh 3MOI[MOHAIBLHOIO IMEPEKUBAHUS TEpeaaéTcss MpU MOMOIIH
HauMeHoBaHui ctpaxa horror, dread u mpumararensHoro utter (without qualification;
used informally as (often pejorative) intensifiers [VC]; complete [VC]). IIpomomxu-
TEJIbHOE BPEMs BOSHUKHOBCHHS TIEPEKUBAHHUS CTPaxa OTPAKACTCs C MIOMOIIBIO HApEUHs
gradually (moving, changing, or developing by fine or often imperceptible degrees
[MWD]). B npumepax 153 u 154 npunararensusie strange ("not known before” [VC]) u
indefinite (vague or not clearly defined or stated [VC]) B coueTanuu ¢ CyIiecTBUTEIIb-
ueiMu dread u apprehensions BeIpakaroT HESICHOE MPEIIYBCTBUE BO3MOKHOM YTPO3BI.

B crnenyromieit cHMHTaKCHUeCKOW KOHCTPYKIIMHM HCIoib3yercs riaron to flood B
COYCTAHHHU C PEIPE3CHTUPYIONIUM CTPaxX CYIICCTBUTEIBHBIM fear u 00beKTHBUPYIOIIHM
CYOBEKT CTpaxa MecTouMeHreM him.

156. Mr. Dursley stopped dead. Fear flooded him. He looked back at the whis-
perers as if he wanted to say something to them, but thought better of it [Rowling URL].
B mpumepe onmchIBaeTCs CTpax, KOTOPBI HAYMHACT MEPEKHUBATH MEPCOHAXK, MPOXOJS
MHMO HE3HAKOMBIX €MY JIFOCH, MEMOTOM MPOU3HOCAIINX €r0 UM,

CuHHTaKCHYeCKass KOHCTPYKIUS OMPEISISACTCS MPOMO3UITUEH CyObEeKT — MPEeIuKaT
— JIOKaTuB. B ciioBapHOM omnpeziesieHHH penpe3eHTHPYIoIero mpeaukar riarona to flood
nepenaéTcs MpoIece 3amoHeHUS KUIKOCThIO onpeneaéHHoro npocrpanctaa: to flood —
cover with liquid, usually water; to fill quickly beyond capacity; as with a liquid [VC];
to fill abundantly or excessively [MWD]. «Ctpax» ocMbICIseTCS KaKk CyObEKT, KakK To,
YTO 3alOJIHAET MPOCTPAHCTBO; «CYOBEKT CTpaxa» OCMBICISICTCS KaK MECTO, KOTOpOe
yeM-1100 3amonHsgeTcs. [Ipu momoru riarosa to flood nepemnaércst BbicOKast HHTEHCUB-
HOCTh TICPEKUBAHMS CTpaxa, KOTOpas OTPaKaeTCsA B CIIOBAPHOM OIPEACICHHH 3TOTO
raroJia ¢ momoiipo Hapeunii abundantly, excessively.

@da3a HeMOCPEACTBEHHOTO MEePEKUBAHUSI CTPAaXa COMOCTABIIACTCS C CEPEIUH-

HOU (a30il coObITUS TepeMenIeHrs] 00bEeKTa / MOMENIEHUs, YTO NepeaaéTcss Ipu MOMOo-
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I COYETAHHUSI A3BIKOBBIX €AUHUL], PENPE3CHTUPYIOIINX KOMIIOHEHTHI KoHIenTa FEAR,
C IJIaroJIoM MOMEIICHUS 00beKTa B ONPEACIEHHOM MeCTe KakuM-1u00 oOpa3om to keep.
B CJI0BApHOM 3HAYCHHH YKA3aHHOTO ITIarojia BbIPaXXaCTCs IIPOUCCC COACPIKAHNA 00BEK-
Ta WJIM JIAIA B ONPENCIEHHOM MeCTe MM cocTossHuu: to Keep — to retain in one's pos-
session or power [MWD]; If someone keeps or is kept in a particular state, they remain
in it [CED].

157. Hang him cuckally knaue, lle stare him // Out of his wits, Ile keepe him in
awe // With this my cudgell [Shakespeare URL]. B atom npumepe omnucaHnue mojiaydaer
cuTyanus, B KOTOpOﬁ OIVH YCJIOBCK I'OBOPHUT O JKCJIAHWHU 3aIlyraTb APYroro 4C€JIO0BCKaA.

158. ...You cry against the noble senate, who, // Under the gods, keep you in
awe, which else // Would feed on one another?—What's their seeking? [Shakespeare
URL]. B 1anHOM OTpBIBKE PENIPE3CHTUPYETCS CTPax, KOTOPBIHA MEPCOHAX HUCIBITHIBACT
oJa BOBIIGﬁCTBI/IGM CCHara.

CuHTaKCHYECKUE KOHCTPYKIIMU, B IICHTPE KOTOPBIX HAXOmUTCs riaroi to keep,
OIIpCACIIAOTCA HpOH03I/IHI/Ieﬁ Cy6’b€KT — IIpCaAuKar — 00BEKTUB/ NangucCHTUB — JIOKATUB.
Bo30yauTenp nepekuBaHus cTpaxa Pernpe3cHTHPYETCs MpH MOMOoIH MecTtoumerus lle,
cioBocoderanus the noble senate u ocMeIciIgeTCs Kak CyOBEKT, KaK, TOT, KTO COJCPIKHUT
npeaMeT UK 4CJIIOBCKA B OHpeI[eJ'IéHHOM MECTEC UJIN COCTOAHHNU. ((Cy6"beKT CTpaxa» IIc-
penaércst mpH IMOMOIIM MECTOMMEHHUI him, YOU 1 ocMBICTIsIETCS KaK TO, YTO O] BO3ICH-
CTBUCM TPECTHLEIO JIMIa COACPIKHUTCA B OHpC}ICJ’IéHHOM MECTE NN COCTOAHUMU. <<CTan>>
06T>GKTI/IBI/IpyeTC$I IIpHu IIoOMOIIM CYIICCTBUTCIIBHOIO adWe U OCMBICIICTCA KaK MECTO, B
KOTOpOM COACpPKaT MPCIAMCT HWJINM YCIIOBCKA. B pPaCCMOTPCHHBIX CHMHTAKCHUYCCKHUX KOH-
CTPYKIIUSAX OTpa)kaeTcsl MPOJOJDKUTEIIBHOE BO3JECHCTBUE BHEIIHMX OOCTOSTEIBCTB Ha
CyOBbEKT CTpaxa, B pe3ylbTare KOTOPOTro CYOBbEKT UCIBITHIBAET CTpax Ha MPOTSKEHUU
OHpCI[CJ'IéHHOFO KOJIM4YCCTBa BPECMCHU. HeBrpicokass THTEHCUBHOCThD MEpCIKMBAHUA CTpPa-
Xa nepenaéTCﬁ C IOMOHIbIO CYHICCTBUTCIIBHOTO awe, B CJIOBApHOM OIIPCACICHHUN KOTO-
POro 3HA4YCHUC HE3HAYUTCIIBHOI'O IICPCKHUBAHHA OTPAXACTCA IIPU IMOMOIIM IIpHJIara-
tenpHoro Slight (awe — feelings of respect and slight fear; feelings of being very im-
pressed by something/somebody [OLD]).
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da3a 3aBeplICHUA MEPEKUBAHUS CTPAXA PEIIPE3CHTUPYETCS MPU MOMOIIU CO-
YeTaHUs SA3BIKOBBIX €IMHUI], 00hEKTHBUPYIOMIMX KOMIOHEHTHI KoHIenTa FEAR, ¢ ¢pa-
30BBIM [JIArOJIOM OJTHOHAITPABJICEHHOIO MEPEMEIIECHUSI, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTENb-
HO MCXOJIHOTO ImyHKTa t0 put out of u ¢pa3oBbIM I1arosoM MoMernIeHus: 00BEKTa B OIpe-
NenEHHOM MecTe oIpeesiEHHbIM o0pa3om to put away. B ciioBapHOM onpenieneHuu a-
roia to put out of orpakaeTcs mporecc U3BJICUCHHS YCIIOBEKA MIIM TPEAMETa U3 OIpe-
JeIEHHOro MecTa Wi cocTosHus: to put out of — to force one to leave or be outside of
something or some place [TFDO]. B cioBapHOoM ToJiKOBaHMHM Iviaroja to put away re-
penaércs 3HaUeHUE epeMEICHUs] HEHY>KHOM BEIW B Apyroe Mecto. 10 put away — turn
away from and put aside, perhaps temporarily [VC]; If you put something away, you put
it into the place where it is normally kept when it is not being used, for example in a
drawer [CED].

CHUHTaKCHYECKHE KOHCTPYKLIHMH C YKa3aHHBIMU IJIarojaMy OTPa)KArOT OCMBICIIE-
HUe (pa3bl 3aBEpIICHUS NIEPEKUBAHUS CTpaxa KakK 3aKJIIOUUTENIbHONU (pa3bl cCOOBITUS Tie-
peMeneHus: 00beKTa / moMenieHus — (pa3pl 3aBepIIeHUs MPeObIBAHUS MPEIMETA WU Ye-
JIOBEKA B OMPEIETIEHHOM MECTE WM COCTOSHUM.

159. Having now society enough, and our numbers being sufficient to put us out
of fear of the savages, if they had come, unless their number had been very great, we
went freely all over the island, whenever we found occasion; and as we had our escape
or deliverance upon our thoughts, it was impossible, at least for me, to have the means
of it out of mine [Defoe URL]. B nmpuBeaéHHOM OTpPBIBKE MEPCOHAXK TOBOPHUT 00 M30aB-
JIEHUU OT CcTpaxa Mepes AUKapsMu Onaromaps OOJbIIOMY OOIIECTBY, B KOTOPOE OH U
JPyTHe MePCOHAXKH 00bETUHUIICE.

[IpencraBieHHass CHHTAKCUYECKass KOHCTPYKIIUSI OMPENENsseTcss MPONO3ULIUeH
CYOBEKT — MpeauKaT — OObEKTUB/MAIUEHTUB — JIOKATUB. AKTUBATOP 3aBEPIICHUS Mepe-
KUBAHUS CTpaxa Pernpe3eHTUPYETCs MPU MOMOIIU CYIIIECTBUTEIBHBIX SOCiety, our num-
bers u ocMmbIcifeTCs Kak CyObEKT, KaK TOT, KTO HM3BJCKAeT YTO-THMO0 / KOro-imbo u3
OTpeIIEHHOTO MecTa Wi cocTossHus. «CyOBheKT cTpaxay OOBEKTUBHPYETCS MPHU TO-

MOIIX MECTOUMEHHS US U OCMBICIAECTCS KaK TO, 4YTO / TOT, KTO U3BJICKACTCA U3 OIIPCAC-
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JAEHHOIO MeCTa WIH COCTOsIHUA. «CTpax» nepenaércs B A3bIKE IPU MOMOIIMU CYILIECTBU-
TEJILHOTO fear U OCMBICIIAETCS KaK MECTO, U3 KOTOPOTO M3BIIECKACTCS OOBEKT MJIH JIHIIO.

160. “You 're such a comfort to me,” she sighed. “I’'m sure you need not be nerv-
ous. And you know Ill stand by you. I won t let you down.” She put away her fears, but
for an instant unreasonably she regretted that her plans for the future were shattered.
Now that all danger was past she almost wished that Walter were going to insist on a
divorce [Maugham URL]. B npuBenéHHOM pUMeEpe ONMUCHIBACTCS CUTYaIUsl, B KOTOPO
repouHs nepectaét 00SAThCS 3a TO, YTO MOXKET MPOU30UTH B OyIyllleM, TaK Kak yoexaa-
eTCsl B TOM, YTO y He€ eCTh U OyJeT MoAepKKa.

B npumepe 160 cuHTakcuueckass KOHCTPYKLHUS OIpeessieTcss MpONO3UIHen
CYOBEKT — MpeauKaT — 00beKTUB/MaUeHTUB. «CyObEeKT cTpaxay penpe3eHTUPYETCS C
TIOMOIIBI0 MECTOUMEHHS SN ¥ OCMBICIIETCS KaK YEJIOBEK, KOTOPBIH yOUpaeT 4To-1uoo
HEHYXHO€ eMy B Apyroe mecto. «Crpax» OOBEKTUBUPYETCS MPHU MOMOIIU CYIIECTBU-
TEJILHOTO BO MHOKECTBEHHOM uucIie fears m ocMbICisieTcst Kak TO, YTO MEPEMENIaoT B
JIpyroe MecTo.

Takum 00pa3om, ¢ MOMOUIBIO PACCMOTPEHHBIX CHUHTAKCHMUYECKHX KOHCTPYKLIHN
OOBEKTUBALIMIO TOJIyYaeT NEPEKUBAHUE CTPaxa, BBI3BIBAEMOE JHIAMU U OOBEKTaMH,
KOTOpBIE MPEICTABISAIOT COO0M MPAMYIO (PU3NYECKYIO YIPO3y M CONOCTABISIOTCA C Te-
MU, KTO HAMEPEHHO MPUBOAUT B COCTOSAHHE cTpaxa. OnucaHue MoJy4yaroT CUTyalllH, B
KOTOPBIX CTpax BBI3bIBAETCS HESICHBIMHM MBICIISIMH, YyBCTBaMH, 0Opa3aMH, MPOUCXOs-
MMM HU3MEHEHUSIMHU, TEM, YTO COIMOCTABJISETCS C 3alOJIHAIOIIENH MPOCTPaHCTBO CYO-
cranuuei. [Ipu momoiy npeacTaBIeHHbIX BbIIIE CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUN Tepe-
JTAOTCSl CUTYalllH, B KOTOPBIX 3aBEPIICHUIO NEPEKUBAHUS CTpaxa CIOCOOCTBYET OKa3bl-
BaeMas CyOBbEKTy cTpaxa MOAAECpHKKa.

Ha ocHoBe aHanuza penpes3eHTaluy COOBITHS MEePEKUBAHUS CTpaxa Mo Metado-
puueckoit mogenn FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT /
PUTTING, PLACING, AND LOCATING BbISBISIIOTCSL CIEAYIOIINE XapaKTEPUCTHUKU
COOBITHSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa: MPOAOIDKUTENBHOE U HENPOJOKUTEIBHOE BpeMs U
BBICOKasi MHTEHCUBHOCTh BO3HMUKHOBEHHS IIEPEKUBAaHUSA CTpPaxa; MPOJOJKUTEIBHOE

BpEMs1, HCBBICOKAA MHTCHCUBHOCTb M CTATUYHOCTb HCIIOCPECACTBCHHOI'O IICPCKUBAHUA
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CTpaxa; HEBBICOKas MHTEHCUBHOCTH Mpollecca 3aBeplleHus nepexxkuBaHusa crpaxa. C
MOMOIIBIO PACCMOTPEHHOM MOJIEIM OTPaXaroTCsl, B OCHOBHOM, MACCUBHOCTh CYyObEKTa
CTpaxa U CTpaxa, a TaK)Ke aKTUBHOCTb BO30YIUTEINS TIEPEKUBAHMS CTpaxa U aKTUBaTopa
3aBEpIICHUSI TMEPEeKUBaHUA cTpaxa. Ha mocnenHux KOMIIOHEHTax B PacCMOTPEHHBIX
MpUMeEpax AENACTCS aKIEHT.

OnucanHble 0COOCHHOCTH HMHTEPIPETAIIMU COOBITHS TIEPSKUBAHUS CTpaxa II0
metadopuueckoit mogermu FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT
/| PUTTING, PLACING, AND LOCATING npeacrapnenst B Ta0mnuiie 6.

Tab6mumna 6.
HNuTepnperanus coOObITHA MEPeKUBAHUS CTPAXa MO0 MeTadopuIecKoi

monenun FEAR EXPERIENCE —- TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING,

PLACING, AND LOCATING

HNuTepnperamus
coObITHS B 11€JIOM

CoObITHe nepexrBaHus cTpaxa — COObITUE MepeMelleHns 00beKTa / mo-

MEIICHUA

HuTepnperanus ¢gas

da3a Hayasa nepexu-
BaHUs CTpaxa —
HavajbHas (asza co-
OBITHS IIEpEMEIICHUS
00bEKTa / IOMEIEHUS

®aza Henocpe-
CTBEHHOTO TIEPEXKH-
BaHMS CTpaxa — cepe-
nuHHas (paza coObITHs
nepeMenIeHUs 00bEK-
Ta / IOMEILEHUS

da3a 3aBepIIeHHs epe-
JKUBAHUS CTpaxa — 3a-
KIIIOUUTENbHAs aza co-
OBITUS TIEPEMEIICHUS
00beKTa / MOMEIIEHUS

HNurepnperanus
KOMIIOHEHTOB

«Ctpax» — 1) mecro,
B KOTOpOE TepeMe-
[IaI0T OOBEKT WK
u1o (JIOKaTHuB); 2)
TO, YTO / TOT, KOTO
MIOMEIIAIOT B OTpeie-
n€HHoe MecTo (00b-
eKTUB/TIALIUEHTHB); 3)
TO, YTO 3aMOJHSET
coboii onpenenéHHoe
MecTO (CYOBeKT).
«CyOBexT cTpaxa» —
1) To, YTO MU TOT,
KOTO TIEpEMENIAlOT B
oTpeieIEHHOE MECTO
(oOBeK-
TUB/TIAIIMCHTUR);

2) MecTo, B KOTOpOe
MOMEIIAI0T 0OBEKT
WM U0 (JIOKaTHB);
3) MecTo, KOTOpOe
3aIOJTHSIETCS YeM-
1160 (JIOKaTuB).

«CTtpax» — MecTo, B
KOTOPOM COZIEPIKUTCS
00BeKT / muIo (JI0Ka-
TUB).

«CyOBeKT cTpaxa» —
TO, YTO WJIA TOT, KOTO
CoziepiKaT B orpejie-
n€HHOM MecTe (00b-
€KTUB / TAIIICHTUB).
Boz0Oynurens nepe-
KUBaHUS CTpaxa —
TOT, KTO COJICPIKUT
00BEKT WIH JIUIO B
OITPENIEIIEHHOM MECTE
(cyOBeKT)

«Ctpax» — 1) mecto, u3
KOTOPOT'O YTO-THO0/KTO-
160 u3BIeKaercs (JI0Ka-
TUB); 2) TO, 4TO / TOT, KO-
0 MepeMeliaT U3 OJHO-
ro MecTa B Jipyroe (00b-
€KTUB/TIAllUEHTHUB).
«Cy0OnexT cTpaxa» — 1)
TOT, KOTO WJIM TO, YTO U3-
BJIEKAIOT U3 OIPEIECIIEH-
HOTO MecTa (00bEK-
TUB/TIALINEHTUB); 2) TOT,
KTO IlepeMeniaeT 00beKT
WM JIALIO U3 OJTHOTO Me-
cTa B JIpyroe (CyOBeKT).
AKTHBaTOp 3aBEPIICHUS
MePeXUBAHUS CTpaxa —
TOT, KTO U3BJICKAET 00b-
eKT WJIH JIMLIO U3 Ompeie-
JAEHHOTO MecTa (CyObeKT)




148

Bo30yaurens nepe-
KUBaHUS cTpaxa —
TOT, KTO ITIOMEILAET
O00BEKT WJIU JIULIO B
ONpeACIEHHOE MECTO

(cyOBeKT)
Onpenensiromme Cy0Obekt — npeaukatr — | CyobekT — npeaukar — | CyObeKT — mpenukar —
HHTEePNPeTANUI0 OOBEKTUB/ITALIMEHTHB | OOBEKTUB/MAIIUEHTUB | OOBEKTUB/TIALIMEHTHB —
NPONO3UIHHI — JIOKaTUB. — JIOKaTUB JIOKATUB.
CyOBeKT — mpenukar — CyOBeKkT — mpeauKar —
O0BEKTUB — MAINCH- 00OBEKTHB/TIALINEHTUB
TUB/00BEKTHUB/JIOKATH

B.
CyOBeKT — IpeuKar —
0OBEKTUB — JIOKATUB.
CyObeKT — mpeauKar —
JIOKaTUB

2.3.2. MeToHMMHUYeCKAsi MOJeJIb HHTEPNPETALMA COOBITHS MePeKNBAHUS
crpaxa

MeTOHIMHYECKOE OCMBICIICHHE TTEPEKUBAHUS CTpaxa CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO B
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUSAX OMHMCAHUE TOyJaroT MOTaaaronre B PoKyc BHUMAHUS
0COOEHHOCTHU (PU3HMOJIOTUU U HEeBepOaIbHOM dKcIpeccuu cTpaxa. C MmoMOIIbl0 METOHU-
mudeckor moxenu Fear Expression — for — Fear Experience MoxeT OoCyIIeCTBISThCS
BTOpUYHASI UHTEPIPETAIHS COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa, KOTopas 0ObEKTUBUPYETCS
C TIOMOIIBI0 CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, BKIIFOYAIOIUX S3bIKOBBIC €TUHUIIBI, peTIpe-
3EHTUPYIOLINE «CYOBEKT CTpaxa», B COUETAHWU C IJIarojaMu 3ByYaHHUs, IIarojiaMu
JBIDKEHUs (TJarojlaMyd HEMOCTYIATeIbHOTO JBIKEHUS CyObeKTa), IiiarojaMu Kade-
CTBEHHOTO COCTOSIHUS (Tyarojiamu (PM3HOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUA), & TaKKe B COYeTa-
HUU C TIEpEIAOMNUMA (PHU3NOIOTHUECKOS COCTOSTHUE TIarObHBIMA KOHCTPYKITHSMHU.

VYkazaHHbIe cOYeTaHUsI 0OBEKTUBUPYIOT B A3BIKE CBS3aHHBIC ¢ (PU3MOIIOTHEN 1 He-
BepOanpHON JKCTpeccrell MepekKUBaHUs CTpaxa COOBITHS «3By4aHUE», «IBUKCHHEY,
«puznonorudeckoe cocrosiuuey. llpenmaraempie nanee CUMHTAKCUYECKUE KOHCTPYKITUU
OTIPEICIISIFOTCS POTIO3UITUEHN CYOBEKT — MPEAUKAT, TJe KaK CyOBEKT OCMBICIICHUE TTOITY-

YaeT TOT, KTO ONpeeIEHHbIM 00pa30M MEPEKUBAET CTPaAX.
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Co0bITHE «3BYYaHUE» MOXET IEePeaBaThCsl ¢ TOMOIIBIO IJ1aroyoB 3By4anus (10
scream, to cry, to groan) B coYeTaHHUHU C A3BIKOBBIMHU CAUHUIIAMH, PEIIPE3CHTUPYIOITUMHU
Cy6’b€KT CcTpaxa. YKazaHHbIe cOYE€TaHUS OIMCHLIBAIOT IMPOABJICHHUC CTpPaxad, KOTOPOC BbI-
pakaeTcs 3ByKaMH.

161. He was too shocked to speak; his hands roused themselves to a mute gesture
of desperation before slowly replacing themselves over his horrified eyes. He groaned
[Setterfield URL].

162. With a wild confusion before her, of people running up and down, and shout-
ing, and wheels running over them, and boys fighting, and mad bulls coming up, and the
nurse in the midst of all these dangers being torn to pieces, Florence screamed and ran
[Dickens URL].

163. Between this and that, | was so utterly terrified of the blind beggar that |
forgot my terror of the captain, and as | opened the parlour door, cried out the words
he had ordered in a trembling voice [Stevenson URL].

B MCPCUUCICHHBIX CHMHTAKCHYCCKHUX KOHCTPYKIHAX OTPAKACTCA CO6I>ITI/I€, B KO-
TOPOM YCJIOBCK, IICPCIKHBAA CTpPaAX, I/I3I[aéT BBICOKHUC IIO I'POMKOCTH, HEOOBIYHBIE II0
PUTMY U MHTOHAUUHU 3BYKU. «CyOBEKT cTpaxa» pernpe3eHTUPOBAH MPH MOMOIIU MECTO-
umenuii he, | u umenu codcrsennoro Florence.

CoObITHE «IBUKEHHE» MOXKET IMOIY4YaTh PENPE3CHTALMIO IPU TOMOILHX IJIAroJIoB
JBYKEHHS (T71arojioB HEMOCTYIATEIbHOTO IBIKCHMS cyObekTa to shudder, to tremble, to
start, to shrink, to flutter) u cimoBocoueranuii to beat quicker / quickly / fast, to come
faster B coueraHuu ¢ SI3LIKOBBIMU CTUHHUIIAMU, PEIPE3CHTUPYIOIIUMU CYOBEKT CTpaxa.

164. She shuddered, tossed about in her bed, and envied every quiet sleeper. The
storm still raged, and various were the noises, more terrific even than the wind, which
struck at intervals on her startled ear [Austen URL].

165. A violent gust of wind, rising with sudden fury, added fresh horror to the
moment. Catherine trembled from head to foot. In the pause which succeeded, a sound
like receding footsteps and the closing of a distant door struck on her affrighted ear
[Austen URL].



150

166. No one need wonder that Orlando started, pressed her hand to her heart,
and turned pale. For what more terrifying revelation can there be than that it is the pre-
sent moment? [Woolf URL].

B mepeuncnenHslx mpumepax mpu momoinu riaroios to shudder, to tremble, to
start orpakaeTcs HeBepOaIbHOE MPOSIBICHUE CTpaxa y CyObeKTa, KOTOPBIM Perpe3eHTH-
pyeTcs mpu momomu MectomMenus she m mMéH cooctBeHHbIX Catherine, Orlando.
((Cy6’[>CKT CTpaxa» OCMBICIEICTCA KaK TOT, KTO, IICPCKUBAA CTpaX, IIPOU3ZBOAUT HCOCO-
3HAHHBIC IBUXCHUS.

I'marosnsr JABUXKCHUA (FJ'IaFOJ'ILI HCTIOCTYNIATCIIbHOTO JABHIKCHUA Cy6’bCKTa) coyucra-
IOTCSI TaK)KE€ C HAUMEHOBAHUSAMH YacTel Tejla YyeJoBeKa U IMPOUCXOAAINNX B HUX (I)I/ISI/IO-
JIOTHYCCKUX IPOLHCCCOB, B KOTOPBIX BBI3BIBACMOC CTPAXOM COCTOSHHC IIPOABIIACTCA
HaubOouee spko (pulse, heart, breath, frame, knees).

167. All had so mixed their feelings with that scene, // That when his long dark
shadow through the porch // No more relieves the glare of yon high torch, // Each pulse
beats quicker, and all bosoms seem // To bound as doubting from too black a dream, //
Such as we know is false, yet dread in sooth, // Because the worst is ever nearest truth...
[Byron URL].

168. There was a long pause. Mrs. Radford readjusted the bacon in the Dutch ov-
en. His heart beat fast, for fear he had offended her [Lawrence URL].

169. His heart trembled; his breath came faster and a wild spirit passed over his
limbs as though he was soaring sunward [Joyce URL].

170. Her heart fluttered, her knees trembled, and her cheeks grew pale. She
seized, with an unsteady hand, the precious manuscript, for half a glance sufficed to as-
certain written characters; and while she acknowledged with awful sensations this strik-
ing exemplification of what Henry had foretold, resolved instantly to peruse every line
before she attempted to rest [Austen URL].

171. It seemed indeed as if the sullen and malignant eye of Front-de-Boeuf pos-
sessed some portion of that supposed power over his unfortunate prisoner. The Jew sat
with his mouth agape, and his eyes fixed on the savage baron with such earnestness of
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terror, that his frame seemed literally to shrink together, and to diminish in size while
encountering the fierce Norman's fixed and baleful gaze [Scott URL].

[lepeunciaeHHbIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUHA OTPAKAIOT CIIy4au NEPEKUBAHUS
CTpaxa, B KOTOPBIX Y CyObEKTa CTpaxa U3MEHSETCS HOPMaJbHOE COCTOSIHUE OpTaHU3Ma:
ydaraeTcss mynbc (mpumep 167) u aeixanue (npumep 169), MeHsieTcs puTM OueHUS
cepana (mpumepsl 168, 169, 170), npoxxar koneunoctu (mpumepsl 170), cxxumaercs Te-
10 (mpumep 171).

CoObiTHe «(pHU3HO0IOTHYIECKOEe COCTOSHHE» MOXKET MEPENABATHCSA C MOMOIIBIO
[J1aroJIOB KQYECTBEHHOTO COCTOSHHS (TJIaroyioB pu3uoiIormyeckoro cocrosHus to faint,
to swoon) B coueTaHWM C S3BIKOBBIMU CAMHHUIIAMH, OOBCKTHBHPYIOIIUMH «CYOBEKT
cTpaxay.

172. At the horror of these sights and sounds, the maid fainted [Stevenson URL].

173. The child became so terrified that she was stricken speechless, and looked
as though about to swoon [Dickens URLY].

B npumepax 172 u 173 penpe3eHTaIuio noxy4aeT coObITHE, B KOTOPOM CYOBEKT,
nepexxuBasi CTpax, TepseT cozHanue (mpumep 172), uim BBIVISAUT Tak, OyJITO CKOPO I0-
tepsieT co3Hanue (mpumep 173). «CyObekT cTpaxa» |, Kak CICACTBUE, CYOBEKT (HhU3HO-
JIOTHYECKOTO COCTOSIHHMSI, PEIPE3CHTUPYETCS MPHU MOMOIIU CYIIECTBUTEIBbHBIX Maid u
child.

BrI3biBaeMoe cTpaxoM (pU3HOIOTHYECKOE COCTOSHHUE MOXKET TAK)KE Nepe/laBaThCs
IPY TIOMOIIY OTPAKAIOIINX (PU3UOJIOTHUSCKUEe U3MEHEHNUs npuiarareibHbix (pale, flac-
cid, white, breathless, pallid, cold, hot) B couetanuu ¢ rmarosamu ObITHS (C TJIAr0JIOM
coOcTBeHHO ObITHs 10 be u rarojgamMu OBITHA-CYIIECTBOBAHUS B ONPEICIEHHOM BpeMe-
HU ¥ TIpocTpaHcTe 10 Sit, to stand), ¢ miaronamu Ka4eCTBEHHOTO COCTOSIHUS (TIarojJaMu
NPOSIBIICHUS TIPU3HAKA: TJIar0JIOM TposiBiicHus kadectBa t0 100K, miaromom m3MeHeHwst
Ka4eCTBEHHOTO Mpu3Haka t0 turn) u ¢ sS3pIKOBBIMU €IMHUIIAMHE, HA3bIBAIOITUMHU «CYOb-
€KT CTpaxa» WIH ONpeeiEHHYIO YacTh Tejla CyObeKTa CTpaxa.

174. Catherine's spirits, however, were tranquillized but for an instant, for Elea-
nor's cheeks were pale, and her manner greatly agitated [Austen URL].
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175. Catherine trembled at the emphasis with which he spoke, and sat pale and
breathless, in a most humble mood, concerned for his children, and detesting old
chests; ... [Austen URL].

176. Ran through his veins, and all his joynts relax'd; // From his slack hand the
Garland wreath'd for Eve // Down drop'd, and all the faded Roses shed: // Speechless he
stood and pale, till thus at length // First to himself he inward silence broke [Milton
URL].

177. You look pale. | am afraid I alarmed you by running so fast up those stairs.
Perhaps you did not know—you were not aware of their leading from the offices in
common use? [Austen URL].

178. She was a woman. Orlando stared; trembled; turned hot; turned cold;
longed to hurl himself through the summer air; to crush acorns beneath his feet; to toss
his arm with the beech trees and the oaks [Woolf URL].

«CyOBeKT cTpaxa» MoJIy4aeT penpe3eHTAIMI0 MPU MOMOIIA UMEH COOCTBEHHBIX
Catherine, Orlando; mecronmenuii he, you; cmoBocoueranusi Eleanor's cheeks, ¢ mo-
MOIIBI0 KOTOPOTo 0 MeToHuMHUeckor mojenu Part (part of a person) — for — Whole
(person) mpoucxomuT OTChIIKA K CyObekTy crpaxa. CyOBeKT cTpaxa OCMBICISETCS Kak
TOT, Y KOT'O IMPOUCXOAAT BBI3BIBACMBIC CTPAXOM (bHSHOHOFH‘IeCKI/Ie N3MCHCHUA:. IBCTA
muna (npumepsl 174 — 177), vactorsl Apixanust (mpumep 175), temmeparypsl Tena
(mpumep 178).

Takum oOpazom, MeToHMMHUYECKas Moaenb Fear Expression — for — Fear Experi-
ence Mo3BOJISET ONUCATh COOBITHE MEPEKUBAHUS CTpaxa yepe3 BepOAbHYIO PeNpe3eH-
Talui (PU3UOJIOTHIECKOTO TIPOSBICHUS U HEBEPOAIBHON IKCIpeccuu cTpaxa. Kaxapii
NepEeIaHHbI B SI3bIKE cllydail (PU3MOJOTMYECKOTO MPOSBIECHUS W HEBEpPOAIBbHOM SKC-
MIPECCUU CTpaxa MPEACTaBIAECT COOOW OTIENbHOE COOBITHE, PEMpPE3CHTALMS KOTOPOIo
YKa3bIBACT HA BBICOKYHO CTCIICHb HHTCHCUBHOCTHU IICPCKUBAHUA CTpaxa.

OnucaHHble 0COOCHHOCTH MHTEPNPETALNUUA U PENpPE3ECHTAUN COOBITUS TEPEKU-
BaHUS CTpaxa 10 MeTOHMMHYecKo mozenu Fear Expression — for — Fear Experience

npeacTaBiaeHbl B Tabmurie 7.
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Taoauua 7.

Nurepnperanusi coObITHS MePe;KMBAHUA CTPAXa 0 METOHUMMYECKOI

monesm Fear Expression — for — Fear Experience

1. UaTepnperanus
COOLITHA B LIEJIOM

Fear Expression (¢pusuonornueckoe nposiBJCHUE U HEBepOabHAs YKCIIPECCHS

crpaxa) — for —

Fear Experience (coObiTHE NepeKMBaHUs CTpaxa)

2. CoObITHS, KOTO-

Fear Expression

Fear Expression

Fear Expression (coObiTre

THIl, KOTOpPbIE BbI-
JeJISII0TCA B COObI-
THH Nepe;KuBaAHUS
cTpaxa

TJ1aroJjibl 3BYYaHHA
(to scream, to cry, to
groan)

nsmkenus (to shudder,
to tremble, to start, to
shake, to shiver, to
shrink, to quiver, to
flutter)

pble BbIIEJASIOTCS B | (COObITHE (coObITHE «(U3HOIOTHIECKOE COCTOSI-
COOBITHM MEPEKH- | «3BYUAHHE)) «IIBUKCHHE) HUEY)

BaHUs CTPaxa

3. Cnoco0bI penipe- | HanmeHnoBanue HaumenoBanue cyo0sn- | 1. HaumenoBanue cyonekra
3eHTaluu COObI- CcyOBeKTa cTpaxa + | eKTa cTpaxa + IJarojbl | CTpaxa + INaroisl (U3noIo-

TMYECKOro cocTtosiHus (to
faint, to swoon).

2. HaumeHoBaHue cyObeKTa
cTpaxa + coyeTaHus IJaro-
708 ObrTHs (tO be, to sit, to

stand) u marosoB Kaue-
CTBEHHOTrO cocTosHus (10
look, to turn) ¢ npusara-
tenbHbIME Pale, flaccid,
white, breathless, pallid,
cold, hot

2.3.3. MeradroHUMHYECKHE MOJIeIM HHTEePIIPETALUU COOBITHS
nepe:KuBAHUS CTPaxa

MertadTonnmudeckas penpeseHTaius konienra FEAR mpennonaraer uaTeprpe-
TalUI0 COOBITHUS TIEPEKUBAHUS CTPaxa ¢ UCTIOIB30BAHUEM OJTHOM METOHUMHYECKOU MO-
JIeJIM ¥ pa3HbIX MeTagopuueckux mojenend. Brimenensl MmeTa@TOHUMUM, COCTOSIINE U3
MeToHMMHYecKoN Mojenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopuueckux
moneneit FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP, FEAR EX-
PRESSION — EXISTENCE, FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, FEAR EXPRES-
SION - PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT.

Nutepnperanusi cOOBITUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa MO0 MeTa(PTOHUMHYECKOH MO-
JeJIM, COCTOsIIeH U3 METOHUMHUYecKoi Moaenu Fear Expression — for — Fear Experience
u metadopudeckort mogenun FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNER-
SHIP, penpeseHTUpyeTcs MpU MOMOIIM COYETAHUS CYHIECTBUTEIBHBIX, MEPEIAIOIINX

BBI3bIBAEMBIC CTpaxoM (usmonorunueckue mameHenus (a shiver, tremblings, flutterings,



154

spasms, beatings), ¢ maronamu BrnageHus (I1arojoM nepeaadn oobekTa to give u riaro-
joM obnananus to have). Dta Moaens oTpa)xaeT CONMOCTaBICHUE COOBITHS (DU3HOJIOTH-
YEeCKOro MPOSIBICHUSI U HEBEPOATbHOW BBIPAXKEHUS CTpaxa ¢ COOBITUEM «BiajieHue». B
CIICAYIONIEM IIPUMEpPE TIIaroi repenadn o0bekTa to give B coueTaHNH ¢ HAMMEHOBAHHEM
(U3HOJIOTHUECKOTO TPOSIBIICHHS cTpaxa a Shiver mepenaT npencTaBlieHUe O HA9albHOU
daze coObITHS (PU3NOIIOTHUECKOTO MPOSIBICHUS W HEBEPOATBHOM AKCIPECCHH CTpaxa
KaK O Ha4aJIbHOH (ha3e COOBITUS «BIaJCHUEC.

179. The thought gives me a shiver [Harris URL].

[IpencraBneHHass CHHTAKCHYECKass KOHCTPYKIUS OMPEISIISACTCS IMPOIO3HIIHCH
CyOBEKT — mpeauKar — OcHepuImaTuB — 00bEKTHB/IAIMEHTUB. Bo30yaurens puznono-
TUYECKOTO TIPOSIBIICHHS CTpaxa PENpe3eHTUPYETCS IMPU TOMOIIU CYIIECTBUTEIHHOTO
thought u ocmbIcIseTCS Kak CyOBEKT, KaK TOT, KTO MepeaaéT B pacHOpsIKCHHE APYyTroMy
4eJIoBeKy 4T0-M00 / Koro-nmubo. CyObeKT (PU3HMOIIOrMUecKOro MpOSBICHUS CTpaxa
(cyOBeKT cTpaxa) penpe3eHTUPYETCS MPH IMOMOIIA MECTOMMEHHS ME W OCMBICISETCS
KaK TOT, KTO MOJy4yaeT 4To-1r00 / Koro-mubo B pacropsbkeHue. BoizpiBaeMoe cTpaxom
(bU3HOJIOTHYECKOE TPOSBICHUE PEIPE3CHTUPYETCS TPU MOMOIIU CYIIECTBUTEIHHOTO
shiver u ocMBICIIIeTCS KaK TO, YTO / TOT, KOTO MEPEIaroT / OIyJaloT B pacopsHKEHUE.

I'maron oGmaganus t0 have B coyeTaHuu ¢ HAMMEHOBAHUSAMHU (DHU3HOJIOTHUECKHUX
usmenenuit (tremblings, flutterings, spasms, beatings) orpakaer mHTEpIpeTaIUIO Cepe-
JTUHHOU (ha3bl COOBITHS (DU3UOJIOTUYECKOTO MPOSIBJICHUS U HEBEpOATbHOM KCIPECCUU
CTpaxa, KOTopasi COMOCTABIISIETCS C CEPEIUHHOMN (ha30i COOBITHUS «BIIAJICHUECY.

180. And, above all, keep Mr. Bennet from fighting. Tell him what a dreadful state
| am in, that I am frighted out of my wits—and have such tremblings, such flutterings,
all over me—such spasms in my side and pains in my head, and such beatings at heart,
that | can get no rest by night nor by day [Austen URL].

[IpuBenéHHas CUHTaKCHYECKask KOHCTPYKIIUS OMPEIEISETCs MPOTO3UITUEH CyOh-
eKT — mnpeaukar — oObekTUB/manueHTUB. CyObeKT (U3HOJOTHYECKOTO MPOSBICHUS
cTpaxa (CyOBeKT cTpaxa) pernpe3eHTHPYETCs MPU TMOMOIIN MECTOUMEHHs | 1 oCMBICTIs-

€TCsl KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO o0naaet yeM-11o60 / kem-nmn6o. dusnomornueckoe mpo-
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SIBJICHHE cTpaxa OOBEKTHBHPYETCS IIPH MOMOIIH cymiecTBuTenbHBIX tremblings, flutter-
Ings, spasms, beatings u ocMbICIAETCSA KaK TO, YeM / TOT, KeM 00JIagaroT.

WuTepriperanuisi cOOBITHSI TIEPEKUBAHUS CTpaxa M0 MeTa(PTOHMMHYECKOH MO-
JeJIH, COCTOSIIICH N3 MeTOHMMHUYecKoi Mosenu Fear Expression — for — Fear Experience
u Metadopuueckoit monenu FEAR EXPRESSION — EXISTENCE, npoucxogut mpu
TIOMOIIIH CJIOBOCOYETAaHHUH, 0003HAYAOIINX (PU3NOJIOTHIESCKOE IposiBIeHHEe cTpaxa (cold
sweat, cold dew), koTopple codeTalOTCA C TJIArojoM OBITHSA (IVIarojoM OBITHS-
CYIIIECTBOBAHHUS B ONPEICICHHOM BpeMeHH U TipocTpancTBe t0 stand). CuHTakcuveckue
KOHCTPYKIIUH C YKA3aHHBIM COYETAaHUEM OTPAKAIOT COMOCTABICHUE COOBITHS (HU3HOIIO-
TMYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEpOATbHOU IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ COOBITUEM OBITHS.

181. A cold sweat stood on her forehead [Austen URL].

182. Her first emotion was deadly fear, cold dew stood on her brow; my eyes half
opened; and, re-assured, she would have exclaimed, “He lives!” but the words were
choked by a spasm, and she fell with a groan on the floor [Shelley URL].

[IpencraBieHHble CHUHTAKCMUECKUE KOHCTPYKIIMUA OMPENENSIOTCS MPONo3ulinen
CYOBEKT — MpeaukaT — JiokaTuB. dusnonornueckoe NposiBJICHUE CTpaxa PEnpe3eHTUPY-
STCS TIPH IIOMOIIY COYCTAHMSI CYIIICCTBUTEIIbHBIX Sweat, dew ¢ mpuiarareiapHbM COld u
OCMBICIIACTCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, UTO HAXOAUTCS B OMPENEIEHHOM MECTE.
CymectBuTenbHOEe OEW oTpakaeT MeTapopHUUYEeCKOe OCMBICICHHUE IOTa KaK pPOCHI.
CyOBbeKT (pu3HOIOTHUECKOTO MPOSBIEHUS CTpaxa (CyObeKT cTpaxa) mojiydaeT 0ObEKTH-
BaIMIO MPH ITOMOIIM HaMMEHOBaHUI dacteill Tena uenoBeka (forehead, brow), ¢ koto-
PBIMH TIPOUCXOIAT (PU3MOTOTHICCKUE U3MEHEHHUS, U OCMBICIISICTCS KaK MECTO, B KOTO-
POM KTO-JIMOO / 4TO-TMOO0 HAXOAUTCSI.

WNuTtepnperanusi cOObITUS NEPEKUBAHUS CTpaxa MO MeTA(PTOHHUMHYECKOH MO-
JeJI’, COCTOSIIICH U3 MeTOHMMHUYecKor Mosenu Fear Expression — for — Fear Experience
n Mmetadopuueckoit momerm FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, ob6ecneunBaercs
TP TTOMOIIK COYETAHMS CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX (PU3UOIOTHIECKOE TIPOSIB-
nenue (shiver) u HeBepOanbHYIO 3KCIIPECCHIO (@ Cry) cTpaxa, ¢ IIarojaMu JIBHKECHUS: C
I71aroJIoM OJTHOHAMPABIEHHOTO JBWIKEHUS, OPUEHTHPOBAHHOTO OTHOCHUTEIHFHO MCXO/IHO-

ro u KoHeyHoro myHkToB (t0 flow) m rmaromom pasHoHampapieHHOro aBroKeHHUs (tO
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spring). Yka3aHHbIe COYETAHUSI OTPAKAIOT COMOCTABIEHHE COOBITHS (PH3HOIIOTHIECKOTO
MPOSIBJICHUS U HEBEPOAIbHON IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ COOBITUEM «JIBHIKEHUE.

183. They said it was the ghost of a murderer. A long shiver of fear flowed over
his body [Joyce URL].

184. A cry sprang to his lips, a prayer to be let off [Joyce URL].

[IpencraBieHHbIE CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMHM OMPEICISIIOTCS MPOMO3UIINEH
CYOBEKT — IPEIUKaT — JOKaTUB. BhI3piBaeMble cTpaxoM (PU3HOIOTUYECKOE MPOSBICHHE
U HeBepOalIbHAs KCIPECCHsI PEIPE3CHTUPYIOTCS MPU OMOIIHU CYIICCTBUTEIbHBIX Shiv-
er, Cr'y U OCMBICIISIIOTCSI KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, 4To ABmxkeTca. CyOonekT (usuo-
JIOTUYECKOTO TPOSIBICHUS M HEBEpOAJIbHOM JKcHpeccuu cTpaxa (CyObeKT cTpaxa) pe-
NPE3CHTUPYETCS MIPH MTOMOIIN CYIIeCTBUTENBHBIX DOdy, lipS 1 ocMbIcisieTcs Kak MecTo,
OTHOCHUTEIFHO KOTOPOTO MPOUCXOIUT JABIKEHUE.

WNurtepnperanusi cCOOBITUS TEPEKUBAHUS CTpaxa MO MeTaA()PTOHHUMHYECKOH MO-
JeJIH, COCTOSIICH U3 MeTOHMMHUYecKor Mojenu Fear Expression — for — Fear Experience
u metadopuueckoit mogenu FEAR EXPRESSION — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT, obGecnieunBaercsi mpu MOMOIIM COYETAHUS CYIIECTBUTEIBHOIO, 0003HAYAOIIETO
¢dusnonornueckoe mpossiacHue (faintness), ¢ miarosom Qu3MUecKoro BO3ACHCTBUS Ha
00beKT (IJIaroJioM JaBJICHHUs Seize). Yka3aHHOe coueTaHHe MepenaéT COMOCTaBICHHE
COOBITHS (PU3MOIOTMYECKOTO MPOSIBICHHS U HEBEPOATIBbHOM IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ cOObI-
THEeM (U3UYECKOTO BO3JICUCTBUE HA OOBEKT.

185. | was troubled; a mist came over my eyes, and | felt a faintness seize me, but
| was quickly restored by the cold gale of the mountains [Shelley URL].

JlaHHasi CUHTAaKCHUYeCKash KOHCTPYKIIUSI OMpENeNsieTcs MpOMo3ulield CyObeKT —
npeauKkaT — MmanueHTHB. PU3NOIOTHYECKOe MPOSBICHUE CTpaxa pPEnpe3eHTHPYETCs ¢
TIOMOIIBIO CYIIECTBUTENBHOTO faintness u ocMeicisieTcst kKak CyObeKT, Kak TOT, KTO OKa-
3bIBaCT (PU3MUECKOE BO3/IECUCTBUE HA KOTO-TH00. CyOBheKT (hM3MOIOTUUYECKOTO MPOSIBIIC-
HUs (CyOBEKT CTpaxa) penpe3eHTUPYETCs PU TOMOUT MECTOMMEHUSI ME U OCMBICIISET-
Csl TOT, Ha KOTO OKa3bIBaeTCs (Pr3nyecKoe BO3ACHCTBHE.

Takum o0Opazom, meTadTOHUMHUYECKAs PEMPE3CHTALUS COOBITUS TEePEKUBAHUS

CTpaxa OTpa)kaeT BTOPUYHYIO MHTEPIPETALMIO 3TOTO COOBITHS, TPOUCXOMSIIYIO Yepes
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COIOCTABJICHHUE COOBITUS (DU3HOIOTHUECKOr0 MPOSIBICHUS U HEBEPOAIBbHOMN HKCIPEeCcCUn

CTpaxa C CO6I>ITPI§IMPI, nepcaaBaCMbIMU C IIOMOINBIO ITIAIOJIOB BJIAJACHHA, 6I>ITI/ISI, JABH-

KCHU:I, (1)I/ISI/I‘{€CKOI“O BOSHGﬁCTBHH Ha OOBEKT.

OmnucanHble 0COOEHHOCTH MHTEPIPETALNUN U PENpe3eHTAIIMH COOBITUS MEPEKH-

BaHUs CTpaxa I10 MGT&(I)TOHI/IMI/ILICCKI/IM MOACIAM, COCTOAIIIUM M3 METOHUMMYECKON MO-

nemu Fear Expression — for — Fear Experience u metadgopuueckux moxaeneir FEAR EX-
PRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP, FEAR EXPRESSION — EXIST-
ENCE, FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, FEAR EXPRESSION — PHYSICAL
EFFECT ON AN OBJECT npencrasnenst B Tabmute 8.

Taoauma 8

I/IHTepﬂpeTaHI/Iﬂ coOBITHSA Nnmepe;KuBaHus crpaxa 1mo MeTa(l)TOHl/IMI/l‘leCKI/IM

MOJI¢CJIAM

1. UuTepuperauus
COOBITHS IO METO-

HUMHYECKOH MoJe-
JIU

Fear Expression (¢u3noiaornueckoe MposBICHHE U HeBepOaabHas SKCIPECCHUS

crpaxa) — for —

Fear Experience (coObiTHE MTepeKUBaHMS CTpaxa)

2. CobbITHE, KOTO-
poe BblejsieTcs B

Fear Expression
(coObiTHE DU-

Fear Expression
(cobbrTHe Du-

Fear Expression
(cobbrTHE PU3MO-

Fear Expression
(cobbITHE DU-

COOBITHH MEPeXKN- | 3UOJOTMYECKOTO | 3MOJIOTHYECKOr0 | JJOTMYECKOI'O MPO- | 3MOJIOTUYECKOro
BaHHs CTpaxa B NPOSIBIICHUS U MIPOSIBIICHUS U SBJICHHS U HEBEP- | MPOSBICHUS U
pe3yJabTare MeTo- HeBepOaTbHOU HeBepOaTbHON OanbHOM dKeIpec- | HeBepOalbHOU
HUMHYECKOro Ie- IKCTIPECCHU IKCTIPECCHH CHH CTpaxa) IKCTIPECCHH
peHoca cTpaxa) cTpaxa) cTpaxa)

3. CoObITHS, C KO- ConocraBienne | Comocrabinenue | ComocraBnenue ¢ | ColocTaBlieHUE

TOPBIMH MPOUCXO-
JAUT CONMOCTABJIE-
HHe.

C coObITHEM BIIa-
JICHHS 110 MeTa-
dopuueckoit Mo-

¢ coObITHEM OBI-
THA 110 MeTado-
pUYECKOM Moze-

COOBITHEM JIBUXKE-
Hus 1o Meradopu-
4eCKOM MOJIeiIn

¢ coObITHEM H-
3UYECKOTO BO3-
JIEeUCTBUS Ha

Meradopuueckue | nenu FEAR EX- | nu FEAR EX- FEAR EXPRES- 00BEKT 10 MeTa-
MO/ €eJIH, 110 KOTO- PRESSION — PRESSION — SION dopuueckoit Mo-
pbIM ocymiectBiasi- | POSSESSION EXISTENCE — MOVEMENT nemu FEAR EX-
ercst ocmbiciienne | AND OWNER- PRESSION —
BbI/1€JISIEMOT0 CO- SHIP PHYSICAL EF-
ObITHS (pU3HOJIO- FECT ON AN
rU4ecKoro mposiB- OBJECT

JICHUSI M HeBep-

0abHOI SKCIIpec-

CHHU cTpaxa

4. Cnocoob1 penpe- | HanmenoBanus HanmenoBanus HanmenoBanus HanmenoBanus
3eHTalus Me- ¢duznonoruye- ¢duznonoruye- ¢uznonoruueckoro | huznonoruye-
TapTOHMMHYECKHX | CKOTO MPOSIBJIE- | CKOTO MpOSIBJIE- | MPOSIBICHUS U HE- | CKOTO MpOsiBIIe-
Moz eJIeH HUS cTpaxa (a HUS cTpaxa (a BepOaNbHOM JKC- HUS cTpaxa

shiver,
tremblings, flut-

cold sweat, a
cold dew) + ra-

npeccuu cTpaxa (a
shiver, a cry) +

(faintness) + ra-
roJ1 (PU3NYECKOro
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terings, spasms,
beatings) + ra-
TOJIBI BIIAJICHUS
(tmaron nepena-
4y 00bekTa to
give u riaroJ
obnaganus to
have)

ron OwiTus (Tia-
roJ1 OBITHS-
CYILIECTBOBAHUS
B ONIPEAECTEHHOM
BPEMEHHU U IPO-
cTpaHcTBe t0
stand)

IJIaroJibl JBUKCHUS
(Timaros ogHOHA-
MIPABJICHHOTO J[BU-
KCHUs, OPUCHTH-
POBAHHOTO OTHO-
CHUTEJIbHO HCXO/I-
HOTO ¥ KOHEYHOTO
nyukroB to flow u
71aroJ pa3HoHa-
IPaBJICHHOTO JBH-
xeHust to Spring)

BO3JICHCTBUS Ha
00BeKT (Trmaron
JaBieHus to
seize)
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BbIBO/IbI 11O IJIABE I

[IpoBenénHoe HcclieOBaHUE MO3BOJIMIIO OMPENEIUTh CIOCOOBI penpe3eHTaluu
IIPEICTABIEHHOIO B BUJE clieHapus KoHuenta FEAR B CHHTakCHYECKHX KOHCTPYKIUAX
aHTIIMHCKOTO s3bIKa. SI3bIKOBasi oObeKTHBaIMs KoHIlenTa FEAR oTpaxkaer ero cuenap-
HYIO MOJIEJ]Ib, B KOTOPOH BBHIACISAECTCSI OCHOBHOW KOMITOHEHT «(a30BOCThY», COCTOSIITUI
u3 Tpéx (a3 (¢pa3pl Havaa MepekUBaHus cTpaxa, (ha3spl HEMOCPEACTBEHHOTO NIEPEKUBa-
HUS CTpaxa, (pa3wl 3aBepllIeHUs NEPESKUBAHUS CTPaxXa), B KAKIION U3 KOTOPBIX HAXOASAT-
Csl OCHOBHBIC KOMITOHEHTBI «CTPax», «CyOBEKT CTpaxay, «IPHUIYNHHOCTH» (BO3OYIUTENb
NEepPeKUBAHUS CTpaxa, aKTUBATOP 3aBEPILCHUS TIEPEKUBAHUS CTpaxa) U JOMOIHUTEIb-
HbIC KOMITOHEHTBI «KMHTCHCUBHOCTH» M «BpeMsi». [lepexknBanue cTpaxa paccMaTpuBacT-
Csl KaK COOBITHE C YKAa3aHHBIMU BBITIIE KOMITOHECHTaMH.

Pernipesentupyroniue coObITHE TIEPEKUBAHUS CTpaxa CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYK-
IIUU OTIPENEIISIOTCS TTPOMIO3UIIMOHATILHBEIMU CTPYKTYPaMH, CEMAaHTUYECKUE POJIA KOTO-
pPBIX OOYCIIOBIMBAIOT OMpPENEIEHHOE OCMBICIICHHE YYAaCTHUKOB YKAa3aHHOTO COOBITHS.
VY4acTHUK, KOTOPBIM OCMBICISIETCS KaK CyOBEKT TOMUHUPYET HaJ YYaCTHUKAMH, KOTO-
pBIE OCMBICTISIOTCS KaK IPYTrue CEMaHTHUYECKUE POJH (TIEPIEITHB, MAIUEHTHB, 00BEK-
TUB, OeHe(DUIIUATUB, TOKATUB, HHCTPYMEHTATHB).

CHHTaKCUYEeCKHE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HAXOIATCS WMEIOIINE 3HAYCHHE TIe-
peKMBAHUS CTpaxa IIaroyibl M MpHIaraTelIbHbIe, SIBISIFOTCS CPECTBAMU TIEPBUYHON pe-
MPE3CHTAlMK TPEJCTaBICHHOro B Buje clieHapusi koHienta FEAR. Tlpu nepBuunoi
penpe3eHTauuu koHienta FEAR oTpaxaercs nepBUYHasi HHTEPIIPETALUS IEPEKUBAHUS
CTpaxa Kak COOBITHSI U BBIJICICHUE B MOCICIHEM TPEX JMHEHHO PaCIONOKEHHBIX (a3.
daza Havana MEepeXUBAHHS CTpaxa PENPEe3CHTUPYETCS C MOMOIIBIO CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIIUHA, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS TJIaroJibl MPUBEICHUS B AMOIMOHAIBLHOE CO-
crostaue (to fear, to alarm, to worry, to trouble, to agitate, to unnerve, to startle, to
scare, to frighten, to intimidate, to daunt, to dismay, to awe, to terrify, to horrify, to pet-
rify, to appall, to panic); rmaronsl Hauana coObITHs, aeiicTBus (0 start, to begin) u ra-
roJibl M3MCHEHHST KadeCTBEHHOTO mpu3Haka (t0 become, to make) B coderanuu ¢ rjaro-

JaMu TipeObIBaHUs CyObEeKTa B dMounoHanbHOM coctostauu (0 fear, to apprehend, to
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fret, to dread, to panic) u raroapHBIMU KOHCTPYKIMSIMHU, COCTOSIIIMMHI |3 Tiarona to be
U Iepearolnx IepeKuBaHue crpaxa npuiarareasusix (afraid, fearful, alarmed, wor-
ried, troubled, agitated, concerned, apprehensive, anxious, nervous, scared, frightened,
intimidated, daunted, dismayed, uneasy, awed, terrified, horrified, petrified, appalled).
VYKa3zaHHbIE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLMU OIMPEAEISIOTCS MPOMO3UIMAMU CYOBEKT —
MpEeIUKaT — MAIMEHTUB U CYOBEKT — MPEAnKaT — MneprenTuB. Bo30yauTens nepexnBa-
HUS CTpaxa OCMBICIIACTCS KaK CyObEKT, KaK TO, 4TO / TOT, KTO BO3JICHCTBYET Ha AMOIIHO-
HaJIbHOE COCTOSTHUE JIPYTOTro, a TaKKe Kak MepIEnTUB, Kak TO, YTO / TOT, KTO MPHU BOC-
MPUSATUM BBI3bIBAET AMOIMIO cTpaxa. «CyObeKT cTpaxa» OCMBICISETCS KaK MallUeHTUB,
KaK TOT, KTO HAYMHAET UCIBIThIBATh CTPAX B pe3yjbTare MPsSIMOro BO3AECHCTBHS HA HETO,
a TaKXe Kak CyObEKT, KaK TOT, KTO HAYMHAET MEPEKUBATh CTPaxX B PE3yJIbTaTe BOCIPHUSI-
THSI BO30YIUTEIIS IEPEKUBAHUS CTpaxa.

@da3a HEMOCPEACTBEHHOIO MEPEKUBAHUSA CTPaXa MEePeaaETcs C MOMOIIbIO CUHTAaK-
CUYECKUX KOHCTPYKIIMI, B KOTOPBIX MCIOJBb3YIOTCSI IJIArojbl MpeObIBaHUs CYObEKTa B
saMoIMOHaAIBHOM coctosinuu (to apprehend, to fret, to dread, to panic), a Taxxe penpe-
3EHTHUPYIOIINE MpeObIBaHNE CyObEKTa B SMOIMOHATIHLHOM COCTOSIHUM TpUJIaraTelibHbIe
(afraid, fearful, alarmed, worried, troubled, agitated, concerned, apprehansive,
anxious, nervous, scared, frightened, intimidated, daunted, dismayed, uneasy, awed, ter-
rified, horrified, petrified, appalled), koropbie coueTaroTcsi ¢ TIarojamMu OBITHS, B OC-
HOBHOM, C maroyiom t0 be. DTu cMHTakCHYeCKHUe KOHCTPYKIUH OTPEACIISIOTCS MPOITo-
3UIUSIMU CYOBEKT — TMpEeNUKar — MeprenTuB, cyObekT — mpenukar. « CyObeKT cTpaxay
OCMBICJIISIETCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO MEPEeXUBaET cTpax. Bo3Oynurtenb nepexuBaHus
CTpaxa OCMBICIISECTCS KaK MepIENTUB, Kak TO, 4ero / TOT, KOTO OOsITCS.

da3za 3aBepIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa MOTy4aeT OObEKTUBAIUIO MPU MOMOIIU
CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKIIMH, B KOTOPOW MCIIOJIB3YETCSl TJIarojl MpeKpaiieHus Ieu-
CTBUS, OBITHS, COCTOSIHUS t0 CEASE B COYETAHUU C TIIArOJLHOW KOHCTPYKIIMEH mpeOhiBa-
HUS CyObEKTa B AMOLMOHAIBHOM cocTosiHuu t0 be afraid. Dra cuHTakcuueckas KoH-
CTPYKIIHSI OTIPEEIISIETCS TPOTIO3HIINEH CyOheKT — mpenukar. « CyObeKT cTpaxa» O0CMbIC-

JICTCA KaK CY6T>CKT, KaK TOT, KTO 3aKaH4YHNBACT IICPCIKUBATL CTPaAX.
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[Ipy moMomuM MCNONAB3yeMBIX B XOAE NEPBUYHOM PENPE3CHTALMH KOHIIEINTA
FEAR mnaronoB u mpuiiaraTesbHbIX, KOTOPbIE TIEPEal0T 3HAYCHHUE MTePEKUBAHUS CTpa-
Xa, OTpaXKaroTCs CIEAYIOIIHe 0COOCHHOCTH COOBITHS MEPEKUBAHUS cTpaxa: 1) BbICOKas
Y HEBBICOKAs CTETICHh MHTCHCUBHOCTH TIPUBEACHUS B COCTOSIHUE TPEBOTH / BOJTHCHUS U
BBICOKAsi M HEBBICOKAsl CTETIEHb MHTEHCUBHOCTH HAXOXICHHS B COCTOSSHUU TPEBOTH /
BOJIHCHHMSI, a TAK)KE€ COIMPOBOXKIAIOIIAS TPEBOTY / BOJHEHUE aKTUBHAS MBICIWTEIbHAS
JeSATSIIBHOCTh, KOTOpas HarpaBjicHa Ha Bo30yauTenb cTpaxa (Tmaronsl to alarm, to wor-
ry, to trouble, to unnerve, to agitate, to fret, to apprehend u npunararensusic alarmed,
uneasy, anxious, nervous, apprehensive, concerned, worried, troubled, agitated); 2) BbI-
COKasi CKOpPOCTh IPHUBECHUS B COCTOSHUE MEpeXMBaHUA cTpaxa (riarosisl to startle, to
scare, to frighten); 3) coueTaeMOCTh IIepeKUBAHUSA CTpaxa ¢ TAKUMH COCTOSTHUSAMH, KaK
poOOCTh, HEYBEPEHHOCTh B ceOe, CMyIIEHHE, 3aMEIIATebCTBO, YHBIHUE, OTYasHHUE,
BocxuieHue (rmarousl to intimidate, to dismay, to daunt, to awe u npunarareabHbie IN-
timidated, dismayed, daunted, awed); 4) BeICOKast HHTCHCUBHOCTb IIPHBEJICHUS B COCTO-
STHUE TIEPEKUBAHUS CTPaxa U BbICOKAS HMHTEHCUBHOCTHh HEMOCPEACTBEHHOIO IIEPEKUBa-
HUS CTpaxa, MepeKMBaHHUE CTpaxa, BbI3BIBAIOIIEE 3aMEJICHUE (PU3UOJIOTHYECKUX TPO-
reccoB B opranu3me (marousl to horrify, to terrify, to petrify, to appall, to dread u npu-
narareiabHbie horrified, terrified, petrified, appalled); 5) Beicokass HHTEHCUBHOCTD Tie-
pEXUBaHMS CTpaxa, BO3JEHCTBUE HAa CHOCOOHOCTh CYObEKTa cTpaxa SICHO aymarh U
KOHTPOJUPOBATh CBOE moBeaeHue (Ty1aroi to panic).

CoObiTHE TIepeKMBaHUSI CTpaxa MOMKET MOJydaTh BTOPUYHYIO PENPE3CHTAINIO
MIpY TOMOIIM CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX B COYETAHUU C SI3BIKOBBIMHU
CAMHUIIAMH, TIEpEAONMMH BCE MJIM HEKOTOpPhIE KOMITIOHEHTHI KoHienTta FEAR, wmc-
MOJIB3YIOTCA HE UMEIOIIME 3HAUCHUS TIEPEKUBAHUS CTPaXa Iarojibl U NpujiarareibHbIC.
K ucnonb3yemMbIM npu BTOPUYHOM pEeNpe3eHTAIMY TJIarojiaM OTHOCSTCS IJ1arofibl ObITHS,
JBIDKEHUS, (PU3NYECKOTO BO3JACUCTBUS HA OOBEKT, CONUAIBLHON NESATeILHOCTH, COIIH-
aJbHBIX OTHOUIIEHUM, BIIAJICHUS, TIepeMeIleHus] 00beKTa, TOMEIICHUs, 3ByUaHus, Kade-
CTBEHHOI'O COCTOsIHUSA. JIekcemaMH, ¢ TOMOIIBIO KOTOPBIX NMPHU BTOPUYHOU PENPE3CHTa-

MK 00BEKTUBUPYETCS CTpax, SABIAIOTCS CyllecTBUTENbHBIC fear, alarm, agitation, con-
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cern, apprehension, anxiety, trepidation, fright, affright, dismay, uneasiness, consterna-
tion, awe, uneasiness, horror, terror, dread, panic, phobia.

CpencTtBa BTOpUUYHOM perpe3eHTanunu koHienta FEAR oTpaxaioT mHTepnpera-
U0 COOBITHSI TIEPEIKUBAHUS CTPAXa C IMOMOIIBIO0 METa(hOPUIECKIX, METOHUMUYECKAX U
MeTapToHuMUYecKX Mojenei. Mertadopruueckass HHTEPHPETALHS COOBITUSL TEPEHKU-
BaHMS CTpaxa MPEIoJiaraeT COMOCTaBIECHUE ITOTO COOBITHS C JPYTMMH COOBITHSIMU
JEHCTBUTEITLHOCTH, COTMIOCTABIICHHE COOTBETCTBYIOIIMX APYT APYry ¢a3 M y4aCTHUKOB
coObITHH. BeIsiBIEeHBI crenytoiue MeTahopuueckue MOIeIu:

1. MaTepripeTarus cOOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTadhOpHUIeCKOd MOAETH
FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE ocymecTBisieTcs 3a cueT CONOCTABICHHUS COObI-
THUS TePeKUBaHUs cTpaxa ¢ coobiTHeM ObITusl. OcMbiciieHUe (ha3bl HaYaja mepe-
JKUBAHHUS CTPAXa KaK HAYAJbHOUN (pa3bl COOBITHSI OBITHSI NEPEIACTCA NMPU IMOMOIIH
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMUA, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS TJIArojibl OBITHS: TJIaroJibl
Ha4YaJIbHOU (pa3bl OBITHS, CYIICCTBOBAHUS (TIAroibl Hadada cymiectBoBanus to wake, to
appear, to arise, to spring up). OcwmbicieHue ¢a3bl HENMOCPEACTBEHHOTO NepeKuBa-
HHUS CTPaxa Kak cepeaMHHON (a3bl cOOBITHSA OBITHS ITPOUCXOAUT MPU MOMOILIU CHUH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUM, B KOTOPBIX MCIOIB3YIOTCS IJIarojibl ObITUS: TJIArojbl CyIIe-
CTBOBaHUS (TJ1aroJibl OBITHUSA-CYIIECTBOBAHUSI B ONPEACIEHHOM BPEMEHHM M MPOCTpaH-
cree to be, to live, to sit). da3a 3aBepiieHHs1 MepPe:KMBAHUA CTPAXa HHTEPIIPSTUPYET-
CsA KaK 3aKjIrounTeNibHas (paza coObITUA OBITHSI MIPU MOMOIIM CHHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKIIMM, B KOTOPBIX HCIIOJIb3YIOTCS TJIArOJbI OBITHS: TJIArojibl MPEKpaIeHus ObITHS
(ppasoBbie Iaroisl MpeKpamieHus IeiHCTBUS, ObITHS, cocTostHHS tO pass away, to blow
out u rarosel mcye3HoBeHwus t0 vanish, to dissolve).

CUHTaKCHUYECKHUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OTPAXaeTCsl MHTEPIpPETAIMs COOBITHS
nepeXKuBaHus cTpaxa ¢ momolnbio Metadopuueckoit mogenmn FEAR EXPERIENCE —
EXISTENCE, onpenensitorcst MPOMO3UIUSAMU CyOBEKT — MPEAUKAT — JIOKATHUB, CYOBEKT
— npeaukar. «CTpax» MOXET OCMBICISTBCS KaK CYOBEKT, KaK TO, YTO / TOT, KTO HaYMHAa-
€T CBOE CYIIECTBOBAHUE, CYIIECTBYET U 3aBEPIIAET CBOE CYLIECTBOBAHUE B OMPEJICICH-
HOM MECTE, & TAKKE KaK MECTO, B KOTOPOM CYIIECTBYIOT. «CYObEKT CTPaxa» OCMBICIIS-

€TCA KaK MECTO, I'I€ KTO-TO / 9TO-TO IIOABJIACTCA, HAYUHACT CBOE CylmIi€CTBOBAaHUC U CYy-
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IIECTBYET, MJIU KaK CyOBEKT, KaK TOT, KTO / TO, UTO CYIIECTBYET B ONPEACIEHHOM MECTE.
Bo30yaurtenb nepe;kMBaHus CTPAXa OCMBICIISIETCS] KAK MECTO, U3 KOTOPOTO KTO-JIH00 /
YTO-IN00 BO3HHUKAECT. AKTHBATOP 3aBEPLICHUS NEPeKUBAHUS CTPAXa OCMBICISIETCS
KakK CyOBEKT, KaK TOT, KTO OKa3bIBaeT MPUBOJAIIECE K UICUE3HOBEHHUIO BO3/ICHCTBHE.

2. Nnrepnperanust coObITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa 1Mo MeTadOpUUIECKON MOJEIN
FEAR EXPERIENCE — MOVEMENT ocymecTBisieTcst 3a CH4ET COMOCTaBICHHS COObI-
THS MlePeKUBAHUA cTPaxa ¢ coObiTHeM ABM:KeHHUsl. OcMbIcieHrne (pa3bl HAYaJIa Te-
PeKUBAHMSA CTPaxa Kak HA4aJIbHO# ¢a3bl coObITHS ABUKeHHS ((a3bl IepeMeLCHUs
YeJioBeKa B OMpeNeEHHOE MECTO WM K ONpEIeTIEHHOMY YeJOBEKY) mepemaércs mpu
MOMOIIIM CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX UCHOIb3YIOTCS INIAaroibl JBUKECHUS
(TTaroJibl MOCTYNATEIBHOTO JIBIXKEHHS CyObEKTa: TIaroibl OTHOHAMPABICHHOTO JBIKE-
HUSI, OpPUEHTHPOBAHHOTO OTHOCUTEIIEHO KOHEYHOTO ImyHKTa (t0 return, to come) u mia-
roJl OJIHOHANpPABJICHHOIO JABM)KEHUS, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEIBHO HUCXOJHOTO U
koHeuHoro myHKTOB (10 fall)). Ocmpiciienue a3bl HemoCPeACTBEHHOTO MepPe:KUBAHUS
cTpaxa Kak cepelMHHOH ¢a3bl coObITHS IBH:KeHHUs ((Pa3bl HEIOCPEICTBEHHOTO JIBU-
KEHMsI) Tepenaércs Mpu MOMOIIM CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIUM, B KOTOPBIX HCIIOJb-
3yIOTCS TJIarojbl JBMKECHHS (TJIAroJibl MOCTYMATENbHOTO ABMKECHUS CYOBEKTa: TIIarojbl
OHOHANPABJICHHOTO JBUKEHUS, OPUEHTUPOBAHHOIO OTHOCUTEJIBHO HCXOJHOTO M KO-
HEYHOTo MyHKTOB t0 pursue, to haunt, to creep). OcmbicicHue (a3bl 3aBepIIEHUsI Te-
PeKMBAHMA CTPAXa KaK 3aKJIKYUTENIbHOH (pa3bl coObiTus ABM:KeHMA ((a3bl mepe-
MEIICHHs YeJIOBEeKa M3 ONPENeIEHHOTO MeCTa WM OT ONPEAeNIEHHOIO YejIOBeKa) OCy-
HIECTBIISACTCS MPHU MOMOIIM CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX UCIOIB3YIOTCS
IJ1arojbl ABMKEHUS (IVIarojibl MOCTYNATeIbHOIO ABM)KEHUS CyOBEKTa: INarojbl OJJHOHA-
NPaBJICHHOTO JBIKCHHSI, OPHCHTUPOBAHHOTO OTHOCHTEIBHO MCXOAHOTO MyHKTa to flee,
to go, to forsake).

CuHTaKCHYeCKrue KOHCTPYKIUH, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX B SI3bIKE Mepenaércs HH-
TepnpeTanus cCOObITHS NEepeXuBaHus cTpaxa no meradopudeckoid mogenu FEAR EX-
PERIENCE — MOVEMENT, onpenensitorcss mpono3uiusiMu CyObeKT — MpeIuKar — ma-
[IUEHTUB/O0bEKTUB/JIOKATHB, CyOBEKT — MPEANKAT — JIOKATHUB, CYOBEKT — MPEIUKAaT,

CY6L€KT — IpeauKar — ManucHTUB. «CTan» MOKET OCMBICIIATBHCS KaK CY6’beKT, KakK TOT,
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KTO TIEPEMEIIAETCs B OMPEACIEHHOE MECTO, K ONMPEACIIEHHOMY MTPEAMETY HJIH JIUITY; KaK
TOT, KTO MEPEBUTACTCS B ONPEIEIEHHOM MTPOCTPAHCTBE, BCIIC 32 KEM-JTH00; U KaK TOT,
KTO TIEpEMEINACTCS U3 OMPEACIEHHOTO MECTa, OT ONPEACIIEHHOTO MpeIMeTa HiIH JIHIIA.
«Cy0beKT cTpaxa» MOXET OCMBICIIATLCS KaK MECTO, B KOTOPOE MEePEMEIIAIOTCS, B KO-
TOPOM TEPEBUTAIOTCS, U3 KOTOPOTO MEPEMEINAIOTCS; KaK YeJIOBEK/0OBEKT, K KOTOPOMY
IPUXOIAT U OT KOTOPOTO YXOIST;, KaK YeJI0BEK, KOTOPOro mpecieayor. Bo3oyaureanb
nepe;KUBaHUs CTPAaXa MOXXET OCMBICIIATHCS KaK MECTO, M3 KOTOPOIrO KTO-JIHOO BBIXO-
JTWT.

3. MuTepnperalyisi COOBITHS MEPEKUBAHMS CTpaxa 1Mo MeTahopHYCCKON MOIEH
FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT ocymectBisieTcs 3a
CYCT COIOCTABICHUS COOBLITHSI NMEPEKMBAHMA CTPaxa C COObITHEM (PH3MUECKOro
Bo3/leiicTBUsI Ha 00beKT. OcMbicicHHE (pa3bl Hayajia IMepPeKHBAHUS CTPaxa Kak
HAYAJIbHOM (pa3bl cOObITHS (PU3MUECKOTO BO3AECTBHSI HA 00BEKT PEIIPE3CHTUPYET-
Csl TIPY TIOMOIIMM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS TIIArojbl
(u3nMUeCcKOro BO3ACHCTBUS Ha OOBEKT: Taroiisl nasienus (to seize, to grip, to take hold
of), maron HaHeceHus ymapa (t0 Strike), riaros oTpUIIATEIBHOTO BO3JCHCTBUS HA 00b-
eKT (I1aroj aKTHBHOIO BO3ICHCTBHS Ha OOBEKT C HAaHECCHHEM €My Bpea, BILIOThH 0
paspymenus t0 assail). CuHTakcu4ecKre KOHCTPYKIIMH, KOTOPble 0OBEKTUBUPYIOT Me-
tadopuueckoe OCMbICICHHE ()a3bl HEMOCPEACTBEHHOIO INMepPe;KUBAHUSI CTPAxa IIo
yKa3aHHON MOJENH, He ObLIM BhIAcieHbl. OcMbIciacHNE (pa3bl 3aBepPIIEeHHsT MepeKu-
BaHMS CTPaAXa KaK 3aKJIOYNTENbHON (a3bl COObITUA (PU3NYECKOT0 BO31eiiCTBUA HA
00beKT repeaaéTcs MpH MOMOINN CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX HCIOJb-
3YFOTCS TJ1aroyibl (PM3UUECKOTO BO3ICHCTBHS HA OOBEKT: INIArojl OYMIICHHS U yIaJCHHUS
o0bekTa (t0 remove); miaronel u3daBnenus (to recover, to relieve); riaronsl oTpuIia-
TEJILHOTO BO3JCHCTBUS HAa OOBEKT: IIIAroyibl akTHBHOI'O BO3ICHCTBHS Ha OOBEKT C HaHE-
CEeHHEM eMy Bpefa, BIUIOTh 10 paspymieHus (t0 blot out, to demolish), rmaron aumeHwst
’KU3HU KMBOTO cyriecTra (to deaden).

CHHTaKCHUYECKUE KOHCTPYKIIUHU, B KOTOPBIX OTPAKACTCSI HHTEPITPETAIIUS COOBITHS
nepexxuBaHus crpaxa mo meradopudeckor momenu FEAR EXPERIENCE — PHYSI-
CAL EFFECT ON AN OBJECT, onpenensitorcst MpONO3ULUSIMU CYOBEKT — MPEIUKaT —
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NAIMeHTUB/00bEKTUB, CYOBEKT — MPEIUKAT — MallMeHTUB/O0BEKTHUB — HHCTPYMEHTATHB,
CYOBEKT — MpeANKaT — NallMeHTUB, CYObEKT — NPEAUKaT — OOBbEKTUB, CYyObEKT — IIpEau-
KaT — MalMeHTUB — 00BbEKTUB. «CTPax» MOXXET OCMBICISATHCSA KaK CYObEKT, Kak TOT, KTO
OKa3bIBa€T (PU3UUECKOE BO3JCHCTBHE HA KUBOE CYIIECTBO MM MPEAMET B HauaJIbHOU
(daze coObITUS; KaK OpyAHe, MPU MOMOIIM KOTOPOIrO OCYLIECTBIIETCS BO3JEHCTBUE Ha
KUBOE CYIIECTBO HJIM MPEIMET B Ha4aJIbHOU (ha3e COOBITHS; U KaK TOT, Ha KOro / To, Ha
YTO OKa3bIBACTCS Pa3pyIIUTEIbHOE BO3JEHCTBUE B 3aKIIOUUTENBHON (pase coObITHS.
«Cy0beKT cTpaxa» MOXET OCMBICIATHCS KaK TOT, Ha KOro / TO, HAa YTO OKAa3bIBAETCS
¢dusznyeckoe BO3ACHCTBHE B HaYaJIbHOUM (a3e coOwiThsa. Bo30ynuresb mepexuBaHus
CTpaxa OCMBICIIIETCS KaK CyObEKT, KaKk TOT, KTO OKa3bIBAE€T (PU3NYECKOE BO3JCHCTBUE B
HayadbHOU (haze cOOBITHS. AKTHBATOP 3aBeplIeHHs MePeKUBAHUS CTPAXa OCMBICTIS-
eTcsl Kak CYOBEKT, KaK TOT, KTO OKa3bIBACT Pa3pylIMTEIbHOE BO3JCHCTBHE B 3aKIIIOYH-
TEJIHLHOU (paze COOBITHS.

4. UnTepnperauns cCOOBITHS NEPEKUBAHMS CTpaxa Mo METaQOpUUECKON MOJEIH
FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS ocymectBnsieTcst 3a c4eT CONOCTaBIie-
HUSL COOBITHSI NepPe:KMBAHUSI CTpaxa C CcOObITHEM COLMAJBHBIX OTHOLICHWIA.
OcwmpbicneHne (pa3bl HAYAJIa MEPeKUBAHUS CTPaxa Kak HayaabHOH (a3bl cOOBITHSA
COLMATBbHBIX OTHOLUIEHMH MONy4YyaeT OObEKTHUBALMIO MPHU MOMOIIM CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMA, B KOTOPBIX UCTIOIB3YETCS IIaroJl COIMAIbHBIX OTHOIICHMH (T71aroi moode-
IIbI ¥ TIOpaXKeHUs t0 OVercome) u riaroj COIMaNbHON JACATEIBHOCTH (TJIarosl MOCTYIKa U
nosezieHust t0 give way t0). CHHTaKCHUYECKUE KOHCTPYKIIMU, KOTOPbIE 0OBbEKTHBHPYIOT
MeTadoprudecKkoe ocMbIciieHre (a3bl HEMOCPEACTBEHHOI0 NMepe:KMBaHUsl cTpaxa 1o
yKa3aHHOM Mojenu, He ObUIM BblaeneHbl. OcMbICiieHre (pa3bl 3aBepLICHHUs TepeKu-
BaHMS CTPAXa KaK 3aKJIIOYUTEIbHON (a3bl cOOBITHSA COUAIBHBIX OTHOLICHUH TIO-
Jy4aeT Pemnpe3eHTalrI0 MPH MOMOIIM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, B KOTOPBIX HC-
MOJIB3YIOTCS TJ1arojibl COMAIbHBIX OTHOIIEHUH (I1arojsl modeasl 1 mopaxenus to con-
quer, to overcome).

CuHTaKCHYeCKrue KOHCTPYKIIMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX OObEKTUBUPYETCS WHTEP-
mpeTarusi coOBITHUS TIEpEeKUBaHus cTpaxa nmo metadopuueckor monaenn FEAR EXPE-

RIENCE — SOCIAL RELATIONS, ompeaenstorcst mporno3uiiiei CyobeKT — NpeauKar —
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nanueHTHB/00beKTUB. «CTpax» OCMBICIAETCS KaK CYOBEKT, KaK TOT, KTO OJCpPKUBACT
nooeny HaJl KeM-I1u00/4eM-I100; Kak TOT, KTO OCBOOOXKIAeT MECTO JJIsl KOTO-JI1100 / Je-
ro-TM00 B HaYaJIbHOW (pa3e COOBITHS;, M KaK TOT, HAJ KeM OJACPKHBAIOT MOOETy Ha 3a-
KITIOUUTENbHON (haze coObITHs. «Cy0OBeKT CTpaxa» OCMBICIAETCA KaK TOT, KTO TEPIUT
MOpaXCHHE; KaK TOT, KTO 0CBOOOKIa€T MECTO JJIsi KOTO-JIN00 / 4ero-nubo B HAYaIbHOM
daze coObITHS; KaK TOT, KTO MOOEKIAET B 3aKIIOUUTEIHHON (ha3e COOBITHS.

5. UHTepnpeTarusi cOOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTadopudecKoi MOIeTn
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP ocymecTtBnsiercs 3a cuer
COTIOCTABJICHUSI COOBITHUSI TEePeKUBAHNUS CTpaxa c coObiTueM BiaajaeHusi. Ocmbicie-
Hue (a3bl HaYaJIa Nepe:KNBAHMS CTPAXa KaKk HA4YaJIbHOM (pa3bl cOOBLITHS BJIaJeHUS
nepenaércss mpu MOMOIM CHHTAKCHYSCKUX KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX HCITONB3YIOTCS
IJ1arojisl BJIQJCHUS: IJIAroJl MojlydeHus B cBo& pacropsbkeHue (t0 take), Beipaxkenue to
take possession (of something), rmaron nepenaun oobekra (0 give). OcmbiciieHue (ha3bl
HEMoCPeICTBEHHOTO MepesKMBaHMs CTPaxa Kak cepeluHHOi ¢a3bl cOObITHS BJIajie-
HHUS OOBEKTUBUPYETCS MPU MOMOIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUN, B KOTOPBIX HC-
IOJIB3YIOTCS [Iaroiibl BiaaaeHus (Timaronbl obmamanus to have, to possess, to hold).
Ocwmeiciienne ¢a3bl 3aBeplIeHUs] ePe;KMBAHUA CTPaxa Kak 3aKJII0YHTEIbHOI (a3bl
COOBITHS BJIAJIEHUSI TIOTYYaeT PENPE3CHTAIMI0 MPU TOMOIIM CHUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKIIMH, B KOTOPBIX HMCIIOJIB3YIOTCS TJArojibl BIAJEHUS: TJIarojl yrpatel oOobekta (10
lose) u gpazoBeIit m1aro noaydeHus B cBoé pacrnopsikenue (to take from).

CHHTaKCUYeCKUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX COOBITHE TEPEKUBAHMS CTpaxa HH-
TeprnpeTupyercsa ¢ nmomoiibio Metadopuueckoit mogenu FEAR EXPERIENCE — POS-
SESSION AND OWNERSHIP, onpenenstorcst mpono3unusiMu cyObeKT — MpeauKar —
OOBEKTUB/MIAIIUEHTUB, CYObEKT — MpeauKkar — OeHeduuuaTtuB — OOBEKTUB/MAIIUEHTHUB.
«CTpax» MOXET OCMBICIATLCSA KaK TOT, KTO / TO, YTO TOCTYIAeT B UhE-TUO0 pacropsi-
KEHUE, HAXOIUTCA B YbEM-TTMOO PACTIOPSHKEHUN M TIEpeCcTaéT ObITh B YbEM-THO0 pacmo-
psokeHun. «CTpax» TaKkKe MOXET OCMBICIATHCS KaK CyOBEKT, Kak TOT, KTo OepET dro-
1160 / Koro-mubo B CBOE pacropsbkeHrue u obnamaet 4emM-moo / kem-nm6o. «CyobekT
CTPaxa» OCMBICISETCS KaK TOT, B UbE PACHOPSIKEHUE YTO-TMO0 / KTO-TMOO0 MOmajacT;

KaK TOT, KTO 4eM-JIu00 / KeM-T1u00 00J1aiaeT; Kak TOT, KTO MepecTaéT 4eM-Iubo / Kem-
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1160 obnanath. «Cy0beKT CTpaxa» OCMBICIIETCA KaK TO, 4TO / TOT, KOrO OepyT B CBOE
pacropsbKeHHe B KakK TO, 4eM / TOT, keM obOnanator. Bo3oynuresib nepe;kuBaHus cTpa-
Xa OCMBICIICTCS KaK TOT, KTO TepeaaéT 4To-JIn00 / KOro-Tub0 B pactopsiKeHHUE JPYro-
My YEJIOBEKY. AKTHBATOP 3aBepllleHNs NMePeKUBAHNS CTPAXa OCMBICIISIETCS KakK TOT,
KTO 3a0upaeT 4To-1u00 / KOTo-T100 M3 paclopsHKEHHS OMPEISIEHHOTO YeI0BeKa.

6. MuTepriperanusi cCOOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa MO MeTahoprueckol MOaenu
FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING,
AND LOCATING ocymiecTBiseTcsi 3a CU4€T COMOCTAaBICHUS COOBITHS NMepeKUBAHUSA
cTpaxa ¢ coObiTMeM nepeMenieHusi o0bekTa / momemenus. OcMmpicieHue (aspl
HA4YaJ1a Mepe:KMBaHUA CTPaxa Kak Ha4ajbHOHl (pa3bl COOBITHA NMepeMeleHus1 00b-
eKTa / moMenieHusi OObEKTUBUPYETCS TIPU TIOMOIIM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH, B
KOTOPBIX HCIIONB3YETCS TJIAroibl MOMEIIECHUS: IIaroibl TMOMEIIeHUs 00beKTa (TIarobl
noMelIeHus: oo0bekTa B pesyasrare gusudeckoro aevicteus to fill, to put, to strike in);
IJ1arojl MOKPHITHS o0bekTa (TIaros coOCTBeHHO MOKphITHS oObekTa to flood); riaron
nepeMenieHuss o0bekTa (IIaroa HarpaBiIeHHOTO IepeMenieHus (Iaroa OJHOHAaIpaB-
JICHHOTO TIEPEeMEICHUs, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEILHO KOHEYHOTo MyHKTa {0
throw)). OcMmeicnierne ¢a3bl HeMOCPeICTBEHHOT0 MepeKWBAHUS CTpaxa Kak cepe-
AUHHOM (a3bl COOBITUS TepeMelleHUus1 00beKTa / MOMelleHusl PEeIPE3CHTUPYETCS
IIPY TIOMOIIYA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUHA, B KOTOPBIX HCITOJIB3YETCS TJarojl ToMe-
IICHUS: TJIAr0JI MOMEIIEeHUsT 00BbeKTa (TJIaroN MOMEIIeHNs 00BEKTa B ONIPEICIEHHOM Me-
cTe KakuM-ubo oOpasom t0 keep). OcMmbicicHre (ha3bl 3aBeplIeHUs] TePeKUBAHUS
CTPaxa Kak 3aKJIIYUTEIbHOM (pa3bl COOBLITHS MepeMeleHnsi 00beKTa / MoMelleHUus
nepenaércsi Mpy MOMOIIM CHUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX HCIOJIb3YETCS
rJ1aroj nepemenieHus o0beKkTa (I71aroi HampaBJICHHOTO MepeMelieHus (Iaroia ogHoHa-
MPaBIEHHOTO TEPEMEIICHNS, OPUCHTUPOBAHHOTO OTHOCUTEIHHO MCXOMHOTO MyHKTa t0
put out of)) u rmaron momemnieHus (TJIaroj MOMEIIEHUS 00bekTa (IVIaroji MOMEIICHHUS
00BbeKTa B ONPEACIEHHOM MeCTe KakuM-Tn0o oopaszom to put away)).

CHUHTaKCUYEeCKUE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX COOBITHE TEPEKUBAHMS CTpaxa HMH-
Tepnperupyercss ¢ momornipio Metadopudeckot momenn FEAR EXPERIENCE -
TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING, ompe-
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JEJSIOTCS TPOTO3UIUSAMHA CYOBEKT — TPEIUKAT — OOBEKTHB/TAIIMCHTUB — JIOKATHUB,
CYOBEKT — MpeauKaT — OOBEKTUB — MAIIUCHTUB/00bEKTHUB/TIOKATUB, CYOBEKT — MpeauKaT
— 00BEKTUB — JIOKATUB, CYOBEKT — MPEAUKAT — JIOKATUB, CYOBEKT — MpPEeIUKaT — 00bEeK-
TUB/MaeHTUB. «CTpax» OCMBICISIETCS KaK MECTO, B KOTOPOE 4YTO-ITMO0 / KTO-THOO
MOMEIIAETCs, B KOTOPOM YTO-JIHOO / KTO-THOO COMAEPKHUTCS, U3 KOTOPOTO YTO-THUOO /
KTO-JTN0O M3BJIEKACTCS; KaK HEOMYIICBIEHHAS] CYIITHOCTh, KOTOPOU 3arOHSIOT OTpEe-
AEHHOE MPOCTPAHCTBO; KaK HEOAYMIEBIEHHAS CYINTHOCTh, KOTOpAs 3alONHIET OIpere-
JAEHHOE MPOCTPAHCTBO; KaK TO, OT YEro M30aBJsIOTCA, NMEePEKIIabiBasi B JPyroe MecTo.
«Cy0beKT cTpaxa» OCMBICIAETCS KaK YeJIOBEK / MPEAMET, KOTOPHIA TOMEIIAeTCsS B
OTpeICIEHHOE MECTO, COACPXKUTCA B OINMPENEIEHHOM MECTE, M3BJIEKAETCS U3 OIpese-
JEHHOTO MECTa; KaK MECTO, KOTOPOE YeM-JIN00 3aIOHACTCS; KaK YeJIOBEK, KOTOPBIN T1e-
pEeKIIaABIBaCT YTO-TMO0 HEHY)KHOE M3 OIHOTO MecTa B apyroe. Bo3oyauresnb nepexu-
BAHHUS CTPaXa OCMBICIISIETCS KaK CYOBEKT, KakK JIUI0, KOTOPOE MOMEIIAET YTO-I100 / KO-
ro-1u0o0 B ONpE/IEIEHHOE MECTO; KaK JIHUI0, KOTOPOE COACPKUT YTO-JIMOO0 / KOro-iudo B
OTpeICIEHHOM MECTe. AKTHBATOP 3aBePILIeHUs NePeKUBAHUS CTPAXA OCMBICIISETCS
KaK TOT, KTO U3BJIEKAET YTO-JINO0 / KOro-I100 U3 OnpeaeaéHHOro MecTa.

Brinenenasie MeTapopruyecKre MOJEITH M CIIOCOOBI X PENMPE3CHTAINHA OTpaka-
IOT Pa3JIMYHbIE XapAKTEPUCTUKU TMEPEKUBAHUS CTpaxa, K KOTOPHIM OTHOCSITCS WHTECH-
CUBHOCTh TEpeKMBaHUs (BbICOKAs / HEBBICOKAs) U BpeMs MepekuBaHUs (TIPOIOJIKU-
TeJIbHOE / HEMPOMOJDKUTEIbHOE). MHTeppeTaus coObITHS TIEPEKUBAHKUS CTpaxa I10
PacCCMOTPEHHBIM MeTa(pOPUUECKUM MOJENSIM TIPEJIIOJIaraeT OCMBICIICHUE B3aUMOJICH-
CTBUS MEXKIY CTPAaxoM, CyOBEKTOM CTpaxa, BO3OyIUTEIIeM IEPEKUBAHUS CTpaxa M aKTH-
BaTOPOM 3aBEPIICHUSI IEPEKUBAHUS CTPaAXA.

Metadopuueckue momenu FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE, FEAR EX-
PERIENCE — MOVEMENT orpaxaror BHE3amHOE, HENMPOAOKUTEIIEHOE BO3HUKHOBE-
HUE W TPEeKpalieHue SMOIMOHATBHOTO TEPEKUBAHUS, HO OTHOCUTEIHHO MPOJOIIKHU-
TEJIHLHOEC BPEMS HEIMOCPEICTBCHHOTO IMEpPeKUBaHUS cTpaxa. [Ipm momomm yka3aHHBIX
Mojienielt epenaércs, B OCHOBHOM, JTOMHUHHPOBAHUE CTpaxa, HO OTCYTCTBHE MPH 3TOM

WHTEHCHUBHOTO BO3JIEUCTBUS SMONHMH Ha cyObekT. Meradopuueckue momenu FEAR

EXPERIENCE - PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT, FEAR EXPERIENCE - SO-
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CIAL RELATIONS 00ycnoBirBaiOT OCMBICICHHE HauyaJbHBIX U 3aKIIOYUTENbHBIX (a3
COOBITHSI TIEPEKUBAHMS CTpaxa KaK MHTEHCHUBHO MPOUCXOIALIUX IMpolieccoB. Moaenb
FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT orpaxaer akleHT Ha
B3aUMOJICHCTBUH CyOBEKTa CTpaxa, CTpaxa, BO30yIUTENs MEPEKUBAHMS CTpaxa U aKTH-
BaTOpa 3aBepIleHus NepekruBanus ctpaxa, a moaelb FEAR EXPERIENCE — SOCIAL
RELATIONS — akiieHT Ha B3aUMOACHCTBUU CyOBEKTa cTpaxa U cTpaxa. B ¢dasze nauana
NEPEKUBAHUS CTpaxa CHJIbHOE BO3/ICHCTBHME HA CYOBEKT CTpaxa OKa3bIBAIOT CTpax U
BO30YyIUTENh TIEPEKUBAHUS CTpaxa, B (paze 3aBEpILCHUS MMEPEKUBAHUS CTpaxa CyObEeKT
CTpaxa W aKTUBATOp 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa BO3ACHCTBYIOT Ha CTpPax, 4YTO
MPUBOJUT K MPEKPAIEHUIO MepeknuBanus nociieaHero. C nmomompio MeTahopruuecKux
moneneit FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP u FEAR EXPE-
RIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LO-
CATING B dokyc momagaet JOMUHUPOBAHUE, B OCHOBHOM, CyOBhEKTa CTpaxa U BO30Y-
TUTEIIS IEPEKUBAHUA CTpaxa HaJl CTPAXOM U, KaK CIIEACTBHE, OTHOCUTEIHHO KOHTPOJIHU-
pyeMblii TIpoliecc MEepeKuBaHus cTpaxa B Tpéx ¢azax. B penpeseHTHpyIONIUX JIBE IMO-
CJIETHHE MOJICIT CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX HAXOIUT OTPAXKEHHUE MPOIOIKUTEIb-
HOE BpEMs SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHHUS B CEpeluHHON (pa3e COOBITHSA MepeKUBaHUSA
CTpaxa.

MeToHUMHMYECKasi peNpe3eHTaIUsl OTPAXKAET BBIICICHUE B COOBITHHU TEPEKU-
BaHUS CTpaxa JIPYTruX COOBITUH, KOTOPBIC TPOSBISIOTCS BO BPEMS AIMOIIMOHAILHOTO TIe-
peXUBaHUS. DTU COOBITHUS CBS3aHBI ¢ (PM3MOJIOTUYECKUM IPOSIBICHUEM W HeBepOalib-
HOM dKcmpeccuen cTpaxa. PenmpeseHTanus coObITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa Mo METOHU-
mudeckoir Mmoaenu Fear Expression — for — Fear Experience ocymecTBiisieTcst Ipu 1o-
MOIIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIMHA C TJIarojamMH 3BY4YaHUs, IBYKCHHs (HEMOCTYIIa-
TEHHOTO JIBIDKEHUS CYOBEKTa), KAYECTBEHHOTO COCTOSIHUSI ((PU3HOIOTHUECKOTO COCTO-
SHUS).

WNHuTepnperamus COOBITHS TIEPEKUBAHUS CTpaxa Kak COOBITUS 3BYYaHUS OTpaka-
€TCS B CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUSX, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS TJIAroJibl 3ByYaHUS
(to scream, to cry, to groan); kak cOOBITHS JABMIKCHHS — B CHHTAKCHYECKHUX KOHCTPYK-

OUAX, B KOTOPBIX ynOTpC6J'ISIIOTC$I IJ1arojibl ABHKCHU S (rnaronm HETIOCTYNATCJIbHOTO
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nBwkeHUs cyownekTa to shudder, to tremble, to start, to shake, to shiver, to shrink, to
quiver, to flutter); xax coOBITHS (PU3NOIOTHYECKOIO COCTOSHHS — B CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIHUSIX, B KOTOPBIX MUCIHOJB3YIOTCS INIarojibl Ka4eCTBEHHOTO COCTOSHUS (IJIaroJibl
¢dusnonornyeckoro cocrossaus to faint, to swoon), a taxxe mpuiarareiabHbIE, TIepea-
ronue (PU3MOJIOTHYECKOE COCTOSIHME U HeBepOasbHYIO 3Kcmpeccuio crpaxa (pale, flac-
cid, white, breathless, pallid, cold, hot) B coueTanuu ¢ mrarogamu ObITHS (IJIAr0JIOM
coOCcTBeHHO ObITHs t0 De u raromamMu OBITHSA-CYIIICCTBOBAHMS B ONPEICIEHHOM BpeMe-
HU ¥ npocTpancTse t0 Sit, to stand) u miarojgamu Ka4eCTBEHHOTO COCTOSIHUSA (TJIarojiaMu
IIPOSIBJICHHS TIPU3HAKA: IVIarojioM NposBiieHus kadectBa t0 100K u raromom mameneHus
KaueCTBEHHOTO Mpu3HaKa to turn).

[Ipn momomy MeTOHMMHYECKOM pernpe3eHtanuu koHuenta FEAR mepenarorcs
O0COOEHHOCTH BO3JICHCTBHSI TEPSKUBAHUS CTpaxa Ha (PU3MOIOTHYECKOE COCTOSHUE U
MOBEJICHUE YEJIOBEKA, KOTOPhIE MPOSBISIOTCS B APOKH BCETO Tella U €ro 4acTel, B U3-
MEHEHHUH IBETa KOXKH, TEMIIEPaTyphl TeJla, YaCTOTHI ABIXaHMS, B TIOTEPE CO3HAHMS, B HE
BCEIJla OCO3HAHHO M3/1aBAEMBIX HEOOBIUYHBIX MO T'POMKOCTH, PUTMY M MHTOHAIIMH 3BY-
Kax.

MetadToHUMHYECKHE MOIEIH TTO3BOJISIOT BBIICIUTD B COOBITHHU TIEPEIKUBAHUS
cTpaxa coObITHE (DPU3HOJOTUYECKOTO MPOSBICHUS U HEBEPOAIBHON IKCIIPECCUU CTpaxa
U COMOCTABUTH 3TO COOBITHE C JIPYTUMHU COOBITHUSMH JIEHCTBUTEILHOCTH. MHTEpIIpeTa-
1Usl COOBITHS MEPEKUBAHUSL CTpaxa MO METAPTOHHMMHYECKOM MOENH, BKIIOYArOUIEH
METOHMMHYECKYI0 Mojienb Fear Expression — for — Fear Experience u metadopudeckyro
monens FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP, ocymectBnsiercs B
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUSX C TIOMOIIBIO CYIIECTBUTENbHBIX, HA3bIBAOIINX (U3HO-
jorudeckoe nposeienue (a shiver, tremblings, flutterings, spasms, beatings), B couera-
HUHM C TVIaroJiaMu BIIQJICHUS: TJIAroJIoM niepeiaun o0bekTa to give u riaroiom oosaiaHust
to have. Dta Moaenb COCOOCTBYET OCMBICICHHIO BBIICISIEMOTO B COOBITHH MEPEIKUBA-
HUS CTpaxa COOBITHS (PU3MOJIOTUUECKOTO TMPOSIBICHUS UM HEBEpOaTbHOW SKCHPECCUU
CTpaxa Kak COOBITHS BIaJCHUS U BHIBOJIUT B (DOKYC MPOTOIIKUTEIHHOCTH (PU3HOTIOTHYE-

CKOTO TIPOSIBIICHUS K HEBEPOATHLHOM SKCTIPECCHH CTpaxa.
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WNuTtepnperamus coOBITUS TIEPSKUBAHUS CTpaxa Mo MeTahTOHUMHUYECKOU MOJIe-
JIM, COCTOSIICH U3 MeTOHUMUYECKoM Monenu Fear Expression — for — Fear Experience u
metadopuueckoirt mogenu FEAR EXPRESSION — EXISTENCE, orpaxkaercs B cuH-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKITUSAX C TIOMOIIBIO COUYETAHMS JICKCEM, 0003HaYaromux (HU3noIo-
ruueckoe usMenenue (cold sweat, cold dew), ¢ miarosom ObiTHs (TJIaroJioM OBITHS-
CYIIICCTBOBAHHS B OINpPeACIEHHOM BpeMeHH M npocTtpancTBe to stand). Ykazanunas mo-
JIeTh TIO3BOJISIET COMOCTABUTh COOBITHE (PU3MOTIOTHIECKOTO MPOSBICHUS U HEBEpOab-
HOM SKCIIPECCHH CTpaxa ¢ COOBITHEM OBITHS U TIEpeaaéT CTAaTUIHOCTh (YU3HOIOTHUYECKO-
TO TIPOSIBIICHUS CTpaxa.

OcMbICiIeHHE COOBITUS TEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTapTOHUMUYECKON MOJENH,
BKJTIOYAOIICH METOHMMHYECKYI0 Mozenb Fear Expression — for — Fear Experience u
metadopuueckyto momenr FEAR EXPRESSION — MOVEMENT, penpesenTupyetcs
IIPU TIOMOIIM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUMU C CYIIECTBUTEIBbHBIMHU, 0003HAYAIONTUMU
¢dusnoornyeckoe cocrosiHue (a shiver) u HeBepOaIbHYIO dKCIpeccHro (a Cry), B code-
TaHUU C TIIArojlaMy JBMKEHUS: C TJIarojioM OJHOHAMPABIECHHOTO JBMXKEHUS, OPUCHTH-
POBAaHHOTO OTHOCHUTEJILHO MCXOJHOTO M KOoHeuHoro myHkToB (t0 flow) u rmaromom pas-
HOHaITpaBJIeHHOTO ABMKeHus (0 spring). danHas Mojenb CIOCOOCTBYET CONOCTaBIIe-
HUIO COOBITHS (DPU3UOJOTUYECKOTO TIPOSIBIICHUSI U HEBEPOATbHON AKCIIPECCUU CTpaxa C
coObITeM nBIKeHUsA. C MTOMOIIBIO ATOW MOJCIH BBIPAKACTCS TUHAMHYHOCTH (DU3HO-
JIOTUYECKOTO TIPOSIBJIICHHSI CTpaxa W BHE3AITHOCTh BO3HUKHOBEHHSI HEBEPOAJTbLHOM JKC-
MIPECCUU CTpaxa.

OcMBbICTIeHHE COOBITHS TEPEKUBAHUS CTpaxa Mo MeTapTOHUMHUYECKOH MOJEH,
BKJTIOUAIOIICH METOHMMHYECKYI0 Mojenb Fear Expression — for — Fear Experience u
metadopudeckyto monens FEAR EXPRESSION — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT, penpe3eHTHpYETCS TTPU TIOMOIIM CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKITUU, B KOTOPOU HC-
NOJIB3YETCsI CYIIECTBUTENBHOE, 0003Havaromiee Gpusnosornueckoe cocrossaue (a faint-
NEsS), B COYETAHUU C TIIAroJIoM (PU3NUECKOTO BO3ICHCTBHUS HAa OOBEKT (TJIaroJioM JIaBJie-
Hus 10 seize). Dta MeTadTOHUMHUYECKAs MOJCIb OTPa)KaeT COIMOCTABICHHE COOBITHS

(U3HOJIOTUYECKOTO MPOSIBICHHSI U HEBEpOATbHOU IKCIIPECCUU CTpaxa ¢ COObITHEM (Pu-
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3UYECKOTO BO3JECHCTBHUS Ha OOBEKT M MepedacT BHICOKYI0 MHTEHCHUBHOCTH (PH3UOJIOTH-
YECKOI'0 IIPOSIBIICHUS CTpaxa.

Takum 00pa3om, MHTEpHpeTanus COObITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa KaKk OCHOBHOIO
COOBITHS TIPOSBIISIETCS B COMOCTABICHUU 3TOTO COOBITUS C IPYTUMHU COOBITUSIMH, a TaK-
K€ B BBIJICIICHUU B COOBITUH MIEPEKMUBAHUS CTPAaXa ONpPEAEIEHHBIX COOBITUH, KOTOPHIE, B
CBOIO OYEpEb, MOTYT COMTOCTABIATHCA C APYTUMH COOBITUAMHU JAEUCTBUTENBHOCTH. M H-
TEpIpEeTANI0 TOJY4YaloT OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI COOBITHS TEPEKUMBAHUS CTpaxa:
OTIPENETSIOTCS POJIM, KOTOPBIE YYACTHUKU COOBITHUSI UIPAOT, B3aUMOAECUCTBYS JpPYyT C

JPYTOM B IIPOLIECCE YMOLMOHAIBHOTO ITEPEKUBAHNUS.
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SAKJIIOYEHUE

[IpoBenénHoe nccnenoBaHue NOATBEPAUIO MIPEATIOKEHHYIO B Hauajae paboThl I'u-
nore3y 0 ToM, 4to koHuenT FEAR moxer ObITh peAcTaBieH B BUAE CLIEHAPHs], B KOTO-
POM BBIJIEJIAIOTCSI OCHOBHBIE U JIOIIOJHUTENbHbBIE KOMIOHEHTHl. OCHOBHBIMU KOMIIOHEH-
TaMU SIBJSIIOTCS «(Pa30BOCTBY», «CTPAX», «CYOBEKT CTpaxa», «IPUIMHHOCTHY (BO30OYIU-
TEJb MEPEKUBAHUS CTPAaXa, AKTUBATOP 3aBEPIICHUS NEPEKUBAHUS CTpaxa), K JOMOJIHU-
TEIbHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCATCS «MHTEHCUBHOCTB» U «BpeMsi». KoMnoHeHT «¢a3o-
BOCTH» cocToUT M3 Tpéx (a3 (Pa3pl Hayana mepekuBaHus cTpaxa, (a3pl HEmoCpea-
CTBEHHOI'O IIEPEXUBAHUS CTpaxa, (pa3bl 3aBepLICHUS MEPEKUBAHUS CTpaxa), B Kaxa0h
U3 KOTOPBIX pAaCIONAraloTcsi OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI «CTpax», «CyOBEKT CTpaxay,
MPUYUHHOCTBY» (BO30YOUTENb MEPEKUBAHUS CTpaxa, aKTUBATOP 3aBEPILICHUS MEPEKU-
BaHUs CTpaxa) U JOIOJIHUTEIbHBIE KOMIIOHEHTBI «(MHTEHCUBHOCTB» U «BPEMSI».

[lepBruyHas UHTEpIIpETALIM O3BOJIIET pacCCMAaTPUBATh MEPEKUBAHUE CTpaxa Kak
COOBITHE C YKa3aHHBIMH BbIIIE (a3aMu M y4aCTHUKAaMH, & BTOPUYHAsI MHTEPIpPETALUs
00YCJIOBJIMBAET OCMBICIIEHUE COOBITUSI NIEPEKUBAHUS CTPaxa B COOTHOILEHUU C JIPYyTH-
MU COOBITHSIMU IEUCTBUTENBHOCTH. [lepBUYHAs ¥ BTOpUYHAs MHTEPHPETALHMS MTEPEKU-
BaHUs CTpaxa HaXOAUT OTPAXKEHHUE B SI3bIKE MPU MOMOLIM CPENCTB NMEPBUYHOU U BTO-
pu4HOU pernpe3eHTanuu. CpeacTBaMu NepBUYHON pernpe3eHTauuu konuenta FEAR sB-
JSFOTCA CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIHMH, B KOTOPBIX B COYETAHUU C SI3BIKOBBIMH €UHH-
11aMu, OOBEKTUBUPYIONUMHU CYOBEKT CTpaxa, BO3OYIUTENb MEPEKUBAHUS CTpaxa M aK-
THUBATOp 3aBEPIICHUS MEPEKUBAHUA CTpaxa, HAXOAATCSA OTpakarol[ue 3HauYEHUE mepe-
YKUBAHUS CTpaxa IJIarojbl U NpujlaraTesibHble.

K cpencrtBam BTOpHYHOI penpe3eHTanuu koHrenta FEAR oTHocsaTcs cunTakcu-
YECKHE KOHCTPYKLHH, B KOTOPHIX UCHOJB3YIOTCA HE UMEIOUIUE 3HAUYCHUS NEPEKUBAHUS
CTpaxa IJIarojbsl B COYETAHWU C HANMEHOBAHMSIMHU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTA
FEAR (ctpaxa, cyObekTa cTpaxa, BO30OyAUTeNd NMEPEKUBAHUS CTpaxa, akKTUBATOpa 3a-
BEPILICHUS NEPEKUBAHUS CTPaxa), a TAKKE CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKLHUU C MEpPEeNaro-
MIMMH (PU3UOTIOTHYECKOE MPOSIBICHNE U HEBepOaIbHYIO SKCIIPECCHUIO CTpaxa Iiarojamu,

npujaraTCJIbHbIMM U CYIICCTBUTCIbHBIMU. bonbmmMm HHTCPIPCTUPYIOIIMM IMOTCHIHA-
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JoM 00JIaIaf0T CPEACTBA BTOPUYHOMN PENPEe3eHTAINN, K KOTOPBIM OTHOCSITCS CHHTAKCH-
YeCcKHe KOHCTPYKILHH, PENPE3CHTUPYIOUIUE B sI3bIKe MeTadopuyecKoe, METOHUMUYE-
CKO€ U METaQTOHUMHUYECKOE OCMBICIIEHHUE COOBITHUS MTEPEKUBAHUS CTpaxa.

[To meTadopruecKuM MOJEISAM OCYIIIECTBIISETCS COTIOCTABICHUE COOBITHS TIepe-
’KUBAHUS CTpaxa C JAPYTUMH COOBITUSMH JIEUCTBUTEIILHOCTU. BbieneHsl ciemyronme
meradopuueckue moxemn: FEAR EXPERIENCE — EXISTENCE, FEAR EXPERI-
ENCE — MOVEMENT, FEAR EXPERIENCE - PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT, FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS, FEAR EXPERIENCE — POS-
SESSION AND OWNERSHIP, FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN
OBJECT / PUTTING, PLACING, AND LOCATING. Vka3zaHHbIE MOJEIH OIPEACIISIIOT
COTIOCTaBJICHUE COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa C TAaKUMHU COOBITHUSIMHU, KaK COOBITHS
OBITUSI, NBWXKCHUS, (PU3UYECKOTO BO3JCHCTBUS Ha OOBEKT, COIMATBHBIX OTHOIICHUH,
BJIQJICHUS, TIepeMelieHus] 00bekTa / momenieHus. COnocTaBICHUIO MOABEPTatOTCs COOT-
BETCTBYIOIIUE APYT APYTY (ha3bl COOBITUNA U UX KOMIIOHEHTHI.

BrisiBiaena metonnMuueckas moaenb Fear Expression — for — Fear Experience,
KOTOPAsi TO3BOJISIET TIPU OCMBICIICHUH COOBITHS MEPEKUBAHUS CTpaxa BHIBECTH B (JOKYC
BBI3BIBAEMbIE SMOLIMOHAJIBHBIM MEePEKMBAHUEM (HU3UOJIOTUYECKUE U3MEHEHUSI U HEBEP-
OAJIbHYIO SKCTIPECCHUIO U BBIJICIUTH CBA3aHHBIC C HUMU COOBITHUS 3BYYaHUsI, IBIKEHUS U
(hU3UOJIOTUYECKOTO COCTOSTHUS.

Nurtepnperanusi COOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa Mo METa(QTOHUMHYECKUM MOJIe-
asM (pokycHupyeT BHUMaHUE HAa BHYTPEHHEM M BHEITHEM MPOSBIECHUU CTpaxa C MOMO-
IIbI0 BBIJICTICHUS COOBITHS (DU3UOJIOTMYECKOTO MPOSBICHUSI U HEBEPOAIBHOM HKCIIpec-
CHU CTpaxa U COMOCTABICHUS TOTO COOBITHI C IPYTUMU COOBITUSMU JIEHCTBUTEIHLHO-
ctu. Beimenensl cnenyronme MeTaQTOHUMHUYECKHE MOJIeNU: 1) MoJeb, cocTosIas 13
MeToHMMUYecKor momenu Fear Expression — for — Fear Experience u meradopudeckoit
mozaenu FEAR EXPRESSION — POSSESSION AND OWNERSHIP; 2) monens, co-
cTosiiasi 13 METOHMMHUYecKoi monenu Fear Expression — for — Fear Experience u me-
tadopuueckoit momenmu FEAR EXPRESSION — EXISTENCE; 3) monenb, cocTosimas
13 MeToHUMUYecKoi mozenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopuue-
ckori mogenn FEAR EXPRESSION — MOVEMENT; 4) mozaens, cocTosinas U3 METo-
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HUMHUYecKoi monenu Fear Expression — for — Fear Experience u metadopudeckoii Mo-
nenn FEAR EXPRESSION — PHYSICAL EFFECT ON AN OBJECT.

CuHTaKkcHYeCKHE KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX MEPEKUBAHUE CTpaxa MOJydaeT mnep-
BUYHYIO U BTOPUYHYIO PENPE3EHTALMIO, ONPENEIAIOTCS IPOMO3ULIUSIMH, B KOTOPBIX BbI-
JEJSIIOTCSL CyObEKT, MOTy4aroluid 0ObEeKTUBALMIO C MOMOIIBIO CIIOB, 3aHUMAIOIINX, B
OCHOBHOM, IO3HIINI0 CHHTAKCUYECKOTO CYOBEKTa, U IPYyTrue CEMaHTUYECKUE poiin (Iep-
IIENITUB, TTAIIMCHTHUB, OOBEKTHB, JIOKATUB, MHCTPYMEHTATUB, OeHe(PHUITNaTHB), HANMEHO-
BaHUS KOTOPBIX HAXOIATCS, KaK MPAaBWIO, B MO3UIMU CUHTAKCHYECKOro oObekTa. [Ipu
MOMOIIIM TEPEUUCICHHBIX CEMaHTUYECKUX POJIEH OCMBICIECHHE MONy4aloT 0ObEKTHBU-
pyeMble B TOW WJIM MHOM CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMM KOMIIOHEHTHI CIIEHapusi COObI-
TUS NEePeKUBaHUs cTpaxa. KOMIIOHEHT, KOTOPBI OCMBICISETCS KaK CyObEKT, JOMUHH-
pyeT HaJ KOMIIOHEHTaMU, KOTOPbIE€ OCMBICIIIOTCS IPU MOMOIIH JIPYTUX CEMaHTHUYECKUX
poineii. Onpenenénnas (aza coObITHS MEPEKMBAHUS CTpaxa M XapaKTep B3auMOJICH-
CTBUSI YYACTHUKOB COOBITHS MEPEKUBAHUA CTpaxa B 3TOHM (paze mepenaroTcs ¢ MOMOIIbIO
PEIPE3CHTUPYIOIIETO MPEAUKAT ITPOIO3UIMK IMIaroyia. JlOMOJIHUTEIBHBIE KOMIIOHEHTBI
WHTEHCUBHOCTh U BpPEMSI OTPa)KarOTCSl MMILUIULMTHO C MOMOINIBbIO SI3BIKOBBIX E€IWHUIL,
PENPE3EHTUPYIOINX KOMIIOHEHT «CTPax», U HKCIUIMIUTHO — C IIOMOIIBIO JIEKCEM, COYE-
TAOUIUXCS C MEePEJAIINMU CTpax B SI3bIKE IIarojaMu, MpuilararelbHbIMH, CyIIeCTBU-
TEJbHBIMH.

K BpIAeneHHBIM B XO[€ aHalv3a MEPBUYHON U BTOPUYHOM PENPE3EHTAMU KOH-
nenta FEAR xapakrepuctukam Tpéx (a3 coOBITHS MEpPEKUBAHUSA CTpaxa OTHOCSITCS
CJIEIYIOILHE:

1) BhICOKas U HEBBICOKAss MHTEHCUBHOCThH Hauajia MEPEKUBAHUS CTpaxa; HEOXKH-
JTAHHOE TOSIBJICHUE MEPEKUBAHUS CTpaxa U MOCTENEHHbIN MPOLECcC BOSHUKHOBEHHUS T1€-
peXUBaHUsl cTpaxa (BbICOKass M HEBBICOKAas CKOPOCTb BO3HUKHOBEHHUS MEPEKUBAHUS
CTpaxa); JOMUHHUPOBAHHUE CTpaxa M BO3OYIUTENS MEPEKUBAHUS CTpaxa Hall CyObEKTOM
CTpaxa, a TaKXe JIOMUHUPOBAaHHE CYOBEKTa CTpaxa HaJl CTPAXOM.

2) BBICOKasi U HEBBICOKAS] MHTEHCHUBHOCTH HEMOCPEIACTBEHHOIO MEpPEKUBAHUS
CTpaxa; BbhI3bIBAEMbBIC MEPEKUBAHUEM CTpaxa (HU3NOIOTHUECKOE MPOSIBICHUE U HEBEP-

OaJIbHAst HKCIPECCHUST; MPOAOKUTENLHOE BpeMsl IEPEKUBAHUS CTpaxa; JOMUHUPOBAHUE
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BO30yIUTENsI IEPEKUBAHUS CTpaxa U CTpaxa HaJ CyOBEKTOM, TO €CTh CIIOKHO KOHTPO-
JUPYEMBIN UM HEKOHTPOJIUPYEMBIN CyOBEKTOM CTpaxa Mpoliecc MepexuBaHus CTpaxa,
a Takke JOMUHUPOBAaHHE CyObEKTa CTpaxa Haj CTpaxoM, TO €CTh KOHTPOIHPYEMbIH
CYOBEKTOM CTpaxa MpoLEeCcC NePEKUBaHUS CTpaxa.

3) BbICOKasi U HEBBICOKAss MHTEHCUBHOCTb MpOIlecca 3aBEPILICHUS MEPEKUBAHUS
CTpaxa; BBICOKAs M HEBBICOKAs CKOPOCTh 3aBEPIICHUS NEPEKUBAHMS CTpaxa; JTOMUHU-
poBaHHE CyObEKTa CTpaxa M aKTHUBATOpa 3aBEpLICHHS MEPEKUBAHHUS CTpaxa Haja cTpa-
XOM.

K nepcnexktuBaM HCCIIEIOBaHUS OTHOCUTCS HM3yYEHHE KOHLIETITOB Pa3IMYHBIX
AMOULMK IPU MOMOIIM CTPYKTYPUPOBAHUSI 3TUX KOHIENTOB B BUJIE CLEHAPHUS C TpPEMs
OCHOBHBIMH (pa3aMu, B KJKJI0M U3 KOTOPBIX BBIIEISIOTCS OCHOBHBIE U JIOMIOJIHUTEIbHBIE
KOMITOHEHTBI. BO3MOXXHBIM MPEACTABISIETCS U3MEHEHUE COCTAaBA OCHOBHBIX U JIOMOJIHU-
TEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSIMH NEPEKUBAHUS TOW MIIM UHOU

OMOIIHUH.
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HNPUJIOKEHHUE

CioBapHble onpeaeieHus! [J1arojioB, KOTOpbie UCNOJIb3YIOTCS B

PENPEICHTUPYOIINX TO UJIN UHOE COOBbITHE CHMHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIMAX

FJIaFOJIBI, I[P IOMOIIH KOTOPBIX OCYHICCTBICTCA IICPBUYIHAA PCIIPC3CHTALIMS KOHIICIITA
FEAR

I'maronsl MMPUBCIACHUA B OMOITHMOHAJIBHOC COCTOAHUC.

To agitate — If something agitates you, it worries you and makes you unable to
think clearly or calmly [CED].

To alarm — If something alarms you, it makes you afraid or anxious that some-
thing unpleasant or dangerous might happen [CED]; to make someone worried or
frightened [CD].

To appall — fill with apprehension or alarm; cause to be unpleasantly surprised
[VC]; to overcome with consternation, shock, or dismay [MWD]; to make somebody
feel extremely shocked and feel very strongly that something is bad [OLD].

To awe — to cause someone to feel awe [CD]; inspire awe in [VC]; If you are
awed by someone or something, they make you feel respectful and amazed, though often
rather frightened [CED].

To daunt — to make someone feel slightly frightened or worried about their ability
to achieve something [CD]; If something daunts you, it makes you feel slightly afraid or
worried about dealing with it [CED]; cause to lose courage [VC].

To frighten — to make afraid [MWD]; to make somebody suddenly feel afraid
[OLD]; If something or someone frightens you, they cause you to suddenly feel afraid,
anxious, or nervous [CED].

To horrify — to make somebody feel extremely shocked or frightened [OLD]; to
cause someone to experience shock, fear, or disgust [CD].

To intimidate — to frighten or threaten someone, usually in order to persuade them
to do something that you want them to do [CD]; If you intimidate someone, you deliber-
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ately make them frightened enough to do what you want them to do [CED]; to make tim-
id or fearful: frighten [MWD]; to compel or deter by or as if by threats [MWD].

To panic — cause sudden fear in or fill with sudden panic [VC].

To petrify — to frighten someone a lot, especially so that they are unable to move
or speak [CD].

To scare — to (make a person or animal) feel frightened [CD]; to cause fear in
[VC]; to frighten especially suddenly [MWD].

To startle — to frighten or surprise suddenly and usually not seriously [MWD].

To terrify — to make somebody feel extremely frightened [OLD]; to frighten some-
one very much [CD]; fill with terror; frighten greatly [VC].

To unnerve — to make someone feel less confident and slightly frightened [CD].

['maronel 1 mpuiiaratesibHble NPeObIBaHUSI CYObEKTa B 3MOLIMOHAJIBHOM COCTOS-
HHUU.

To apprehend — to await with fear or anxiety; dread [CED]; anticipate with dread
or anxiety [VC].

To dread — to be very afraid of something; to fear that something bad is going to
happen [OLD]; to fear greatly [MWD]; to feel extremely worried or frightened about
something that is going to happen or that might happen [CD]; to be in terror of; fear
intensely [TFDOQ].

To fear — be afraid or scared of; be frightened of [VC]; to be afraid (to do some-
thing) or of (a person or thing) [TFDOQOY]; If you fear someone or something, you are
frightened because you think that they will harm you [CED].

To fret — to be worried or unhappy and not able to relax [OLD]; be agitated or ir-
ritated [VC]; worry unnecessarily or excessively [VC]; To be vexed or troubled; worry
[TFDOQOYJ; If you fret about something, you worry about it [CED].

To panic — If you panic or if someone panics you, you suddenly feel anxious or
afraid, and act quickly and without thinking carefully [CED]; to suddenly feel so wor-

ried or frightened that you cannot think or behave calmly or reasonably [CD].
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Afraid — feeling fear, or feeling worry about the possible results of a particular
situation [CD]; filled with fear or apprehension [VC]; feeling worry or concern or inse-
curity [VC]; worried about what might happen [OLD].

Agitated — worried or angry [CD]; If someone is agitated, they are very worried
or upset, and show this in their behaviour, movements, or voice [CED]; troubled emo-
tionally and usually deeply [VC].

Alarmed — experiencing a sudden sense of danger [VC]; feeling a sense of dan-
ger: urgently worried, concerned, or frightened [MWD]; If someone is alarmed, they
feel afraid or anxious that something unpleasant or dangerous might happen [CED];
worried or frightened by something [CD].

Anxious — worried and nervous [CD]; characterized by extreme uneasiness of
mind or brooding fear about some contingency [MWD]; If you are anxious, you are
nervous or worried about something [CED].

Appalled — struck with fear, dread, or consternation [VC]; affected by strong feel-
ings of shock and dismay [MWD]; feeling or showing horror at something unpleasant
or wrong [OLD]; to make somebody feel extremely shocked and feel very strongly that
something is bad [OLD].

Apprehensive — feeling worried about something that you are going to do or that
IS going to happen [CD]; feeling anxiety about the future; fearing that something un-
pleasant will happen [CD]; in fear or dread of possible evil or harm [VC]; viewing the
future with anxiety or alarm: feeling or showing fear or apprehension about the future
[MWD].

Awed — inspired by a feeling of fearful wonderment or reverence [VC]; showing
awe [MWDY]; filled with or expressing awe [CED].

Concerned — worried and feeling concern about something/somebody [OLD];
feeling or showing worry or solicitude [VC]; worried, troubled, or solicitous [CED].

Daunted — caused to show discomposure [VC]; intimidated [CED].

Dismayed — struck with fear, dread, or consternation [V C]; experiencing or show-
ing feelings of alarmed concern or dismay: upset, worried, or agitated because of some

unwelcome situation or occurrence [MWD]; filled with apprehension or alarm [CED].
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Fearful — frightened or worried about something [CD]; If you are fearful of some-
thing, you are afraid of it [CED]; experiencing or showing fear [VC]; full of fear
[MWD].

Frightened — feeling fear or worry [CD]; feeling fear: made to feel afraid
[MWD]; If you are frightened, you are anxious or afraid, often because of something
that has just happened or that you think may happen [CED]; afraid; feeling fear [OLD].

Horrified — extremely shocked or frightened [OLD]; very shocked [CD]; stricken
with horror [VC].

Intimidated — frightened or nervous because you are not confident in a situation
[CD]; Someone who feels intimidated feels frightened and lacks confidence because of
the people they are with or the situation they are in [CED]; made scared or fearful as by
threats [VC].

Nervous — If someone is nervous, they are frightened or worried about something
that is happening or might happen, and show this in their behaviour [CED]; causing or
fraught with or showing anxiety [VC]; timid, apprehensive [MWD].

Petrified — extremely frightened [CD]; If you are petrified, you are extremely
frightened, perhaps so frightened that you cannot think or move [CED]; struck with fear
and unable to move [VC].

Scared — frightened of something or afraid that something bad might happen
[OLD]; If you are scared of someone or something, you are frightened of them [CED]; If
you are scared that something unpleasant might happen, you are nervous and worried
because you think that it might happen [CED]; thrown into or being in a state of fear,
fright, or panic [MWD].

Terrified — very frightened [CD]; thrown into a state of intense fear or despera-
tion [VC].

Troubled — worried or nervous [CD]; Someone who is troubled is worried be-
cause they have problems [CEDY]; (of a person) worried and anxious [OLD].

Uneasy — slightly worried or uncomfortable about a particular situation [CD]; If
you are uneasy, you feel anxious, afraid, or embarrassed, because you think that some-

thing is wrong or that there is danger [CED]; feeling worried or unhappy about a par-
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ticular situation, especially because you think that something bad or unpleasant may
happen or because you are not sure that what you are doing is right [OLD].

Worried — mentally troubled or concerned: feeling or showing concern or anxiety
about what is happening or might happen [MWD]; anxious because you're thinking
about problems or other unpleasant things that are happening or may happen [CD].

CYI]_IGCTBI/ITGJ'IBHBIG, Ha3bIBAIOINHEC CTpax U €ro pasHOBUJHOCTH.

Affright — sudden fear or terror; fright [TFDO]; sudden and great fear [MWD].

Agitation — If someone is in a state of agitation, they are very worried or upset,
and show this in their behaviour, movements, or voice [CED]; a state or feeling of being
agitated and restless [MWD]; a mental state of extreme emotional disturbance [VC];
the feeling of being agitated; not calm [VC].

Alarm — a feeling of fear or anxiety that something unpleasant or dangerous
might happen [CED]; sudden sharp apprehension and fear resulting from the perception
of imminent danger [MWDY]; fear resulting from the awareness of danger [VC].

Anxiety — a feeling of nervousness or worry [CED]; apprehensive uneasiness or
nervousness usually over an impending or anticipated ill: a state of being anxious
[MWD]; a vague unpleasant emotion that is experienced in anticipation of some (usual-
ly ill-defined) misfortune [VC].

Apprehension — a feeling of fear that something bad may happen [CED]; suspi-
cion or fear especially of future evil [MWDY]; fearful expectation or anticipation [VC].

Awe — A feeling of respect or reverence mixed with dread and wonder, often in-
spired by something majestic or powerful [TFDO]; an emotion variously combining
dread, veneration, and wonder that is inspired by authority or by the sacred or sublime
[MWD].

Concern — an uneasy state of blended interest, uncertainty, and apprehension
[MWD]; an anxious feeling [VC].

Consternation — a feeling of anxiety or fear [CED]; a sudden, alarming amaze-
ment or dread that results in utter confusion; dismay [VC]; If you have a sense of con-
sternation you have become afraid, disoriented, or completely befuddled [VC].
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Dismay — a strong feeling of fear, worry, or sadness that is caused by something
unpleasant and unexpected [CED]; sudden loss of courage or resolution from alarm or
fear [MWD]; fear resulting from the awareness of danger [VC]; the feeling of despair
in the face of obstacles [VC].

Dread — a feeling of great anxiety and fear about something that may happen
[CED]; "great fear especially in the face of impending evil"* [MWD]. "The noun dread
describes the fear of something bad happening, like the dread you feel when walking
alone on a deserted street in the dark [VC].

Fear — Fear is the unpleasant feeling you have when you think that you are in
danger [CED]; an unpleasant often strong emotion caused by anticipation or awareness
of danger [MWD]; an emotion experienced in anticipation of some specific pain or
danger (usually accompanied by a desire to flee or fight) [VC].

Fright — a sudden feeling of fear, especially the fear that you feel when something
unpleasant surprises you [CED]; fear excited by sudden danger [MWD]; an emotion
experienced in anticipation of some specific pain or danger (usually accompanied by a
desire to flee or fight) [VC].

Horror — a feeling of great shock, fear, and worry caused by something extremely
unpleasant [CEDY]; painful and intense fear, dread, or dismay [MWD]; intense and pro-
found fear [VC].

Panic — a very strong feeling of anxiety or fear, which makes you act without
thinking carefully [CED]; a sudden overpowering fright [MWD]; an overwhelming feel-
ing of fear and anxiety [VC]; sudden mass fear and anxiety over anticipated events
[VC].

Phobia — a very strong irrational fear or hatred of something [CED]; an exagger-
ated usually inexplicable and illogical fear of a particular object, class of objects, or
situation [MWD]; an anxiety disorder characterized by extreme and irrational fear of
simple things or social situations [VC].

Terror — very great fear [CED]; a state of intense or overwhelming fear [MWD];

an overwhelming feeling of fear and anxiety [VC]; a feeling of extreme fear [OLD]. If
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you unexpectedly find someone dressed up as a vampire in your closet in the middle of a
dark night, you might well experience feelings of terror [VC].

Trepidation — fear or anxiety about something that you are going to do or experi-
ence [CED]; a nervous or fearful feeling of uncertain agitation [MWD]; a feeling of
alarm or dread [VC]; great worry or fear about something unpleasant that may happen
[OLD].

Uneasiness — feelings of anxiety that make you tense and irritable [\VC]; embar-

rassment deriving from the feeling that others are critically aware of you [VC].

rﬂaFOJ]BI, KOTOPBIC UCITIOJB3YIOTCA B CPCACTBAX BTOpH‘lHOﬁ PCIIPC3CHTAINN KOH-

nenra FEAR

FHaFOJ]BI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX nepenaéTCH IICPBHUYHASA UHTCPIIPETAINSA COOBITHA
ObITUSI M BTOPUYHAS MHTEpIIpETalusl cOOBITUS IEpeKUBaHus cTpaxa no mojaenu FEAR
EXPERIENCE - EXISTENCE.

To wake — to stop sleeping; to make somebody stop sleeping [OLD]; to cause to
become awake or conscious [VC]; to arouse or excite feelings and passions [VC]
(mepeHocHoe 3HaueHue); t0 cease to sleep; become awake: overslept and woke late
[TFDO].

To appear — come into sight or view; come into being or existence, or appear on
the scene [VC].

To arise — originate or come into being; come into existence; take on form or
shape [VC]; to begin to occur or to exist: to come into being or to attention [MWD].

To spring up — come into existence; take on form or shape [VC]; to grow or ap-
pear suddenly [MWD].

To be — have the quality of being; (copula, used with an adjective or a predicate
noun) [VC]; have an existence, be extant [VC].

To live — to remain alive; to be alive, especially at a particular time [OLD].

To sit — to rest your weight on your bottom with your back straight, for example

on/in a chair; to be in a particular place [OLD].
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To pass away — to die; to stop existing [OLD].

To blow out — to dissipate (itself) by blowing [MWD].

To vanish — to disappear suddenly and/or in a way that you cannot explain
[OLD]; to stop existing [OLD]; become invisible or unnoticeable [VC]; pass away rap-
idly [VC]; decrease rapidly and disappear, cease to exist [VC]; to pass quickly from
sight [MWD].

To dissolve — to disappear; to make something disappear [OLD]; to cause
to disperse or disappear [MWD]; cause to fade away, come to an end [VC].

['maromnel, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX NEPENaETca NEPBUUHAS MHTEPIPETALMS COOBITUS
ABHOKCHUA WM BTOPHYHAA HMHTCPIIPCTALNA cOOBITHUSA MCPC)KHUBAHUA CTpaxa IIO MOICIIH
FEAR EXPERIENCE - MOVEMENT.

To return — to go or come back, as to an earlier condition or place [TFDO]; to go
back or come back again [MWD].

To come —move toward, travel toward something or somebody or approach
something or somebody [VC]; reach a destination; arrive by movement or progress
[VC]; to arrive somewhere or go to a place [CD].

To fall — to drop onto someone or something [TFDO].

To creep — to go timidly or cautiously so as to escape notice [MWD]; to enter or
advance gradually so as to be almost unnoticed [MWD]; to move stealthily or cautious-
ly [TFDQY]; to move or proceed very slowly [TFDO].

To haunt — follow stealthily or recur constantly and spontaneously to [VC]; haunt
like a ghost; pursue [VC]; to have a disquieting or harmful effect on [MWD]
(mepeHoCcHOe 3HAYCHHE).

To pursue — to follow in order to overtake, capture, kill, or defeat [MWD]; go in
search of or hunt for [VC]; to follow or go after somebody/something, especially in or-
der to catch them [OLD].

To flee — run away quickly [VC]; to leave a person or place very quickly, espe-

cially because you are afraid of possible danger [OLD].
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To forsake — If you forsake a place or a thing, you leave it or go away from it
[CED]; to leave somebody/something, especially when you have a responsibility to stay
[OLD].

To go — move away from a place into another direction [VC].

rﬂaFOJ'ILI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX Hepez[aéTc;I IICPpBHUYIHAA UHTCPIIPCTALHA CcOOBITHA
¢u3znyecKkoro BO3ACMCTBUS Ha OOBEKT M BTOpUYHAS MHTEPIpPETalus COOBITHUS MEepPEeKH-
Banus crpaxa no moaemn FEAR EXPERIENCE — PHYSICAL EFFECT ON AN OB-
JECT.

To grip — to seize or hold firmly [MWD]. If you grip something, you take hold of
it with your hand and continue to hold it firmly [CED]. If something grips you, it affects
you very strongly [CED]. When an emotion such as fear grips you, you feel it strongly
[CD]; render motionless, as with a fixed stare or by arousing terror or awe [VC].

To seize — If you seize something, you take hold of it quickly, firmly, and forcefully
[CED]; to take somebody/something in your hand suddenly and using force [OLD]; (of
an emotion) to affect somebody suddenly and deeply [OLD]; take or capture by force
[VC]; affect [VC] (“Fear seized the prisoners” [VC]).

To take hold — to affect in a strong or sudden manner as if by capturing [TFDO];
to grasp, grip, or seize something [MWD].

To strike — hit against, come into sudden contact with [VC]; to attack or seize
with a sharp blow (as of fangs or claws) [MWD]; to hit somebody/something hard or
with force [OLD]; have an emotional or cognitive impact upon [VC]; cause to experi-
ence suddenly [VC] (“Panic struck me” [VC]. “The thought struck terror in our minds”’
[VC]. “They were struck with fear” [VC]).

To strike (someone or something) with (something) — 1) literally, to use some in-
strument to hit or smash into someone or something [TFDO]; 2) to overwhelm someone
or something with some sudden and powerful ailment, impairment, or emotion [TFDO].

To assail — to attack somebody/something violently, either physically or with

words [OLDY]; attack someone physically or emotionally [VC].



216

To remove — to take somebody/something away from a place [OLD]; remove
something concrete, as by lifting, pushing, or taking off, or remove something abstract
[VC]; dispose of [VC]; kill intentionally and with premeditation [VC].

To blot out — make undecipherable or imperceptible by obscuring or concealing
[VC]; to cover or hide something completely [OLD]; to cause something to disappear,
or to remove something unpleasant from your thoughts [CD]; get rid of something ab-
stract [VC].

To demolish — destroy completely [VC]; to pull or knock down a building; to de-
stroy something [OLD].

To deaden — make vapid or deprive of spirit [VC].

To recover — to get well again after being ill, hurt, etc. to return to a normal state
after an unpleasant or unusual experience or a period of difficulty [OLD]; to get back
[MWD].

To relieve — to free from a burden: give aid or help to [MWD]; free from a bur-
den, evil, or distress [VC]. If something relieves an unpleasant feeling or situation, it
makes it less unpleasant or causes it to disappear completely [CD].

['maromel, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX NEpeNaéTca NEPBUUHAS UHTEPIPETALMS COOBITUS
COIIMAJIBbHBIX OTHOIICHUN W BTOPUYHAS MHTEPIPETALNS COOBITUS MEPEKUBAHUS CTpaxa
o monenn FEAR EXPERIENCE — SOCIAL RELATIONS.

To overcome — win a victory over [VC]; to succeed in dealing with or controlling
a problem that has been preventing you from achieving something [OLD]; to defeat
somebody [OLD]; to affect somebody very strongly [OLD]; to gain the superiority
[MWD]; If you overcome a problem or a feeling, you successfully deal with it and con-
trol it [CED]; If you are overcome by a feeling or event, it is so strong or has such a
strong effect that you cannot think clearly [CED].

To conquer — take possession of by force, as after an invasion [VC]; to gain or
acquire by force of arms [MWD]; to overcome by force of arms [MWD]; to
gain mastery over or win by overcoming obstacles or opposition [MWD]; to overcome
by mental or moral power [MWD].
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To give way (to) — move in order to make room for someone for something [VC];
to yield or give precedence to someone or something [TFDO].

rﬂaFOJ'ILI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX HepeﬂaéTC}I IICPpBHUYHAA UHTCPIIPCTALHA CcOOBITHA
BIIAJICHUA W BTOpHUYHAA HWHTCPIIPCTAINA CO6I>ITI/I$I IEPCIKUBAHUA CTpaxa 110 MOJCIH
FEAR EXPERIENCE — POSSESSION AND OWNERSHIP.

To derive — to take, receive, or obtain especially from a specified source [MWD].
If you get something that you want or need, you obtain it [CED].

To take — to get into one's hands or into one's possession, power, or control
[MWDY]; take into one's possession [VC].

To take possession (of something) — to gain or assume ownership or custody of
something [TFDO].

To give — transfer possession of something concrete or abstract to somebody
[VC]; convey or reveal information [VC]; transmit (knowledge or skills) [VC]; give or
convey physically [VC]; cause to have, in the abstract sense or physical sense, be the
cause or source of [VC] (“He gave me a lot of trouble” [VC]); If someone or some-
thing gives you a particular physical or emotional feeling, it makes you experience it
[CED].

To have — have somebody/something, used to show a particular relationship
[OLD]; to own, hold or possess something [OLD]; have or possess, either in a concrete
or an abstract sense [VC]; go through (mental or physical states or experiences) “have
a feeling” [VC].

To possess — to have or own something [OLD]; to have and hold as property, to
have as an attribute, knowledge, or skill [MWD].

To hold — to have somebody/something in your hand, arms, etc [OLD]; have or
possess, either in a concrete or an abstract sense [VC]; maintain (a theory, thoughts, or
feelings).

To lose — fail to keep or to maintain; cease to have, either physically or in an ab-
stract sense [VC]; to have something/somebody taken away from you, especially as a
result of an accident, dying, etc [OLD]; to miss from one's possession or from a custom-
ary or supposed place [MWD]; to stop feeling something [CD].
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To take from — to acquire, receive, or steal (something) from someone or some-
thing [TFDO].

rﬂaFOJ'IBI, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX HepeﬂaéTC}I IICPpBHUYHAA UHTCPIIPCTALHA CcOOBITHA
nepeMenieHus: 00beKTa / MOMEIEHUSI U BTOPUYHAs MHTEPIpPETalusi COOBITHS TEPexKU-
Banus crpaxa rno moaenu FEAR EXPERIENCE — TRANSFERENCE OF AN OBJECT
/ PUTTING, PLACING, AND LOCATING.

To put — to bring into a specified state or condition [MWD]; to place in a speci-
fied location [TFDO]; to move something into a particular place or position [OLD]; If
you put someone somewhere, you cause them to go there and to stay there for a period
of time [CED]; cause to be in a certain state; cause to be in a certain relation [VC].

To throw — to throw someone into a particular place or position means to force
them roughly into that place or position [CED]; to put something in a particular place
quickly and carelessly [OLD]; move violently, energetically, or carelessly [VC]; place
or put with great energy [VC]; cause to be confused emotionally [VC].

To strike — pierce with force [VC]; to penetrate painfully [MWD].

To fill — to make something full of something; to become full of something [OLD];
make full, also in a metaphorical sense [VC]; to make someone have a particular feel-
ing [CD].

To flood — cover with liquid, usually water [V C]; to fill quickly beyond capacity;
as with a liquid [VC]; to fill abundantly or excessively [MWD]; If an emotion, feeling,
or thought floods you, you suddenly feel it very intensely [CED].

To keep — to retain in one's possession or power [MWD]; If someone keeps or is
kept in a particular state, they remain in it [CED]; keep something to continue to have
something and not give it back or throw it away [OLD].

To put out of — to force one to leave or be outside of something or some place
[TFDO].

To put away — turn away from and put aside, perhaps temporarily [VC]. If you
put something away, you put it into the place where it is normally kept when it is not be-
ing used, for example in a drawer [CED].



